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PUNCTUATION AS A TOOL
OF THE COMMUNICATIVE AND SEMANTIC
ORGANIZATION OF THE TEXT:

NORM AND USUS
(ON THE MATERIAL OF THE SPANISH LANGUAGE)

Yulia V. Vereshchinskaya, Ekaterina S. Syschikova

MGIMO University,
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. The article is devoted to the study of Spanish punctuation from the point of view of its role in
the communicative and semantic organization of the text. The setting of certain punctuation marks or
their absence always raises questions among students of the Spanish language, and therefore requires
in-depth scientific research and clarification. The article studies the punctuation rules established by
the Royal Spanish Academy, and deviations from them, which may be associated with the prosodic
tradition of the language, the presence of secondary members, genre originality, the influence of the
English language, the individual characteristics of the author’s style, the communicative task of the ut-
terance, etc.

The source material was contemporary Spanish-language fiction, periodical texts, scientific articles,
blog fragments, and comments on social networks. Thus, the work reflects the compositional and se-
mantic features of all genres.

In Spanish sentences, the role of the prosodic tradition is strong, so often the punctuation marks are
dictated by the presence of the pause in oral speech or the intonation of the utterance. At the same
time, punctuation marks show semantic-syntactic links between text units that contribute to the un-
derstanding of the text. In the article, the authors consider in detail the features of the use of periods,
commas, semicolons, colons, round and square brackets, dashes, quotation marks, question and ex-
clamation marks, and ellipsis. The most difficult is the setting of a comma, which, in addition to its
main functions of enumeration, treatment, application, isolation of introductory information, is used
in elliptical constructions, in the presence of syntactic inversion, to separate definitive clauses, in order
to avoid ambiguity.

The clarifying function in Spanish is performed by commas, brackets and dashes. The choice of this or
that sign is dictated by the degree of proximity of the explanatory information to the main sentence and
the nature of the perception of this utterance by the reader.

A distinctive feature of Spanish punctuation is the designation of interrogative and exclamatory into-
nation in writing using the double use of question and exclamation marks: at the beginning of a sen-
tence, inverted, and at the end of a sentence, in the usual form.

Despite the prescriptive nature of punctuation rules, modern Spanish texts contain many examples of
unregulated use of punctuation marks, and in some cases ignoring them leads to misunderstanding of
the text.

The article may be of interest to philologists, teachers of Spanish as a foreign language and all those
who study Spanish.

8 OUNONOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom9 « N°4



10.B. BepewwmHckas, E.C. CbiwmnkoBa

Keywords: Spanish punctuation, punctuation marks, orthography, written language, prosodic,
intonation

For citation: Vereshchinskaya, Yu.V,, Syschikova, E.S. (2023). Punctuation as a tool of the communica-
tive and semantic organization of the text: norm and usus (on the material of the Spanish language).
Linguistics & Polyglot Studies, 9(4), pp. 8-25. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-4-37-8-25

HccnenoBaTennckas CTaThs

IIYHKTYAIIIA KAK MHCTPYMEHT
KOMMYHUKATUBHO-CMBIC/IOBON
OPTAHU3AIINIU TEKCTA:

HOPMA "N Y3YC
(HA MATEPUAJIE UICITAHCKOTO A3bIKA)

I0.B. Bepemunckas, E.C. Cpinjukosa

MOCKOBCKMIT FOCYaPCTBEHHDI MHCTUTYT MEX/JyHAPOIHBIX OTHOLIeHN T (YHUBepcuTeT) MuHmICTEpCTBA
MHOCTpaHHbIX fienn Poccuiickoit @enepannn, 119454, Poccusa, Mocksa, ip. BepHaznckoro, 76

AnHoramya. CTaThs NMOCBAIIEHA VICCIEOBAHNIO MHKTYallMy MCIIAHCKOTO A3bIKA C TOYKM 3PeHN
eé poimy B KOMMYHUKAaTHBHO-CMBICTIOBOJI OpraHM3aluy Tekcta. IIocTaHOBKa TeX WIM VIHBIX 3HAKOB
HpeNHAHUA WIN UX OTCYTCTBYE BCET/ja BHI3bIBAET BOIPOCHI Y M3YYaIOLIMX UCIIAHCKUIL A3BIK, @ CTle-
JIOBaTeNbHO, TpebyeT YIy6I€HHOTO HayYHOTO MCCIeOBAHNA 1 PasbsACHeHNA. B craTbe M3ydarorcsa
IYHKTYal[VIOHHbIE ITPaBI/Ia, yCTaHOB/IeHHbIe KoponeBcKoit akafieMieil ICIaHCKOTO A3BIKa, M OTKJIO-
HEHVISI OT HUX, KOTOPbIE MOTYT OBITb CBSI3aHbI C IPOCOMYECKON TPaMIyel] I3bIKa, Ha/IN4IMeM BTOPO-
CTEIIeHHBIX Y/IEHOB, )KaHPOBBIM CBOe0OpasueM, BIUAHMEM aHITIMIICKOTO A3bIKA, MHAMBUYaTbHBIMI
0COOEHHOCTSMM CTUISI aBTOPA, KOMMYHUKATYBHOI 3ajiaueil BbICKa3bIBAHIUA U T.JI.

VICTOYHMKOM MCCIelOBaHMA HOCTY)XIUIN COBPEMEHHbBIE MCIIAHOA3BIYHbIE XY/JOKECTBEHHbIE ITPOU3-
BeJleHMsI, TEKCThI IePUOAMYECKIX M3[JAHNUII, HAyYHbIe CTAaTbl, GparMeHThl 6JI0TOB X KOMMEHTapUU
B COLMAJIbHBIX CeTsAX. TakuM 06pasoM, B paboTe OTpaXKeHbl KOMIIO3UI[IOHHO-CMBICTIOBBIE 0COOEH-
HOCTH BCEX KaHPOB.

B mcnaHCKMX IpeIoKeHNAX CUIbHA POJIb IPOCOANYECKOI TPAULINY, TI0O9TOMY YacTO MOCTAaHOBKA
3HAKOB IIpeIMHAHUA IPOAUKTOBAHA HA/IMYMEM IIaysbl B YCTHOM pedM IV MHTOHAIVE! BBICKa3bl-
BaHuA. [Ipy 9TOM ITyHKTyallMOHHBIE 3HAKN NTOKAa3bIBAIOT CEMAHTUKO-CHHTAKCUYECKIEe CBA3Y MEXLY
TEKCTOBBIMY eIMHMLIAMY, CHOCOOCTBYIOIIME IIOHMMAHNIO TEKCTa. B cTaTbe aBTOPBI HOAPOOHO pac-
CMaTPMBAIOT OCOOEHHOCTU YIIOTPeO/IeHs TOUKY, 3aIIATON, TOUKM C 3aIIATOl, JBOETOYN, KPYI/IBIX
U KBaJIpaTHBIX CKOOOK, TUpe, KaBbIYeK, BOIPOCUTEIbHBIX 1 BOCKIMI[ATEIbHBIX 3HAKOB ¥ MHOIOTO-
4ysi. Bosblire Bcero c/I0)KHOCTEl BBI3bIBAET IOCTAHOBKA 3aIIATON, KOTOPas, IOMIMO CBOMX OCHOBHBIX
GyHKUMI IepedncieHNst, 00palleHNs, IPUIOXKeHMsI, 000co6/1e s BBOJHO MHGOPMALIUH, VICIIOIb-
3yeTcs B 9/UIMITUYECKUX KOHCTPYKLNAX, IPY HA/IMYMU CHTAKCUYeCKOIl MIHBEPCUM, I OTHeIeHN
OIIpefe/TUTe/IbHBIX IIPUIATOYHBIX, C LIe/IbIO M30€XKaTh JBYCMbBICIEHHOCTH.

YTouHA0LIYI0 QYHKIMNIO B ICIIAHCKOM A3bIKe BBIIOIHAIOT 3aIAThle, CKOOKM 11 THpe. Bpi6op Toro mm
MHOTO 3HaKa IIPOJYIKTOBAH CTEIEHbI0 O/IM30CTU pasbsACHAIONLIeH NH(POpMALUY K [IABHOMY IIPEMLIO-
KEHUIO U XapaKTePOM BOCIIPUATIA JAHHOTO BbICKA3bIBAHMSA YMTATEIEM.
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OTIM4UTeNIbHOI 0COOEHHOCTDIO MCIIAHCKON ITYHKTYalVIM SIBJIAeTCs 0003HAYeHMe Ha IICbMe BOIIPO-
CUTE/IbHOI 1 BOCK/IMLATE/IbHO MHTOHALMM IIPY IIOMOILY IBOJIHOTO MCIONb30BAHMA BOIIPOCUTEND-
HBIX U BOCK/IMIIATENIbHBIX 3HAKOB: B Hadajle MPEJJIOKEHNs, B IEPEBEPHYTOM BIJIE, U B KOHIIE IIPEJI-
JI0)KEHM A, B OOBIYHOM BH/IE.

HecmoTps Ha mpeanmchIBaloOIMil XapaKTep TYHKTYallMOHHbIX IIPABU/I, B COBPEMEHHBIX MCIAaHCKUX
TEKCTaX BCTPEYaeTCs MHOXKECTBO IIPUMEPOB HEPEIrNTaMeHTMPOBAHHOIO MICIIONIb30BAHMA 3HAKOB IIpe-
MMHAHNS, 4 B HEKOTOPBIX CIyYaAX UX UTHOPUPOBAHNE BEAET K HENPABM/IbHOMY ITOHMMAHMIO TEKCTA.
CraTbs MOXeT 3aMHTepecoBaTh (UI0/I0Tr0B, IpeIoaBaTeell MCIAHCKOTO A3bIKAa KaK MHOCTPAHHOTO
U BCEX, KTO M3Y4aeT MCITAHCKIUI A3BIK.

KnroueBble croBa: IyHKTYals MCIIAHCKOTO SA3bIKa, 3HAKY NpenuHanus, opdorpadus, micbMeHHasA
peub, IPOCOANKA, MHTOHAIIVIS

Ina uurupoBanusa: Bepemnnuckas 10.B., Coimpykosa E.C. (2023). IlyHKTyaumsa Kak MHCTPYMEHT
KOMMYHIKaTUBHO-CMBIC/IOBOJ OPTraHM3aI[My TeKCTa: HOpMa U y3yc (Ha MaTepuajie ICIaHCKOTO A3bI-
Ka). Qunonoezuuecxue nayxu 6 MITVIMO. 9(4), C. 8-25. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-4-37-
8-25

1. BBenenne

YHKTyalus — OfHA U3 BaXKHENIINX CUCTeM A3bIKa. OHa CI0XXWIACh KaK UTOT MHOTOBEKOBOTO

pasBUTHUSA IrpadudecKori CTOPOHBI sA3bIKA Y SB/IAETCA MHCTPYMEHTOM OpraHM3alMy MUCbMeH-

HBIX PeY€eBBIX IPON3BeeHNIL. [I/I1 COBpeMEHHOI IMHIBUCTUYECKO HAayK/ ITyHKTyalyus Mpes-
cTaB/IsieT OOJIBIION IHTEPeC B CBA3M C M3y4YeHVEM IIMPOKOTo CIIEKTPa BOIPOCOB: COOTHOIIEHNE YCTHOI
VI IMCbMEHHOJ KOMMYHMKAIMM, OCOOEHHOCTI CO3JaHVsI ¥ BOCIPUATHUS MUCbMEHHBIX TEKCTOB, B3al-
MOfieiCTBYe BepOa/IbHbIX U HeBepOaNbHBIX CPEJCTB IJMCbMEHHOI pedy, aKTyabHOe YIeHeHMe Ipef-
noxenus. [1py aToM npupoza 1 GyHKIMY UCIIAHCKOI MIYHKTYAIVM eIé HefloCTaTOYHO M3Y4eHbl, a IpK
MpeNofaBaHUM VICIIAHCKOIO A3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO IIYHKT YAl IIPAKTUYECKY He YHEIAeTCS BHIMA-
HUA B CUJIY PasMBITOCTI VI PEKOMEH/IATEIbHOIO XapaKTepa MHOTMX ITYHKTYalVIOHHBIX HOPM, Ha/IN4M
MHO>KeCTBa OTCTYIIEHUIT OT MPaBuI. ITU HaKTOPhI 00YC/IaBIMBAIOT aKTYaIbHOCTD 1 HAYYHYIO HOBUS3-
HY IIPOBOJVIMOTO HaMy MCCNIEJOBAHNA.

Lenbro uccnenoBanmsa ABIAETCA pacCMOTPEHNE NPABII IIYHKTYalluy, YCTaHOB/IEHHBIX Jcmanckon
KOPOJIEBCKOII aKaJleMIell A3bIKa, M3y4eHye POIN IIyHKTYal[IOHHbBIX 3HAKOB B KOMMYHIKAaTMBHO-CMBIC-
TIOBOJI OpraHM3aLMM TEKCTA, a TAK)KE aHA/IU3 CTyYaeB HEPEIIAMEHTYPOBAHHOIO MCIIO/Ib30BAHMA 3HAKOB
IpenyHaHuA.

VlcTOYHMKOM WJITIOCTPAaTUBHOTO MaTepyajia JaHHO CTaTby IIOCTYKI/IY COBpEMEHHbIE TEKCThI Ha VC-
IIAaHCKOM A3bIKE U3 IPOM3BEIEHNI XYI0XKECTBEHHON TNTEPATYPhI, NEPUOANYECKUX U3AHNIA, HAYYHbIX
TPYZOB, a TAK)Ke KOHTEHT IPOQuIelt NCIIAaHOSI3BIYHBIX IT0/Ib30BATE/IEN COLVIAIbHBIX CeTell.

2. TenpeHuMM paccMOTpeHNA NyHKTyanyn. OT MICTOKOB K COBPEMEHHOCTI

[TyHKTYanus — 5T0 TOT PaKTOp, OT KOTOPOTO 3aBUCUT IIOHMMaHMe MICbMEHHBIX TeKCTOB, 3HAKM ITpe-
NVHAHUA ABIAIOTCA CPENCTBOM OPraHM3aluy UJeli, BbIPaXKEHHbIX B TeKcTe. VIsydeHme myHKTyauum
TECHO CBA3aHO He TO/IbKO C MCbMOM, HO U € YyTeHueM. IIoMuMo TOro, 4To 3HaKy NpenHaHUA ABIAKT-
CA 97IeMeHTaMM IMCbMEHHBIX TeKCTOB, OHU UIPAIOT BaYKHYIO PO/Ib 0003HAYeHNS Iay3bl ¥ MHTOHALMI
B YCTHOII peyun.

O6bsacHeHMe 6OTBIIOTO KOMMYeCTBa OMMOOK IIPY ITOCTAHOBKE 3HAKOB IIPENMHAHA CBA3AHO C JIBY-
Ms IPOTUBOIOIOKHBIMU MOAXOAaMI B M3YYEHUM IYHKTYaluy MCIIAHCKOTO A3bIKA: IPOCOANYECKUM
U CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKIM.
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J3HauabHO, B TPEKO-IATMHCKUX U B CPEJHEBEKOBBIX TEKCTAX, 3HAKM IPENMHAHNA CITYXWIN A
BOCIIPOM3BEIeHNA YCTHOI peu B IIMICbMEHHOM TEKCTe, BbIJe/IAS IIay3bl 1 TOKA3bIBask I3MEHEHMsI IHTO-
HAIVJ BBICKa3bIBAHNA B 3aBUCUMOCTY OT PUTOPUKY ITyOIMYHOTO BBICTYIUIEHNA. TakuM 06pasoMm, ITyH-
KTyalysi pacCMaTpPUBAIACDh C TOYKM 3PEHMS PUTOPUKO-IIPOCOAYECKON TPATNUIIUIL.

Haunnas ¢ XVI Beka mucbMeHHas pedb Ha4MHAET PACCMATPUBATBCS OTAEIBHO OT YCTHOI, HOCKOTIbKY
YTeHe OCYILeCTB/IACTCS B OOTIbIIIell CTelIeHN He Ha MYO/INKe, a «IIpo cebsi». DTO MPOUCXOANUT O1arofgaps
HOAB/ICHIIO KHUTOIIEYATaHNA M POCTY IPaMOTHOCTH HaceneHMsA. CaM TeKcT nmpuobperaet Bc€ 6omblie
94epT MMEHHO NMUCbMEHHOTO TEKCTA, B HEM BBIJE/NAIOTCA CMHTAKCUIECKNe CTPYKTYPbI, COOTBETCTBYIO-
IV COfIepXKaHMI0 BBICKa3bIBaHMA. CeMaHTUKO-CUHTAKCUYECKNIT KPUTePUil PacCCMOTPEHMA MYHKTYa-
V) HaUuMHaeT IpeoOIaiaTh Hafl IPOCOANYECKUM.

Vcnanckas koponeBckas akafiemus B «CroBape aBropureToB» (“Diccionario de autoridades”) 1726
rofa un B «Op¢orpadun ncnanckoro sspika» (“Orthographia espanola”) 1741 roga npupep>xuBaeTcs
3TUX ABYX TPAAUIINIL, IPOCOANYECKOI ¥ CeMaHTUKO-CHHTAKCUYeCKOIl, IpU3HaBas 3a MIyHKTyalyell co-
BOKYITHOCTb HOPM, KOTOpble 0003HaYal0T IpaMMaTiyecKie U TeKCTOBbIe OTHOLIEHS 37IeMEHTOB IVICh-
MEHHOTO TeKcTa. Tak Ipopo/mkanoch B Hoclenyommx nsganuax «Opdorpadum MCIaHCKOTO A3bIKa»
BIUIOTH [10 2010 ropa, rge sHaKy IpeNMHAHNA PacCMAaTPUBAIOTCA MCK/IIOYUTETBHO C TOYKY 3PEHNA JIOTH-
KO-CEeMaHTIYeCKOTO acIeKTa:

Los signos de puntuacién son los signos ortogrdficos que organizan el discurso para facilitar su
comprension, poniendo de manifiesto las relaciones sintdcticas y logicas entre sus diversos constituyentes,
evitando posibles ambigiiedades y sefialando el cardcter especial de determinados fragmentos. (3naxu npe-
NUHAHUS — 9M0 opdoepaduyeckue 3HAKU, KOMOPble OP2AHU3YIOM pedb 07T 001eeHeHUs NOHUMAHUS, NO-
KA3bL8AI0M JI02UKO-CUHMAKCUYECKUe OMHOUEHUS MeNOY ee PASTUMHBIMU COCABAIOUWUMU, NO3B0TIAIOM
u3bexamo 603MONHOL 08YCMbICTIEHHOCMU U YKA3bI6AIOM HA 0C00bLIL Xapaxmep onpedeneHHbIX pazmeH-
mos!) [17, C. 281-282].

Takum o6paszom, Koponesckas akagemus ucnanckoro ssbika (RAE) n Acconmanys akajemuii uc-
naHcKoro A3bIKa (ASALE) ycTaHaB/IMBaOT HOPMBI MICIIO/Ib30BAHNA 3HAKOB IIPENHAHMA B TEKCTe, KOTO-
pble CTy>KaT /A pasfie/leHNs TeKCTa Ha YaCTH M YCTAHOBJIEHVS OTHOLICHUIT MEXY €T0 YaCTAMI, a TaK-
Ke I TPaBWIbHOTO MOHMMAHNA ¥ VIHTepIpeTaluyl KOMMYHMKATVBHOJ 1IN MICbMEHHOTO TEKCTA.
OnHaxo, eciy peyb UET O TAKMX TEKCTaX, KaK IMTepaTypHbIe IPOU3BEAeHA, peKIaMa UIN NHTePHeT-
9aThl, I7ie IPUCYTCTBYIOT 97IeMEHTBI JVIAJI0Ta, TO HaO/MogaeTcs TeHAeHINA K IIPOCOANYIECKOMY HOXORY
IIOCTAHOBKJ 3HAKOB IPeNVHAHMA.

Cnepyer ormerutb, 4To RAE n ASALE ycTaHaBIMBalOT KOHKPETHblE HOPMATMBHbIE ITYHKTYallM-
OHHBIE TIPaBIJIa VICIIAHCKOTO A3bIKA MPEAIMChIBAIOIIETO XapaKTepa, HECMOTPS Ha TO, YTO CYIECTBYeT
CyOBEKTUBHOE UCIIONb30BaHMe 3HAKOB IPeNMHAHNA, 3aBUCAIIVE OT KOHTEKCTA VIV MHVBYYaIbHOTO
CTUJIA aBTOPA.

3. OyHKINMY 3HAKOB IPENHAHNA

B mmpokom cMbIC/ie TyHKTYaIVisl BBIIOMHSET /iBe OCHOBHbIE (QYHKIVIN: pasfensieT Ha YaCTU TeKCT
win ¢ppasy (Touka, 3amsTas, ToYKa ¢ 3aIATON, IBOETOUNE, THPe) /IS 00/IerYeHN s TOHVMAHNS TEKCTa 1
BBIp@)KaeT SMOIIVIOHA/IbHBIE OIIEHKV BBICKa3bIBaHNs (BOCK/IMIATENbHBIE V1 BOIIPOCUTEIbHbIE 3HaKM) [36,
c. 78].

Vcnanckue muurBuctel @. Pogpurec Mynboc u C. Pupao [26, ¢.151-152] BBIfIe/IAI0T ClIeRYIOLINE OC-
HOBHbIe QYHKLIMY 3HAKOB IIPENMHAHNA B IIMICBMEHHOM TeKCTe:

- TIpocoamyecKkoe IMpefcTaBieHne (HalpuMep, BOIPOCUTEIbHbIE ¥ BOCKIVIIATe/IbHbIe 3HAKM, KO-
TOpbIe YETKO MPENONPENeIAI0T MHTOHAIVIO B YCTHOM pedn);

- CeMaHTMKO-CMHTAaKCM4YeCKoe CTPYKTYpupoBaHMe (opraHusaums uaeil B TEKCT, IPU KOTOPOM
IIOCTAaHOBKA 3HAKOB IIPENMHAHNA 3aBUCUAT OT CEMAHTUYECKMX U CUHTAKCMYECKUX OTHOLIEHMI MEXIY
TEKCTOBBIMI €IUHULIAMIA);

' 3pmecn u fanee nepesop uurar Haut — B.1O., C.E.
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- TIposBNIeHVEe CYOBEKTMBHOCTYU (B HEKOTOPBIX C/Ty4asX 3HAKU MOTYT OTPaXKaTb OTHOIIEHME aB-
TOpA TEKCTA, HATIPUMeP: KaBbIYKY VICIIONIb3YIOTCS [i/1s1 BbIIE/IEHVsI Pa3TOBOPHOIT JIEKCUKIY, 9BPEMI3MOB,
MeTadop U T.1.; CKOOKU ¥ TMpe MOTYT 3aK/TI0YaTh B cebe TMIHOe MHEHNe aBTOPa; MHOTOTOYNE YKa3bIBa-
eT Ha COMHEeHMe, HeyBEepeHHOCTD M/ CTPax).

Jlpyrue mccnefoBateny K OCHOBHBIM (YHKI[MAM 3HAKOB IIPENVHAHNA MCIAHCKOTO A3BIKA OTHOCAT
yKasaHe Ha TPaHMUIIbI SI3BIKOBBIX €VHNLI, OILIpefie/ieHVIe MOJANbHOCTY BBICKa3bIBAHMII 1 YKa3aHMe Ha
OIYIIeHNe YaCTV BbICKa3bIBAHUA.

Vcnonb3oBaHue 3HAKOB NpENVHAHMA IOKAasbIBaeT YMTATENI0, KaK OpraHyu3oBaHa MHGoOpManus,
ompepensAeT rpaMMaTIdecke GYHKINYU ¥ CMHTAKCUYeCKle OTHOLIEHNA MKy OCHOBHBIMMY AV HULIAMI
TEKCTA, TO €CTh IYHKTYaIMOHHbIE 3HAKM, YKa3bIBas IPAaHMI[bI BBICKAa3bIBAHNA, IPELICTABILIIOT COOOIT He-
KYI0 MHCTPYKIIMIO, KOTOpas IIOMOTaeT MCTOMKOBBIBATh TEKCT. ITO MO3BOJIAET AaBTOPY ObITh YBEepEHHBIM
B TOM, 4TO TEKCT OyIeT IPaBU/IbHO MHTEPIIPETUPOBAH YNTATEIEM.

Kpome Toro, 3Haku npenmHaHnsA NO3BOJIAIT aBTOPY IMPEACTaBUTD COAEpKaHMe COOOLIeHNS B BUJie
BOIIPOCHTEIBHOTO, BOCK/IMI[ATENIbHOTO, IOBECTBOBATENIbHOTO VIV ITOBEIUTEIBHOTO TIPETOXKEHNs, T1e-
penarb sMpaTudeckue Wiy CyO'beKTUBHbIE OTTEHK! BBICKa3bIBaHMA. EC/IM B BbICKa3bIBAHNUM OITYCKAETCA
KaKoI1-1100 9/1eMeHT, Ha MIICbMe 9TO BBIPaXKaeTCsl, KaK IIPABIUJIO, IIOCTAHOBKOI MHOTOTOYMS.

Vcxops n3 OCHOBHBIX MyHKTYalMOHHBIX GYHKINIL, B «Opdorpadun nCIaHCKOTO A3bIKa» OIpemesi-
I0TCs1 [TIaBHbIE 3HAKM MTPEIVMHAHN: TOYKA, 3aIATast, TOUKa C 3aIAToil 1 ABoeToune. OHU «yCTaHAaB/IMBaA-
0T TPAHMIIBI MEXX/TY OCHOBHBIMI eAMHNI[AMU TeKCTa» ( “establecen los limites entre las unidades bdsicas del
texto”) [17, c. 283]. Bropas rpymnia 3HaKOB IIpeNHAHMA, KOTOPYIO BbiiesieT VcraHckas KopoeBcKast
aKajieMus, «<BBOANUT U OIpefie/iAeT BTOPYIO pedb, KOTOPas MpephIBaeT MEePBYI0 C KAKOM-MTNO0 LIeTbio»
(“introduce y delimita un segundo discurso que interrumpe el primero con algun fin”) [Tam xe]. K Hum
OTHOCATCA: TUPe, CKOOKY, KBaJlpaTHbIe CKOOKM 1 KaBBIYKM. TpeThbs rpynma BKIo4YaeT B cebs BOIPOCH-
Te/IbHbIE Y BOCK/IUIIATe/IbHbIE 3HAKY [IPENMHAHYS, @ TAK)Ke MHOTOTOYME.

4. 3HaKku NNpeNNHAHNA B COBPEMEHHOM VICIIAHCKOM A3bIKE

B «Opdorpadun ncnanckoro A3pika» 2010 roga BbIZENAOTCA JUAaKpUTHIecKe (yapeHne, TpeMa),
IYHKTYalMOHHbIE (TOYKA, 3aIsITasi, TOUYKA C 3aIATOI, JBOETOUNE, CKOOKN, KBa[paTHbIe CKOOKM, THpe,
KaBbIUKY, BOIPOCUTETbHBIE ¥ BOCK/IMIATE/IbHbIE 3HAKY, MHOTOTOYNE) 11 BCIIOMOTaTe/bHbIe 3HAKN (fIe-
¢uc, durypHble ckoOKy, 3BE€30UKa, CTPENKa, 3HAK Maparpada 1 1.1.). Mbl mogpobHee pasdepéM NMeHHO
IYHKTYallMlOHHbIE 3HAKV MCIIAaHCKOTO SI3bIKA 11 0COOEHHOCTM UX YIIOTPeO/IeHNs B COBPEMEHHBIX TEKCTaX.

4.1. Touka

Touxka (punto) (.) ykaspIBaeT Ha KOHel] BbICKasbIBaHV (punto y seguido), ab3ana (punto y aparte) wnm
Tekcra (punto final). B mpocopyyeckoM miaHe Touka 0603HaYaeT [IMHHYIO T1ay3y.

CreyeT OTMETHUTD, YTO HEKOTOPBIE MCIIAHOSA3bIYHBIE ABTOPBI YPE3MEPHO YB/IEKAIOTCS MCIIONB30Ba-
HJIeM TOYKM J CTaBST 9TOT 3HAK TaM, I7le 9TO He TpeOyeTCst O MpaBuIaM MyHKTYyarym, oQopMIIsis, Ha-
IIpMMeD, OFHOPOHBIE WIEHDI KaK CAMOCTOSITe/IbHbIE IIPEIOKEHIIS:

La mision queria conocer mas de cerca ese cuerpo original y excéntrico. Saber algo mas de
su composicion, de su superficie y su 6rbita. Entender la peculiar danza que realiza con su
luna Caronte [22].

B maHHOM TeKcTe c/1efoBaIo ObI HOCTABUTD TOUKY C 3AILATON VIV 3AILATYIO J/I OT/eTIeHI OfHOPOJ -
HBIX I7IaTO/IbHBIX cKasdyeMbIx (“La mision queria conocer mas de cerca ese cuerpo original y excéntrico;
saber algo mas de su composicion, de su superficie y su Orbita; entender la peculiar danza que realiza con
su luna Caronte”).

B cnenyromem npumMepe aBTop 0OpMIIAeT KaK OTAEIbHbIE MPEJIOKEHNS, COCTOAIINE U3 OHOTO-
IOBYX CJIOB, LI€/IbIN pAJ, ONHOPOGHBIX NOIIOJTHEHWI M OIIPeeNIeHNIL:

12 OUNONOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom9 « N°4



10.B. BepewwmHckas, E.C. CbiwmnkoBa

Hay canales para todos los gustos. Podemos cambiar de pais, de lengua, y de programa
con mas facilidad que de habitacion. Dibujos animados. Peliculas. Concursos. Noticias.
Seriales. Culebrones. Reportajes. Musica clasica. Laica. Religiosa. Pop. Rock. Oriental.
Occidental. Deportes. Teletiendas. Teletextos. Teletodo, sefiora mia [3, c. 15].

B nanHom dparmente pomana “Desahucio” («Bricenenue») ncnanckoro mucarens Vruacuo Kappuo-
Ha, KaK 11 B IIPebIAYILEeM IIpMMepe, BMECTO TOYEK IO/DKHBI CTOATD TOUKY C 3aILATON M 3aIAThIe [ pas-
IeneHys ofHOpORHBIX wieHoB (“Hay canales para todos los gustos. Podemos cambiar de pais, de lengua,
y de programa con mas facilidad que de habitacion: dibujos animados; peliculas; concursos; noticias;
seriales; culebrones; reportajes; musica clasica, laica, religiosa, pop, rock, oriental, occidental;
deportes; teletiendas; teletextos; teletodo, seiiora mia”).

VHorza fpobneHne TeKcTa Ha KOPOTKMe pparMeHTsl Py IOMOIIY TOYKY IPENCTAB/IAETCS OIpaB-
JIaHHBIM, TIOCKO/IbKY BBIIIONTHAET SM(ATNIECKYI0 (PYHKINIO, IPUAAET 0COOYI0 BHIPa3UTENbHOCTD BBICKA-
3BIBAHMIO:

El aficionado del Real también disfruta y vibra con el fttbol de su equipo. Este deporte no
es solo de toque. Ve implicacion en sus jugadores. Ve trabajo. Ve ilusion. Ve unidad. Ve que
nadie se borra. Ve que estrellas como James e Isco corren como uno mas [7].

OueHb 4acTO NPUXOAUTCA HAOMIOATh 0OpAaTHOE AB/IEHNE, KOIIa aBTOPI CTPOAT YPEe3MEPHO JI/INH-
HbI€ IIPEJITIOKEHM, COCTOAIME U3 HECKOIBKUX IECATKOB I JJaKe COTEH CJIOB, HACBIIIEHHbIE CTIOXKHBIMM
060poTaMM 1 pedeBBIMM KOHCTPYKLUAMM, YTO 3aTPYAHAET BOCIPUATIE TEKCTA U IIOHMMaHMe ITPOYN-
TaHHOTO:

Horas mds tarde, mientras sostenia el cuerpo exdnime de Fabio Valenzin (pero yo por
entonces ignoraba su nombre, y lo seguiria ignorando hasta que me sometieran alos primeros
interrogatorios policiales), mientras escuchaba la respiraciéon de su herida y contemplaba
el penacho de vapor que brotaba del orificio donde se habia alojado certeramente la bala,
mientras asistia con impotencia a su desangramiento (la nieve absorbia la sangre y la hacia
desaparecer, como un delincuente escrupuloso que borra las huellas de su crimen), entonces
si, comprendi que Venecia habia volcado sobre mi el maleficio que se reserva a los intrusos,
pero hasta ese momento no tuve conciencia de estar infringiendo las fronteras de un territorio
que no me pertenecia: me limitaba a contemplar con deslumbrado deleite el descenso de la
nieve sobre Venecia, como pavesas de un incendio que, tras arrasar la ciudad, vuelven a caer,
convertidas ya en ceniza [24, c. 18-19].

JlaHHOe mpepnoXXeHue 3 poMana Xyana Manyans ge [Ipagsr «[posa» (“Tempestad”) copepxut 149
CTIOB.

[To MHEHMIO MCTIAaHCKVX JIMHTBICTOB, aBTOPAM C/IefyeT MPUEPXKIBATbCS OIPeIe/IEHHBIX IPaBIUT B
OTHOILIEHUY KONNYECTBA CJIOB B IIPEIOKEHNN:

El tamafio ideal de un enunciado, para que no se pierda el lector, bien podria ser de un mdximo de entre
unas doce y unas veinte palabras ([Ins mozo umo6vt uumamenv He COUNCS C MONKY, UOeAbHYILL pasmep
BbICKA3IBAHUS 00/IHEH 02PAHUUUBAMBCT MAKCUMYM 08eHAOUAmMbi0-08aduampto cnosamu) [25, c. 107].

Taxoxe HeyOOHBI /I TPOYTEHMA TEKCTBI, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT ab63a1ibl. AG3allbl CTPYKTYPUPY-
0T TEKCT, BBIJIE/ISIOT TY WM MHYIO MBICTIb CPeM IPYTUX, IOMOTAIOT PACCTaBUTD aKIIEHTBI, pas3/e/eHHbIi
Ha a03aIlbl TEKCT /Ierde BOCIPUHMUMALCTCS BU3yaabHO. OHAKO Y HEKOTOPBIX UCIIAHCKMX aBTOPOB BCTpe-
YaIOTCsl MHOTOCTPaHMYHbIe parMeHThl TeKcTa Oe3 ab3arieB, HAIpyUMep, Y BBIIIEYIOMSIHYTOro XyaHa
Manyoans me [Ipaper [24, c. 42-47].
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4.2. [IBoeToune
IIBoeroune (dos puntos) (:) cTaBUTCA:
*  Iepef epeyyCIeHNeM:

Aquella noche Ana y Salinas cenaron en su apartamento cosas faciles de preparar: salmoén
ahumado, pizza recién hecha, y mousse de chocolate [4, c. 33].

*  1Tepeq BBOAOM IPAMON pedu:

Yo siempre le advertia: «Mientras no me toques la Academia, por mi como si asaltas el
Louvre» [24, c. 62].

* B IIPOCTBIX U CJIOXKHBIX NTPEJIOKEHNAX IIepefl BTOPOI1 YacTbI0, KOTOpas MOACHAET COfepP>KaHme
IIePBOIT VIV IOBECTBYET O COOBITUAX, B/IAIONINXCS CIIEACTBYEM CKa3aHHOTO JI0 9TOTO:

Asi que llegaron a un acuerdo: la buhardilla grande, pero menos sueldo [14, c. 170].

Cuando salié de casa de Victoria, Amelia se sentia satisfecha: si Santiago la dejaba, siempre
podria decir que habia sido ella la que realmente queria romper con ¢l [Tam >xe].

*  mocje obpalleHns B MUCbMaXx:

Querido Samuel:
Cuando leas esta carta yo ya no estaré aqui, pero no quiero irme sin agradecerte todo lo que
has hecho por mi [15, c. 453].

CrepyeT OTMeTUTb, YTO IIOC/Ie OOpalljeHNs B MICbMaX OYeHb PacIpOCTPAHEHO MCIIONb30BAHME 3a-
IIATOI BMECTO IBOETOUMS, YTO 0OYCIOB/IEHO BIIVIAAHMEM aHITIMIICKOTO A3bIKa. CormacHo VIcraHCcKoit Ko-
POJIEBCKOIT aKaleMui, Takoe YIIOTpebIeHne 3aIATol SAB/IAeTCA HEKOPPEKTHBIM, U €ro CrlefyeT usbe-
raTh: TaK, Hanpumep, BMecto Querido amigo, / Te escribo esta carta para comunicarte... ClefyeT HalMCaTb
Querido amigo: / Te escribo esta carta para comunicarte... [6].

B TekcTax MCIaHOA3BIYHBIX ABTOPOB HEPEAKO BCTPEYAIOTCA IIPMMeEPhI HEKOPPEKTHOTO YIIOTpebite-
HIA JBOETOYMS, HAIIPUMeP, BMECTO 3aIATOI IpU 00paleHVIAX:

Licinio: El hecho de que baile en un cabaret [...] no te da derecho a insultarme [4, c. 33].

HenomycTuMbIM sIB/IsI€TCSI TOCTAHOBKA ABOETOUNS [PV [EPEINCICHNI MEX/Y CTy)XKeOHBIM CIIOBOM
(TIpeasIoroM, COr30M) ¥ IIePeUNC/IAEMBIMI S/IEMEHTAMM:

Mis miedos neoyorquinos se resumen en: que me pille un taxi, que me arrolle un coche de
bomberos (desde que el 11-S los convirtié en héroes de pavor), que me pille un coreano
repartidor con la bicicleta, que me caiga en uno de los agujeros de almacenaje que estan a la
puerta de las tiendas y, por tltimo, y no menos importante, que un nifio me acuse de estarle
molestando [34].

4.3. MHOTOTOYME
MHorotouue (puntos suspensivos) (...) IpeacTapseT co60i TpU TOYKY ¥ 0003HAYAET OIYIeHNEe Ka-
KOJ-7n60 MHGOPMALNH B TEKCTe:

El tecleo punteaba la voz mondtona del juez y los comentarios en voz baja de los policias
moviéndose por la habitacién:
—... En pijama, con un batin por encima [19, c. 11].

OueHb YacTO MHOTOTOYME VCIIONb3YeTCs LA Tlepefadyt 0co00i MHTOHALMOHHOI BBIPasUTeTbHOCTI
peun, a1t 0603HaUEeHNA 1ay3, UMUTAINY IPEPBIBICTOCTY ey, KOTOPas MOXKET BBIPaXKaTb CaMble pas-
HOOOpa3HbIe YYBCTBA U SMOLIMY IePOeB IPON3BENEHN: CMYIIeHIe, COMHeHIe, KonebaHe, BO30ysxie-
HIIE, CTPaxX, BO3MYIIEHNe, OKIJaHNE U T.1L.:
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~No sabe lo que me alegra haber llegado a tiempo, sefiora Alvarez - dijo estrechandome las
manos, resoplando de alivio.
-¢Nos...conocemos? [30, c. 39] — HeyBepeHHOCTS;

-sQué...qué es esto? — vacilé [Tam xe] — KomebaHue;

No han dejado pistas de su actuacion. De hecho, ni siquiera nuestros satélites han sido
capaces de encontrarlas.

—sSaté.. lites? —balbuceé ahogando un sollozo... [Tam xe, c. 47] - ppIjaHue KaK ClIeACTBYE
cocrossHusA adpdexra, BO3OYKIeHNA, OTIASTHIUS;

-Bienvenida a bordo, sefiora Faber - dijo en un inglés exotico.
—sD...donde estoy? [Tam ke, c. 179] - cTpax;

Al darme la vuelta de nuevo casi perdi el habla de la impresion.
—sDaniel...? ;Daniel Knight? [Tam ke, c. 418] - yausnenne;

Santiago nos invitd a sentarnos, pero mi tio Juan estaba tan nervioso que se quedd de pie.
-Siento lo que voy a decirte... estoy desolado... y te aseguro que no lo entiendo, pero...
[14, c. 147] - BONHEHUE;

-$Cémo se...? — se arranco, rojo de ira.

-;Como me qué? — me encaré con él [30, c. 106] — sspocTb.

MHOI‘)Ia B aBTOpCKOﬂ IIYHKTYyauy MHOTOTO4YIME CIY>XXUT CPpEACTBOM BBIPAXKCHINA MHOT'O3HAYNTE/Ib-
HOI HEOCKa3aHHOCTY, BpEMEHHAA I1ay3a IIPVBIEKACT BHUMAaHNME YUTATE/IA K CJIOBAM, CIE€AYIOIVIM 3a
MHOTOTOYMEM:

Pero el Destino juega siempre con ventaja, y justo esa noche me habia preparado algo que no
esperaba. Algo...tremendo [31, c. 18].

4.4. 3anaras

3ansras (coma) (,) B IPOCOANYECKOM ITaHe 0003HAYaeT KOPOTKYIO May3y. ITO 00BACHAETCA CaMUM
IPOVCXOXKEHNEM JCIIAHCKOTO CI0Ba ‘coma’ OT JIATMHCKOTO ‘comma’, KOTOpOe, B CBOI0 04epefib, BOC-
XOZUT K rpedeckomy cosy “kOppia’, 0603Havam0IeMy «KpaTKuil 0Tpe3oK» [8, c. 79].

[ToMMMO OCHOBHBIX (PYHKLMII IepedncieHys, oOpalieHns, IpUIoKeH)s, 000co6IeHNsI BBOJHBIX
KOHCTPYKIVIT, OTJIe/IeHNs TaKMX BBIPaKEeHWIT, Kak por ejemplo, es decit, sin embargo, no obstante, por
ultimo, por consiguiente, en fin, asi pues u fip., 3aNATasA UMeeT P, 0OCOOEHHOCTEN B KOMIIO3MI[IOHHO-
CMBIC/IOBOJI OpTaHM3AIMY UCIIAHCKOTO P eIIOXKeHS:

*  3amsATas UCIOIb3YeTCs B JUIMITUYECKUX KOHCTPYKIMAX BMECTO [7Iar0jia B TOM CIy4ae, KOIZia
3TOT IJIATOJI YK€ CTOSI B IIPeAbIAYIIell YacTy IIPE/IOKEHNA VI B TIPEbIAYIeM BbICKa3bIBaHVM:

De hecho, a los nueve afios ya habia conseguido el curato de Santa Maria en Hita. A los
veintisiete, el obispado de Calahorra y Santo Domingo de la Calzada. A los cuarenta, el de
Sigiienza [16, c. 483].

* B cnoxxHONIOJUMHEHHOM IIPEJIOKEHMH 3aIIATasA OTHe/sAeT IPUAATOYHOE NIPefi/IoXKeHNe OT I/1aB-
HOTO, €C/IY IPUIATOYHAA YaCTh MIPEIIIeCTBYET IIABHOIA:

Si el barco se encuentra en la profundidad que ta dices, el equipo de bsqueda serd minimo
[21, c. 201].

B cnyqae €C/IN Ha HepBOM MeCTe CTOUT I'J7IaBHOEC Hpe,[[}'IO)KeHI/Ie, 3TOT 3HAK HPCHI/IHaHI/IH HE€ CTaBUTCA
[9, c. 498]:

Hasta hundiria el barco si yo se lo pidiera [21, c. 200].
Se limitaba a mirarlo como si su palabra fuese una garantia [Tam xe, c. 201]
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OI[HaKO, €C/IN pevb I/II[éT (6] HepaCHpOCTPaHéHHbIX BbICKA3bIBAHNAX, 3aIllIATasA HE MICIIO/Ib3YETCA, KOrla
[IpyaaTovYHas 9aCTb Ha9YMHAET IIPENJIOKEHME:

Cuando volvia a casa por las tardes ya era de noche [13, c. 121].
/1 Ha060pOT, MBI HAO/TIOAEM ITOCTAHOBKY 3aIIATON B CI0)KHOIONYNMHEHHBIX MTPEJIOKEHNUAX € 60/Ib-

HIVIM KO/IMY€CTBOM BTOPOCTEIIEHHDIX Y/IEHOB, HaXKe €C/IN INIaBHAaA 9aCTb CTOUT Ha IIEPBOM MeECTE, NI
OOCTVDKECHN A 60/bIIEr0 TOHMMAHKA CMbIC/IA BbICKa3bIBaHUS:

Adivinarlo hizo que algo le goteara adentro, como si la musica que ya no sonaba se deslizase
despacio por sus entrafias para mojarle el corazén [21, c. 208].

e 3amATadg CTaBUTCA B CJIOXKHOM IPeIOKeHNN Tepe]l CO3aMU pero, sino, aungue. VIcKnrodeHne
COCTAB/IAIOT KOPOTKIE HEepacIpoCTpaHEHHbIe Ipefioxenns [29, c. 370]:

Fonchito comenz6 a tartamudear, pero call6 al ver que dofa Lucrecia se ponia de pie [35, c.
289].

La encontrd llorando, pero no de pena, sino de rabia [16, c. 429].

Quiza le fallaron los nervios, aunque el error pudo cometerlo la secretaria [21, c.18].

° 3ansaTeIMU OTHENANTCA ONPENENIEHNA Y OIPENENNTENDHDIE IPUAATOYHDIE NPENTIOKEHNA, OTHO-

cAmMeECAa K CYI.[ICCTBI/ITe}IbHOMY, KOTOPOC CTOUT B IVIaBHOM YacTu, M MMEIOIIME IMMTOACHUTE/IbHOEC 3HAYECHIIE
(oracion explicativa). OHM HAIOT JONOMHUTENbHYIO MHGOPMALMIO O IpefMeTe VI JIMLe, O KOTOPOM
uAET pedb B TeKcTe. Ecim Takoe mpuaaTouHoe yOpaTh 13 KOMIIO3UIIVIOHHO CTPYKTYPBI IIPeIOKEHNIS,
TO CMBICJ/I BBICKAa3bIBaAHNA HE IIOMECHACTCA:

Entraron en la cabina, caliente por contraste con la humedad externa [27, c. 14].
Un corpulento jardinero, que cavaba en mangas de camisa, le hablaba en sueco y le hacia
seflas de entrar [TaM e, c. 19].

Ecnu npupatouHoe npeioxkenue sABJsAeTCA yTOYHAINM (oracion especificativa), TO 3aIATBIMM OHO
He o6ocobrsaeTcs [29, c. 370, 373]. B aToM crrydae onpenenuTeibHbIe IPeI0KEHNS BbIAEAIOT IPeAMeT
VULV JIALIO0 U3 IPYTUX, YTOUHSIOT, O KAKOM VIMEHHO IIpeIMeTe VIV JIMLie TOBOPUTCS B TekcTe. [Ipu omy1e-
HUM TIPUJATOYHON YaCTI CMBIC/T BBICKA3bIBAHUS TOTEPSETCS:

Era aquella rubita que acompaiaba a Karin en la estacién la tarde que hizo con Espejo el
viaje desde Estocolmo [27, c. 139].

[Ipu aTOM ClIefiyeT OTMETUTD, YTO TIepefi COI030M que, KOTOPbII BBOAUT IPUAATOYHOE IIpefIoKEeHNe,
3amATas He CTABUTCA [JIA OTHENEHMs OT IJIABHOTO, HAIIPUMep, B KOCBEHHOI peull, B JOIOTHUTE/TbHBIX
IPUAATOYHBIX IPEJIOKEHMAX:

Gonzalo juré que no volveria [16, c. 252].
B mpocThIX NpemosKeHnAX CTAaBUTCS 3arsATas Hocae 0003HaYeHUs 0OCTOATENbCTBA MeCTa M Bpe-

MEHU, CTOALIETO Iepes] IIaro/IoM [6]. ITa TeHeHIA IPOABIIAETCS B IIPE/IOKEHIAX, Tje HapyIIaeTcs
IPsIMOJ OPSIJIOK C/IOB, 0OCTOSITEIHCTBO BBIXOAUT Ha II€PBBII II/IaH:

En mi ciudad, la verdad es que uno se casa sencillamente porque llega un momento en que
eso es lo que hay que hacer [27, c. 167].

Durante las clases, yo miraba por la ventana y me perdia en ensofaciones [13, c. 119].

Y en el silencio siguiente, nadie penso lo contrario [27, c. 228].

Ha xopoTkoe HepacIpocTpaHEHHOe BbICKa3bIBaHNeE JAaHHOE IPABIJIO 3a4acTyI0 He PacIpoOCTpaH:A-
eTcs:

En el pasillo no habia nadie [5, c. 138].
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OpHaxko Mpl BCTpeyaeM IpUMeEpPHI U3 MICIAHOA3BIYHONM NUTEPATYPBI, I7ie 3anATas BCE-TaKM MCIOMb-
3yeTcsA B IIPOCTOM HEPacIpOCTPAHEHHOM MPe/IOKeHNI. DTOT 3HAK IPeNMHAHNA IPU3BaH IpadudecKn
0603HAYUTD Tay3y, HECET CKOpee CTWINCTUYECKYI0 (PYHKINMIO, IpUB/IeKass TaKMM 00pa3soM BHMMaHUe
YUTaTeNA K JAHHOMY YIEHY IPeIOXKEeHNA:

En invierno, los dias eran cortos [13, c. 121].
A sus veinticinco afos, era una mujer sana [16, c. 24].

daxTHuecKy Ha MICbMe MOXKeT OTHE/IATHCS 3aILATBIMY TI000I YiIeH NpeIOKeHN, IJie TIofpasyMe-
BaeTcs maysa. Ecim oTu sHaKu npenvHaHus yOpaTh, CMBICH BHICKa3bIBaHMSA 0C000 He M3MeHUTCs. V-
IAHCKUIT TMHTBUCT A. IprxenbMo HasbpIBaeT 9TO SIBJICHNE «yIbTpanyHKTyauuein» (“ultrapuntuacion”)
[10, c. 274]. TTo ero MHeHUIO, T00AL 3aIATAd NO/DKHA MIMETh YETKOEe 0OOCHOBaHME, a He CTABUTHCS, 000-
3Hayas KOK/YIO [1ay3y B IMpelIoXXeHnn. PacCMOTpUM HpyUMepbl Ype3MepHOTo YIOTpeOIeHns 3aaThIX
B [IPEJIOKEHNIL:

De repente, vi, a mi derecha, la puerta de una habitacién en la que me colé [13, c. 102].
Cuando, aquella tarde, se separaron, convinieron otro encuentro después de terminar el
Congreso [27, c. 236].

° Ecnu B IIpeI0XXEeHUN Ha6)110uaeTc51 VHBEPCUA U ITTarony ImpefumecTByeT I‘CDYHHI/Ia}H)HbHu/I, NH-
(bI/IHI/ITI/IBHbH“/I VIV TPUYACTHBIN 060DOT, TO Ha MICbMe OH 060C00/IAETCS 3aNIATHIMU:

Y, prosternandose en el suelo, tomd un pie de Gyula y lo puso un instante sobre su cabeza
[Tam xe, c. 177].

Al regresar en el autobus, Espejo qued¢ al lado de Gyula [Tam ke, c. 159].

Acostumbrado a la nada en tantas de sus formas, me lo guardé en el bolsillo antes de irme
al café [5, c. 119].

3amATON OT/E/NACTCSA CAMOCTOATE/NIbHBII T'ePYH/AMANIbHbIN, MHOUHNTUBHBIN VIM IPUYACTHBI 000-
por:

Al abrirlo ahora por primera vez, la intimidad revelada le conmueve como un desnudo [28,
c. 250].
Pasados unos dias, Carrillo fue a visitar a la madre [16, c. 468].

*  Oco6oe BHUMaHUe C/IeAYeT YAEIUTD CIydasM, KOTZIa OT 3aIATON 3aBUCUT CMBICI BCETO Ipef-
JIOXKEHM WM KOTZIA €€ OTCYTCTBME BEIET K IBYCMbICIEHHOCTY, HEJOIOHVMAHNIO BBICKA3bIBaHVIA.

CrouT OTMETHUTH Ba)KHOCTD VICIIOJIb30BAHNS 3AIATON B CTIOKHOIOAIMHEHHOM TIPEMTOKEHNN TIepert
COI030M (€010 B 3HAYEHMN «TaK KaK, IOCKONIbKY». EC/u 3amsATas oTCyTCTBYeT, TO Iiepes; HaM) Hapedue
obpasa fieiicTBuA «Kak». CpaBHMM IIpUMepbI, KOTOpble IpuBOAUT KoponeBckas akageMus MCIIaHCKOTO
AsbIKa [6]: Me he vestido, como me indicaron — A odencs, kak (nomomy umo) mue 8esnenu, Mo ecmv MHe
6v1710 8eneHo, umobvt s 00encs. Me he vestido como me indicaron - A odesncs max, Kax MHe 8esiesil, TO €CTb
MHe YKa3aj, Kak 5 Jo/DKeH ofieTbes. [IpuBesiém mpymMepsl U3 UCIIAHOA3BIYHON TUTEPATYPhL:

Y asi te lo doy a ti, como me has ensefiado [28, c. 267].
Sobreponiéndose como pudo al dolor, lanzd otro puiietazo a ciegas ... [20, c. 189].

CMBICTIOpa3INYNTENbHON SAB/AETCS 3aIATas B HPEIOKEHNN, IJie COTEPXKUTCS CTI0OBO ‘mientras’.
Ecny maHHBI 3HAK IpeNMHAHUA CTaBUTCA Cpasy IIOC/Ie Hero, TO ‘mientras” 0603Ha4aeT HApeYHOE BBI-
paKkeHIe «<MEXy TeM, TeM BpeMeHeM»:

Y mientras, lo que habia por parte de la Republica era un disparate de improvisacion,
oportunismo y demagogia [Tam xe, c. 133].

Ecnu 3amaras OTCYTCTBYET, @ TOUHEE OHA OTHE/IAECT NMIPUAATOYHOE IIPENIOKEHNIE OT ITTaBHOI'O, TO MbI
VIMEEM [I€JI0 C COI030M «IIOKQ, B TO BPEMA KaK»:

Mientras el ordenador se pone en marcha, observo con panico los libros [13, c. 208].
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[IpumMepoM pasmnyeHus CMBIC/IA B 3aBUCUMOCTH OT ITOCTAHOBKY 3aIISITBIX SIBJISIFOTCS] BBICKA3bIBAHIS
c HapeuneM. B ipennoxxennn Y, efectivamente, antes no se conocian [27, c. 131] Hapeune «efectivamente»
ABJIAETCS MOJAIbHBIM, 000CO0/IAETCA 3aIATbIMU U MMEET 3HAYeHIe “[elICTBUTEIbHO, Ha CaMOM Jejie’,
OHoO He cBSI3aHO CMHTAKCUMYeCK) HY C KaKMM 4YI€HOM IpemiokeHus. B npumepe Precisamente Romero
era el mds simpdtico de todos sus compatriotas [Tam e, c. 107] Hapeune «precisamente» IpUMbIKaeT K
cyliecTBUTeNbHOMY (“MMeHHO PoMepo”), 3amsTas MeXX/y HUMY He CTaBUTCA.

Euié oy cayvait, /e 3amsaTast CIy)XUT I Pa3TndeHus] CMBICTIA, — 9TO BBIfielIeHNe TIPUTOXKEHIS
¢ Byx ctopoH. Ha mpocTtopax VIHTepHeTa MOXXHO HAilTV MeM-3arajiKy CIefYIOIIero COfiepXKaHus:
sCudntas personas son? Leonardo, mi hermano; Diego, mi primo; Verdnica, mi tia, y yo. IIpaBunbHo «1po-
4MTaB» 3HAKM TIPEIIVIHAHMA U TIOCYNTAB JTIOfIEN, MBI MOXKEM YTBEPXK/IaTh, YTO MX 4YETBEPO.

ITo mOBOAY BOXHOCTY 3aISITOI OUYEHDb II0OKa3aTe/IbHO PACCY)KIEHE BEIMKOTO apreHTUHCKOTO Mica-
tens X. Kopracapa, KOTOPBI PO IIPOAHATN3NPOBATh CIeAyIolee IPefoXKeHe 1 TOCTaBUTD B
HEM HeobxonuMmyto 3amaTylo: Si el hombre supiera realmente el valor que tiene la mujer andaria a cuatro
patas en su bisqueda. TTo ero MHeHMIO, JKEHIIMHA TIOCTaBI/IA OB 3AIATYIO ITOC/IE CTIOBA MUjer, a MyX-
4yHa — HOCTIe tiene. B )KeHCKOM BapyaHTe MbI ITOJTy4aeM TaKoil CMBICT: Eciu 6vl myscuuna 3Han o6 uc-
MUHHOTL YeHHOCMU, KOMOPOLl 0671a0aem HeHuUHA, OH Obl 6ct00Y UCKA e€ kak cobauka. My>KunmHa BUAUT
B 91O ppase Apyroit cMbIcn: Eciu 6bt Mys#cuuna 3HAn 06 UCUHHOL UeHHOCM U, KOmopoti oH obnadaem,
IHeHUUHA 6C100Y UCKAna Obl e20 Kak cobauxa.

CrnemyeT OTMETHUTD, YTO MHOIA B IIMCHMEHHOM TEKCTE IIOJ BIMSHIEM IIPOCOMIIECKO TPAgUIIN
BCTPEYAIOTCS 3aIIAThIe MY IOIJIKAIINM U CKa3yeMbIM, 4TO sB/IAETCS IPyObIM HapyILIeHMeM ITyH-
KTYal[Uy MCIIAHCKOTO 53bIKa. ITO OTHOCUTCS, B OCHOBHOM, K TEKCTaM PasTOBOPHOTO >KaHpPa, HAIIPUMep,
B [IEPEMICKe B COLMAIbHBIX CETAX, YaTax, 0/10rax, KOMMEHTapysX K HOBOCTSM:

Messi, no so6lo es un jugador de futbol, es un hombre muy especial, Excelente Hijo, Esposo,
Padre, Amigo... [coruanbHble ceTn]

4.5. Touka c 3anAToM

Touxka c 3amaToit (punto y coma) (;) ykasbiBaeT Ha Iaysy, 6o1ee [UIMHHYIO, YeM IIPM 3aIIATON, HO MeHee
KOPOTKYI0, YeM IIpJ IOCTAHOBKE TOUKN. DTOT 3HAK IIPENMHAHA JINIUT YaCTU CJIOKHOTO IPEeIOKEHI,
KOTOpOe yXKe COIep)KUT 3aIrATbie. YacTo TOYKa C 3aIIATON MCIIONb3YeTCs B TeKCTaX CTaTell, Ije Ipef-
JIOXKEHNA JUIMHHBIE, CTIOKHbIE, JOCTAaTOYHO PACIPOCTPAaHEHHBIE U TPeOYIOT ONpefie/I€HHON KOMIIO3M-
LIMIOHHO-CMBbIC/IOBOJI OPTaHM3aLUN /I IPABY/IbHOTO MOHMMaHMsA. TouKa ¢ 3aIATOil aKTUBHO CTaBUTCH
IIPY TIepeUVIC/IeHN OTHOPOSHBIX YWIEHOB, COIIPOBOXX/IAEMBIX BTOPOCTEIIEHHBIMI YWICHAMM 1 3aIIATBIMIL.

JlaHHBII TyHKTYaIMOHHBII 3HAK OT/e/IeT CUHTAKCIYeCK! He3aBJUCUMBIE IIPEIOKEeHNsA, MeXY KO-
TOPBIMM CYILIECTBYeT TeCHAs CMBICTIOBAs CBA3b. BMECTO HEro B TeKCTe MOXKHO ITOCTaBUTb TOUKY 1 ITOfIe-
JIUTD BBICKa3bIBaHIe Ha OT/e/IbHBIE IPEJIOXKEHNs, HO B TAKOM C/Tydae, KaK y»Ke TOBOPMIOCH BbIIIe (CM.
IYHKT 4.1), CBA3b MeX/TY 9TVIMU 9IeMEHTaMI CTAHOBUTCA c/1abee, a B HeKOTOPBIX C/Ty4asiX TepsAeTCs WIN
HapYILIAeTCA CMBICI IIPeJIOKEHNA.

Me detuve, miré de cerca; la nena tenia unas trencitas ralas, una pollera blanca y una
tricota rosa, y cuando apart6 las manos de la cara le vi los ojos y las mejillas y ni siquiera la
semioscuridad podia borrar las lagrimas... [5, c. 365].

CormacHo «Diccionario de dudas y dificultades de la lengua espafiola», Touka ¢ 3anAToit UCIONB3Y-
eTCs1 TAKOKe B CTIOKHOCOYMHEHHBIX MIPEIIOKEHNSX C 6O/MBIINM KOMTMIECTBOM BTOPOCTEIIEHHBIX YIEHOB
Tiepey; IPOTUBUTEIBHBIM CO030M (pero) [29, c. 369]:

Habia pasado la noche despierto, la cabeza apoyada en su reflejo de la ventanilla, meditando
lo que iba a decir; pero ahora todo de le borraba de la cabeza como una estela en la popa [21,
c. 62].

Ecmm xe IIpenIoXXeHme HepaCHpOCTpaHéHHOG, TO JICIIONIb3YETCA 3aIlATasd:

No es mi especialidad, pero me interesé mucho [27, c. 106].
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B umcnaHCcKOM XYIOXKeCTBEHHON NUTEPAaType MOXKHO BCTPETUTh IPUMEpPBI CTUIUCTUYECKOTO VIC-
II0/Ib30BAHNA TOYKM C 3aIIATOI, He COOTBETCTBYIOIIETO NpaBMIaM NYHKTyauuyu. Hampumep, pomaH
M3BECTHOro ycraHckoro mucarens Xoca Jlyuca Camnenpo «Konrpecc B Crokronbme» (“Congreso en
Estocolmo”) n3o6uayer aTM 3HAKOM IIpeNMHAHMS [I0CTIe TAKUX C/IOB, KaK s wiu no. Takum o6pazom
aBTOp ITOKa3bIBAeT YNUTATEJIIO, YTO B 9TOM MeCTe JO/DKHA OBITh JOBOJIBHO JIONMTas Iay3a, IOHVDKEeHNe
VHTOHAIIMM, HO CBS3b C MOCIEAYIONIIM IIPETIOXKEHIEM OCTAeTCs TeCHOI:

Si; he disfrutado mucho en el teatro, y perdone si ahora quizas arruino el placer de usted con
mis palabras excesivas.
No; excesivas, no [27, c. 134].

4.6. CKoOKM (Kpyr/ible 1 KBaJpaTHBbIe)

Kpyrnbie cko6ku (paréntesis) () cTaBATCA 14 TOTO, YTOOBI BBECTH ONOTHUTENBHYIO, Y TOUHAIOIIYIO,
IPEATIONOXNTENIbHYIO V/IM Pa3bACHUTEIbHYI0 NHPOPMALNIO, HE I3MEHAA CTPYKTYPY BbICKa3bIBAHUA.
CkoOKM MOTyT cofiep>kaThb pacundppoBKy abopeBuaryp, reorpapudeckie faHHbIe, JaTbl, UMEHA, Ha3Ba-
HIIA IPOM3BefieHNit U T.1. II0CKO/IbKY KOMITO3MIIMOHHO (hOpMa BHICKA3bIBAHMA, COfIEPXKALIETOCS B CKOO-
Kax, He B/IMsAET Ha BCE IIPeJIOKEHNe B 1Ie/IOM, TO (popMa U3NIOKEHUs MOXKeT OBITh CBOOOIHOIL: CTIOBO,
IpeIoXKeHe, OIIpefie/ieHNe U T.JI., HaIlpYMep:

Veris, resulta que Anunziata no acaba de curarse (esa mujer tiene algo que los médicos no
le encuentran), y Simonetta tenia exdmenes, asi que fue preciso llamar a mi agencia habitual
(28, c. 291].

Elobjetivoeraencontrarunmaterialque pudierausarseenradomosinfrarrojos(recubrimiento
para antenas) para rastrear misiles buscadores de calor [11].

Implantd un sistema de fortificaciones (posiblemente inspirado en los reyes carolingios)
con el que logré un éxito rotundo [2].

YTouHsIOLIIYI0 GYHKIUIO B MCIIAHCKOM S3bIKE TAKOKe BBINOHAIOT 3aIIAThIe 1 THpe. Eciu pasbscHs0-
mast MHPOPMAIVIA HAXOAUTCS O/IM3KO K IJTABHOMY C/IOBY VIV IIPeJIOKEHMIO U BOCIIPYHUMARTCS YUTa-
Te/leM KaK OfIHa U3 YacTell BBICKA3bIBaHNA, TO CTABATCA 3aILATbIE; TUPE 3PUTEIbHO OTAEIAIOT COfleprKa-
I[YI0CA B HUX MH(OPMALIO, IIOMOTas TaKVM 00pa3oM YMTATEII0 Ty4qlile e€ BOCIPUHNMMATD, IIPU 9TOM
cofiepyKalascs B HuX MHGOPMaIsa He COCTAB/IsIeT YacTy BbICKa3bIBaHMsI, HAOMIOTAETCs €€ CMBIC/IOBAs
OT/Ja/IEHHOCTD OT IJIABHOTO IIPEMIOXKEHN; IPU BBIOOpE aBTOPOM CKOOOK CMBICTIOBAst CBSI3b C IJIABHBIM
IpeIoXKeHeM He TIPECTaBIIAeTCS OIU3KOIL.

Al pasar por la plaza Moscova, ante la fuente de San Francisco, recuerda la noche de San
Silvestre [28, c. 191].

Lo necesario — pasaporte, cartera con dinero francés, aleman y suizo, un tubo de
cafiaspirinas, pitillera de carey, encendedor de plata y una pistola Browning de calibre 9
mm con seis balas en el cargador - lo portaba encima [20, c. 10].

Ademas, como no se preocupa mas que de si mismo (lo cual explica sus éxitos, llamando
asi a sus muchos cargos), le cuesta percibir a los demds y valorarlos [27, c. 166].

KBagparHsie cko6ku (corchetes) [ | B 60NbIIMHCTBE CTy4aeB UMEIOT Ty e PYHKIVIO, 4TO ¥ KPYIJIbIE,
OJIHAKO HeCyT BCIIOMOTaTe/IbHBI XapakTep. OHM BBOAAT Ty MHPOPMAINIO, KOTOpasi y>Ke HaXOUTCS B
KPYIZIBIX CKOOKax. Takoke Py LIMTUPOBAHNUM B KBA/[PATHBIX CKOOKaX MOXKET COfIepXKaThCsl IPOIYIIEeH-
Hast MHQOpMaNNs OPUIMHAIBHOTO TeKCTa, U3IO>KeHHas! IPYTUM aBTOPOM, WM, €C/I B HUX CTaBUTCS
MHOTOTOYNE, OIYIeHNe C/IOBA VIV BRIpakeHNs [29, c¢. 371]. B npuBenéHHOM HIDKe IIpyMepe COTepKIUT-
CsI BBICKa3bIBaHMe VICIIAHCKOTO ITOMMUTIKA, CTOPOHHMIIBI He3aBucumocty Karanonnu Mupuam Horepac,
KOTOpasi, BBICTYIIasl Ha ITpecc-KoHepeHym B KoHrpecce nenyraros, oTofBuHYyNMa 0T cebs ¢ar Vcna-
HYM, YTOOBI He osABAThCs B CMI Ha ero done. Korya >KypHamyuCThl TONBITa/INCh BBIACHUTD IIPUYVHBI,
OHa OTBeTWMIA, 4TO npennountaet ¢ar EBpomnerickoro Corosa:
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“Esta no esta tan cerca, queda muy chula. [La de Espaiia] la hemos apartado un poquito. Me
representa mucho mas esta’, ha dicho sefialando a la europea [12].

4.7. Tupe

Tupe (raya) (- ) Mo>xeT OBITb IPOCTHIM MY ABOVHBIM. Ec/iut peub uaéT 06 OHOM 3HaKe, TO OH VIC-
IIO/Ib3YeTCSl B AMAJIOTax IIPM BBOZE CIOB KKZOTO M3 YYACTHUKOB MM TIPUMEHSETCA B CIMCKaX MpU
nepe4rcieHun. [JBoiiHbIe 3HaKY, KaK U 3aIsAThble U CKOOKM, BBIJIE/SIOT JOIOMHUTEIbHY0 NHPOPMALIO
B CJIOKHOM TIPE/IOXKEHN, TIPU 9TOM, KaK y>Ke TOBOPUTIOCH B II. 4.6, aBTOP, BBIOMPAsi MMEHHO 9TOT 3HAK
IpeNHAaHNsA, He JKeJlaeT, YTOObI OOMHUTeIbHAs MHGOPMALUA COCTAB/IS/IAa YaCTh BHICKA3bIBAHVI:

La brutal, y desgraciadamente repetitiva, escalada de violencia entre Israel y Palestina vuelve
a colocar en primer plano uno de los conflictos mas longevos en la historia reciente, iniciado
en 1967 tras la victoria de Israel en la Guerra de los Seis Dias y la ocupacion de Gaza —
actualmente bloqueada—, Cisjordania y Jerusalén Este [18].

El revuelo por la confesion de la guru, los tuits de rabia, ese gustirrinin al verla claudicar y
abdicar de su propio bestseller —La magia del orden— refleja algo que ya intuiamos —la
perfeccion no existe— aunque a menudo dejemos que nos amargue mas de la cuenta [33].

Vicnanckmit uccnegoBatensd A. Tomec @OHT BbIfie/sieT B HEKOTOPBIX TEKCTAX OMIMOOYHOE MCIOMTb30-
BaHIe TUPe BMECTO TOYKM C 3aIIATON, ABOETOYMA MIN CKOOOK IIpK IepeBojie TEKCTOB C aHIIMIICKOTO
A3BIKA Ha VICOAHCKNUIL. B IpuBeqéHHBIX MM IpUMepax HaOMogaeTcs BIUsHIE aHITINIICKoI opdorpadum
(8, c. 83]:

El' manual contiene varias secciones — Montaje, Configuracion e Instalacion emecmo El manual
contiene varias secciones: Montaje, Configuracion e Instalacion.

Reparacion de la mdquina - Piezas renovables emecmo Reparacion de la mdquina (piezas
renovables).

4.8. KaBbruknu

Kasbruku (comillas) B McIIaHCKOJ ITyHKTyanyy ObIBAIOT TPEX BUOB: TPEYTONbHBIE, TATMHCKIUE VTN
yicaHckue («»), anrmmiickne (“7) u mpoctsle (7). PekoMeHayeTcs MCIOIb30BaTh AHITIMIICKIE KaBBIYKM B
TPeIIOXKEeHNN, TTe Y>Ke eCThb JTATMHCKIE KaBbIUKI, a IPOCThIe — A7Is1 0003HaueH s, HATIPUMeD, IlepeBofa
MHOCTPAHHOTO C/IOBA.

KaBbruky cTaBATca i 0603Ha4eHNA

°  IpsAMON peyn:

Dina empleaba un tono de voz persuasivo, nada apiadado de si mismo: «No es la primera
vez que trato con ellos: ya me tocé soportarlos cnando maté a mi marido» [24, c. 45].

°  IIUTAT:

Lei el registro del bautismo varias veces hasta convencerme de que era el que buscaba.
«Javier Carranza Garayoa, hijo de don Santiago Carranza Velarde y doiia Amelia Garayoa
Cuni. Bautizado el 18 de noviembre de 1935 en Madrid» [14, c. 26].

*  HasBaHMI (JIMTepaTypPHBIX IPOU3BEIEHNIL, Fa3eT U )KYPHA/IOB, OPraHU3ALIL 1 T.11.):

Ana representaba el papel de espejo, asi Salinas podia monologar sin parecer un enajenado
mental, actuando como una «Alicia a través del espejo» [4, c. 8].

OnHako O4YeHb YacTO Ha3BaHIMA 0003HAYAIOTCA He KaBBIYKAMI, @ IIOTYXXVPHBIM IMIPUPTOM:

Tampoco le apetecia cenar fuera; aplazo este problema y se sumergié en la lectura de Los
espias no deben amar, Giorgio Scerbanenco [4, c. 121].
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VI KyPCUBOM:

-En esa época todos lo hacian. Stendhal compuso su Cartuja en siete semanas. De todas
formas, Dumas utilizaba colaboradores: negros, en jerga del oficio. El de Los mosqueteros se
llamo6 Augusto Maquet... Trabajaron juntos en la continuacién, Veinte afios después, y en EL
vizconde de Bragelonne, que cierra el ciclo. También en EI conde de Montecristo y en algunas
novelas mas... [19, c. 24].

*  (CJIOB, KOTOpBIE UCTIONB3YIOTCA He B CBOEM 0OBIYHOM 3HAUEHU, YIOTPEOIAI0TCA B MPOHIYECKOM
CMBIC/Ie, ABJIAIOTCA MHOCTPAHHBIMI CIOBAMI, TIPELICTAB/LAIOT COOOI ycTapeBlIne CI0Ba U T.1.:

- En familia, Sala comenta lo justo sobre sus negocios, sélo la parte que acrecienta su
vanidad..., su «grandeur» [4, c. 45] - B JaHHOM IIpyMepe B KaBbIYKaX CTONUT (PpaHIly3cKoe
cnoBo “grandeur’, KOTOpOe O3HAYAET «BEIMYME».

sJulia Alvarez?

Tardé unos segundos en asumir que aquella especie de «monje» estaba pronunciando mi
nombre [30, c. 24] — B 3TOM IIpuMepe B KaBbIYKaxX CTOUT CTOBO “monje” («<MOHAX»), KOTOpoe
B JAHHOM KOHTEKCTe YIIOTpe6/IeHO B MPOHNYECKOM CMBICTIE.

Kak u B crydae ¢ Ha3BaHUAMM, MHOCTPAHHbIE C/IOBA, A TAK)KE CJIOBA, YIIOTPeOIEHHbIE B IPOHNYECKOM
CMBICTIE, MOTYT 0003HAYaThCsA B TEKCTE KYPCHBOM VIV OMYXVPHBIM IIPUPTOM:

[...] amparado en sus impresionantes credenciales, su traje caro y su envolvente aroma a
aftershave, Tom Jenkins le jurd que ni Julia Alvarez ni ellos saldrian de Espafia sin consultérselo
antes [30, c. 438].

CrnefyeT OTMETHUTbD, YTO MHOTA OTCYTCTBIE KABbIYEK TaM, I7ie OHM TPeOYIOTCS 10 IpaBuIaM MyH-
KTYal[uy, MOXeT IPUBECTU K HEIPaBWIbHOMY IIOHMMAHMIO TeKcTa. Tak, HarmpuMep, Ha3BaHMe CTaTbU
Xoce Camano u3 ucranckoii razers! “El Pais” HaneyaTano 6e3 kaBeraek: Porque nos da la gana (Ilomomy
4mo Ham max xouemcs). B OCHOBHOI YacTu cTaThy AaHHAsA Ppasa Takke He 0POpMIeHa KaBbIYKAMIL.
[TosToMy y umMTaTe/nss MOXKET CO3[ATbCs BIIEYAT/IEHIE, YTO [Of, MECTOMMEHMEM 10S (HaM) XKYPHAIUCT
HOJpasyMeBaeT, B TOM u¥ucie, u cebsa. OnHaKo, MCXOfA U3 COfePXKAaHNs CTaThl, CTAHOBUTCS IIOHATHO,
9TO aBTOP IPUBOANUT BOOOPaXKaeMblil OTBET Ha KPUTUKY PYKOBOJUTENEN KPYIHBIX MEXYHAPOJHbIX
¢GyTOONMBHBIX OpraHM3aINil:

En las grandes fortificaciones del futbol, FIFA y UEFA, torres de marfil de plutdcratas que
funcionan desde sus origenes como politburos, hay un credo inquebrantable: porque nos da
la gana [23].

B momo6HbIX CTyYasx CTOUT IpUAepKMUBaThcA Ipasuia us «Opdorpadun McmaHcKoro A3bka» 2010
rofja: «KaBbIYKaMy O(OPMIILETCS BOCIPOM3BEZiCHIE CIOB, He MpPUHAJIEKAuX rosopsueMy» (“las
comillas sirven para enmarcar la reproduccion de palabras que corresponden a alguien distinto del emisor”)
[17, c. 380].

4.9. BonpocurenbHbIe 1 BOCKINIATETbHbIE 3HAKN

BompocurenbHble 3Haku (signos de interrogacion) (;?) cmy>xaT i TOTO, YTOOBI II0OKa3aTh, YTO JaH-
HOe BBICKa3bIBaHIE sB/ISETCS BOIPOCUTENbHBIM MpefIoKeHneM. BockmmijareibHble 3HaKM (signos de
exclamacion) (j!) - mokasarenu TOro, 4To MpeIOXKeHNe SB/IAETCS BOCKIMLIATe/IbHBIM. VICITaHCKMIT A3BIK
SIBJISIETCS eIMHCTBEHHDBIM SI3BIKOM B MUPE, B KOTOPOM /i 0003HaYeHVisi BOIPOCUTENbHOI 1 BOCK/IAIA-
Te)'[bHO]?I I/IHTOHaLU/[OHHOf;[ XapaKTep]/ICTI/IKI/I BbICKAa3bIBaHIMA Ha IIMCbME COOTBCTCTBYIOH_U/IC 3HAKU CTa-
BSITCSI ABKJIBI, B Hayajle MIPeIOXKeHNs, B IIePeBEPHYTOM BUJie, U B KOHIIE TIPEIOKEHNsI, B OOBIYHOM
BUEC. B HeKOTOprX HPYI‘I/IX A3bIKAaX, CBA3aHHBIX C UCITAHCKUM A3BIKOM HPOI/ICXO)KI[CHI/ICM, TaK>Xe HPCI[-
IPVHVIMAJIVCh TIOTIBITKY BBECTH ITePEBEPHY ThIEe CUMBOJIBL: B TA/IVICUIICKOM, KaTaTAaHCKOM, aCTYPUIICKOM,
HOPTYFaHbCKOM. O,I[HaKO, B 9TUX A3bIKaX HepeBépHYTbIe 3HAKI HE HPI/DKI/U'II/ICI).
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B Vicnanum faHHaA 0COOEHHOCTD MyHKTYyanum nosAsunach B cepenune XVIII Beka. B 1754 rogy Ko-
pOJIeBCKas akaeMus MCIIAHCKOTO sI3bIKA YTBEP/VJIa MCII0/Ib30BaHe HAYa/IbHbIX ITePeBEPHYTHIX BOIIPO-
CUTEIbHBIX U BOCK/IVILIATeTbHBIX 3HAKOB B JIVHHBIX ITPE/JIOKEHNAX C Ie/IbI0 MCKTIOUYUTD BO3MOXKHOCTD
VIX IBYCMBICTIEHHOTO TONKOBaHMs1. OHAKO He CYIeCTBOBAJIO YETKMX KPUTEPUEB ONpefieieH s pasMepa
IpeIoKeHN s, KX/IbIIl aBTOP II0-CBOEMY TPaKTOBaj 3To Impasuino. Iloatomy B 1870 rogy AxageMus
BBe/Ia 00s13aTe/IbHOE JCIIONb30BaHEe TePeBEPHYTHIX 3HAKOB BO BCEX BOIPOCUTENBHBIX M BOCK/IMIA-
TE/IbHBIX MTPEJIOKEHNUAX. DTO IIPaBU/IO MEMI/ICHHO BXOZIWIIO B 0OVXOJ, B HEKOTOPbIX n3fannAx XIX Beka
IepeBEPHYThIe CUMBOJIbI He TTeYaTaich. B KOHIle KOHIIOB CIIOCO0 IIOCTAHOBKM 3HAKOB BOIIPOCA 1 BOC-
K/IMIAHVS, IPeJIOKeHHbI AKafeMueil, Bo3o6magan. Bo3aMoXXHO, 3TO CBA3aHO C 0COOEHHOCTAMM MC-
IIAHCKOTO CMHTAKCICA, KOTOPBII He BCerfia O3BOISET C XOAY OIpee/INTh Haua/lo BOIPOCUTETbHON WIN
BOCK/IMIIATeTbHON YaCTH CJIOKHOTO ITPEJIOKEHN, a Haua/IbHbIE BOIIPOCKUTE/IbHbIE Y BOCK/IMLIATeIbHbIE
3HAKM Cpasy JAIOT ITIOHATD, C KAKOM MHTOHALIMEN CTIEfyeT YNTaTh:

Hay periodos largos en los quales no basta la Nota de Interrogante que se pone d lo ultimo, para que
se lean son su perfecto sentido: faltando indicar, como es conveniente y preciso, donde empieza el tono
interrogante con que continva hasta perficionarse con su propria cadencia al fin del periodo (Ecmv onunnoie
npeonoxeHus, 8 KOMOPLIX O UX NONHO20 NOHUMAHUS HEOOCAMO1HO UCNONb308aAMYb B0NPOCUMENbHBLLL
3HAK UL 6 KOHUe npeonoxerust. Tam, ede Ha4UHAeMC 60NPOCUMENIbHAT UHMOHAUUS, TO2UUHO MAaKJKe
ucnonvsogamv smom 3xax) [LIut. o 1, c. 152].

B HacTos1Iee BpeMs IOf] BIMAHMEM aHITIMIICKOTO A3bIKA aBTOPbI MICIIAHOA3BIYHBIX TEKCTOB BCE Jalle
OIYCKAaIOT Haya/bHbIE MepeBEPHYThIE 3HAKM. JTa TEHJEHIMs HAOMIONAeTCs B IEPBYI0 OYepelb B JC-
ITAHCKVX COLMAJIBHBIX CETAX, I7ie YIaCTHUKY KOMMYHUKALINY B LIEIIX SKOHOMMI BPEMEHM JICIIOIb3YI0T
TOJIBKO OJVIH 3HAaK B KOHIe ITPEe//IOKEHS VIV BOBCE ONYCKAIOT 9TV 3HAKY NpenyHanus. Hecobmonenne
aBTOpaMI TeKCTOB IpaBII opdorpaduy KOCHYIOCh U APYTYUX IIYHKTYallMOHHBIX 3HAKOB:

En Internet las personas escriben de una manera casi instantdnea, la comunicacion tiene una dindmica
mds cercana a la de una conversacion oral, priorizan la rapidez y el contenido del mensaje por delante de
la forma. No hay una reflexion previa al envio del mensaje al publico, el autor intenta usar cuantos menos
signos mejor y rara vez utiliza herramientas de correccion ortogrdfica... (B Mnmepreme noou nuuiym
NPAKMuUecKu MeHOBEHHO, OUHAMUKA KOMMYHUKAUUY OIUINE K YCIMHOMY 00ujeHuto, 6 npuopumeme cko-
pOCMb HANUCAHUS U COOepHaHUe CO0OUEeHUS, a He e20 Popma. Aemop He pasmvluinsiem nepeo mem, Kax
0ny6nIuUK08aMb C80€ COOOULeHUE, OH CIAPAETNCS UCNOIb308ANb KAK MONCHO MeHbUlE 3HAKO8 U PeOKO NOTTb-
3yemcs uHcmpymenmamu nposepku opgozpaguu...) [32, c. 200].

[lpyras oTmynTenbHas 0COOEHHOCTD MCHAHCKON MYHKTYAIMy 3aK/TI0YaeTCsl B TOM, YTO BOIIPOCHU-
Te/IbHbIE I BOCK/IMIIATE/IbHbIE CMBOJIBI CTAaBATCSA HEIIOCPECTBEHHO IIepefi CIOBOM, C KOTOPOTO HaulHa-
€TCs COOTBETCTBYIONIAs MHTOHALNMA, TO €CTh KaK B Hauasle, TAK U B CepefiyiHe BbICKa3bIBAHIIS:

- Lo que le pedimos no es tan dificil...

- Bien, acepto, pero ahora me gustaria que ustedes respondieran a algunas preguntas. ;Qué
relacion tuvieron con Amelia Garayoa? ;La conocieron? Y por otro lado, ;quiénes son
ustedes? Ni siquiera sé sus nombres... - dije en tono de protesta.

- Ver4, joven, nosotras pertenecemos a una época en que la palabra dada tenia valor de ley;
de manera que ;nos da su palabra de que acepta nuestras condiciones? - insistio la anciana
de gris [14, c. 39].

- Amelia, por favor, jpiénsatelo! Habla con tu madre, ella sabrd aconsejarte mejor que yo...
- ;Qué sucede? —Dona Teresa entro6 en el cuarto de Amelia alertada por el timbre de voz
histérico de su hija.

-iMama, voy a romper con Santiago! [14, c. 79].

Ouenb 4acTo B UCIAHCKMUX TEKCTAX BONPOCUTENbHBIE ¥ BOCK/IMILIATE/IbHbIE 3HAKM MCIIONb3YIOTCS HEe
TOJIBKO /11 0003HAYEHNA BOIIPOCUTEIBHON VM BOCK/IMIATETbHOI MHTOHALVIOHHON XapaKTePUCTUKY BbI-
CKas3bIBaHMA, HO U JIA TOTO, YTOOBI OTOOPA3UTDh BHYTPEHHMIT MUP IepOeB, MX YyBCTBA U SMOLVN, A IHO-
I7la ¥ epeXMBaHMUA CaMOTO aBTOpa IIPOM3BENEHMA.
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Las ambulancias son un simbolo de la estupidez enfermiza del trafico y van de un lado a
otro conducidas por seres que ignoran lo estipidos que son. Al cruzar otra vez la Rambla
veo una. Parece libre. ;Levanto la mano y le doy el alto? ;O siempre hay que llamarlas por
teléfono? ;Qué hago? ;Me pongo delante y levanto la mano? ;Frenara o me atropellara?
:Me preguntara qué se me ofrece o me llamara gilipollas? Y si me insulta, ;qué debo
hacer? ;Tomar la matricula? ;Como se resuelven estos casos? ;A favor de la ambulancia?
:0O en contra de la ambulancia por denegacion de auxilio? [3, c. 50].

B mannoMm ¢parmente pomana Vrnacuo Kapprona MHOrOYMC/IEHHBIE BOIIPOCUTENbHBIE TTPENIOXKe-
HIA, CIIefyIoMye OPYT 3a APYTOM, IIepelaloT PACTEPAHHOCTD U CMATEHME ITTABHOTO reposi, KOTOPOMY
CPOYHO HEOOXO/MIMO MOJMAaTh MAIIMHY CKOPOJ IIOMOIIY, HO OH He 3HaeT, KaK 9TO CJielaTh, TaK KaK HM-
KOTJIa eIllé He OKa3bIBAJICA B OJOOHOI CUTYaLIMIL.

B cnepyromux npumepax Mbl BCTpedaeM UCIIOIb30BaHME YABOEHHBIX BOIIPOCUTENBHBIX ¥ BOCK/INIIA-
Te/IbHBIX 3HAKOB. [Ipy moMomu aToro npuéma aBTop nepefaéT KpaHIOK CTEeNeHb IPOABIEHNA TOV MU
MHO SMOIUN:

- Si - me jaleo para que lo acompanase —. Y Martin también. De hecho, seguia ese “camino de
Noé’, que no de Santiago, cuando la conocié. Sabia que esos topdnimos noéticos integraban
una “ruta secreta” que conducia a un lugar especifico, vinculado al Ararat turco.

-;Aqui? ;En Noia?

-Exacto. Si el camino de Santiago muere en la tumba del Apodstol, el camino noético
desemboca...

-s:En la tumba de Noé?? [30, c. 208] - ynusneHnmue;

-Pero ;y Martin? ;Sabes donde esta? — insisti.

-Tu marido se encuentra perfectamente. De hecho, también él lleva un tiempo esperandote.
;Quieres un poco de té?

-3 Té2? [Tam xe, c. 419] - Bo3MyLIeHME;

La voz cay6 sobre nosotros desde la parte alta del muro, obligandome, por instinto, a mirar
hacia arriba. Alli, suspendido a unos tres metros de altura, cerca de la parte externa del
glaciar, lo vi.

—jiMartin!! [Tam xe, c. 462] - pafocTb U yAUB/IeHNE.

5. BeiBopbI

[TpoBenénHoe HaMM MCCIEfOBaHME TI0Ka3alo, YTO B MCIIAHCKOM A3bIKe CYLIECTBYIOT ONpeeNI€HHbIe
IMYHKTYallMOHHbIE IIpaByjIa MPEeIIChIBAIOLIETO XapaKTepa, YCTaHOBJIeHHbIe VIcITaHCKO KOPOJIEBCKOM
akafziemueii 1 Acconyanyent akaieMuil UCIIaHCKOTo A3bIKa. OJJHAKO aHa/IN3 COBPEMEHHBIX TEKCTOB pas3-
JIMYHBIX YKaHPOB BBIABIJI MHOTOYMC/IEHHBIE C/Iyyayl HeperJlaMeHTUPOBAHHON IYHKTYalluy, KOTOpas
MOXeT OBITb 00YC/IOB/IeHa Pa3MM4HbIMI pakTOpamiL. VIHOTIa TOCTaHOBKA 3HAKOB IIPEIIVIHAHMSA 3aBUCUT
OT IIPOCOANYECKON TPAAUIINMN A3BIKA, OT CTENIEHN PACIPOCTPAHEHHOCTY IPEJIOKEHNS, 0COOEHHOCTeIl
TOTO VIV IHOTO YKaHpPa, OT BO3PACTAIOLIEr0 BIVAHNA aHITIMIICKOTO A3bIKa. 3a4acTyI0 HapylleHye HOpM
IYHKTYaluy OOBsACHAETCA CYOBEKTUBHBIM IIOXOLOM aBTOpPA TEKCTA, €r0 VMHAVBULYATbHBIM CTUIIEM,
€ro KOMMYHUKATVBHOJ MHTEHLIMEN, a B HEKOTOPBIX CIy4asAX — M ypoBHeM ero rpamorHoctu. Creny-
€T OTMETUTD, YTO 13-32 HelIPaBU/IbHOI PACCTAaHOBKU 3HAKOB NPENVHAHMA VIN UX ONYIIEHUA CMbICT
BBICKa3bIBaHMA Yallle BCETO He MEHAETCA, HO MHOIA UTHOPMPOBaHMe IIPaBIUI 3aTPY/HAET BOCIIPUATIE
IPOYUTAHHOTO MM IPUBOAUT K HEIIPAaBUIbHOMY IIOHMMAaHMIO TEKCTA aJIpecaToM.

Vsy4eHne NyHKTyaluy KaK MHCTPYMEHTa KOMMYHUKATYBHO-CMbICTIOBOJ OPraHM3aliM BbICKAa3bIBa-
HUII TO3BOJIAET CHEATh BBIBOJ, O TOM, UTO 3HAKY NIPENMHAHNA UTPAIOT BAXHYIO PO/Ib JI/IS1 BOCIPUATUA U
VIHTepIIpeTalyy IMYICbMEHHBIX Pe4eBbIX IIPOM3BEIEHNIA, a X TIOTEHLIMAI [JIA IIePefladll CMbICTIOBBIX, 3MO-
LIVIOHA/IbHBIX ¥ MHTOHALIMIOHHBIX KOHHOTAIIVI, HECOMHEHHO, 3aC/Ty>KIBAET Ia/IbHEIIIEero MCCIefOBaHNA.

© Bepewmunckas F0.B., Ceiukona E.C., 2023
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Abstract. The aim of the research is to make an inventory of the most salient typological traits of
Basque as one of the extant minority languages, whose origin and typological status have been debated
ever since the 16™ century. Despite the well-meaning attempts to compile a unified standard of Basque,
the majority of its speakers communicate using one of its numerous dialects. Apart from that, most of
the contemporary coursebooks of Basque convey contradictory messages about its main grammatical
features. This lack of uniformity acts as an impediment on the way to learning Basque or forming a
well-defined concept of its typology. To enhance and spread knowledge about Basque typology, the
present research adopts the methodology of contrastive-typological studies, namely, the method of
typological passport developed by Professor V.D. Arakin. The empirical data for the research were
drawn from the course- and textbooks recommended by The Royal Academy of the Basque Language.
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pronunciation of diaphonic sounds, non-systematic (non-pleonastic) marking of number, conceptual
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factorial analysis with a view to obtaining statistical data about typologically significant categories of
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H.A. JlaBpoBa

HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

TUITOJIOTMYECKUN IIACIIOPT
MIHOPUTAPHOTIO BACKCKOI'O S3BIKA

H.A. TaBpoBa

MOCKOBCKIIT TOCYAPCTBEHHBII MHCTUTYT MEKAYHAPOSHBIX OTHOIIeHMit (yHuBepcuteT) MU Poccun
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

Annotamysa. Ilenp HaCTOAIIETO MCCIENOBaHMA — IIPOAHAMMSMPOBATD OCHOBHBIE TUIIOMOTMYECKIE
49€pThI 6ac1<c1<0r0 sA3bIKa B 9aCTMYIHOM COIIOCTaBJIEHNMN C PYCCKUM 1 AHIINIICKUM sI3biKaMu. Hecmo-
Tps1 Ha MOIIBITKY BBIPAOOTKM YHUPUIMPOBAHHOTO CTaHAAPTa 6ACKCKOr0, OOMBIIHCTBO €0 HOCHUTe-
nen TOBOPAT Ha OJHOM I3 JIOKA/IbHbIX BapMaHTOB M/IN AUATIEKTOB. M3y‘{eHI/Ie HpaKTI/I‘-IeCKOf/'I n T€O-
PeTIYeCKOlt MUTePaTyphl II0Ka3ajo, YTO BO MHOTUX yIeOHBIX ITOCOOMAX U HAYYHBIX MCCIEHOBAHMAX
B Ka4yeCcTBe IPMMepPOB IPUBOAATCS KaK YHU(DUIVMPOBaHHBIE, TAK X MaprUHa/IbHbIe YepPThI 6ACKCKOro
sI3BIKA, @ 9TO 3HAYNT, YTO M3YYAIOLIMM GACKCKUIT SI3BIK BeCbMa TPYAHO HOMYYUTD MPefCTaBIeHIe O
TUIMYHBIX YePTaX CTAHAAPTHOIO GACKCKOTO, YTO CYLeCTBEHHBIM 00pa3oM 3aTPyAHSET MPOLeCC OB-
TafieHNsT JAaHHBIM SI3BIKOM. B HacTosiIelt paboTe MCIIONb3YeTCss METOR TUIIONOIMIECKOro MacnopTa,
B COOTBETCTBUN C KOTOPbIM aHa/IM3NPYHOTCA OCHOBHBIE TUIIOJTOIMYECKIIE YE€PThI 6ac1<c1<oro A3bIKA
Ha poHeTMIeCKOM, MOP(OIOTMIECKOM, TEeKCHYECKOM 1 CMHTAaKCMYeCKOM YPOBHAX. B KadecTBe aM-
IMVPUYECKOTO MaTepyaia MCCIefOBaHUA IOCTY)XIUIN YIeOHUKY U y4eOHO-MeTOIMYeCKue II0Co0Ms,
pexkoMeHfjOBaHHbIe AKafieMyell 6ACKCKOTO s3bIKa. Pe3y/npTaThbl MCCIeTOBAaHNS [TO3BOIM/IN BBISIBUTD
pAL YHUBEPCATIbHDIX A3BIKOBBIX 4Y€PT, pa3fenAE€MbIX 6aCKCKI/IM SA3BIKOM C OPYIMIMU A3bIKaMI MMpa,
a MMEHHO: Hajm4ye MOP(OIOrnIecKy BBIPaKEHHOI KaTeropuy feTepMUHATHBHOCTY, PasBUTYIO C-
cTeMy Ha,ue>1<e17[ " MMage>XHbIX OKOH‘-IaHI/IﬁI, (by3I/IOHHI)Ie qepefoBaHmsd, aCCUMNIANNIO, IIOCTIIO3MI IO
OIIpefe/IeHNsT IT0 OTHOLIEHMIO K CYIeCTBUTENbHOMY U T.5. OfHAaKO Hanbojee 3HAYMMbIMU C TMHTBY-
CTUYIECKON TOYKU 3p€HNA OKa3alMCh HEKOTOPbIE YHIKA/TIbHBIE A3BIKOBBIE Y€PTHI, IPEACTAB/IEHHDbIE
muib $parMeHTapHO WIM OTCYTCTBYIOLIVE B APYIMX s3bIKAX, KaK, HAIpYMep, 3BOHKas U IIyXas
acnmpanys, BApMaTHBHOCTD B IPOMU3HOLIeHNY AnadOHa, HeCUCTEeMAaTNYeCKOe MapKIpPOBaHIe KaTero-
puu KOmndecTBa Ha MOP(OIOrIecKOM YpOBHe, TeKCUKAMMU3aLVisi HEKOTOPBIX MTOHATHI, CBSI3aHHBIX
C YNCTNUTENbHBIMY 2, 4 11 11, HelITpa/bHble U MapKUPOBAaHHbIC MOJIE/IN CJIOBOOOPA3OBaHMS, @ TAKXKE
OTCYTCTBME HEKOTOPBIX CIOBOOOPA30BaTeIbHBIX MOfenelt. VI3ydeHne TUIIONOIMYIECKOro MacmopTa
6aCKCKOTO s3bIKa II03BOJIMIIO OIIPEe/UTb €r0 CTATyC CAeAYIMM 00pasoM: arrIloTUHATUBHO-CY)-
(uKCambHBII SI3BIK C COITIACOBAHNMEM U Ha/dyeM ¢ysnunu Ha cThike MopdeM. IlepclieKTHBHBIM Ha-
IpaBjIeHNeM Ja/IbHeIIIero 13ydeHns 6aCKCKOTO sI3bIKa AB/IAETCS MHOTO(AKTOPHDIII aHA/IN3 C L{e/IbI0
HOTYYeHNUs CTATUCTUIECKUX HAHHBIX O TUIIOMOTMYECKY 3HAYMMbIX KaTeTOPHSIX.

KiroueBbre c1oBa: MIHOPUTAPHBII A3BIK, 6ACKCKUIT, KOHTPACTVBHAS TUIIOIOTHA, TUIIOTOTMYeCKII
acmopT

s yurupoBanus: Jlasposa H.A. (2023). Tumonmorndecknii macmopT MUHOPUTAPHOTO GACKCKOTO
si3b1Ka. Qurnonozuueckue Hayku 6 MIVIMO. 9(4), C. 26-41. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-
4-37-26-41
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BBepenne

aCKCKMI A3BIK OTHOCUTCS K MMHOPUTApPHBIM A3bIKaM VI6epuiickoro momyocTpoBa ¥ BKIIIOYAET

B ce0s1 9 IMa/IeKTOB, 3HAYMTEbHBIM 00pa3oM OTIMYAIOIMXCA APYT oT Apyra [6], [21]. Llentpans-

Hble AMaeKThl OACKCKOTO — IMITYCKOAHCKMIL, BEPXHEHABAPCKUIT ¥ TaOypPAMHCKIUI — B OOTIbIIeit
CTeTleH! OTKPBITHI /IS S13bIKOBBIX MHHOBAIWIT B OT/INYMe OT nepudepuitHoro poHkanecckoro [25]. Tpa-
IVIIMIOHHO AMajIeKThl 6acKCKOTO TOAPA3ZIeNsIOTC Ha ceBepHble ((paHIly3cKie) U IKHbIe (MCIIaHCKue)
[11]. B cBA3M ¢ aKTUBHOI [€ATENbHOCTHIO Koponesckoit akafemMnn 6aCKCKOrO fA3bIKa I10 CTaHJapTN3a-
1y, HadrHast ¢ 1960 rofa moCTereHHO pasBUBAETCS eMHbI BapuaHT 6acKCKoro s3bika euskara batua,
OYKB. «00BeHEHHBII 0ACKCKMIT», BKTIOYAIONINil B ce6s1 GOpMBbI 113 HECKOMBKUX uaneKToB [19]. B ocHo-
Be euskara batua /IeXKUT [leHTpaIbHbII TUITYCKOAHCKIIT AMATIEKT, @ TAK)Ke BKPAIUIEHVs 13 Ta0YPAMHCKOTO
U HIDKHEHABaPCKOTO.

Ilenp HacToOAIIErO VMCCTENOBaHUA — MIPOBECTY MHBEHTAPU3AII0 OCHOBHBIX TUIONOTMYECKUX YepT
CTAQHJAPTHOTO OACKCKOTO sI3bIKA Ha BCEX SI3BIKOBBIX ypoBHsX. IIpo6nema mccieoBaHys 3aKI0daeTcs
B TOM, YTO HECMOTPsI Ha IIONBITKM BBIPAOOTKM YHUPUIIMPOBAHHOTO CTaHAapTa HACKCKOTO sA3bIKa, 00Ib-
IIHCTBO €r0 HOCUTENIel TOBOPAT HA OJHOM V3 JIOKa/IIbHBIX BapuaHTOB'. Kpome Toro, nsydeHue mnpax-
TIYECKOJ Y TEOPeTUYECKOI TUTepaTyphl OKa3aIo, YTO BO MHOTHX Y4eOHBIX IIOCOOMAX 1 HAYYHbIX VUC-
C/IeflOBaHMAX B Ka4eCTBe IPYMEPOB IPUBOJATCA KaK YHU(UIVPOBAHHBIE, TaK U MaprHaJIbHbIE YePThI
0aCKCKOTO fA3bIKa, a 9TO 3HAUNT, YTO M3YYAIOLIVM A3bIK BeCbMa TPYHO IIOTYYNUTD IPeACTaBIeHME O TH-
IIYHBIX YePTaX CTAHJAPTHOTO 6aCKCKOT0, YTO CYILIeCTBEHHBIM 00Pa3oM 3aTPyHSIET IPOL[ecC OBIafieHNs
JIQaHHBIM A3BIKOM.

W3 ncTropun usydeHns 6acKCKOro A3bIka

Cpeny yu€HBIX, 3aHMMABIINXCS M3y49eHMeM OAaCKCKOTO SI3bIKa, TPEXJe BCero, YCTAHOBIEHNEM €ro
TeHeTNYeCKOr0 POJICTBA U TUIIOJIOTMYECKOl Kinaccudukanmy, crnegyeT oTMeTuThb 3acnyru B. don Tym-
6onppra [16], I lllyxapna [24], @. ne Cocciopa [23], K.K. Yien6eka [26] u T.1., omHaKo Hanbosee IIOf0T-
BOPHBIX VI 3HAUMMBbIX Pe3y/IbTaTOB TOCTUITIN O6aCKCKO-(dpaHIy3ckmit yaenblit JI. Muuenena [20] u aHr/0-
aMepuKaHCKuii yueHslii-6ackoser PJI. Tpack [25].

B. ¢on Iym6b6ompar nocetnn Crpany backoB aBaxsl — B 1799 u B 1802 rr. XoTs1 paboThl y4éHOTO
coiepkaT HEKOTOpbIe IIeHHbIe 3aMeYaH O TUIIONOINY 6acKCKOro, B LielloM yccnenoBanue B. ¢pon [ym-
0onbATa CTpAsiaeT OT TEH/IEHIIO3HOCTH. B pe3ybrare OTCYTCTBYS YETKON METORONIOTMA Y pabOTHI MC-
K/TIOYMTETIBHO C IMCbMEHHBIMM TeKcTaM, B. pon [yMOONbAT MPUXOANUT K TAKMM OIIVOOYHBIM BBIBOZIAM,
KaK TeHeTMYeCKoe POICTBO OacKCKOro ¢ mbepniickum u rpedeckuM. [Ipenebpexenne [ymb6ompaTom na-
TYHCKVMMI 3aYIMCTBOBAHVISIMU Y HEIIPaBIIbHBIN aHA/IN3 CTPYKTYPBI 6aCKCKOTO IIPEMIOXKEHNS IPYBe/N
K OIIVOOYHBIM BBIBOJIAM OTHOCUTENTBHO ITPOVICXOX/IEHVSI U CUCTEMBI 6acKcKoro si3bika. Criepyoneri Be-
X0l B M3y4yeHVM 6acKCKoro crama pabora miemaHHrka Hamoneona bonanapra [Tpunna JIyn JlrocbeHa
Bonamapta, ony6nmkoBasurero B 1869 rogy Tpyz mop HasBaHueM Le verbe basque en tableaux [12], npen-
CTaBJIAIOLINIT CO0O0JT CPaBHUTENbHbIN aHA/IN3 [7IATO/IBHBIX (OPM B Pas3IMYHBIX AMAIEKTaX GACKCKOTO.
B xonue X1X Beka MosIBIsieTCsE aKTUBHBIN MHTepeC K 6ackckomy B [epmannn: B 1886 rony dopmmpyer-
cs1 backckoe JInnrsucTudeckoe OO1IecTBO, M3/jaBaBliliee HAyYHbIIT )XypHan Euskara B nepuop ¢ 1886 1o
1889 rr. B mepuox Mexay 1893 n 1925 rogamm usBectHblit pomanuct u kpeonuct I. lllyxapn my6mmkyer
PAR Hay4HBIX paboT 1o 6ackckomy s3bIKy [24]. Kpurukys I Illyxapaa 3a HesICHOCTD M3/I0KEHNS M HEeY/i0-
6ounrtaemoctsp, PJI. Tpack ormeuaeT, uto ocHoBHas ommbka I. [Ilyxapaa 3akmodaeTcs: B HEIPaBUIBHOM
aHa/IM3e CTPYKTYPBI 6aCKCKOTO IPeIIoXKeHN KaK rmaccuBHoro. Tem He meHee, 3acinyru . Illyxapna B 13-
ydeHyu 6acKcKoro, 6e3 COMHeHMsI, 3HAUUTE/IbHBL: MCTOPYsI HOMMHATYBHOI ¥ I7Iar0O/IbHOM MOpdooru,
a TaxoKe MAeHTU(UKALYA POMaHCKOTO CTIOSI CPet IEKCUYECKOro COCTaBa 6aCKCKOTO — HeCOMHEHHasI 3a-
CIIyTa y4€HOro, 4To 00pas3Ho 1 ToyHo nopmedeHo P.JI. Tpackom: It is not too much to assert that Schuchard
found Basque an amateur pastime and left it a scholarly discipline’ [25, p. 60].

! Hp06neMa Ppa3rpaHnvIeHna TIOHATUI «TOKAIbHBI BapyaHT» U «OUAJIEKT» IIPUMEHUTEIbHO K 6aCKCKOMY SA3DBIKY HE ABIAETCA MPEIMETOM
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Tommaupckuit yuénsiit K.K. Yinen6ex Bcren 3a I. Illyxapnom BbICTYIIan aKTMBHBIM CTOPOHHMKOM Te-
OpUM TTaCCUBHOCTY OACKCKOTO HpEUIOXKEeHNs, Iapa/Ule/IbHO NMpPU3HAaBas ero 9praTuBHBIN CTpoil [26].
BonpmmHCTBO cTateit aBTOpa MOCBALIEHO M3ydeHnio pononornu u Mmopdomnorun H6ackckoro. Cpeny 6a-
ckoBentoB K.K. Yen6ex msBecTeH Kak aBTOp TeOpUU IMPOUCXOKAEHNUs mpedukca *be-, ABIAOIIEroCcs,
10 MHEHMIO YY4€HOTO, MOP(]OIOTIYecKM ITOKa3aTe/ieM Ha3BaHWiT yacTelt Tena. Kak 1 HeKoTopble Apyrue
uccrnenosaremu, K.K. Vien6ex HactTanBas Ha reHeTMYECKOM POFICTBE GACKCKOTO U KaBKAa3CKVX SI3BIKOB.

Han6onee sHaunTeNbHBI BKIIAZ B M3y4eHVe 6acKCKOTo s3bIKa cfienan JI. MudeneHa, cucTeMaTiniecKu
IPYMEHMBIINIT METOJO/IOTHIO CTPYKTYPHOI IMHTBUCTHKY K M3y4eHMI0 6aCKCKOTO sA3bIKa. VIcTopnyeckas
boHoOrN, I/Iaro/IbHask CUCTEMa, TOIOHVMIUKA, aHTPOIIOHMMMIKA, STUMOJIOTISI, CUHTAKCUC, POMAHCKMI
CyIIepCTpar, aKL[eHTONIOTHA, — BOT JIMIIDb HETIOJIHbI CIMCOK cdep, KOTOpbIe CTam 00beKTOM M3Y4eHN A
B pabotax JI. Mudenensl. Han6omnee 3Ha4MMBIM BKJIaIoM Y4€HOTO SIBJISIOTCS MCCIEOBAHMS 110 YCTaHOB-
JIEHUIO CUCTEMATUYHbBIX (POHOMOTMYECKMX COOTBETCTBIUI B Pa3/IMYHBIX AMa/IeKTax OACKCKOTO U M3ydeHe
POMaHCKMX (B TOM YNC/Ie JIATMHCKYX) 3aMMCTBOBaHMIL.

CoBpeMeHHbIe MCCIEfOBaHMSA OACKCKOTO sA3bIKa COKyCHpOBaHBI Ha IpobreMe CTaHAAPTU3ALVIN
0aCKCKOTO 1 BBIPAaOOTKY ero YHU(UIVPOBAHHOTO BapUaHTa.

Taxk, nccnenosanne K. Bamagec et al [27] nocsAmeHo Bonpocy npro6peTeHns 6ackcKuM cTaTyca He-
MapKVPOBAaHHOTO s3bIKa. ABTOPBI OTMEYAIOT, YTO IperoyiaBaTeny yueOHbIx 3aBefennit B Crpane backos
OXKUJIAIOT, YTO MMMUTPAHTHI IIPEXE BCETO IO/DKHDI BIaJleTh ICIAHCKVM VM CBOMIM POJIHBIM SI3BIKOM, B TO
BpeMsI KaK BjIajieHye OACKCKMM He TOTIbKO He SIB/IeTCSI 00s13aTeIbHBIM, HO ¥ BOCIIPYHMMAETCS HeraT/B-
HO B CIIy4ae, eC/IM TIepece/IeHIIbl He B/IafIeI0T VICIaHCKVM.

X. Xyanpe u K. 3yaso [15] oTMe4aloT, 4To B Ipoljecce CTaHAAPTU3ALMY HACKCKOTO A3bIKA YYaCTBYIOT
KaK IIeHTPOOEXHBIe, TaK U IIeHTPOCTPeMUTeNbHbIe CUbl. [IepBble MOMBITKY 1T0 ONMMCAHUIO TUIIOIOTUN
6ackckoro 6bUIy IpenpuHATH yoxke B XVI Beke. OnHaKo 60BIIMHCTBO aBTOPOB ONMMCHIBA/IY TUIIOTIOTH-
JecKyie 4YepThl TOTO inajieKTa, KOTOPBIM BIajie/iu caMit. BosHUKHOBeHMe 6aCKCKOIT HallMOHAIMCTIIECKOII
HapTUY He CII0COOCTBOBAIO BHIPabOTKe YHU(UIIMPOBAHHOIO CTaHapTa OACKCKOTO MO MIPUYMHE CHIb-
HBIX ITyPUCTUYECKUX TeHJeHIMIT B KoHIle XIX Beka.

Vcnonp3yst MeToq sTHOrpadmyeckoro avanmmsa, A. AyrycTuHuak [8] rmokassiBaeT, 4TO BOIIPOCHI JIVHT -
BYICTMYECKOTO CAMOOTIPefieNIeHIsI CTOAT 0COOEHHO OCTPO /s MMMUTPaHTOB B CTpaHe backos: 60/mbinH-
CTBO He CTPeMSTCs OB/IAJIeTh CTAHIAPTHBIM OaCKCKIM, JCIIONb3Ys Celapaniio Kak BeNYIIYI0 CTPATETUI0
aKKY/IbTYyPaLVN.

[Tomenrass BOIIpOC CTaHAAPTU3AIMM OACKCKOTO B KOHTEKCT BO3POXK/IEHUS MMHOPUTAPHBIX S3BIKOB,
E. Anopaka, A. Bacypro u A. lamappara [7] orMeuaioT, 4To Hayano XXI Beka 03HaMEHOBAIOCh OTKPBI-
THIM @HTAarOHM3MOM B OTHOLIEHMM BBIPAOOTKM €VIHOTO BapyaHTa 6aCcKCKOTo, OfHAKO B KOHIIE IePBOIT
mexanpl XXI Beka 9To mpobmeMa crama 006CyX/JaTbcs Ha TOCYAAPCTBEHHOM YPOBHE, B pe3y/bTaTe 4ero
IPaBUTENbCTBO CTAJIO BBIAE/IATD IPAHTHI YYEHBIM, CTPEMSAIIMMCS ONUCATh TUIIOJIOTHI0 6aCKCKOTO sI3bIKa
C LIe/IbIO BEIPAOOTKM eAMHOTO MMICbMEHHOTO CTaH/apTa.

Vcnonwsyst metop koHTeHT-aHamu3a, C.1O. [IpoHoBa [2] Bbienser Hanbonee 4acTOTHBIE OACKCKIE
C/I0BA ¥ KOHIIEIITBI B Ta3€THO-IIOIUTUYECKOM IUCKYpCe U IPUXOANT K BBIBOALY, YTO OCHOBHas Macca I10-
JIMTUYECKNX TEPMIHOB CIIOCOOCTBYeT YKpereHnio obpasza Crpanbl backoB. ITO CIY>KUT OFHOIL U3 T10-
JIMTUYECKNX Iienell pyKoBozcTBa CTpaHbl backoB — mpu3HaHMIO 6ACKOB Hallyeil HapaBHe ¢ VICIIAHCKOIA,
a TaK>Ke YCTAHOBJIEHMIO 0COOBIX MAPTHEPCKMX MEKHAIVIOHATBHBIX OTHOIIEHUIT MY pernoHom u Vc-
MTaHKEI.

Vicrionb3ys MeTOROIOINI0 OHOMACTUYECKIX U IMHTBOKY/IBTYponorndeckux uccnenosannit, O.C. Yec-
HokoBa 1 JL.M. JDxuikapyuanu [5] CTaBAT 3afady 10 M3Y4EHUI0 COBPEMEHHON 6aCKCKOI TONOHUMMUIY,
OIIpefe/IAIT €€ IMPOCTPAHCTBO U TPAHUIBI Yepe3 MPU3MY SA3bIKOBBIX KOHTAKTOB C VICHIAHCKMM SI3BIKOM.
AHanu3 TONOHMMMYECKOTO MaTepyaja MOKasajl, YTO «BaYKHON YepPTOii COBPeMEHHON 6acKCKO TOIOHU-
My VicaHuy SIB/IA€TCS CyleCTBOBaHME BOVIHBIX HasBaHMII (6ACKCKOTO 1 MICIIAHCKOTO), OTPaXKAIOLINX
MHOT'OBEKOBbIe KOHTAKTBI 6ACKCKOTO U VICIIAHCKOTO SI3BIKOB. [IBOJIHbIEe HAa3BaHMs HAXO[ATCA B IIpOIeC-
ce HOPMMPOBaHVs B PaMKaxX rOCYZapCTBEHHOI IMONMNUTYUKY 110 YHUPUKALMY IUTEePaTypPHOTO CTAaHJapTa
6ackckoro A3bIKa» [5, ¢. 1074]. OcHOBHOI! BBIBOZ, K KOTOPOMY IIPUXOZIAT aBTOPHI, — «SI3BIKOBOE CO3HAHIE
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COBpEeMeHHBIX 0ACKOB COXpaHseT TONOHVMUIO VICKOHHOTO IIPOVICXOXK/IEHNS KaK HaIlMIOHaJIbHOE JOCTO-
AHUe, XOTS B OTAENbHBIX CTyYasX OTHAETCA MpefIoYTeHe CIaHCKoMy HasBaHmio (Bilbao, a He Bilbo,
HampuMmep)» [Tam xe].

TakuMm 06pasoM, aHamM3 Kak 607ee paHHUX, TAK ¥ COBPEMEHHbIX UCCTIEOBAHMII, TOCBSAIEHHBIX 6acK-
CKOMY AI3BIKY, ITOKa3aJ, YTO BOIIPOC TUIIOJIOTMYECKOI KIacCUPUKALUM eIMHOrO0 BapyaHTa 0ACKCKOro
SI3bIKA CTOUT OCOOEHHO OCTPO: B OO/MBIIMHCTBE PabOT MOJHUMAIOTCS BOIIPOCHI HALIVIOHA/IBHON VAEHTIY-
HOCTH U camoornpenernenus 6ackos ([13], [14], [17], [18], [19], [22]), B To BpeMsI KaK sI3bIKOBBIE XapaKTe-
PUCTUKY YHUPHUIPOBAHHOTO 6aCKCKOTO U aHAJIN3 €0 OCHOBHBIX TUIIONIOIMYECKUX YepT 32 HEKOTOPhIM
ucKmodenneM (cM. paborst JI. Mudenensr u PJI. Tpacka) He ABIAIOTCA NPUOPUTETHBIM HAIllpaB/IeHNEM
YKa3aHHBIX MCCIEIOBAaHMI.

Metopmonorusa

B Hacros1eit paboTe MCIIONb3YeTCs: METOJ, TUIIOJIOTMYECKOTO [IACTIOPTA, Pa3paboTaHHBIN I3BECTHBIM
COBETCKMM U poccuiickuM yuéHpiM B.JI. ApakuubiM [1] 1 onmmcaHysl TUIIONOTMY MIATY Pa3HOCTPYK-
TYPHBIX A3bIKOB. OIMpasch Ha HOHATYE TUIIOJIOTVYECKOTO [ACTIOPTa, MbI IIPOAHAMN3NPOBA/IV OCHOBHbIE
TUIIONIOTMYECKIIe YePThI 6aCKCKOTO sA3bIKa B YaCTUYHOM COIIOCTAB/ICHMY C PYCCKMM M QHIIMIICKUM 5I3bI-
KaMi. B kadecTBe sMIMpuuecKoro Marepuasa MCCIeLOBAHNMSA TIOCTY>KIIN YIeOHMKI U y4eOHO-MeTOfM-
JecKue 10co0usi, peKoMeHIoBaHHble AKaieMueil 6ackckoro si3pika (cM. [Ipunoxenne).

PesynbraThbl

®oneTnka u Mmopdononorna

Hamnbonee cunbHOe pacxoXKzieHue MeXAY JPEeBHVMIY U COBPEMEHHBIMY TeKCTaMM Ha 6acKCKoM 00OHa-
pyxuBaet guctpubyiys rpadeMsl h 1 COOTBETCTBYIOIETO 3BYKa, UCIIONb3yeMOro (ppaHIly3cKumMu Oa-
CKaMU I Tlepefiadi acPUPOBAHHBIX B3PBIBHBIX P, t, k (ph, th, kh).

Acnimpanyst B 6aCKCKOM OT/IMYAETCs OT e€ aHIIMIICKOTO aHajIora 10 CIeAYIOLM IapaMeTpaM: BO-
IIePBBIX, 6aCKCKast aCHMpaLisi MOKET OBITh ITXOIi 11 3BOHKOII, BO-BTOPBIX, B 3y0€pOaHCKOM [Ma/ieKTe
IPUCYTCTBYeT Hasa/lM30BaHHas, TApVHTA/NIbHasl acIMpalys, XapaKTepHas /I MHTePBOKAIbHON MO3M-
nuu [4]. B coBpeMeHHOM 6acKCKOM acnypanyisi He HOCUT KOHTPAacTUBHBIN XapakTep. B ceBepHbIX fua-
neKkTax B3pbIBHBIE [p], [t], [k] TpagmiMonHO acnupupyroTcs, 4To rpagudecKy OTpaskaeTcs Py IOMOLIN
nocnenyoieit rpadems! h. FO>xHbIe [yaneKTsl yTpaTUIN aclupanyio: cp. ethorri vs etorri < IpUXOJUTD».
[Ipu ynorpebnenun B Hauase ClI0Ba acypypoBaHHoe h mpescTaBiseT co6oit oTenbHYI0 POoHEMY, pas-
JIMYAIONIYI0 3HAYEHMA CTIOB: hura «TOT» VS ura «Bofa» (C OIpefenéHHBIM apTukaeM). B MHTepBOKasb-
HOJI TIO3VIIMY aCIIVIPYPOBAHHBIIT h MCIIONb3yeTcst IIst yCTpaHeHVsl 3USAHYS, He pas/inyasi 3Ha4eHVsI CTIOB:
behar «HYXEaTbCsi», aho «MecsLy, zahar «CTapbii».

[IpuMepHO MONOBMHA MCKOHHO OACKCKMX CYILIeCTBUTEIBHBIX U IIPHIaraTe/IbHbIX HAYMHAETCS C I71ac-
HOTO 3ByKa. B Hay4HOJ1 MTepaType BbICKAa3bIBAeTCS HECKOIBKO TMIIOTe3 OTHOCUTEIbHO IIPOVCXOXK/IEHIA
VI IIVIPOKOTO PAaCIpOCTPaHeHMs BOKaIyecKot nHumyanm. CoryiacHO «HY/IeBOJi TUIIOTe3e», YaCTOTHOCTD
BOKa/INYECKOI MHMIANN 00BsICHAETCST POHOTAKTHKOI ApeBHeOackckoro [25]. CornacHo fpyroit rumo-
Te3e, Haya/IbHBII [TIACHBII IIPeICTaBIsIeT COO0II IPOTETUYECKIIT 3BYK, JOOABIIAEMBIN K C/IOTY, HAYMHAIO-
1emMycsi Ha cornmacHblii [Tam >ke]. ITo muennto I. [llyxapna [24], 9Tu r1acHble IpefcTaBIsAOT cOO0I CrIefbl
IPEBHVX IPaMMaTNYeCKIX NPpedUKCOB, HAIpUMep, OIpefe/IéHHOTO WM HeolpeenéHHOro apTukis. Ilo
mHeHyo [x. benrrcona [10], Bokammyeckas MHUIMAID — 9TO IPEBHUI KIacCUPUKATOP, IIPUCOENUHSIe-
MBIl K MIMEHM CYIIeCTBUTEIBHOMY B 3aBUCUMOCTH OT €T0 JIeKCUKO-CeMaHTN4ecKoro paspsia. CormacHo
TpeTbell TeOpuY, Hada/IbHbIe I/IACHbIE OCTA/IICH IIOCTIe YTPAThI IIPeAIIeCTBYIOIEro cormacHoro. Beey 3a
®. ne CoccropoM, aBTOPOM TeOPWH TAPUHTAIbHBIX COITIACHBIX B IIPOTOVMH/I0EBPOIIEICKOM sI3bIKe, T. BaH-
HeMaH [28] HasbIBaeT 9TM COITIACHBIE «IAPVMHTA/IBHBIMI», K YMCTY KOTOPBIX OH OTHOCUT He IUWIIALIVE U
He CBUCTSALIYVE ITyXye pPUKaTUBBL.

B or/munme oT aHIINIICKOTO SI3BIKA, B KOTOPOM CTIOXKHBIE C/IOBA 00PasyIoTCs 6e3 3BYKOBBIX M3MEHEeHUIT
Ha CTBIKE JIBYX OCHOB, I/Is1 6aCKCKOTrO sI3bIKa XapaKTePHbI HeYETKIe MOpgomornyeckye mBbl, 00yCI10B-
JIeHHbIE M3MEeHEH)eM KaueCTBa WM KOMMYeCTBA KaK IJIACHBIX, TAaK 1 COITIACHBIX 3BYKOB. JINib HeOO/Ib-
IIasi 9acTh CJIOKHBIX CJIOB 00pa3yeTcsi MOCPeNCTBOM arrmioTrHaumm: cp. ke + zulo = kezulo («gpim» +
«IBIPKa» = «ABIMOXO/»); jo + aldi = joaldi («ymapsTh» + «Crmy4ait, oBof» = «y#ap»). B cinydae ecru epBas
OCHOBa COCTOUT U3 TPEX C/IOTOB, PUHAJIBHBII IVIACHBIIT TPETHETO CTIOTa BBIIAJIET: CP. ifsaso «<Mope» + gizon
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«4eTIOBEK» = itsasgizon «MOPSK». B IBYCIOXHOII IIepBOII OCHOBE, OKaHUMBAIOIEIICA Ha -4, -0, -€, (PMHAIb-
HBIII [TTACHBIN NIPEBPAIAETCA B -a: CP. efxe «IOM» + gain «BepIINHa» = efxagain «Kpbllar; baso «ec» +
jaun «rmaBa» = basajaun «CTapblil 1eCHON YeTOBeK». B IBYC/IOKHBIX OCHOBAX, OKAHYMBAOLINXCS Ha COYe-
TaHVe «3BOHKWII B3PBIBHOI + IJIACHBIII 1», IIPOMCXOANT BBIIIaIeHNe IJTACHOTO 1 IIpeBpalljeHIie 3BOHKOTO
B3PBIBHOTO B 3BYK [t]: begi «rmas» + lie «Bomocol» = betile «pecuniiar; gurdi «oBoska» + abere «KMBOT-
HOe» = gurtabere «TATIIOBOE XMBOTHOE». B c/ryyae coueTaHms ABYX B3PBIBHBIX Ha CTHIKE OCHOB CKOIITIe-
HI€ COIIACHBIX YIIPOIAETCs 0 OJHOTO 3BYKa, OIIYIIAsICh 1 IMpuobpeTas MecTo 0Opa3oBaHMs BTOPOrO
3ByKa: cp. begi «rmas3» + buru «ronoBa» = bepuru «6poBb». TakuM 06pasom, HeCMOTpsI Ha arrIOTHHA-
TUBHYIO MOP(OHOJIOTMI0 6aCKCKOTO s3bIKa, B KOTOPOM pa3Hble IpaMMaTIyecKlie 3HaYeHVsI TTepeIatoTcs
Pa3HBIMM TIOCTIIO3UTUBHBIMY a(UKCaMi, 3BYKOBbIE M3MEHEHNs Ha CThIKe KOPHs U armII0THHATIBHOM
MopdeMbl B psifie cydaeB (IIPeMYILIeCTBEHHO B (PMHNMTHBIX ¥ BCIIOMOTATEIbHBIX I7IAroJax) HOCAT Qy-
3MOHHBIII XapaKTep, B pe3y/ibTaTe Yero MpUCcoeHeH e K KOPHIO IIOCTIIO3UTUBHOTO apTUKJIS JOIYCKaeT
BapyUaTMBHOE IPOM3HOIIEHNE 1 HAalMCaHue: cp. zaldi- + -a = zaldi(j)a [saldije], [saldize], [saldifa].

Mopd¢onorus

Mopdonornyeckum nokasareneM KaTeropyuy JeTePMUHATMBHOCTY BBICTYIIAET OIIPEeIEHHBIN ap-
TUKJIb -2, IMEIOINIT aTT/II0TYHATYBHBII XapaKTep U IPUCOeNMHAEMBIN K KOHITY CYIIeCTBUTENIbHOTO WIN,
Jallje, TPYIIIbI CYIIeCTBUTEIBHOTO (T.e. CIOBOCOYETAHVS VIV COYeTaHNUs CIoBa ¢ mpenjioroMm). Kak u B
AHIJINIICKOM SI3BIKe, OTIPee/IEHHBII apTUK/Ib B 6ACKCKOM BOCXOJUT K YKa3aTeTbHOMY MEeCTOMMEHIO; B
OT/IVYYIE OT QaHIINIICKOTO, QPTUK/Ib B KOTOPOM BOCXOIMNT K YKa3aTe/IbHOMY MeCTOMMEHMIO O/IVDKHEN yic-
TaHINY, B 6ACKCKOM OIIpee/IEHHBIN apTUK/Ib BOCXOANUT K YKa3aTeIbHOMY MECTOMMEHMIO Ja/IbHeIl [VC-
TaHLL.

Ynorpebnenue HeonpenenéHHoro aptukis (en. bat, mu. batzu(k)) He HOCKT cTONB MIMPOKOMacIITAO-
HBIII XapaKTep, KaK B aHIJIMIICKOM sI3bIKe, TOCKOIbKY (PYHKIMS HEOLPeeIEHHOTO apTUK/IA B OaCKCKOM
orpaHndeHa. [IpenmyinecTBeHHO, bat yrnorpeb/sieTcsi B 3HAYeHNY «ORUH CPely HeCKOTbKUX VIV MHO-
TVX», TI09TOMY aHITIMIICKOe IpefiokeHue I have a son MoxeT ObITh IepeBeleHO Ha OaCKCKUII JBOSKO,
B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, CKOJIbKO CBIHOBEII MiMeeT roBopsumit. Ecu pedb uAéT o eMHCTBEHHOM CBIHE,
TO HeOoIpefeNIEHHbII apTUK/Ib He yroTpebnsercs: Semea dutldaukat. Ecnu sxe roBopsiumit uMmeet 6omee
OJJHOTO CBbIHa, TO YIIOTpeb/IeH e ONpefieléHHOTO apTUKIIA 00s13aTenbHo: cp. Seme bat dutl daukat.

XapakTepHOI 0COOEHHOCTBIO apaAUIMbl IMYHBIX MECTOMMEHNIT SBJISIETCS, BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBUE
B CTQHJAPTHOM BapyaHTe MeCTOMMEHMs 3-ero /NI, a BO-BTOPBIX, Ha/M4Me TaK Ha3biBaeMOro amm-
bAPHOTO MECTOVMEHVISI BTOPOTO JIMLA €VHCTBEHHOTO YNC/IA: i — «sI», hi — «Tbl» (paMumbsApHOe), ZU
(«TBI», HEMITPANIbHOE), gU — «MbI», Zuek — «BBI».

B oTimume OT aHIIMIICKOTO sI3BIKA, PAa3MYAIOIIEro MEeCTOMMEHVS OMVDKHeI U TalbHell AUCTaHLIUY,
OacKCKMil pasnmuyaeT MeCTOMMeHMA OMVDKHel, cpeHeit I JanbHet JucTanuum: hau (KoMOMHNpYIoIye
dopmsl hon-, haue-) «a1oT», «aT», hori (kom6uHMpYyrOLe popmbl horr-, horie-) «toT», «Te» (Hemanexo
OT roBopsero), hura (kom6yHMpytomye popMmel har-, haie-) «ToT», «Te» (B 0THaNMeHNN OT TOBOPALLIETO).
O6pbekTuBHAsA O/MM30CTH/OTAATIEHHOCTD afipecaTa He UTPaeT pellalollell ponu B BBIOOpe TOTO WU MHO-
rO MeCTOVMMEHNsI: BBIOOp MECTOMMEHNSI B OOIbILEN CTelIeHN OIpefie/isieTCsl OTHOIIEHeM TOBOPSILEro K
IpeMeTy BBICKa3bIBaHVIS.

B ornmmure oT pycckoro si3bika, B KOTOPOM TUIIMYHBIN TIPEJIOT OTIMYAETCS KaK 4acTh pedyy OT TH-
IIYHOTO CYIECTBUTENBHOTO Kak MOP(OIOrMYecKy, TaK M CeMaHTUYECKU (Cp. «Ha» — «IIOBEPXHOCTb»,
«B» — «BHYTPEHHOCTb», «OKO/IO» — «O/IM30CTh» 1 T.1.), HOCTIIO3UTUBHBIE IIpefIory (ITocenory) B 6ack-
CKOM sI3BIKe IIPEICTAB/IAI0T CO00I Majje)kHble (OPMBI IMEHU CYIECTBUTENBHOTO, @ 9TO O3HAYaeT, YTO
IIOCTIIO3UTYBHBII IIPEJIOT MOYKET ITAPaJI/IeNIbHO YIIOTPEOIATHCS KaK CYIeCTBUTENbHOE B COCTaBe HOMI-
HATVMBHOV TPYIIIBL: CP. gizondren atzean «1o3aay MY>XUMHBI» (atze «3aHsIsI CTOPOHa»), eliza aldean «oxo-
710 LepkBW» (alde «ctoponar), mendien erdira «k neHTpy ropel» (erdi «ueHTp»). PJI. Tpack HasbIBaeT Mx
«IIOCTIIO3UTMBHBIMY CYLIECTBUTENBHBIMI» [26], OMHAKO IO CBOEN IpaMMaTN4ecKoil GYHKINMM TaHHbIE
37IeMEeHTbI COMVDKAIOTCS C IPEJIOTaMI, TaK KaK CIY>KarT [/ BBIPaKEHNS OTHOLICHNUIT MeX/Ty CTTOBAaMIL.

YkasaHHBIe BBIIIIE I HEKOTOPBIE IPYTIie CTTOBOOOpa3oBaTe/IbHbIE 9/IeMEHThI HAIOMIHAIOT aHIINIICKIe
nonyagPUKCpI TeM, 9TO MOTYT QYHKIMOHMPOBATh KaK CAaMOCTOSTE/IbHbIE IEKCEMBI ¥ KaK IOCTIO3M-
TYBHBIE 3JIEMEHTBI C/IOB, o0maamye 0000MEHHbIM 3HAUYCHNEM U YaCTUYHO JIeCeMaHTU3VPOBaHHBIE.
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VHorpa B ¢poHeTHYECKOM OTHOLIEHVUM GacKckye MonyaddUKChl OTIMYAIOTCS OT CBOMX HOTHO3HAYHBIX
KOPPE/IATOB HAIM4MeM IyXOrO B3PBIBHOTO B Hayase C/IOTa: Cp. ume «peOEHOK» Vs kume «IeTEHBIII»
(katakume «xoTeHOK», arkume «sTHEHOK», emakume «KeHIVHA», «IeBOYKa»); alde «ctopoHa» vs kalde
«PAacCIIONIOKEHHDIIT psAfoM» (sukalde «KyxHs», OYKB. «HAXOIAIIMIICA PsAOM € OTHEM»). PJI. Tpack oTmaér
IpeANoYTeHNe TEPMUHY «IICeBROCYDOUKC» [25], MpUUMCTISIS K X YMCTY CTEAYIONe YaCTOTHbIE 6acK-
CKue CTI0BOOOpa3oBaTe/IbHbIe JIEMEHTDI: -ele «KEeHIIVHA, )XeHCKII», -ar «MY>K4MHa, MY>XCKOil», -bide
«moporay, -buru «royoBa, IIaBHBI», -bitxi «IIpeKpacHblil» (cp. asteme «ocnmuLa», katar «kot», aitabitxi
«KpecTHBIiI oTell, galbide «omacHOCTb», mahaiburu «odunep»). Hapany ¢ ncesgocyddukcamn Boije-
JII€TCS TPYIIIA IICEBRONPedUKCOB, YHOTPeOIAIOMNXCA U KaK CaMOCTOSATe/IbHbIE CTIOBa, U KaK IepBble
37IeMEeHTbI C/IOKHBIX CTIOB B 3HAYeHNY, 001I1eM /IS BCeX IPOou3BOfHbIX. Hanbosee 4acTOTHBIMY SBIIAIOT-
Cs1 97IEMEHTBI CEMAHTUKO-TeMATIIeCKOro oy «mopa u payHa» — basa- («gukuit»), otso- («BomImin),
sasi- («IIOXOXXWIT Ha IVKYIO0 eXKeBUKY»): cp. basalore «aukuit (11071€BOIT) 1IBETOK»; basurde «aykuit KabaH»;
otsolizar «psibuHay; sasiarrosa («EuKas po3a, IUIIOBHUK»). JIFOOOMBITHO, YTO MOCIeRHNIT TIceBRoadHUKC
Ip1OOPeTT eitopaTUBHOI OTTEHOK 3HAYEHMs, YIIOTPEO/IAACh B COBPEMEHHOM 0OACKCKOM B 3HAUEHWN «He-
HACTOSIINI», «cl)anmeBbHZ», «IIOAJENIbHBIN»: sasipoeta «IJCaKa, TOpe-TI03T», sasiezkontza «COXUTENb-
CTBO» OT ezkontza «6pax».

[Ipu paccMOTpeHUM IPUIaraTe/IbHOrO KaK 4acTy pedrt 0coO0ro BHUMAHM 3aC/Ty)KUBaeT PesITHB-
HbliT cydduKC -ko, GYHKIMs KOTOPOTO He OTPaHNUYMBAETCA 0Opa3OBaHMEM TOTO, YTO B PYCCKOM SI3BIKe
IPVHSATO HAa3bIBaTh «OTHOCUTEIbHBIM IIpUIaraTe/ibHbiM». OcHOBHas QyHKIS faHHOTO cyddukca — 06-
pa3oBaHIie CTI0YKHOTO OIIpefie/ieHNs IOCPECTBOM IIPUCOENMHEHNS K Hapeunio, CIOBOCOYETAHMIO, TIPEf-
JIOXKHOMY CYILIeCTBUTENbHOMY, Ipryactuio u T.7i. Cepa ynorpebnenns cyduxca -ko BkaodaeT To, 4To
B QHIVIMIICKOM sI3bIKe TTepefaéTcsi TEHUTVBOM, IIPUATOYHBIM IIPEJIOKEHIEM Y MIPEeJIOKHBIMY COYeTa-
HVSIMIL

*  azto «Buepa» — aztoko «BUEpAITHMII»;

*  hemen «3pmecb» — hemengo® «3eIIHNII»;

*  meridian «Ha rope» — meridianko «<HarOpHBII»;

*  dirurik gabek «6e3 fener» — dirurik gabeko «6e3neHe>XHBII», «He VIMEIOLIVIT IeHeT»;

*  trumoiak adituta «ycnpimas rpom» — trumoiak aditutako umeak «geTy, ycnbllaBIIue rpomy.

B ocHOBY KmaccuguKamyy r1aroao 6acKCKOro A3blka MONIOXKeHa GopMa nepdeKTHOro mpudacTus,
VIV TaK HasbiBaeMoro nmpyyactus I1. IlepBbit Kacc pefcTaB/IeH I1aronaMy, OKaHYMBAIOIVIMICS Ha -i:
ikusi, ekarri, ipini u T.5. Bropoit kmacc o6pasytor npuyactys I ¢ momorplo cypdukca -tu: hartu, lortu,
aberastu. B rmaronax Tpetbero kmacca popma nepgeKkTHOro mpuyacTys coBnagaeT ¢ GopmMoi MHPUHUTH-
Ba: ito, bota, hil. Y T/1aro/n0B 4eTBEPTOro K1acca, OKAaHUMBAIOIVIXCA Ha -1, B OO/IBIIMHCTBE CTy4aeB popma
IPUYACTYS TAKXKe COBIAaeT ¢ GOPMOIT OCHOBBI, OfHAKO 0COOEHHOCTD JAHHOTO K/Iacca B TOM, 4TO B He-
KOTOPBIX pOpMax 1 KOHTeKCTax GpuHaIbHOE -N MOXKET MCYe3aTb.

B ormmume OT aHITIMIICKOTO sA3bIKa, B KOTOPOM (PYHKIIMOHATBHO-CEMaHTUYECKOe T107Ie KaTeropuim
ieATeNnsd HOCUT MOHOLIEHTPUYECKMII XapaKTep, TO eCThb a0COMOTHOE OOMBIIMHCTBO VIMEH AeATeNs 00-
pasyeTcst OCPEICTBOM NPOAYKTUBHOTO Cypdukca -er, B 6ACKCKOM COOTBETCTBYIOLIVE 3HAYEHNSA TIepe-
JAIOTCA IBYMA IPOAYKTUBHbIMY apukcamu — -le n -(t)zaile. ITepBblit, 601ee gpeBHMIT IO MPOUCXOXKIE-
HIIO, IPUCOENNHSIETCS K [7IAT0/IaM C OCHOBOII Ha -1 1 -n: ¢p. ikusi «BupeTb» — ikusle «HabmoaTenb»; erosi
«IIOKYIaTb» — erosle «mokymarenb». Cyddukc -(t)zaile mpucoeguusaeTcsa kK 0CTaTbHBIM BUAM I[JIar0JIOB:
cp. hil «ybuBarb» - hiltzaile «y6uitija». Kax 1 B aHIIMiickoM s3bIKe, ap(UKCEI IesATes] MHOTO3HAYHbI U
MOTYT 00pa30BbIBAaTh He TOIBKO VIMEHa JiesITe/Isl, HO ¥ Ha3BaHWUs MHCTPYMEHTOB, OfHAKO B 9TO1, BTOPOIT
¢byHKuMy oHM He MpoRyKTUBHBL CyduKc gedrens cnefyeT OTIMYaTh OT «IpodecCuOHaTbHOro» (TO
ecTb 0003HAYAIOIIETo POy 3aHATNI) cypduKca -ari, MApKUPYIOLIero IpeacTaBUTes ONpeieleHHOI IIPo-
beccun: merkatari «xyneny» oT merkatu «pbIHOK»; ostalari «Blaferner] OTeNs» OT 0status «OTeNby»; musicari
«MY3BIKaHT» OT musika «My3bika». B oTmane ot cyddukca mesrens, -ari mpucoefuHsIeTCs K OCHOBaM
UMEH cymecTBuTenbHbIX. Cypdukc -ari o6pasyer Ha3BaHMe MCKOHHO 0ACKCKOTO IMpodeccroHaTbHO-

B [aHHOM CJIy4ae UMEET MECTO aCCUMMIALINA.
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ro UCHONMHUTeNA bertsolari, B 3agauy KOTOPOTO BXOANUT CIIOHTAHHOE MCIIOJTHEHNE TIeCHM, TeMa KOTOpPOil
npepiaraeTcs 3puteneM. Hepeko ycTpanBaTcss KOHKYPChI C yUacTeM HeCKObKUX bertsolari, a mobe-
AUTeNb — txapeldun — HarpaxaeTcs TPAAULIMOHHBIM 6acKCKMM bepeToM txapela. B pesynbrare pacim-
peHVs 3HaYeHMs CTI0BO txapeldun mocpencTBOM METOHMMIYECKOTO IIePeHOCa CETONHA YIoTpebsercs
B 3HAYEHMY «IT0OENUTEIbY», XOTsI, KaK MOXKHO BUJI€Th, IEPBOHAYA/IbHOE 3HaUeHue txapeldun — «HoCUTeNb/
BrIaiernier] bepetanr.

K npopykTuBHBIM crioco6am c10BO0Opa3oBaHNA B 6aCKCKOM OTHOCAT CTOBOCTOKEHME V1 JepuBa-
IUI0. BONBIIMHCTBO C/IOB COCTOAT 3 [BYX WM TPEX 0CHOB. Cpenyt C/IOKHBIX CIOB MpeobIafaloT yMe-
Ha CYIeCTBUTEIbHBIE 1 ITaro/ibl. Kak IpaBuio, I/TaBHBIM KOMIOHEHTOM C/IO)KHOTO C/IOBA BBICTYIAeT
BTOpasl OCHOBA. Pefikoil Mofienbio AB/sAeTCA 00pa3oBaHe CTTOXKHOTO CYIeCTBUTEIBHOTO ITOCPENCTBOM
00beVIHeHNsI IBYX IJIaTO/IbHBIX OCHOB: janedan «efa VI HAUTKY, sCTBa» OT jan «eCTb» + edan «IUTb»;
joanetorri «IryTellleCTBUE TyA M 0OPATHO» OT joan «ULTU» + etorri «IIPUXOINUTH.

VICKTIOUNTENbHYI0 3HAUYMMOCTD B OACKCKOM AI3BIKE VIMEeT 3BYKOCHMBO/IN3M, ITPECTAaB/ICHHbII CJI0-
YKEeHJeM OCHOB C ITOJIHOY VIV YaCTUYHOM pegyIumKalyeii. OTImanTebHas 0cOOeHHOCTD HaHHOI IPYII-
IIbI CJIOB — B MAPKJMPOBAHHOII (POHOTAKTIKE: HETUIINYHbIE 3BYKOBbIE COUETAHNA, A TAK)Ke HeXapaKTepHbIe
HO3UIIVM 3BYKOB IIOTY4YaloT IIMPOKOe pacIpocTpaHeHye. MHOTO4MC/IeHHas TPYIIIA C/IOB IpefCcTaBIeHa
PenyIUINIVPOBAHHBIMYI HapednsaMM, 0003HAYAIOMMI XapaKTep COBEepLICHNUA AelicTBUA. Peub uaéT o
IIOBTOPSIOIIEMCSI, HEHY>KHOM, M30bITOYHOM MU 9KCTPABaraHTHOM IIOCTYIIKE: 1MArd-mara «IOCTOSHHO,
0e3 mepepbIBa»; zapa-zapa «IOCTOSHHO, 0€CKOHEYHO; Zirti-zarta «pelnTeNbHO»; triki-traka «HeyBepeH-
HO XOJMTb»; pirri-parra «0OWIbHO, PaCTOYNTENbHOY, ikusi-makusi Ha3BaHUe JIETCKON UTPBL «IIPATKI».
Hernnyynas 1 6acKCKOTO MHUIIMAIb M- BCTPEYaeTCs B 3BYKOCMMBOINYHBIX CTI0BAX, 0003HAYAIOIINX
HaM4ye Kakoro-mbo Gpuandeckoro Wiy HPaBCTBEHHOTO AedeKTa: matzar «KpUBOI», «M30THYTBIN»,
matxar «eOpMUPOBAHHBII, MAzkaro «TPSI3HBIN», MOXKOT «IIbSIHBLI», Mixkiri «3aBUCTIUBBII», mukur
CHEYKTIOXKWID», MUtXin «3710i», malmutx « TyqHbI», «XUTPbIi». B fTaHHOM cy4yae 6acKCKMit SI3BIK JeMOH-
CTpUPYET TO, YTO Ha3bIBACTCS AMATPAMMATUYECKOI MKOHNYHOCTDBIO, COITIACHO KOTOPOJT MapKIUpPOBaH-
HBI 9KCTIOHEHT VICIIONIb3YeTCA J/IA BHIpaXKeHVISI MAPKMPOBAHHOTO COTePKAHIIA.

B oT/mume oT pycckoro u aHITIMIICKOTO A3BIKOB, B 6ACKCKOM IIOTYYal0T IIVPOKOE PaclpoCTpaHeHue
CTIOXKHBIE I7IarOIbl, HAIJCaHye KOTOPBIX BapbJpPYeTCA B 3aBUCUMOCTYU OT BPEMEHM UX ITPOVCXOXKCHII:
Hanbosiee paHHME IJIATOJIbI MMINYTCA CAUTHO, IPUYEM MHOTHE M3 HUX JIedTUMOIOTU3MPOBAaHbL; Ooree
TIO3[IHYIE TI0 BpeMeHM MOSAB/IeHNA I7Iaro/Ibl Iy TCA pasfieNlbHO, COXPaHAS IIPO3pavHbIll MOpdosorye-
CKIIT cocTaB: cp. eskaini «mpeparatb» (esku «pyka» + ipini «kmactb»); iguriki «<Kpmath» (egun «eHb»
+ eduki «mep>xarb»). ClIOXHBIe I/Iar0/bl 00Pa3y0TCs MOCPEICTBOM COYETAHVSI IIPU/IAraTelIbHOTO MU
CYLIeCTBUTEIBHOTO C IIMPOKO3HAYHBIMY IJIATONIAMMU iZahn «OBITb», edun, egin «JienaThb», eman «IaBaTb»:
cp. bizi «xuBoit» — bizi izan «KuTb»; behar «HeobxomuMocTb» — behar edun «Hy>XmaTbcs», nigar egin
«IUIAKaTb», hegaz egin «l1eTaTh», MUSU eman «LeloBaThby, sue eman «3aKUraTb». JJaHHYI0 MOJe/Tb MOX-
HO CPaBHUTD C CMHTaKCUMYECKVM C/IOBOCTIOXKEHMEM B aHIVIMIICKOM A3bIKE C TOM PA3HUIEN, YTO €C/IM B
aHIJINIICKOM CXOJHBIM 00pa3oM 00pa3yloTcsl MIMeHa CYILIeCTBUTE/IbHbIE OT I7IAT0JIOB, TO B 6aCKCKOM I7Ia-
TrO/IBl 00Pa3yI0TCs P MOCPECTBE MMEHY CYIeCTBUTeNbHOro. KpariHe pefkoit sBIseTcsi MOAe/b, IpK
KOTOPOII VIMA CYILIeCTBUTENbHOE 00pasyeTcs U3 ABYX MpejIoKeHmit: cp. eztabaida «ciop» (Ez da! Bai da!
«Her, HeripaBuibHO! [la, BepHO»!).

Jlekcuka

OCHOBHBIM VICTOYHMKOM HOBBIX C/IOB B 6aCKCKOM CTy>KaT pOMaHCKMe SI3bIKI: B [PEBHOCTH U B CPEi-
HJIe BeKa — IIPEVMYILeCTBEHHO JTATMHCKWIA, B HACTOALIee BpeMs — UCIIAHCKIUIT U (PPaHITy3CKUIL, a TakoKe
AHITIMICKIUI (A3BIK TepMaHCKOI Tpymibl). CylecTBUTENbHBIE U3 TATMHCKOTO A3bIKa, KaK IIPaBIIIO, 3aVIM-
CTBYIOTCS B 6aCKCKMIT B POpMe aKKy3aTUBa; TO XKe CaMOe KacaeTCs M IIPU/IaraTeIbHbIX, 3a/IMCTBOBAHHbIX
B MY)XCKOM WM cpefHeM pogie. CumTaeTcs, 4YTO MCTOYHMKOM OACKCKOTO COYMHUTENBHOTO COM3a efd
CITY>KUT 7aTuHCKoe ef. [IponcxoxaeHe coro30B edo u ala («umm») 0cTaéTcsi HeBbIICHEHHBIM. VICKOHHO
Oackckime ameMeHThI (1ekcyka 1 adGUKChI) IpefcTaBIeHbl CIeYIOLIMUA IPYTIIIaMu:

. yucnutenbHbie 10 100;

*  OONMBLIMHCTBO MECTOVIMEHMWIT 11 CTTy>KeOHBIX CTIOB;

*  (UIeKTUBHBIE ¥ HEKOTOpbIE JIepUBALIMOHHBIE A PUKCHI;
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*  TEepPMUHBI POACTBA;

*  HasBaHUA HEKOTOPBIX reorpadpuyeckmx 0ObEKTOB;

*  Ha3BaHUA MeCTHOII (opbl 11 (ayHBI;

*  Ha3BaHWUI MHOTVIX MHCTPYMEHTOB («KO/IECO», KHOX», «MOTBITa» I T.11.);

*  mpuaraTesbHble «OOTBIION», «KKPACHDII», «IEPHBIIT», «COPSUNIT», «XOIOFHBII»; [TTATOJIBI «OBITb»,
«IIeTIaTb», <UMETh», «CIIATb», «OPaTh», «KHECTI», KUTI», «3HATH» U T.I.

3aMMCTBOBAHUSA M3 VICIIAHCKOTO A3bIKA aJallTUPYIOTCS B OACKCKOM IO aHATIOTMU C PYTUMMU JIeKCe-
Mamn. Tak, OKOHYaHMe MCIIAaHCKOTO IpuyacTys -do mpeBpalnaercsi B 6aCKCKOM B -tu; MCIIaHCKOe -0n 3a-
MeHsAeTcs Ha -oi. [TockonbKy 1o mpaBmaaM 6acKcKol (pOHOTAKTUKM 3BYK [d] He MOXeT HaXOfUTbCA B
¢uHaIbHO MO3ULMK B CTOBe, ucHaHckue cyddukcel -tad u -dad mpespamratorcs B 6ackckom B -tade
u -dade B HelITpa/IbHOM M Pa3TOBOPHOM perucTpe U B -tate — B BO3BbILIEHHOM cTue. [locimemumit cyd-
¢dMKC coxpaHseT BepHOCTb TATMHCKOMY OPUTHHANY: Cp. fakultate (kuwiK.) vs fakultade (pasr.), unibersitate
(xHWMXK.) Vs unibersidade (pasr.)

HecMoTpst Ha KOHTaKTBI 6aCKCKOTO s3bIKA C KeMBTCKMM U APYTUMI MH0€BPOIIeIICKMMI SI3BIKAMY Ha
IPOTSDKEHNMM MHOTYIX BeKOB /10 IIpUxXoia puM/IsH B Vcnanuio u Tanmiio, KomidecTBO MH0eBPOIEIICKIX
3aMMCTBOBAHMII B OACKCKIMIT HEBEIMKO, TPUIEM HIM OJJHO MH0EBPOIIENICKOE 3aMCTBOBAHIE HEBO3MOX-
HO YCTaHOBUTDb C BBICOKOJ CTENeHbI0 BeposTHOCTYU. Hamboree BepoATHBIMM KaHAMIATAMU SIBJISIIOTCS
cepyrolye coBa: adar («BeTKar»), andere («gamar), aran («cnuBar), argi («CBeT», «CBETIBII»), gori («or-
HEHHBIIT»), hartz («MepBenb»), landa («paBHUHA»), maite («100MMBILIT»), mando («Mmyn»), mendi («<ropa»).
Cpeny repMaHCKMX 3a/IMCTBOBaHUIT oOpalliaeT Ha ceOs1 BHMMaHe TOTcKoe ain hund, naBiee B 6aCKCKOM
ehun «cTo», BOCCTaHOB/IEHHOE NpousHouieHre kotoporo [enhund]. IToce BTop>keHus apaboB Ha Tep-
putopuio Vicanuu HekoTOpble apabcKie coBa mepeliiy B 6ackckuit. Kak u apabckue 3auMcTBOBaHMsA
B IPYIMX SI3BIKaX, apaby3Mbl B 6aCKCKOM y3HaBaeMbl 10 MHUIMamy al- u eé BapuaHTaM, YTO COOTBET-
CTBYeT OIIpefieIEHHOMY apTUKIII0 B apaOCKOM sI3bIKe, U II0 TAPMOHIM IJIACHBIX B IIPefie/iaX OfHOTO CI0BA:
alkandora «py6auikay, azafrai «irappan», gutun «mmcbmo; KHura» (cp. ap. kutub).

OTUMOOTHS MIPYJIaraTeIbHbIX [[BeTa OCTAETCsI HEBBIICHEHHOI!, OfHAKO MHOTYIE MCCIIEOBATEINN CXO-
IATCS BO MHEHUU O TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO U3 HUX IIPOM3OIUIN OT COOTBETCTBYIOIVX Ha3BaHMII 00b-
€KTOB IIPUPOIHOTO MIUPA, IIBET KOTOPBIX B OO/IbILEN MM MEHbIIIel CTelleH) HAIOMUHAET 1IBeT aTpuby-
ta: PM. Ackye [9] Bo3BogMT IpWL. zuri «6embli» K CYLL. Zur «IepeBox», TP hori «KENThI» — K CYIL.
hor «cobaxa», IpUJIL. gorri «<KpacHbI» K BOCCTAHOBIEHHOMY *gOr «IUIOTb», IPWIL. urdin «romy6oit», mo-
BUJVIMOMY, COCTOUT U3 OCHOB -Ur «BOJa» U -din «HAIIOMMHAIOIINIT», OOlee 3HaYeHIe — «IIOXOXMIIT Ha
BOJY, 1iBeTa BObl». OTHAKO MOXKHO BHUJIETh, YTO CEMAHTUYECKUe OCHOBAHMsI HEKOTOPBIX JIepVBATOB
OCTAIOTCs HesicHbIMM. OYeBMIHBIM 3aMIMCTBOBAHVEM U3 JIATMHCKOTO CTY>KUT Has3BaHMUe 3€/IEHOTO I[BeTa
berde (perde), Meroniero KOppenATh B ICIIAHCKOM (verde), ppaHIfy3cKoM (vert), pyMbIHCKOM (verde).

Temarydeckasi TpyIIa «TepMIUHbBL POFICTBA» TIPECTAB/IEHA IIPYMEPHO TAKVM )K€ KOTIMIeCTBOM HanMe-
HOBaHMII, KaK 1 B JPYTUX 3aIIaJHOEBPOIEIICKUX S3bIKAX, 32 VICKITIOUeHIeM HEKOTOPBIX CrieluduaecKux
ocobeHHOCTel1. Bo-niepBbIX, B 6ACKCKOM MCIO/B3YIOTCS PasHbIe JTeKCeMBI Jyisi 0003HaYeHMs CeCTPhl U
OpaTa >KeHIIMHBI 1 CECTPBI ¥ OpaTa MY>KUMHBL: Cp. ahizpa «cecTpa >KeHIIVHbBI», arreba «cecTpa My>X4u-
HbI», neba «Opart )KeHIUHBI», andia «0paT MY>K4nHbI». BO-BTOPBIX, TO, YTO B PYCCKOM s13bIKe 0003HAYAET-
CA CJIOBAMU «IIEMSIHHIUKY, «IVIEMSHHUL[A», «<BHYK», «BHYYKa», COOTBETCTBYET OIHOII JIeKceMe GaCcKCKOro
iloba, ¢ nnanextHpIMM BapuanTamu lloba, loba, lioba. O61yM 3HaMeHaTeneM 6aCKCKOTO M aHITIMIICKOTO
SI3BIKOB SIB/IAICTCSI HA/IMYMe JIEKCeMBI L1 0003HaueH s OpaTa miy cecTpbl 6e3 yKazaHus Ha HOJL: CP. aHTL.
sibling, 6ack. haurride. TIpu obpaiieHnu K MaTepy WM OTI[Yy B HEKOTOPBIX MECTaX MCIIOTb3YIOTCS CIIOXK-
Hble TOHOPATUBHI ditajaun («OTel» + «rOCHOANH») U amandere («MaTh» + «gamar). i o6o3HadeHMsA
0oree OTHANEHHOI CTENIeHN POJCTBA HepeKo MCHomb3yeTcs cypdukc -so: cp. illobaso «BHydaras me-
MSHHULA»; arbaso «Ipafiefyluka» Ui «mpegok». HauMeHoBaHMe KPECTHBIX POJUTENEil M KPECTHUKOB
OCYILIeCTB/IAETCA MOCpencTBOM nonyaddukca -bitxi, mapamienbHo ynoTpebAmomerocsa Kak caMOCTO-
ATe/NbHAsA JIeKceMa B 3HAUEHUV «IIPVBJIEKATeTbHBIN, CUMIIATUYHBI: alababitxi «xpecTHULAY, aitabitxi
«KPECTHBIN OTEL».
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OCo06eHHOCTD CHCTeMBI YMCIUTEbHBIX B 0ACKCKOM sI3BIKE B TOM, UTO YMC/IUTeNnbHOe 11 hamaika yro-
Tpeb/IsieTcsl B 3HAYEHUY HEOIIPeieiEHHO OOMBIIOro KOMMYeCTBa, HALIOJ00Me PYCCKOTO «ThICAYA pas» U
aHrmiickoro «a thousand times». Oco6eHHOCT 0003HaYeHVISI BpeMEHHBIX OTPE3KOB — B 60JIbIIIeN! JIEKCH-
Ka/IM3alyy HEKOTOPBIX ITOHATHI, TAaKUX, KaK HAIIpUMED, «depes3 2 NHA» U «4epes 4 IHA», a TAKXKe «2 JHA
Haszam»: etzidamu, etzikaramu, laurdenegun.

[To-Bupnmomy, reorpadpmdeckoe mnonoxxenne Crpanbl backoB 00yciaBnmBaeT pacIpoCcTpaHEHHOCTDb
a6 COMIOTHOIT CHCTEMBI OPMEHTALMM, ITPU KOTOPOJI 9K30T€HHbIe OPYEHTUPBI IPeACTABIEHbI PAa3/INIHBI-
MM IPYPORHBIMI 00BEKTaMI — TOpaMy, BOFOEMaMM U T.I. DK30TeHHbIe OPMEHTVPbI IPOTHBONOCTAB/IA-
I0TCS SH/IOTEHHBIM, HAIIpUMep, YeJI0BEYeCKOMY Te/Ty M ero 4acTAM (Cp. «CIpaBa/cieBa OT MeH:»). AH-
IJINJICKOMY IJIarO/Ty g0 B COYETAHMY C IOCTHO3UTVBHBIMY YaCTUIIAMY i, out, up, down COOTBETCTBYIOT
OT/IeNIbHBIe OACKCKIIE ITIaTOJIBL: Sartu «BXOMUTDY, jalgi «BBIXOMWUTDY, igan «IIOTHUMATBCS», jailsi «CITyCKaTb-
cs». B aTOM OTHOIIEHMY 6ACKCKUIT A3BIK OT/IYALTCSA KaK OT PYCCKOTO, TaK M OT aHIVIMIICKOTO A3bIKa, OT-
HOCSIIIVXCS K sI3BIKaM C TaK Ha3bIBa€MBIMM [TIaTOIbHBIMM CITY THUKaMU. TepMUH «ITTarObHBIN CITY THUK»
(ot aHrI. satellite) momy4n mmpokoe pacrpocTpaHeHne B 3apyOe>KHOI IMHIBICTIKE Y MICIIONb3YeTCs B
OTHOIIIEHN] BBIP)KEHNs HAIpaBJIeHVs IBVDKEHNUS 9/IeMEHTOM, KOTOPbI/l He BXOAUT B ITIATO/IBHYIO OC-
HOBY U BBIp@XkaeTcsl MO0 OT/e/IbHOI YacTuIell, Kak B aHIIuitckoM (cp. ‘to go out, ‘to drink up’), mu6o
npucTaBKoit nmm cyhdukcom, Kak B pycckoM (cp. ‘BBIXOAUTD, JOINTH ). SI3bIKaM C I/Iar0/IbHBIMY CITy THH-
KaMJ IPOTMBOIIOCTAB/ICHBI A3BIKY C PAMOYHBIMI» IJIATO/IAMY, Ha3BaHHBIMM TaK IIOTOMY, YTO HAIIpaBJIe-
HIIe IBVDKEHMsI BBIPaXKaeTcsl OCHOBOIA I/1arona. K mepBoii rpyriie OTHOCATCS TepMaHCKue, CIaBSHCKIE U
HEKOTOpbIe IpyT¥ie A3bIKM, KO BTOPOJI — IPENMYIIeCTBEHHO POMaHCKYIE A3BIKIL.

Kak u B 60/1bIIMHCTBE A3BIKOB MMPa, B 6ACKCKOM HaO/MI0aeTCs sSIB/IeHNe JIOXKHOI ITMMOIOTHH, 0CO-
6enHo B obmacty TonoHmmuky. Haspanue nomynspHoro kypopta buappun (mpousHocumoro 6acka-
My «Muappuii») TpaJUIMOHHO BO3BOAUTCS K IBYM OCHOBaM — bi «/iBa» U harri «<kaMeHb»; 97IeMEHT -1z
paccMaTpuBaeTcs Kak BapMaHT cobuparenbHOro cyddukca -tza. OpgHAKO JaHHAS STUMOJIOIVA MOXeET
OBITH IIOCTaB/IeHa IO COMHEHMe, TaK KaK B 12 Beke Ha3BaHue ropoja muieTcsi 6e3 B3pbIBHOTO t: Cp.
Bearriz, Beiarriz [25]. 9To o3HavaeT, 4To0, CKOpee Bcero, HagBaHme Biarritz BOCXOAUT K MMeHV COOCTBEH-
HoMY *Beiar, 3acBuzeTenpcTBoBaHHas popma KoToporo Biar BcTpedaeTcss B MMCbMEHHBIX ITAMATHMKAX
XV Beka; 97IEMeHT -iz IpefcTaBsAeT COO0il MaTPOHUMIIECKNTT CyPPUKC, TPUCOEAMHAEMBIT K IMEHaM
CYLIeCTBUTENIbHBIM. KOCBEeHHBIM NOATBep)KIeHVeM NaHHO STMMOJIOTUMY CTY>KUT Hamudue 60JIbIIOro
YJIC/Ia TOTIOHVIMOB, 00Pa30BaHHBIX CXOFHBIM 00pa3oM. [IpyruM npumepoM HapOJHOI STVMOIOTUH CITY-
xut tonounM Ondarribia, o6pasoBaHHbIT 6ackckuMy ocHoBamy ondar «recok» u ibi «popa». B man-
HOM CJTy4yae MICKOHHO 0acKckoe HadBaHue ObIIO IlepeoCcMbIC/IeHO VcaHnaMu Kak Fuenterrabia (ot nat.
fonte «OBICTpBIIT pydeii»), IpefcTaBsioliee co00il 6oIee pacIpocTpaHEHHOE Has3BaHMe, YeM OACKCKMIl
BapUaHT.

O6pasoBanue OACKCKMX aHTPOIIOHMMOB IOJYMHAETCS CTPOIMM IpaBuIaM. DONBIIMHCTBO U3 HUX
IPeICTaB/IAI0T CO00II CTIOKHBIE VIMEHA, COCTOSAIINE VI3 OCHOBBI CYLIeCTBUTE/IBHOTO U IPY/IaraTe/IbHOTO;
B pe3y/bTaTe 00pasyeTcs CIOKHOE MMsI CYIIeCTBUTETIBHOE, KOTOPOE, OJTHAKO, He YIIOTPeO/IseTcs B s3bIKe
KaK MM HapuuartenbHoe (cp. pycck. «PonHas», «IMckas», «bemas», anr. Smith, White). backckue dpamn-
JINY MOTYT YIIOTPeO/IATHCS KaK € OIpee/IEHHbIM apTHUKIIeM, TaK U 0e3 Hero; OHaKO TOBOPSIIVIL He MeeT
cBOOOJIBI BBIOOPA TOTO /M APYTOTO BapMAHTA: HA/IMYME VIV OTCYTCTBYIE aPTUK/IA B Ha3BaHMM HaMuInm
SABJISIETCA TPAAMIMOHHBIM. 10 aHa/IOTUM C PYCCKMM U QHITIMIICKUM 5I3bIKaMy, B KOTOPBIX TUITMYHBIMM
bammmsivmm sABsTCA Vearnos m Smith cOOTBETCTBEHHO, TUIIMYHON OacKcKoil damuueil sBIseTCs
Etxeberria (OykB. «HOBBIIT joM»). He6ombi1oe KommaecTBO GaMunil IpefcTaBIeHbl MIMEeHaMM TIpyjIara-
TenbHbIMI: Gorria «kpacHasi», Zabala «immpoxkasi». B ceMaHTIYecKkoM OTHOIIEHNM OONBIINHCTBO Hack-
ckyx amMmnii yKasbiBaeT Ha reorpadudeckoe MOIOKeHe VIV MeCTO, U3 KOTOPOTO IIPOVCXOJAT IIPENKA
Hocutenda pavymn. OTpakeHne MpodecCcroHaNTbHOM AeATeTbHOCTY VIV PM3MIECKNX XapaKTepPUCTUK
JesloBeKa (TaKux, Kak pasMep, IIBeT U T.JI.) HeXapaKTepHoO i 6ackckux pamumit. PacnpocrpanéHuas
bammmma Garcia uMeeT CBOMM MCTOYHMKOM MMsI coOcTBeHHOe Gartzia, omy4nBILee MMPOKOe Pacipo-
CTpaHeHue B CPeJHEBEKOBbe. ITVMOJIOTHS JAHHOTO aHTPOIIOHNMa BBI3bIBAaeT PasHOITIACKsI Cpefy 6acko-
BEZIOB: OONBIIMHCTBO CXOAATCS BO MHEHNUM, YTO 9TO ICKOHHO OaCKCKUIT aHTPOIIOHUM, 3a/IMCTBOBAHHBDII
VICHAHIIaMY U1 TIOPTYTA/IbIIAMI; C IPYTOV CTOPOHBI, CYI[eCTBYET MHEHIE, YTO 9TO VM5 CBA3aHO C OaCKCKUM
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hartz «MepBenb», UMEIOLIVIM MH0eBPOIEVICKII XapaKTep. B ceMaHTI4eCKOM OTHOLIIEHWN TNYHBIE MEHa
o6Hapy>XuBalT Oonbllee pa3HOOOpasye, BKIIOYas TaKye CeMaHTUYeCKIe TI07Is1, KaK Ha3BaHUs JKUBOT-
HbIX (Usoa «romy6b», Ainara «ractouka»), uera (Urdina «romy6as»), penurnosusie npasgauku (Gabon
«PoxpiectBO»), TepmuHbI popicTBa (Umea «pe6éHok», Emazteona «xoporuas xeHa»). B cpegume Beka no-
JTy4aeT pacIpocTpaHeHye crocod o6pa3oBaHms IMEH COOCTBEHHBIX IIOCPEICTBOM YMEHBIITEIbHO-/Ia-
CKaTenbHBIX a(PUKCOB MY>KCKOTO popa -co i -tx: Enneco, Bellaco, Vitaco, Txana (Ana), Txelena (Elena),
Txatalin (Katalin), Txekolas (Nicolds). B XX Beke 1cKOHHO 6acKcKye MMeHa HOMTY4aloT PaclpoCTpaHeHue
nocye oKoH4aHVA AuKTaTyphl @. Opanko (1975 1.); ppanIry3ckue 6acKy MOMTY4MIN IPaBoO aBaTh HOBO-
PO>KIEHHBIM UCKOHHO OaCKCKye MMeHa TONbKO B 1993 ropy.

Yxopamad B mpolioe IpakTHKa HapeKaTh oOMa ONpee/IEHHBIM IMEHEM BCE €Ill€ paclIpOCTPaHeHa B
Crpane backos, a Taxxe B mpuiexaieit eppuropuy @pannyy u Vicnanuu. VIHTepecHo, 4To Ha3BaHue
JIOMa MOXKeT JICIIO/b30BAaThCsl KaK HeO(UIMaIbHbI OYTOBBI afjpec HapsAy ¢ OQUIMaTbHBIM, 00513a-
TE/IPHO BK/TIOYAIOLIVM Ha3BaHUe YIUIIBI ¥ HOMep ioMa. TunnyHble HeouIaabHble Ha3BaHMs YKa3bl-
BAIOT Ha 0COOEHHOCTb MECTHBIX METEOPOJIOTMYecKNX ycnoBuil (Aixea «erep», Aidesokua «BeTpeHbIit
yTo/1»), MECTOIIO/IOKEHNE B TOpofie Mu fiepeBHe (Arregi «ropucTas MeCTHOCTb», Arzubialde «pamom ¢
KaMeHHBIM MOCTOM», Elizalde «psinom ¢ niepkoBbio», Ugalde «y Bopbl»), mpossuina xo3suHa goma (Patxi
Errege «<Koponb ®pank»).

CunTakcuc

Backcknit A3bIK XapaKTepu3yeTcsi OTHOCUTENBHO CTaOVIBHBIM CJIOBOIIOPSIIKOM, C IPeob/Iaatoum
oM SOV. HeTUNuYHbBIM SBJISIETCS PACHOIOKEHIe CKa3yeMOro B aOCOIIOTHOM Havasie MpefIoKeHN.
B nesax smdasbl, Kak 1 B aHIINIICKOM A3bIKe, 6aCKCKOe TIPeIOKe e VICIIONb3YeT «ITYCTO» I/IaroJI egin,
(GYHKIVIOHA/IBHO COOTBETCTBYIOLNII aHITIMIICKOMY IJIArOy do; B OT/IMYME OT aHITUIICKOTO, OaCKCKMil
YCUIMTENTbHBII IJIATOJT CTOUT B OCTIIO3MIVIN K CMBICTIOBOMY: cp. Jonek jo egin zuen Kepa.

Kak 1 HekoTOpble poMaHCKue A3BIKY (MCIIAHCKMIL, TOPTYTAIbCKUIL, PYMBIHCKIIL), 6aCKCKUI He Tpe-
OyeT SKCIUIMLIMTHOTO BBIP)KEHNsI MECTOVMEHNIT B POV IOJJIEXKAIIEr0, IOCKO/IbKY COITTACOBAaHe B JUIIe
IIPEICTAB/IEHO B I71Ar0/IbHON (HOpMe, TaKuM 00pa3oM, [/Isi GACKCKOTO sI3bIKa XapaKTepHa «HY/IEBOIIOfIe-
JKAaIlIHOCTDb».

Kak mpaBuio, nmpumaraTeibHoe CTOUT B IOCTIO3UIVIM K VIMEHU CYIIeCTBUTeNbHOMY (cp. gizon handi
hauek «te 6omblIVe MY>XYMHBI»), 32 ICK/TIOYEHVEM CTeYIOIVIX IpyIaraTe/IbHbIX: IpUIaraTelbHbIX, 00-
Pa30BaHHBIX MIOCPEACTBOM cydduKca -dun B 3SHaYEHNN «MMEIOLeil YTO-11b0», «0bnagaromuii 4-m» (cp.
haurdun - «vmeromit pe6€HKa», «C peOEHKOM»); IPU/IAraTebHbIX, 00Pa30BaHHBIX C TIOMOIIBIO ITHO-
HyMudeckoro cydduxkca -(t)ar (cp. donostiar ikasleak «ctynentst us Cs. Ce6acTbsAHa»); OTHOCUTETbHBIX
IpyIaraTe/IbHbIX, 00pasoBaHHBIX C IIOMOLIBIO pelIATUBHOTO cypdukca -ko (cp. gaurko egunkaria «ceron-
HAILIHSA raseTa»).

B TunmyHOM crydae ykasaTenbHble MECTOMMEHVS PACIIONATalOTCs IIOCIe OCHOBBI MMEHM CYILeCTBH-
TEJIBHOTO, OfHAKO B OMCKAJICKOM Jiyia/leKTe HAOIONAI0TCS IIeOHACTNYeCKIe 00pasoBaHys, B KOTOPbIX
yKa3aTe/IbHOe MeCTOMMeHe 06pa3yeT paMKy, OTHOBPEMEHHO IPEAIIeCTBYs CYIeCTBUTEIBHOMY U CTIe-
ILysl 3 HUM: Cp. au gizon au, ori gizon ori, a gizon a. PJI. Tpack [25] obpaiaeT BHMMaHMe HA TO, YTO HU
IpuIaraTe/ibHble, HY Hapeuysi He Mony4aroT addukcanbHBIX OKOHYAHMII BHe Qpasbl, TUMMYHAS CTPYK-
Typa KOTOPOI MMeeT CIeAYIOLINI BU: CIOKHOE OIpefeNieHN e + NeTePMUHATUB 1 + CyII. + IpuiIL. + fie-
TEPMUHATUB 2 + YUCTIO + MaJeX.

Tonbko cymecTBUTENbHOE B COYETAHNMM C OIPefe/TEHHBIM apTUK/IEM pas/indaeT YMC/I0 MapTUIMIIaH-
TOB: CP. £iZ0Na «3TOT 4YeNIOBeK» Vs gizonak «3TV JIIOW», gizon hau «3TOT 4enoBek» Vs gizon hauek «atn
mony». II0CKO/IbKy HeollpesieNI€HHbIE leTepMIHATIBBI 6e3pas3/IHbl K YNCITY, BOIIPOC Zein gizon? aMou-
BasieHTeH: cp. «Kakoil yenmoBek/Kake IIOu?» YUnUThIBask IOCTIIOSVUIIMIO IPU/IATATeIbHOTO 110 OTHOIIe-
HMIO K CYILIECTBUTETBHOMY, TIOPSIIOK PACIIONIOXKEH Vs HECKOIBKIX MTPY/IaraTeIbHbIX B OACKCKOM, C OffHOII
CTOPOHBI, IIPSIMO IIPOTUBOIIONIOXKEH MOPAAKY C/IeOBAHNsI aHITIMIICKMX IPYIaraTe/IbHbIX; C PYTOil CTO-
POHBI, TF0OOTIBITHO, YTO eC/IY YYUTBIBATh PACCTOSHME OT VIMEHN CYIIeCTBUTEIbHOTO, TO MOPANOK MIeH-
TUYeH TOPAIKY B aHITIMIICKOM sA3BIKe: Cp. aHT. a pretty little white house vs exte zuri txiki polit bat GyKs.
‘house white little pretty a.
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BOJIBIIMHCTBO MIEPeXORHbIX IIAT0JI0B B GACKCKOM MOTYT YHOTPeO/IAThCSA B MeAMONACCUBHOM (BO3-
BpaTHO-CpeJHeM) 3a/1oTe, PyHKI[VIOHaIbHO COOTBETCTBYIOIEM aHIIMIICKOMY TTACCUBY 6€3 SKCIIMLIUTHO
BBIPQ)KEHHOTO areHca. B oT/iiume OT acCMBHOTO 3a7I0Ta, TPEOYIOIEero BEIPAXKEHN JIeATel, BbIpaXKeHue
areHca B CJIy4ae MeIONaccBa HeBO3MOXKHO.

OCHOBHBIMM I7IaTOJIBHBIMM CBA3KaMI BBICTYIIAIOT IJIATONIBI iZan «OBITb» M €g0N «KIATh, OCTABATbC».
B ceBepHbIX AnaeKkTax npeo6nagaeT HepBblil I71arof; B I0)KHBIX [IMa/IeKTaX MOTy4aeT paclpoCTpaHeHe
BTOpOIt Iarost. CrefyeT MOMHNUTD, YTO CBSI30UHbIE IVIATOJIbI IIONYYal0T BBIPQKEHIE B TIOBEPXHOCTHOM
CTPYKType IIpefyIoxKeHus He Bceraa. Tak, MCIo/Ib3oBaHume CBA3KY izat B CeBEPHBIX AMAIeKTaX JOIIYCTIIMO
IpY COOMIONEHNN CIEAYIOMUX YCIOBMIL: IIPYU OfYILIEeBIEHHOM HOJJIeXAIeM 1 JOIIOTHEHU! B JIOKaTUBe
wiv komutaruse (cp. Aita etxean da vs Aita etxean dago «Ote1; B fome»). I/maronsl co 3HaueHeM ob/azia-
HIA IIPeCTaB/IeHbl jeheKTHOI TapaiurMoil OCHOBBI -du-: cp. Boitura berria dut <Y MeHs ecTb HOBast Ma-
1IHa». [IpyToii I71aro, MCIONb3YIOWMiics B QYHKIMY I71aro/a 06/1ajauyist, MMeeT TeKCUIecKoe 3HaYeHue
«JIepXKaTb», «COAEP>KATb», TO €CTb MIMETb 3aK/TI0YE€HHBIM BHYTPH. 10 9TOII IpUdMHE ero MCIONb30BaHIe
OTPaHNYEHO CUTYALMAMM, B KOTOPBIX pedb UJET O HAXOXKJEHNUY IIpeAMeTa BHYTPU APYTOro IpefMeTa
VIV B HETIOCPE[ICTBEHHOI! O/IM30CTH OT roBopsiero: b6ackckoe Liburua daukat o3Hadaer «f1 nep>xy KHUTY
B pyKe» (T.e. «Y MeHA eCTb KHUTa»).

Ha ocHOBe 113/10)KeHHOTO BBIIIIE TIPEICTABYIM OCHOBHBIE YePThI TUIOJIOTMIECKOTO MACIOPTa 6acKCKO-
ro sa3bika (Ta6m. 1).

Ta6muna 1. OcHOBHBIE THIOTOTIYECKIe YePThI 6ACKCKOTO A3BIKA Ha 4-X A3BIKOBBIX YPOBHAX

ArrnioTMHaTUBHO-CyPUKCcanbHbIN A3bIK C cOrnacoBaHnem u Hannuyuem Gpysum Ha cTbike moppem

®oHonorusa * Hanuuve 3BOHKMX 1 FyXUX acNpUpPOBaHHbIX COFNACHbIX

» ONNo3u1LMA ryXoCTb-3BOHKOCTb

* ACCMMNIALIA HOCOBbIX MO MeCTy 06pa3oBaHMA NOCAEAYOLLEeMy COrIaCHOM 3BYKY
* Bokanumueckas npoTte3a B MIHOCTPaHHbIX CI0Bax

* BapraT1BHOCTb Mpon3HoLleHNA aradoHa j

* InHamMmnyeckoe KBaHTUTaTVBHOE yaapeHvie

* icnonb3oBaHye aTUMMNYHbIX 3BYKOBbIX COYETAHWI B Liensax sMdasbl
* CUHrapPMOHM3M LUMNALWMX-CBUCTALLNX

» Bokanuyeckasa nHnumanb

* Manatanusaums Kak CpefCcTBO KCNPeCcum

* OTCyTCTBYE B MICKOHHO BACKCKMX CTIOBAX HauasbHbIX p-, t-, d-, k-, r-
* Dy3MOHHble YepeaoBaHna

Mopdonorusa * [1oCTNO3NTVBHbBIV ONpeAeNEHHbIN N HeonpeaenEHHbIN apTUKIb

* PaszsuTas cuctema nagexen

* DamunbApHoOe MecToVMeHUe 2 1. efl. Yncna

* MecTorMeHuAa GNXKHEN, CpefiHel 1 AanbHeln AucTaHumum

* [MoCTNo3nTMBHbIE Mpeanoru (nocnenoru)

* HemapkupoBaHHble Mofenn: CIOBOCIIOXKeHWe, KOHBEPCUA, iepuBaLvA, CybCcTaHTBaLMA
* ImdaTnyeckmne moaenu:

* pegynankauyua,

* OHOMaTomneA

* OTCYTCTBYIOT: GNIeHAVHT, 06paTHas feprBaLis, COKpaLLeHVs

Jlekcuka » PomaHcKkuin cynepctpat

* He3HaunTenbHOe KONMYeCTBo VHAOEBPOMNENCKIX CIIOB

* Hanuuve roHopudnyeckrx Gopm obpaLleHns K 6nvKaiuim poACTBEHHUKAM

* AGCOMIOTHasA CMCTEMA OPVEHTALIMN 1 KaK CieCTBYE Hanuuue onpeaenéHHbIX IEKCUYECKNX NaKyH
* PamMOYHbIi1 xapaKTep rnarosibHOWM CeMaHTUKN

 CeMaHTI1Ka MeCTa Uy NPOUCXOXAEHNA B GamMunmnax

* JlekCnKanv3auya NOHATHN, CBA3aHHbIX C BPEMEHHbIMU OTpe3kamyi (2 1 4 fHA BNepea unv Hasag)

CuHTaKCmnc * SOV

* MecToMeHHas HyneBOMNOANIEXaLLHOCTb

* MocTnosnuna onpegenexHmns

* MegunonaccuBHbIN 3anor

* Mpeno3unuma NPYAATOYHOTO NPEASIOKEHNA MO OTHOLLEHUIO K FaBHOMY
* BapmaHTbl 06pa3oBaHNA BONPOCUTENBHOIO NPEANOXEHNA
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O6cyxpeHNe pe3ynbTaToB

B TumonornueckoM OTHOIIEHVUN B GACKCKOM SI3BIKE VIMEETCS Psiji TPAMMATHYECKMX M JIEKCUYEeCKUX
SIBJIEHMIA, CTATYC KOTOPBIX OCTAETCs AMcKyccuoHHbIM [3]. [Ipexxze Beero, aTo Kacaetcst popMbl MHOXKe-
CTBEHHOTO YIC/Ia TIOCTIIO3UTVBHOTO HEOTIPeieéHHOTO apTUKJLA batzuk, KOTOPBIIT TPafUIMOHHO IIepeBO-
JUTCS C TIOMOIIBIO QHIIMIICKUX KOJIMYeCTBEHHBIX MECTOMMEHNII a few nnn several. SIBnsieTcst nu faHHas
dopma GpopMoit MHO>KECTBEHHOTO YMC/Ia APTUK/IS MIIU 3TO HeolpeenéHHoe MecTonMenne? CpaBHMBas
HaHHY0 GOpMY ¢ popMaMy HEOIIpeNieIEHHOTO apTUKIIA B APYTUX SA3bIKaX, HAIpKUMep, B 60/IrapckoM u
PYMBIHCKOM, OOHapy>K11BaeM TUIIOJIOTMYECKIIe IapajlIe/N: B JAHHDIX S3bIKAaX HeOIpee/IEHHbIE apPTUK/IN
TaKoKe 00aaoT GopMot MHOXKECTBEHHOTO YKC/Ia (Cp. O0NL. eduHu, pym. niste). OHAKO UX UCIIONB30-
BaHIe He sAB/IAETCs 00513aTeIbHBIM U IpefIonaraeT sMpaTnieckoe Bble/ieH)e MIMEHM CYIeCTBUTENbHO-
ro. Kpome Toro, B ykasaHHBIX sI3bIKaX MIMEIOTCSI OMOHMMIYHbIE (POPMBI HEOIIpeie/IEHHbIX MEeCTOVMEHNIA,
YTO CTABUT BOIPOC pasrpaHnyeHrss GopMbl MHOXKECTBEHHOTO YIC/Ia HEOIPENeIEHHOTO apTUKIIA U He-
ompefenéHHbIX MECTOMMEHMIT 0COOEHHO OCTPO.

JIpyruM momeMnyeckuM aceKToM 6acKCKoi MOpgoorny sBIseTCs CTaTyC MOCTHO3UTUBHBIX TIpef-
JIOTOB (IIOCTIENIOTOB), KOTOPBbIe MapajUIeIbHO YIOTPeO/AIoTCA KaK (OpMBI IMEHNU CYILIeCTBUTEIBHOTO.
DyHKUMOHAIBHASA aMOVBATeHTHOCTD CTIOB THUIIA dfze «3aiHAA CTOPOHA», alde «cTOpoHa», erdi «1jeHTp»
CHUMAaETCsI VICK/TIOYMTEIbHO B KOHTEKCTE YIIOTPeOIeHNs, YTO OCTAB/IsIeT OTKPBITHIM BOIIPOC IPaMMaTH-
YeCKOT0 CTaTyca JaHHBIX CTIOB I IPABWWJI, PETYIMPYIOLINX UX YIOTpebeHue.

B o6macTyt eKcuKM OCTa€TCsI He pellleHHbIM BOIIPOC O KOHIIENTYa/IbHOM 3HAYMMOCTY YMC/IUTETbBHBIX
2,4 n 11 n TeKcuKanusanyuy COOTBETCTBYIOIINX ITOHATUI.

Bompoc o TMnonornyeckoy 3HaYMMOCTY KaTeropyuy 4ucia ¥ MOPGOIOrnIecKoil ONIIOSUIINN «ey-
HMYHOCTb-MHOXKECTBEHHOCTD» TAKXKe CTOUT OCOOEHHO OCTPO /IS TUIIOJIOTMYECKOTO MACIIOpTa 6acKCKO-
IO 53bIKa, IIOCKOJIbKY PV HA/IMYUY YUACTATENBHOTO GOpMa CYLeCTBUTEIBHOTO He MEHAETCS /sl BBIpa-
JKEeHIA 3HadYeHns «bojiee, 4eM OIUH».

JIX000IBITHBIM Pe3y/IbTaTOM VICCTIEOBAHNMS OKA3a/ICsl CXOIHBIN MOPALOK PacIOIOKeHNUs OIpefiee-
HMIL K MIMEHM CYILeCTBUTENIBHOMY B 6aCKCKOM M aQHITIMIICKOM sI3bIKaX: sIBISIETCS /U JAHHBII C/IOBOIIO-
PSZIOK YHUBEPCAIbHO SI3BIKOBOJL YepPTOIT MU 9TO CTy4aiiHoe coBnasieHne? Kakue KOTHUTUBHBIE MeXa-
HJ3MBI ¥ 0O'bEKTYBHBIE XapaKTePVCTUKY IPEIMETOB U SIB/IEHNIT OTBEYAIOT 32 PACIIOJIOXKeHe aTp1OyTOB
PSZIOM C IMEHEM CYIeCTBUTE/TbHBIM?

I[Tory4eHHBIe pe3y/lbTaThl B IIe/IOM He MPOTMBOpEYAT JAHHBIM, ITOTyYeHHBIM ydeHbIMI-OACKOBeMa-
M1 BO BTOpoit onoBuHe XX Beka. OfHAKO C/efiyeT OTMETUTDh MeHee CYCTEeMHBIN MU IPOTUBOPEYVBbII
XapakTep MPeAbIAYIINX MCCIeNOBaHMil. B YacTHOCTH, Cpefyu Moferielt CToBOOOpa3oBaHMs He TIPUHATO
pasmMyaTh HelTpanbHble M 9MbarnyecKye (MapKUpOBaHHbIE) MOJENN, He 3aTparuBaeTcs BOIpoc ¢y-
3JIOHHBIX YepeloBaHuil (4To cOMmDKaeT 6acKCKuII A3bIK ¢ A3bIKaMy (/IEKTMBHOTO TUIIA), He VICCTIeRYeTCs
PaMOYHBII XapaKTep IJIaro/IbHOM CeMAaHTUKY, He IPOBOAUTCS CONOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 TUIIOTIOTUN
6aCKCKOTO sI3bIKa C aHIJIVIICKUM ¥ PYCCKUM.

HekoTopbIM orpaHmdeHyeM HaCTOAIIETO MCCIeSOBAHNUS SBJISETCS OTCYTCTBUE SMIMPUYECKUX JJaH-
HBIX, KOTOpbIe MOTYT OBITh IO/Ty4eHBbl OT HOCUTeNell O6ackckoro sizpika. CylecTByeT mpobnema oT6o-
pa MHGOPMAHTOB: KaKoil BO3PACT M YPOBEHb 00pa3oBaHMUs SABIAIOTCSI Hauboee ONTYMATbHBIMU JIS
nposefeHys onpoca? Kakyio poimb urpaer oTHOIIeHMe 6acKoB K CBOeMY A3BIKY U KynbType? Hocurenn
KaKOTo JMazneKkTa 6aCKCKOTO HO/DKHBI IPUHMMATH yYacTye B MOTEeHIMaNIbHOM onpoce? B ¢Bs3u ¢ atum
IIePCIIeKTYBHBIM HAIlpaB/ieHeM V3Y4YeHMsI TUIIONIOTMM G6acKCKOTO S3bIKa sIB/ISAETCS NPOBeeHIie MHOTO-
(baKTOPHOTrO aHa/M3a, ¢ Y4ETOM JaHHBIX, TOTyYeHHbIX HEIIOCPEACTBEHHO OT HOCUTEIel 6aCKCKOTO SI3BIKA.
JIpyrM HepCcreKTUBHBIM HAIpaB/IeHUeM SIB/ISIeTCS CTATUCTIYECKIIT aHA/IN3 YeIbHOTO Beca PasINIHbIX
TUIIONIOTMYECKX YepT, a TAK)Ke OIpeJie/ieHle TUIIONOINYeCKOr0 HallpaB/IeHysl, B KOTOPOM pa3BUBaeTCs
COBpeMeHHbIT OACKCKMIT S3BIK.
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3aknrouyenne

HecMoTpst Ha MONBITKY HEKOTOPBIX OOILIeCTBEHHBIX OPraHU3alMil CIOCOOCTBOBATh BO3POXKEHIIO
0acKCKOrO s3bIKa, KOMMYECTBO HOCUTETel 6ACKCKOTo cocTaByisieT 0Koso 20 % ot 3 MyH. HaceneHust Crpa-
Hbl backoB, 4acTb KOTOPOTO COCTAB/IAIOT UCIAHCKME IMMUTPAHTHI, IIPOXKMBAOIE IIPENMYIIEeCTBEHHO
B IIPOMBIIIIEHHO Pa3BUTHIX IPOBMHIMAX — Buickaitsa u [umyckoa. YunTsiBask [ieHTPOOKHBIIT XapaKTep
PasBUTVSI MMHOPUTAPHBIX SI3BIKOB, MOYKHO IIPEIONIOKNATD, YTO KONMIECTBO MCKOHHBIX HOCUTENel 6ack-
CKOTO fI3bIKa, K COXKa/IeHIO, IIPOIO/DKUT YMEHBIIATbCSA HECMOTPS Ha TO, YTO ITOC/Ie Co3anHusA backckoro
AroHOMHOTrO0 Pernona 6acKckmii A3bIK ObIT IPU3HAH BTOPBIM O(MUIIMATbHBIM SI3bIKOM Hapsy C MCIIAH-
CKVIM B YeTBIPEX NPOBMHIIMAX, PACIIONIOKEHHbIX Ha TeppuTopun Vicmanum — Iunyckoa, brckaiia, HaBap-
pau Anasa.

V3BecTHas 6acKcKas MOCIOBMLA IAacKT: «IJoka 0 Hac BCIIOMMHAIOT, IO TeX OP MbI KOMY-TO HYXXHbI»
(‘Gogoratzen gaituzten bitartean, norbaitek behar gaituen bitartean’). XoueTcs HageATbcs, 4TO 0OpeTeHme
0aCKCKMM A3BIKOM CBOETO TUIOIOTMYECKOTO MACIOPTA YCKOPUT IIPOLIECC €r0 CTAaHAAPTU3AINN, TIOBBICUT
€ro CTaTyC Ha JIMHTBUCTMYECKOI KapTe MMpa ¥ IIOMOXeT COXPaHUTb YHUKA/IbHYIO KY/IbTYPY, OGHUM 13

MIPOAABIIEHNI KOTOPOJI ABJIAETCA STOT 3aralOYHbI A3bIK-U3OJIAT.
© JlaBpoBa H.A., 2023
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

MMIUVIMIINTHAA TEMIIOPAJIBHOCTD
C IHo3nnamm TEOPMMN PEJIEBAHTHOCTU

O.B. /lapuna

MoCKOBCKMIT TOCYIapCTBEHHBII MHCTUTYT M/ YHapOAHBIX oTHoIeHuiT (YausepcureT) MUJT Poccun,
119454, MockBa, mpocrnekT Bepuajckoro 76

Annoranus. [IpenaraeMas cTaThbs NpefcTaBiAeT cOO0I IONBITKY IPYMeHeHV s IPUHIMIOB Teopyn
peneBantHocTH IoHa Criepbepa u eriappl YUicoH, KoTopas coderaer B cebe 4epTbl KOTHUTUBHOI
JVHTBUCTUKY U TPArMATUKY, K UCCIEMOBAHMIO UMIUIMIIUTHBIX CIIOCOOOB Mepenadn BpeMeHU Jeli-
CTBMA I7arona. JJaHHbBI OAXO/ IPeCTaBIAETCA MePCIEKTUBHBIM ISl «OH/IaJIH» aHa/lIN3a XXMBOTO
KOMMYHUKATHBHOTO IIPOLeCCa, IOCKOTIbKY [T03BOJISIET IPOAaHAIM3/POBATh 0COOCHHOCTY IOHVMAHI
(MM HeNOHMMAHUA) pedu ¢ y4ETOM KOMMYHUKATVBHBIX M MHPOPMATHBHBIX MHTEHLUII afjpecaHTa
U KOMMYHMKaTVBHBIX U KOTHUTMBHBIX KOMIIETEHLMII M OXMUJaHUI ajjpecara. B craTbe nmpmBopnT-
cs1 0030p OCHOBHBIX IOTIOKeHMIT Teopunu pe/ieBaHTHOCTM Ha MaTepuajie KOHTEKCTOB, COREpPIKaINX
UMIUTALUTHYIO TEMIIOPaIbHYI0 pedeperunio. [IpuBoaUTCs npenBapuTebHas KnacCuUKaLusa M-
IINMOUTHDBIX CpeJICTB BpeMeHHOf/'I JIOKa/IMm3agnumn, KOTOpI)Ie OenATCA Ha JIEKCUMYECKUE, rpaMMaTqu—
CKJe U KOHTeKCTyasbHble. I[IpoBOANUTCS aHaMM3 0COOEHHOCTE ITOHMMAaHMsI afpecaToM 3a/I0)KEeHHOI
B IIpe/IoKeHN) MHPOPMALII O BpeMeHU AeCTBIUSA C YYETOM pe/ieBaHTHOCTHU coobiaeMoro. Takxke
paccMarpuBaeTcs, KaK MMEHHO 4eJIOBeK IIOHMMAeT, YTO BbICKa3bIBaHMe VIMeeT MH(POPMATUBHYIO IIeH-
HOCTbH (TO €CTb pe/leBaHTHO JiIsI BOCIPUHMMAIOLIETO COOOIIEHIE) 1, C/IE0BATENbHO, JOIDKHO ObITH
obpaborano. [ToMuMO 9TOT0, NCCIERYIOTCST (PaKTOPbI, BANMIIOLNE Ha PeIeBAHTHOCTD COOOIeH s (Ta-
KIe KaK IIMPOKUIT KOMMYHUKATUBHBI/ KOHTEKCT (IOfpasyMeBalolVii 3HaHue 060X COOCCeTHIKOB
0 CUTyalVy OOILIeHN, O A3BIKE U O MUpe)), ¥ IPUBOAATCA CUTYALUY, B KOTOPBIX PeIeBAaHTHOCTD MH-
(bopmam/m CHII)KaeTcH, HpI/IBOJJ,'H TE€M CaMbIM K npo6e71aM IIOHMMAaHNuA, 4YTO, B CBOXO oqepenb, HpeHHT-
CTBYeT OCYIIeCTB/IEHNIO MH(OPMATVBHOTO ¥ KOMMYHMKAaTMBHOTO HaMepeHNA ajijpecanTta. B jaHHOI
CTaTbe HpeJIHpI/IHI/IMaeTCH IIOIIBITKA HpO,T.[CMOHCTpI/IpOBaTb BO3MO>XHOCTb JI&HI)HGIZHIC]?[ I/IHTeI‘paLH/II/I
KOHIIENITya/IbHOTO amnmnapaTa Teopun peneBaHTHOCTH ¥ TeOPUIL B paMKaxX KOTHUTVBHON TMHIBUCTUKI
U IparMaTyKY, B YACTHOCTH, TeOpUM Ipecynnosunuii @unaMopa 1 MeHTaNbHBIX IPOCTPaHCTB PoKO-
Hbe. [ToMUMO 3TOTO, IPUBOAUTCS Pa3bop pasMMIHBIX TOUEK 3PEHNS B paMKax Teopuu peneBaHTHO-
CTY Ha CMBICTI TEPMUHOB «MMIIIMKATYPa»/ «9KCINIMKATYPa», «<MMIIMKALMA»/ «3IKCITTMKALMA», a TAKXKe
IIpef/IaraeTCs PasBMUBaTh IIOHATIE «CA00Il MMIUIMKATYPbI» AJIs BalbHEIIIero aHammsa omndoK nH-
(l)epeHI_U/II/I, BBITEKAIOIINX M3 HECOBIIAACHNUA H.II/IpOKI/IX KOMMYHI/IKaTI/IBHI)IX KOHTEKCTOB aBTopa CO-
OO1IeHIsT M YMTaTeNs/ CIIyIIaTess.

KmroueBblie cmoBa: Teopusa pel1€eBaHTHOCTH, I/IHq)epeHI_U/IH, TEMIIOpa/IbHAA JTIOKA/INM3alNs, IIPECYIIIIO-
3ynuA, UMIUIMKanns, MMIIINKATYpa, KOMMYHMKaTMBHbIﬁ KOHTEKCT

IOnsa puruposanus: Jlapuna O.B. (2023). ViMoiniutHast TeMIIOPaabHOCTD C ITO3ULUI TEOPUN perie-
BaHTHOCTU. Qunonoeuueckue Hayku 6 MI'VIMO. 9(4), C. 42-54. https://doi.org/10.24833/2410-2423-
2023-4-37-42-54
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JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

BBepenne

NaBHasI pobjieMa COBPEMEHHO JIMHIBUCTUKY 3aK/II0YAETCsl B MOMCKe OTBETA Ha, Kas3anoch Obl,

IIPOCTbIE BOIPOCHI: KaK MbI IIOHMMAEM MIMEHHO TY MbIC/Ib, KOTOPYIO 3aK/Ia/IbIBA€T B BhICKA3bIBAHNM

aBtop? [Toyemy 13 Bcero MHOro0o0passt CMBICTIOB OT/Ie/IbHBIX COCTAB/ISIONINX BHICKa3bIBaHIE CTOB
MBI BBIOVIpaeM KaKo¥-To orpefenéHHbIi? Kakum 06pa3zoM Mbl n3beraem ommnoOOoK B MHTEPIPETAINN BbI-
ckaspiBaHuMs? KakuM 06pa3oM Mbl KOMIIEHCHPYeM IIPOOeTbl B MHTEPIPETALNY BBICKAa3bIBAHU?

ITepBbIM IIaroM Ha ITyTH K PEIIeHNIO STHX 3ajiad CTasIo IOABJIeHNe KOTHUTHBHO IMHTBUCTHKY, OU-
IJaJIBHBIM «IHEM POXXAEHMS» KOTOPOI IPUHATO cuntath JyitcOyprekmit MexxiyHapOfHbII TMHIBUCTH-
geckuit cummnosuyM 1989 roma. OpHako MHTEpeC K CBA3Y A3bIKa U MBIIJIEHNA Ha Jlefie BO3SHUK TOpasfio
panblue. VI 3ech CTOUT OTMETUTh HECOMHEHHBIN BK/IaJ] OT€YeCTBEHHDBIX YUEHDIX. [leliCTBUTENBHO, B Ha-
1€Vl CTPaHe «M3y4YeHMe CBA3Y A3bIKA M CO3HAHNA, A3bIKA Y MBILIIEHN, A3bIKA U PEYEBOII IeATENbHOCTH,
COCTaBJIAIOIIee OCHOBY KOTHUTMBHOTO IIOAXOMAa, uMeeT [...] maBHMe Tpaguuum (Tpymsl VI.A. bonysHa
ne Kyprens, A.A. ITore6nu, J1.B. Illep6s1, B.B. Bunorpaposa, A.A. JleontbeBa, JI.C. JIuxauesa, A.A. 3a-
JIEBCKOII U MHOTMX ApYTUX) [3, c. 72]. KorHUTHBHAA MMHTBUCTYKA ITO3BOMINIA OTONTH OT IPUBBIYHOTO
CTPYKTYpa/lu3Ma I PacCCMOTPETD A3BIK He KaK «Belb B ce0e», a KaK MHCTPYMEHT IT03HAHNA, KOTOPBIM OH
B CYLIHOCTY U SIBJIAETCA.

Tem He MeHee, B KOTHUTVMBHOII JIMHTBUCTUKE CYLIECTBYET psAf IpobieM, Tpebyomux pemrenns. Kak
ormeuaer Xanc-Vopr IIIMuji, «<KOTHUTMBHAS TMHTBUCTHKA JIa7IEKO MPOJIBMHY/ACH B BOMPOCAX JleTasli-
3aIMy CIOCOO0B OOBACHEHN IMHTBUCTUYECKVX CTPYKTYP, a TAKKe B IOCTPOEHNM TUIOTe3 00 UX 06-
YCTIOBNIEHHOCTY (pyHIaMeHTa/IbHBIMIU IPVHIUIIaMM Mo3HaHMA. OfHAKO, BBIXOJUT TaK, YTO MbI 3HAEM
TOpa3jio MEHbIle O TOM, KaK B3aVMOJIEIICTBYIOT STI OOIIye IPUHIVIILI TI0O3HAHUSA C IPOUCXOAAIIEI B
peXuMe peasbHOro BpeMeH!U 00paboTKOI TMHIBUCTIUYECKOTO ONBITA B CUTYAIIMY MCIIO/Ib30BAHN SI3BIKA,
a TaKoKe KaK OHM B3aVIMOJIEIICTBYIOT C pa3HOOOPasHbIMIY IIPOLIECCaMM, OTBEYAIOIIVIMY 3a IIePEXOf y3yca B
IpaMMaTIYECKYI0 CTPYKTYPy» [23, c. 544]. B maHHOI cuTyanym y4éHble OKa3bIBAIOTCS B TIOJIOXKEHUM ITy-
TELIECTBEHHMKA, Y KOTOPOTO €CTh KapThl OT/IE/IbHBIX HACEIEHHBIX ITYHKTOB, HO HET aT/laca OPOT MEeX/y
HUMIL.

Jpyrumu cnoBamu, BIUIOTD [JO HEJABHETO BpEMEHM KOTHUTUBICTUKA 3aHMMa/Iach B OCHOBHOM OIINCa-
HJeM sI3bIKa KaK Criocoba XxpaHeHus sHaHMiI 06 okpyskaromieM mupe. IIpu atom Takue «oddaitHOBbIe»
ABJIEHNS KaK, HaIlpuMep, KOHIENTHI, ppeiiMbl, MeTadOpbl, TO €CTh MOHATHA, ONMICHIBAOLINE B OCHOB-
HOM CeMaHTMUKY SI3BIKa, OKa3a/IIICh Topasyio 0oree M3y4YeHBl, B TO BpeMsA KaK «OH/IaifHOBbIe» MEXaHM3MbI
(bYHKIVIOHMPOBaHMA A3BIKA B IIPOLIECCE XKIBOTO Y€IOBEYECKOrO OOIIeHNA, HOPOXK/AEHNA Y BOCIIPUATHA
pedn OCTaINCh Kak ObI 3a Ka/[POM.

AKTyaTIbHOCTb N METOXOIOTNA

KoruutusHas TMHIBUCTYKA BCEITIA OT/INYAIACH MHTEPECOM K MEXXAVCLMIUIMHAPHBIM CBSI35IM, IOPOIi
BBIXOJISALIVM JIa/IeKO 33 paMKJ COOCTBEHHO sI3bIKO3HAHUA. «B IoCIenHue fecATUIeTns BefyuMI Iapa-
AUTMaMy, KOTOpble BHEC/IM HaMOOMBIINIT BK/Ial B CTAHOBJIEHIE HOBOJI MeTanapaayurMbl, sIBUINCD IIpar-
MaruyecKas ¥ KOTHUTUBHAs» (2, ¢. 3]. B maHHOI paboTe MBI IpepyMeM MOIBITKY M3/I0XKUTh OCHOBHBIE
HoTIOXKeH s Teopuu pesleBaHTHOCTH, KOTOPas IIPeACTaB/ieT co00il Hanbosee IPKuii pe3ynbTaT KOHBep-
TeHIVM IPAarMaTVKA ¥ KOTHUTUBUCTYUKY, B IIPUMEHEHU) K aHaMM3y QYHKIVOHMPOBAHUA B IUCKypCe
VI MHTEPIIpeTaly UMIUIMIUTHBIX (KOCBEHHBIX) CPEACTB TEeMIIOPAIbHON TOKAMN3ALUN JIeNCTBYs. MBI
IpoaHaM3upoBasm 6oee 50 mepeToOBbIX U peJaKLIMOHHBIX CTaTeil u3 6puraHckux razet The Economist
u The Guardian 3a nepuop ¢ 2016 o 2023 rT., U3 KOTOPBIX METOJIOM CITIOIITHO BBIOOPKM ITOF0Opay KOH-
TEKCTBI, COfieprKalljyie IMIUIMIMTHBIE CPEICTBA TeMIIOPAIbHO JIOKamu3auuy jgeitctus. [Ipu nsyuenun
KOpITyca Hamy ObUI Clie/IaH psiji HaOMIOeHNIT, IEMOHCTPUPYIOIINX IPUMEHNMOCTD Teopuu peieBaHTHO-
CTU K MCC/IeOBAaHUI0 KOCBEHHBIX CIIOCOOOB YKasaHMs Ha BpeMsl, OTMEYeHbl HOBbIe TOUKYU COMPUKOCHO-
BEHVIsI METOZIOB KOTHUTVBHOJ JIMHTBYCTUKY ¥ NIPAarMaJMHIBUCTYKM, @ TAK)Ke HaMeUeHbI IIepCIIeKTBbI
JIaJIbHEIIIETO MCC/IeOBAHNA.
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OcHOBHBIE TTOTOKEHM S Teopun peNeBAaHTHOCTY B IPUMEHEHUN K aHATU3Y ocoOeHHOCTEl
BOCIIpUATUA I/IMIUII/I].II/[THOﬁ TEMIIOPATbHOCTN

Kirouesbie upen Teopyn peneBanTHOCTM ObUIM M3NOKeHBI []. Criepbepom u [I. Yuincon B pabote
«PenepanTHOCTh. KOMMyHMKamysa u nosHanme» (D. Sperber & D. Wilson. Relevance. Communication
& Cognition) [21]. B Heil pasBuBawTCcsa U MOAUGUIMPYIOTCS OCHOBHBIE MTONOXKeHVsI MHPEPEHIIVIOHHOM
mopemu koMmyHukanym LI1. Iparica. Teopus peneBaHTHOCTV 6asupyeTcs Ha OFHOM U3 LIEHTPaTbHBIX
IOCTY/IaTOB KOHIenuyu [parica, cormacHO KOTOPOMY BBICKa3bIBaHMsI Ha TI0OOM €CTeCTBEHHOM sI3bIKe
aBTOMATIYECKV CO3JIAIOT OIpeie/I€HHble KOMMYHUKATUBHbIE «OXKVIAHVI», KOTOpbIe HAIIPAB/IAIOT afipe-
caTa Ha ITyTY IOVCKA 3a/I0)KEHHOTO af[peCaHTOM 3HaueHMsA. DTU OXVJAHUSA ONpefe/soTcs [paiicom B
pamkax [Ipuanmma Koomepauyy, cobmoneHne KOTOpOro npefroaraeT BbIIIOTHEHe YeTIPEX MaKCUM
(ycmoBmit) kommyHuKanym: Makcumbl KagectBa, Makcumer Komrgectsa, Makcumer SIlcHoctu u Makcu-
mot Penesanmuocmu [13]. Criepbep u YnncoH cormacHsl ¢ IpajicoM B TOM, YTO BbICKa3bIBaHME TIOPOXK/AeT
OXXMJIaHJ€ €TO PeTIeBAaHTHOCTH, OJTHAKO OCIIApUBAIOT B&YKHOCTD BCEX OCTA/bHBIX MAKCUM, a Takxe [IpuH-
nymna Kooneparum B nenoMm. [To nx MHeHUIO, afjpecaTy JOCTaATOYHO PYKOBOZACTBOBATHCS AIIPMOPHOI pe-
JIeBAHTHOCTBIO BBICKa3bIBAHNs, YTOOBI YCIIEIIHO OHATD ero 3HadeHue [21], [22].

Criepbep 1 YWICOH YTBEp)KHAIOT, YTO 3a/I0>KEHHAsI aBTOPOM BBICKAa3bIBaHMsA «Ha BXOfie» MH(MOpMa-
VIS SIBJISIETCSL Pe/IeBAaHTHON [Tl cOOeCceTHKa, eC/M COOTBETCTBYET ero GOHOBBIM 3HAHVAM (3HAHVAM O
A3bIKe, CUTYaLlMN M MYpe) U B Ipoliecce MH(pEepeHIUI 03BOJIAET afjpecary fieflaTb 3Ha4MMBble J/IA1 HeTo
CeMaHTMYeCKye U IparMaTuyeckue BhIBOABL [Ipu 9ToM Hambomee BaKHbI MO3HABATENbHbI 3 deKT
JOCTUTALTCS A[[pecaToM uepe3 KoHmeKcmyanvHyto umnauxkayuio [22, c. 608], koropas B Teopunu pere-
BAaHTHOCTY IOHVMMAEeTCs KaK BBIBOJHOE 3HaHNeE, OCHOBAaHHOE OJHOBPEMEHHO U Ha 9KCIUIMIVPOBAHHO
MHpOpMaIUY, U Ha KOHTeKCTe (IPUIE€M KOHTEKCT HO/DKEH IIOHMMAThCS B IIMPOKOM CMBICTIE: M KaK 06-
I TMHTBUCTUYECKMIL, ¥ KaK MH(OPMAIMOHHBII, ¥ KaK KY/IbTYPOJIOIMYeCcKMil), HO He Ha OffHOM U3
3TUX KOMIIOHEHTOB B OT/ETIBHOCTM. B CBSI3M ¢ IOCTY/IAaTOM O BOXKHOCTM KOHTeKCTa Teopus peneBaHT-
HOCTY IIpeJjIaraeT VCIO/Ib30BaTh TEPMUH «KOZHUMUBHAS cpeda» (cognitive environment), IOJ, KOTOPbIM
IIOHMMAeTCsl HAOOp BO3MOXKHBIX IIPEIIONIOXKEHNIT O CMbIC/Ie BBICKa3bIBAHsI, KOTOPDIII IPEACTAB/IAETCS
KOMMYHUKAHTY Hanbo/ee O4eBYJHBIM B JJAHHBIIT MOMEHT BpeMeHM. Ec/u ke ceMaHTI4ecKue Ipeono-
YKEeHMsI KOMMYHMKAHTOB COBIIAJIAIOT, TO TOBOPAT O TOM, YTO KOMMYHMKAHTbI MEIOT OOIIYI0 KOTHUTVB-
HYIO cpeny [26].

Vipesa o BOXHOCTY KOHTEKCTa /I YCIIENTHOTO JOCTVDKEHMA Iie/iell KOMMYHMKAIVM B IIe/IOM KOppe-
PYeT ¢ Teopuell IPeCyIIO3ULIMIL, KOTOpask pa3B/UBanach Kak B paMKaxX KOTHUTVMBHOJ JIMHTBUCTUKY, TaK
¥ B paMKax nparmaruku [11], [12]. ITox mpecymnosuiyest IOHNMAIOT BepOann30BaHHYIO MHPOPMALNIO,
IPUHMMAIOLIYIOCS coOeceHMKaMM KaK caMo co00it pasyMerolieecsi, B OT/IM4YMe OT €€ IPONO3NULIOHAIb-
HOJT cocTapysamonielt [19]. B coBpeMeHHOI IMHTBUCTUKE CYLIECTBYET OOTIbIIOE KOTIMIECTBO TOYEK 3PeHMs
Ha IPUPOZY MIPeCYIIIO3NIVIL, X BUJIBI Y POTIb B IUICKypce'. B 1e/1X JaHHOTO MCCrieioBaHsl MbI IIOHMMa-
€M IPeCyIIIO3UIINIO KaK «9/IEMEHT CMBIC/IOBOI CTPYKTYPBI BBICKAa3bIBaHNA, OTpaKarolyii poHOBbIE 3Ha-
HIISI aJjpecarta U afipecaHTa, ¥ CIy>XKallyil YCTIOBJeM YCIIeLTHOTO OCYIeCTBIeHVIsI KOMMYHUKanym» [1].

Pojb MIMPOKOTO MCTOPMYECKOTO M KY/IBTYPOIOTMYECKOTO0 KOHTEKCTa JIs YCIELIHOTO OOIIeHNs Ode-
BUJIHA, HAIpYMep, B CIEAYIOLIell CUTyaluy. B Takux coy4asx camo ynoMmyHaHue GpaMuany UCTOPHU-
94eCKOro JIMILA SAB/IAETCS TOM SKCIVIMIMPOBAHHON MHpOpManyeil (Vy, JpyTMMI CTIOBaMy, MapKepoM
IPeCyIIO3UINN), KOTOpas yKa3blBaeT Ha ITOTEHIVATbHYIO PeIeBAHTHOCTb COOOIIEHNUs M aKTUBUPYeET
MHQEPEHIUIO CKPBITHIX CMBIC/IOB™:

Stalin didn’t mind - undermining the centrality of the family was part of his plan, after all - but the new
week didn’t boost production as planned, either, so it was phased out [8].

' Cwm., Hammpumep, Strawson, 1950; Jackendoff, 1972; Karttunen, 1973; Soames, 1982; van der Sandt, 1992 n 5. [18]
2 TIpo TepMUHOIOTMYECKYO KOTUIMBUIO IIOHSATHUI «9KCIUIMKATYPa», <MMIUIMKATYpa» CM. HIDKE.
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Ecnmm agpecar He 3HaeT KOHTeKCTa (T.e. KTO Takoit CTaNH, KOIjja OH JKIT), JJAHHOE BBICKA3bIBaHIE
JIMIIATCA J1s1 HETO TeMIIOPaIbHON PelleBaHTHOCTH, 607Iee TOT0, OH He TIOVIMET He TOJIbKO KOCBEHHO ITpefi-
CTaBJIEHHOEe 3/leChb BpeMs HeVCTBNs, HO M BOBCE He MOMMET, 0 4eM UAET peub. [lomydyeHHOe pyu 3TOM
BBIBOJJHOE 3HaHMe OyIeT OrpaHMYeHO 11 He Oy/ieT B IIOTTHOM Mepe COOTBETCTBOBATh MH(POPMATUBHOMY 1
KOMMYHUKATVBHOMY HaMepPEeHMIO aBTOPa.

CornacHo Teopuu peneBaHTHOCTH, PeleBaHTHOCTD 3a/IOKEHHOI MHQOpManyy i ajpecata Ipu
IPOYMX PaBHBIX YC/IOBVSIX Te€M BBIIIE, YeM BBIIIIE IIOJIOKUTETbHbII II03HABATeIbHBIN 9P eKT, JOCTUTHY-
ThIIT TIpK 06pabOTKe MOMYYeHHOTO COOOIeHNs. B TO >ke BpeMs, pe/leBaHTHOCTb CO00IaeMoro 06paTHo
IPOIIOPLMOHA/IbHA 3aTPayeHHBIM Ha 00paboTKy nHpopManmy yeumsaM. [Ipy paBHbIX KOTHUTVBHBIX 3a-
Tparax Ha 06paboTKy MHbOpMaLUK COOOIeHIe, NMeroIiee OOMBIINIT TOTOKUTEIbHBI KOTHUTVBHBII
addexT, 6o1ee pereBaHTHO, YeM MeHee I03HaBaTe/IbHO LIeHHOEe COOOIeHYIe; IIPU PaBHOI LIEHHOCTY MH-
¢dopmar, Ha pacumdpoBKy KOTOpoil TpebyeTcs 60sIblile yCHnii, MeHee pelieBaHTHA, 4eM Ta, KOTopas
IpefoaraeT MeHbllle yMCTBEHHBIX 3aTpar [21], [22]. [IpuBenéHHbI IpUMep, B YaCTHOCTI pe/leBaHTeH
TOJIbKO JIA1 afipecaTa, Y KOTOPOro UMeITCsI HeobXoaymble pOHOBBIE 3HAHMA. B IPOTMBHOM CiTydae BbI-
CKasbIBaHUe, CKopee BCero, He OyzieT 00paboTaHo CiTylareneM/9nuTaTeseM, U MHPOPMATHBHOE HaMepe-
HJIe aBTOPA OCTAHETCs HepeaM30BaHHBIM.

e.g., “When we first came here,” says Allen Blount, a businessman from Jacksonville, “we were the
only Democrats for miles around, and had to keep quiet about it. Now we've discovered a network of
secret Democrats, but we still keep quiet so as not to upset our Republican friends.” Skidaway is majority
Republican. Ten miles north, in a precinct of downtown Savannah, Hillary Clinton won 98% of the vote.
Almost next door, in the suburb of Bloomingdale, Donald Trump won over 80% [24].

ABTOp TeKCTa He CYMTA HEOOXOVMBIM SKCIUIMIIMPOBATh BpeMsl [eICTBUSA BbIIeJIeHHBIX IJIar0/IOB,
IIOCKOJIbKY OYeBMJIHO, YTO CTaThs Obl/Ia paccYMTaHa Ha ayJUTOPUIO «3[1eCh U ceifdac», KoTopas Oblia Xo-
POLLIO OCBEJJOM/IEHA O TepuIeTAX IpesupeHTcKoil ToHKu 2016 roga B CIITA. MOXXHO OTMETUTD, UTO pe-
JIeBaHTHOCTD IIPMBEAEHHOTO IIPUMepa «II0 TOPAYMM C/IeflaM» B aKTYa/JIbHOM HOIMTIYECKOM KOHTEKCTe
ObL/1a BBILIIE [/ aMEPYKAHCKOTO YMTATEIIS CBEKETO BBITYCKA Ia3eThl, YeM IO MPOIIeCTBUY BPeMeH I
CPeIHEeCTaTUCTUIECKOTO YNUTATeIs U3 PYTOoil CTPaHBI, TaK Kak B TO BpeMsI TpeboBaia MeHbllle KOTHUTYB-
HBIX 3aTpAT U MMeJa OOTIBIIYIO AKTYalTbHOCTD, TO €CTh MH(POPMATUBHYIO IIEHHOCTb.

Ha ocHoBaHUM U3N10>KeHHBIX TTonoxeHnit Crepbep u Yuicon BoiBopaT Koruurusubni [Ipunnumn Pe-
JIEeBaHTHOCTH, COITIACHO KOTOPOMY Ye/I0BeYeCKOe CO3HaHMe YCTPOEHO TaKUM 00pa3oM, YTOObI MaKCHMI-
3UpOBATh PeIEBAHTHOCTDb NH(OPMALNY Yepe3 IBOIOLVIOHHO 00YC/IOB/IEHHBII IIPOLeCC aBTOMATHYeCKO-
O pacrio3HaBaHMs MOTEHIMATBHO Pe/IEBAHTHBIX CTUMYJIOB ¥ CTOJIb K€ aBTOMATI4eCKOl aKTUBAIMU B
HaMATH IIOTEHIVIATIBHO peleBaHTHOI MHPOPMALVIN.

Vu¢epenunanbHas koMMyHuKaiys Ipaiica B monnManuy Crepbepa 1 YUICOH IONTy4aeT Ha3BaHuUe
OcrencuBHOM (HaranHOI) MH(epeHnmanbHoil KoMMyHuKanuy (Ostensive inferential communication),
KOTOpast onpefessieTcs yepes 0bs13aTe/ibHOe MHPOPMATUBHOE ¥ KOMMYHVKATUBHOE HaMepeHe aipecaH-
ta. To ecTb cooOIeHNe JO/DKHO COlepXKaTh CUTHAJIbL, JOCTATOYHO OYeBUIHbIE /1A ajpecaTa (ostensive
stimuli). 9Ty curHasbl, BO-NEPBBIX, HAIOT MOHATD afpecaTy, YTO aBTOP COOOIIeHVsI IMeeT KOMMYHMKa-
TMBHOE HaMepeHNe COOOMNTb HEeKYI0 MH(POPMALVIO, a TAKKe 3aITyCKAIOT Ipoliecc MH(pepeHIun co6-
CTBEHHO CMBIC/Ia COO0IeHNsI. VIMEeHHO TaKye o4eBMIHbIe (OCTeHCUBHbIE) CUTHAJIBI SBMIAIOTCA /IS afipe-
caTa MapKepaMI Pe/IeBAHTHOCTU COOOIIEH, TO €CThb YKa3bIBAIOT Ha €ro II03HABATE/IbHYIO LIEHHOCTD 1A
penymuentTa [21], [22]. Ml npemmaraeM B HallleM MCCIEOBAaHNM HECKONIBKO CY3UTh IIOHMMaHIe MHpe-
PEHIINMM M COCPEOTOUNTHCS Ha 00pabOoTKe He BCEro BBICKAa3bIBAHNA, @ IMEHHO VIMIUIMIINTHBIX (KOCBEH-
HBIX) YKa3aHWI1 Ha BpeMs [elCTBIA.

Ha namem matepuaje Bce MMIUIMIUTHBIE (KOCBEHHbIE) CIOCOOBI YKa3aHMsI Ha BpeMs JIeVICTBUS 5IB-
JIAIOTCS OCTEHCUBHBIMY CTUMY/IAMU VM OJHOBPEMEHHO MapKepaMit IPeCyIno3niiyu. Ml BbIesieM psif
JIEKCUYECKVX, PAMMATNYIeCKIX U KOHTEKCTYa/TIbHbIX CIOCOO0B MMIUIMIIMTHOI BpEMEHHOIT pedepeHInn.
Tax, K JIeKCHMYecKMM CIocob6aM HempsiIMOil BPeMEeHHOIT JIOKalIM3aluyl OTHOCATCS yKa3aHMe Ha BpeMs
Yyepe3 MeCTO JeVICTBYS, TULI0, OCYIIeCTBIIAIoIIee IeliCTBIe, YKa3aHue Ha IPEAMETHI U SIBJICHNS, COIYT-
CTBYIOLIVE JICVICTBIIO; K TPAMMATHYECKVIM — pasyIMdHble BUBI HAPYILIEHNS CTaHAAPTHBIX IPABIJI COIIA-
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COBaHMA BpeMEH (HaIpyuMep, IIpU ABHBIX Kay3a/JIbHBIX CBA3SAX MEX/Y I/Iar0JIaMM), ollpefieiéHHas pede-
peHLs UMEH, CBEPHYThIE (KOMIPeCCUBHbIE) KOHCTPYKIVMN; K KOHTEKCTYaIbHBIM OTHOCSITCSI OTCBUIKY K
IpeAbIYyIeMy KOHTEKCTY M/IU K 3HAaHUIO CUTYaLUM OOIeHNS B IMMPOKOM CMBbICTIE.

PaccMOTpUM HECKOIBKO IIPUMEPOB:

e.g, New media offer new possibilities and hence raise new dangers. One is the ability to run
“microtargeted” ads, aimed at small groups thought to be most receptive to their message. To the extent that
it helps politicians deal with particular worries among voters, this can be beneficial. If abused, though, it
could amplify exactly the sort of two-faced campaigning the telegraph was supposed to have banished [16].

B npuBegéHHOM NprMepe B KauecTBe OCTEHCUBHOIO CTYMY/IA U IPeCYIIO3UIMOHAIBHOTO MapKepa
BBICTYIIaeT YIOMUHaHMe Tenerpada, KOTopoe CUTHAIM3UPYET afjpecaTy O Ha/IMYMM PeeBaHTHOI TeM-
nopanbHON MHQpopMaryy. IIpuBen€HHBIT TpUMep MOXXHO OTHECTH K JIEKCMYECKON TpyIIIe CPelCcTB
KOCBEHHOJI BPeMEHHOI! IOKa/IM3aLM, KOTOpask OCYIIeCTB/IAETCs Yepe3 YIIOMIHAHME COITY TCTBYIOIIETO
AB/IeHNA. B JaHHOM cTy4yae 06paboTKa pelleBaHTHOI TeMIIOpaIbHON NH(OPMALNY BO3MOXKHA Yepes akK-
TMBAIMIO B IIAMATH YeloBeKa 00/IaCTI COOTBETCTBYIOIIETO ICTOPUIECKOTO 3HAHNSA, @ UMEHHO, YTO TeJle-
rpa¢ nosiBuics B epsoii nonosuHe XIX Beka, C/IefloBaTe/IbHO, AEIICTBYE I/IAr0/Ia SUPPOse JO/DKHO OBITH
IPEAIONIOKUTETEHO OTHECEHO K 9TOMY YKe BPeMeHI.

e.g., As the fires raged, some countries at a recent UN climate conference in Madrid grumbled about
Australia’s apparent sleight of hand, involving the use of carbon credits linked to its emission-reduction
targets for 2020 as a way of meeting its higher targets for 2030 [6].

B maHHOM cy4yae CUTHAJIOM O Ha/IV4YMM HOTEHIVATbHO PeeBaHTHOM /IS YMTATeNs TeMIIOPATbHOI
MHGOpMALUY ABIAETCA YKa3aHUe Ha MECTO JIeVICTBIA BbIIEICHHOTO I7IaroIa.

e.g., The passage of the domestic-violence law was a breakthrough. Activists had been campaigning for
one for two decades. [*When the domestic-violence law was passed, it was a breakthrough] [17].

OTOT IIpUMep MHTepeceH COYeTaHNeM Cpa3y HeCKOIbKIX OCTEHCUBHBIX CUTHAJIOB. 31eCh HOMIHATHB-
Hasl KOHCTPYKIVIA, COfep>Kallias CyIeCTBUTEIbHOE IIPOIIO3NIVIOHA/IBHON ceMaHTHKM, («the passage of
the domestic-violence law») ncronpsyercsa B komOMHaIMM ¢ onpenenéHHol pedepenuneit apTukis the.
U cymecTBUTENbHOE, ¥ APTUKIID ABJIAIOTCA MapKepaMyl TMHIBUCTIYECKOI I KOHTEKCTYa/IbHON IIPecyI-
HOSULMM COOTBETCTBEHHO. AJjpecary, YTOOBI BBIWIEHUTh TEMIIOPAIbHO PENeBAHTHYIO MHQPOPMALVIO,
Heo6XO/[IMO OJTHOBPEMEHHO OCYIIECTBUTD KaK MUHMMYM 2 HeJCTBUA: BOCCTAHOBUTD CBEPHYTYIO IIPO-
MIO3UIINIO I YCTAaHOBUTD KOHTEKCTYa/IbHO 00YCTIOB/IEHHYIO onpenenéHHyo pedepenimio (the passage; the
[...] law), koTOpas OMKHA aKTMBMPOBATh 3HAHME KOHTEKCTA U, CNIEfOBATE/IbHO, IOMECTUTD JIeIICTBIE
B OIIpefie/IEHHbIEe BpeMeHHbIe KOOPAMHATHL. [Ipy 9TOM BTOpOE AeiicTBMe OYeT BBIOMTHEHO YMTaTeleM
TOJIbKO IIPY YCTIOBUY PEIEBAHTHOCTY (M3BECTHOCTM) J/I HETO JAHHOTO KOHTEKCTA.

TpaanioHHo, cleysi OCHOBHBIM IIOJIOXKEHMSAM TeOpyy KOMMYHMKanuy Ipaiica, mparMaayHIBUCTbI
YTBEpXK/Ja/Ii, YTO MPOLIeCC M3B/IeYeHNA U3 BBICKa3bIBAHNA SKCIUIMIVIPOBAHHO MH(OPMAaINY IIPUHIIN-
IJAJIBHO OT/INYAETCS OT MEXaHM3Ma M3BJIEYEHVSI CKPBITBIX CMBIC/IOB, B YaCTHOCTY TE€M, YTO HEPBBII 110
CyTU CBOelT MeHee NH(pepeHIaeH, TpedyeT MeHbllle KOTHUTUBHBIX YCU/INIL M B MEHbIIIEl CTEIIeHM 3aBY-
CUT OT KOMMYHUKATMBHOTO 1 MHQOPMATIBHOTO HaAMepeHNit ajpecanTa. Teopus peneBaHTHOCTY BUUT
B IIOHMMaHNY SKCIVTMIMTHBIX CMBIC/IOB He MEHee TPYAO0EMKIIT IPOLecc, HOCKOIbKY OH TaKXXe CONPSDKEH
C pellleHMeM NPO6/IeMbl TMHIBUCTIUYECKUX JBYCMBICIEHHOCTEN! U IIOCTPOEHMEM IUII0Te3 OTHOCUTEIBHO
3aJI’KEHHBIX aJIpeCaHTOM 3HAYeHMil, KOTOpble OBl YAOBIETBOPSIN IPE3YMIILUN PENeBAHTHOCTY BbI-
cKaspIBaHWs’. KOTHUTMBHBIE YCU/IVSL B TAHHOM C/Iy4ae MOTYT OBbITh HAaIllpaBJeHbl, HAIIPUMep, Ha BHIOOP
OfJHOTO VI3 3HAUeHMII MHOTO3HAYHOTO CI0BA, HanbojIee BEpPOATHOTO C YYETOM KOHTEKCTA; OIpefieleHue
OyKBa/IbHOTO WM MeTaOPIYECKOTO 3HAUSHNA BHICKa3bIBaHMSA; pacuipoBKy pedepeHIanTbHbIX 3Ha-
geHuit [21]. Kak y>xe oTMedanoch, Ha HallleM MaTepyase OlpefieNéHHas pedepeHINs B IPefIOKeHNN
MOXXET IIOMUMO IIPOYETO PaCKPBIBATH Vi TEMIIOPAIbHYIO JIOKATN3ALMIO Ae/ICTBIS:

*  OsK1pjaHue peieBaHTHOCTY BBICKA3bIBaHIIA, 10 HAILIIEMY MHEHIIO, MO>KET OBIThb BK/IIOYEHO B K/IACCU(MKALINIO IPEeCYIIO3UIUNIT HAPALY C JIMHT-
BYICTIYECKOI1, 9K3UCTEHI[UAIbHOI 1 IParMaTidecKoi [4, c. 149] u npencrasiseT co60il HEKYIO «METAIPECYIIIO3UIIIO», 6€3 KOTOPOiT HEBO3-
MO>XHO TIOHMMAaHNe B IPUHINUIIE.
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e.g., Japan could not have invented a plan of attack better calculated to unify the United States and
turn it overnight into a determined fighting nation. The shocking news of the unprovoked attack took most
Americans completely by surprise, for the prevalent attitude had been a belief that Tojo was bluffing [24].

B npuBenénHOM IpuMepe CyliecTBUTeNbHOE «attack» MMeeT onpeniennéHHyI0 pedpepeHINIo U TeM ca-
MBIM SIBHO CUTHA/TU3MPYeET afjpecaTy, O KaKoil IMEHHO aTaKe UAET pedb, YTO, B CBOK OYepefb, IIOMeIIlaeT
JieiicTBYe I71arona «take» B COBEpPIIEHHO ONpe/e/IéHHbII MOMEHT BpeMeH. 3/1eCh, OIHAKO, OIATh CTOUT
00paTUTBCS K COBIIA/IeHNIO/HECOBIIA/IEHII0 KOHTEKCTOB (BPEMEHHBIX B TOM UIC/Ie) aBTOpA U YMTATeIIs,
IIOCKO/IBKY MX HECOBIIaJIeHNe T10 TPOLIECTBUM BpeMeHM OyzeT TpeOoBaTh OT YUTATh OOMBIINX KOTHY-
TVUBHBIX YCWINIL /151 paciuipOBKY IIPECYINO3ULINI A/JPECaHTa, I, KaK CTIeACTBIE, OCTA0/IATh pe/leBaHT-
HOCTb IMIUTMLIMTHOJ 3a/I0>)KEHHOI TeMITOpaIbHON MHPOPMAaLUIL.

Emié onHO BakHOe Mo7I0KeH1e Teopuit pe/ieBaHTHOCTH IJIACUT, YTO HPOLIECC BOCIPUATHS 9KCIUINLINT-
HOJI ¥ IMIUIMIIITHOJ MH(OpMaIMy He ¥MeeT TMHEHOTO aropuT™Ma. Bee c/Io)KHbIe KOTHUTUBHbIE Ma-
HUIY/IALINY OCYIeCTB/ISIIOTCS HAIIMM MO3TOM «OHJIAiH» ¥ IApa/UIeIBHO C YYETOM KOMMYHUKATUBHBIX
OKIJIAHUIT CTTYLIATeIsI/IUTaTes U IIPeCYIIIO3UINI PelleBaHTHOCTY TOV Wyt MHOi nH$opManuy. CTout
OTMETHTb, YTO MBIC/Ib 00 MHTEIPa/IbHOM XapaKTepe BOCIPUATIS eyl O 9TOTO BbICKasbIBatach B 1980
ropry P. llerxom, M. Jle6oBuiiem n JI. Bupubaymom B pabore An Integrated Understander [20] 1o koMmibio-
TEPHOVI JIMHTBUCTIKE, a 3aTeM B 1983 rogy M. bpusiiem B How on-line is language processing? [7], rne on
IpefIaraeT uyero rMOKIX MHTEePaKTUBHBIX MOJe/Iell TOHVMAaHVsI €CTeCTBEHHOTO s3bIKa OJHOBPEMEHHO
Ha PasHbIX YPOBHIX: POHETUIECKOM, CUHTAKCYECKOM, CEMAHTIYECKOM Vi KOHTEKCTYa/IbHOM.

CommKeHye IparMaTMHIBUCTUKY ¢ KOTHUTUBUCTIKOI B Teopun peneBantHocTu Criepbepa n Y-
COH TaK)Xe OYEeBI/JHO B IPMBEAEHHOI MMM KOHLIENINY 06pabOTKI CeMaHTUKI BbICKa3bIBaHWs. B cBOe
pabote yuéHble, B YaCTHOCTH, OTMEYAIOT, YTO JaKe MHTEPIPeTALNs TaKUX, Ka3anmoCh Obl, OHO3HAYHbIX
coB Kak bird, furniture, animal wm food [22, c. 618] 6yzneT 3aBuCeTb OT KOMMYHUKATVBHOTO KOHTEK-
cTa ¥ COOOpa>KeHMiT peleBaHTHOCTI. UesloBeyecKoe CO3HAaHMe IIPY 3a/ieliCTBOBAHMUM Ja)Ke OUeBIU/IHBIX
(OCTEHCUBHBIX) CUTHAJIOB MOJIy4YaeT JOCTYI He K TOTOBOMY KOHILIENITYa/IbHOMY IPOTOTHITY, @ CKOpee K
OTPOMHOMY Pa3HOO0Pa3NIo SHIMKIONEAYeCKOil MH(OPMAIINY, U3 KOTOPOTO OIIEPaTHBHO U3B/IEKAOTCS
Te JAHHBIE, KOTOPbIE OTBEYAIOT COOOPAXKEHISIM PeIeBAHTHOCTH 3/1€Ch 11 Celfdac B IIpefjIaraeMbIx 06CTos-
TeNbCTBaX. [1py 9TOM 9KCIVIMINTHAS, IPeCTaB/IeHHAs SI3BIKOBBIMY CpefcTBaMy MHPOPMALV, SB/IAETCA
BCEro JINIIb KJIYOM K 9TOMY KOTHUTMBHOMY MHOT000Pa3iiio, a IOHNMAeTCsI 1M BbICKasbIBaHIe OYKBaIb-
HO WM MeTaOpIYecKH, 3aBUCUT OT B3aMMHOJ aKKOMOJALINI COfiepKaHisI, KOHTEKCTa U KOTHUTMBHOTO
BO3JIEVICTBY C Le/IbIO JOCTVDKEHNS ONTHMA/IbHON PelIeBaHTHOCTY BBICKAa3bIBAHUISL.

Vnest o ToM, 4TO TIpK 06pabOTKe COOOIIEH ST Ha €CTECTBEHHOM sI3bIKe YeTOBEYECKIIl MO3T pearupyer
Ha OIIpefle/IEHHbIe «TPUTTePbl» (CUTHAJIBI) U Yepe3 HUX IOTydaeT JOCTYI K (POHOBBIM 3HAHMAM, KOTOPBIE
B Pa3NMYHbIX KOMOMHANNAX 00€CIIeuNBAIOT IOHMMaHe BbICKa3bIBaHN, IPUMEPHO B OJfHO BpeMsI € CO3-
naHyeM Teopnu pelleBaHTHOCTY pa3BUBaIach B paMKaX KOTHUTMBHOI TMHTBUCTUKM Takxke y4éHbiMu JK.
®oxonbe 1 M. Teprepowm, B kuure «The Way We Think» [10], B KOTOpoit OHU HpeNPUHSIN HOIBITKY
0OBSICHUTBD TIpoLiecc 06pabOTKY peunt, a TaKKe MIPUPOJY YeTI0OBEYeCKOTO MBIILIJIEHVIS B 1IeIOM, Yepes KOH-
LIETIVI0 MEHTaIbHBIX IpoCcTpaHCTB. [To Mpicin ®okonbe 1 TepHepa, BOSHUKHOBEHME MEHTA/IbHBIX IIPO-
CTPAHCTB IIPOMCXORNUT IIOJ BO3JIEIICTBIEM OIPE/e/IEHHBIX C/IOB U BHIPAXKEHMUI, KOTOPbIe OHJ Ha3bIBAIOT
«IIOCTPOUTETIAIMY TIPOCTPAHCTB» (space builders) mmm «Tpurrepamm mpocTpancTs» (space triggers). B xa-
4eCTBe TPUITEPOB MPOCTPAHCTB BBICTYIIAIOT IMEHHBIE CTOBOCOYETAHNS, BPeMs I HAKIOHEHe [/Iar0/IOB,
apTUKIIb U ApYyTUe MapKepbl pedepeHIny 1 T.7i. MOXXHO CKa3aTh, YTO Ha HallleM MaTepiuajie HOHATHE II0-
CTPOUTEISI», VIV TPULTePa IIPOCTPAHCTB, OYAeT KOPPeINpOBaTh, C OFHOI CTOPOHBI, C IIOHATIEM MapKepa
IPeCYNIO3ULS, a C PYTOIL, C TOYKM 3peHust Teopuyt peieBaHTHOCTH, C OCTeHCHMBHBIMM curHaamu Criep-
6epa 11 Yucon. [Togo6Has KOHIeNTyaIbHas 6/I1M30CTh MEXY PacCMaTpyBaeMbIMIL HAMI TEOPVSIMIU IIPef-
CTaB/IACTCs HTEPECHO /IS JATIbHETIIEero MCC/IefOBaH sl KOTHUTYBHBIX MEXaHM3MOB ITOHMMAHMS PEednL.

e.g., Critics say such measures are inadequate. Greta Thunberg, a Swedish climate activist, cited the
fires when tweeting criticism of Australia’s climate policy. Mr Morrison retorted that he was “not here to
try and impress people overseas”. As the fires raged, some countries at a recent UN climate conference in
Madrid grumbled about Australia’s apparent sleight of hand, involving the use of carbon credits linked to
its emission-reduction targets for 2020 as a way of meeting its higher targets for 2030 [6].
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[To00HBIX TPUITEPOB IIPOCTPAHCTBA B JAHHOM IIpuMepe MHOTO. [IpoaHanusupyeM HeCKOIbKO Ha-
60/1ee BOXKHBIX /151 «OH/IAIH» U3BJIEYEHNsI TEMIIOPATIbHOIN MH(OpMALIIL:

Greta Tunberg — OTKpbIBaeT ZOCTYII K IVIACTY MH(GOPMALNY, CBA3aHHOI C HEABHUMI IPOTECTHBIMU
LIeICTBUSAMM SKOATVBICTOB.

The fires — cHOBa ompepnenéHHas pedepeHINA CYIeCTBUTEILHOIO TAéT HOCTYII K INPOKOMY MHPOP-
MaI[IOHHOMY KOHTEKCTY BBICKA3bIBAHIIS 1, KaK CTIEfICTBIE, K €I0 TEMIIOPA/IbHOI JIOKa/IM3aLINIL.

Tweeting — make Ipy OTCYTCTBUM TEMIIOPaIbHBIX accoranuii ¢ Iperoit Tyn6epr (To ecTb Hepere-
BAHTHOCTY JAHHOTO CMTHAJIA) ynoMuHaHye TBUTepa y>Ke MOMeIaeT BBICKAa3bIBaHME KaK MUHJMMYM B
chepy HelaBHero IpOILIOro.

Retorted — ncrionp3oBaHue I71aroja B IpOCTOM IIPOLLIELIeM BCTIEH 3a APYTYM [71ar0/IoM B TOM JKe Bpe-
MEHU COIeP>KUT MPeCyIIO3UIINI0 3HAHNS S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEN U KaK TPUITep MPOCTPAHCTBA -
BOJMT K aKTUBALVY OHTOJIOTMYECKOiT MH(OPMALIL O BpeMeHHOII [I0C/Ie0BATe/IbHOCTH U Kay3a/IbHOCTHL.

«MMIUII/IKaIH/I}I»/ «UMIINTMKATypa», «IKCIVIMKaTypa»: TEPMUHOTOIMYECKasA KOIIN3UA

I[Topxop cTopoHHNKOB Teopun peneBaHTHOCTY K MOHMMAHMIO SKCIUIMI[MPOBAHHOTO U MMIUIUIIVPO-
BaHHOTO B BBICKA3bIBaHUM TaKXKe CYIECTBEHHO OTIMYaeT €€ OT KOHIIEIINY KOMMYHMKaIu 1o [paii-
CY, KOTOPBIil MMOHMMAJI SKCIUVTMIUTHOCTD KaK CeMAHTUYeCKYI0 (IPOIO3UIMOHANIBHYI0) COCTAB/LIONYIO
IpeJIO>KeHN s/ BbICKa3bIBAHNUSA, «110, YMO CKA3AHO», @ UMIUIALUTHOCTD KaK IparMaTyecKuii KOMIIO-
HEHT, XapaKTepU3YIOIii KOMMYHMKATYBHYI0 MHTEHINIO ToBOpsiiero. OIHAKO CTOPOHHVKM TeOpUn
PE/IeBaHTHOCTY JOKA3bIBAIOT, YTO HEIIPABUIBHO CUUTATD TO, YTO [PECAHT TOBOPUT U MMeET B BUAY 9K-
BYBA/ICHTHBIM CeMaHTVKe Ipenyioxenns [9]. Takum 06pasom, OHM BBOZAT B aHA/IN3 KOMMYHMKAIINY €11jé
OZIMH KOMIIOHEHT CMBICTIa — IKCHAUKAMYpy, KOTOpasi MOHMMAEeTCsI KaK «TaKoe COfiepyKaHue BbICKa3bIBa-
HIISI, KOTOPOE sIB/ISCTCS IPOSIB/IEHVEM VI Pa3BUTIIEM JIOTMYECKOIT (OPMBI, BBIPR>KEHHOI B BBICKa3bIBAHNN
C IIOMOIIBIO S3BIKOBOTO KOJIa» ¥ KOTOPOE «CITYIIAOIeMY IIPUXOANUTCS HOMONHATH, BOCCTAaHAB/INBATH |...]
JI0 YPOBH IIOJIHON NIPONIO3ULINM — B TOM BUJie, B KOTOPOM €€ HaMepeBaJICs MepefaTb TOBOPSIIMii» [5].
O6paboTka 1 BbIBefieHNE apecaToM IKCIUIMKATYPbl B Teopnu peneBaHTHOCTY, B OT/INYNE OT «TOTO, YTO
CKa3aHO» B IIOHMMaHuy [paiica, He CBOAUTCS TOMBKO JIMIIb K YCTPAHEHUIO IBYCMBICTIEHHOCTEI 1 yCTa-
HOBJIEHVIO pedepeHIaTIbHBIX 3HAYeHNIT MIMEH VM BpeMeH, HO (M B 9TOM 3aK/II04aeTcsl IIaBHOE OT/INYNe)
Y4IUTBIBAET IIMPOKWIL IIParMaTiuyecKuii KOHTEKCT U MHTEHLUIO afipecaHTa [27]. VIMIImKarypsl, B CBOIO
odepenb, PACIIO3HAOTCS aipecaToM Ha OCHOBaHMY IKCIUIMKATYP. To ecTb, ¢ Touky 3peHust Teopuu pere-
BAaHTHOCT, 110 KpaliHell Mepe HEKOTOPbIe CPEICTBA MMIUIMIIUTHOM TEMIIOPaJIbHOV CEMAaHTUKI SABJIAIOTCSA
9KCIUIVIKATyPaMI, @ He UMIIMKATypaMu:

e.g., A new study from the International Journal of Environmental Research and Public Health even found
people coping with workplace abuse had a heightened risk of developing cardiovascular disease [18].

Ecnu mcxommTh U3 BBIIIECKa3aHHOTO, TO CONEPIKAlLIAsCs B JAHHOM IIpUMepe CBEPHYTas IIPOIIO-
3uIMs HaéT HaM B Ipoliecce MH(epeHIuy IpUMEPHO CIeRyoumii pesynbratr: «A new study from the
International Journal of Environmental Research and Public Health even found...» BoccTanaBnuBaercs
aBTOMATUYECKY U «OHMalH» 10 * «When a new study [...] was conducted, it was found that...». Cregosa-
TEJIbHO, COITIACHO /IoTyKe Teopun pesieBaHTHOCTH, B TAHHOM C/Ty4ae BBIBOAMMAs afjpecaToM U3 BBICKA-
3pIBaHVsI MTHGOPMALVIS O BpeMeHMU JIeVICTBYIS AB/IACTCS 9KCIUIMKATYPOIT, @ He MMIUIMKATYPOIL, XOTS OHa U
IpefiCTaB/IeHa B IIPeIOXKEeHN KOCBEHHO.

VI3no)xeHHBIe BbIle COOOpaXKeHNs, TeEM He MeHee, He JAl0T YETKOTO OTBeTa Ha aKTYasIbHBII JIs UC-
CTIefioBaTerIsl BOIIPOC: KaK MMEHHO Teopus peieBaHTHOCTH IIpeJjIaraeT paclio3HaBaTh i pasrpaHNyuMBaTh
VIMIUTMKATYPBI U 9KCIUIMKATYPbI IIPY aHa/IU3e JUCKypca?

Camu Criep6ep ¥ YIICOH IpeIIaraioT CIeAYIOMMIil TeCT Ha SKCIVIMIMTHOCT/ UMIDTMIUTHOCTD: «YT-
BepiKJIeHNe, CofiepsKalljeecs: B BbICKa3biBaHVV U* ABJISAETCS SKCIUIMIIMTHBIM (TO €CTh COTEPXKUT SKCIIIN-
KaTypy), €C/IM U TOTIBKO €C/IY OHO SIBJISIETCS IIPOJIO/DKEHIEM JIOTMYeCKoit pOpMBI, 3aKOAMPOBAHHOI B BbI-

* U = Utterance
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ckaspiBanu (U) cpencTBamy si3bika. [1py 9TOM 9KCIUIMIIUTHOCTD — OTHOCUTEIBHOE IIOHSATYE: YeM BBILIIe
POJIb CEMAaHTUYECKOr0 KOMIIOHEHTa, TeM 0oJee SKCIUIMIMTHA SKCIIMKATypa. UeM 6osblle M3BIeYeHNe
CMBICTIa 3aBJMCUT OT IIParMaTyeCcKUX acleKToB MHpepeHny (To eCTh KOHTEKCTa — IPUM. aBTOpPa), TeM
MeHee OHa (9KCIUIMKATypa) sKcrminTHA. JIro6as nadopManus, Conep)Kalascs B BICKasbIBaHNUM, HO He
9KCIUIVILIMTHO, SBJISIETCS VMIUIMIIMTHOI, TO €CTh MMIUIMKATYpoi» [9, ¢. 63 — 64].

P. KapcTon u 3. Xom B cBoeli paboTe pe30HHO OTMEYaIoT, YTO MOfj00HOe IIOHMMAaHIe PA3HUIIBI MEX/TY
9KCIUIMKATYPON U UMIUIMKATYPOil BCE JKe He JAET UCCIefoBaTe/IAM HaIEKHOTO KpUTepUA I pasfere-
HIIA IAaHHBIX sABJIeHMIL. V pefiaraioT Mofxof, KOTOPBIil CHIbHO CY>KaeT IMOHATIE UMIIIMKALIUN II0 CPaB-
HeHMIo ¢ Teopueit [patica. YuéHble yTBep)KAOT, YTO Pa3HUIIA MEeXY IKCIUIMKATYPOIl ¥ UMIUIMKATYPOIl
MOXXeT OBITh IPOCTIEKEHA TOIBKO B K)XX[O0Jl OT/JE/IBHO B3ATON CUTYyalmy 1 OyfieT 3aBUCETb OT KOHTEK-
CTa U TOTO, KaK coob1eHne obpabaTeiBaercs afgpecarom. OOMmMuM IpUHINIOM, 0 MHeHu0 Kapcrona n
Xon, ABNAETCA TO, 4TO MH(EpeHIMA UMIUIMKATYP «I700a/TbHa»’, TO €CTh OCHOBAaHA Ha BBICKA3bIBAHVIN
B LIeJIOM. VICXOZHBIM YCTIOBMEM ISl He€ BBICTYIIAeT Ha/IM4yie B COOOLIEHNN TTOTTHO JIOTMYeCKOll IpoIIo-
sunuu. Taxoke cefyeT OTMETUTD, YTO IO MHEHUIO YYEHBIX HI OJHA MMIUIMKATypa He ABJAETCSA «CTaH-
JApTHOJ YCTaHOBKOJI» BHICKa3bIBaHNS, TAK XKe KaK U He CYLeCTBYeT UMIUIMKATYP, 0OIIMX /st 60/IBIIOTO
KO/IYecTBa KOHTEKCTOB. B cBOI0 ouepenp M3BIedeHe SKCIVIMKATYPBI «/IOKaIbHO»® B TOM CMBIC/IE, YTO
€ro pe3y/IbTaTOM SIBJISIETCS CYOIPOIIO3UIIVIOHAIBHBIN 37IEMEHT CMBICTIA, «IIOYACTh» BBIPAYKEHHOI Cpefi-
CTBaMU s3bIKa jlormdeckoir hpopmsl [9]. Hanbornee spko «10KambHBIN» XapaKTep MeXaHM3Ma 00paboTKm
9KCIUIVIKATYPbl WUIIOCTPUPYIOT TaKye IPOLIeCChl KaK OIepalysl yCTaHOBIeHNs pedepeHLuy 1 ycTpaHe-
HJIe MHOTO3HaYHOCTY OT/€/IbHbIX 37IEMEHTOB BbICKA3bIBaHMA.

e.g., But, while the third of Helen Fielding’s novels nudged Bridget on into a different life stage — portraying
her as widowed, contending not just with being single again but with grief and single parenthood - this
snippet of the film feels as firmly frozen in time as Renée Zellweger’s face [14].

3nech 067ma4€HHOE B A3BIKOBYIO (POPMY IOHATIE (IKCIUIMIMPOBAHHOE) SIBJISAETCS TOYKOI JOCTYIA K
¢boHOBOI MHPOPMaNNN, KOTOPas BKIIOYAET B ce0s1 1 3HaHUe IMYHOCTY IIICATeNs, Y, BOSMOXKHO, BpeMs,
Kor/a ObUTa HalMcaHa MMEHHO TpeTbs KHura o bpumkut [xonc. Takum 06pa3oM, Ha OCHOBaHWM IIPef-
cTaBjeHHOI aKkcmiypoBanHoit nHbopmanun («Helen Fielding, the third [...] novel») agpecar, norpy-
JKEHHBIII B KOHTEKCT OOIeHsI, YCTaHAB/IMBAeT pepepeH IO U BbIOMpaeT pe/leBaHTHDII TeMITOPAIbHbII
cMbIc. OfHAKO, HECMOTPS Ha CTIOKHOCTb KOTHUTYBHOI 3aja4l, B IPeJCTaB/IeHNI CTOPOHHUKOB Teopun
PeNeBaHTHOCTY JJAaHHAA OIlepalVisl ABJIAETCA «IOKA/TIbHOI» 0 OTHOIIEHMIO K IIPEITIOKEHNIO B LIelIOM 1
BBIBOIUT SKCIUIMKATYPY.

OueBNHO, B pe3y/IbTaTe TEPMIHOMIOTMYECKOTO Pa3HOOOpasisi Mbl HEM30EXHO CTAIKMBAEMCS C KOJI-
NM3Meil TOHATHIA. B pa3nMyuHBIX MCTOYHMKAX aBTOPHI II0-PA3HOMY TPAKTYIOT CMBICIT CJIOB «MMIUIMLIATH
OCTb»/ «3KCIVIUIIUTHOCTbY, «MMIUIMKALVA»/«9KCIUIMKALUAY, «MMIUIMKaTypa»/ «9KCIUIMKaTypa». B pam-
KaX JIaHHOTO MCCTIEJOBAaHNA MBI He IpeC/eflyeM Iie/lb paspelinTb CAOKMUBUIYIOCA CUTYAILUIO, OJHAKO
cYMTaeM HeOOXOVIMBIM NPUHATD €UHYIO CUCTEMY TepMUHOB, afleKBaTHYIO JIs Ja/IbHEIIIIero aHammsa
VIMIUIMIIUTHOJ TEMIIOPAJIbHOCTH. B JaHHOI cTaTbe MBI VICTIONb3yeM IIOHATIE UMNIUUUMHbIE CPedcmea
MeMnopanvHoti 10KAnU3ayuy Jijis BceX IepedlcIeHHbIX HaMI C/Ty4aeB KOCBEHHOTO YKa3aHM: Ha BpeMs.
Mmnnukayuro (W umnaukamypy B TepMUHONIOTUY TIParMaJMHIBUCTHKMA) MBI TPAKTyeM KaK CHHOHMU-
MBI U, IPYHMMAs B OCHOBHOM BCe IO/IOKeHuA Teopun peneBaHTHOCTH, B TIOHMMaHMM 3TUX TEPMUHOB
OyneM Ipuep)KUBaThCs BCE ke KOMMYHUKATUBHOI Teopun [paiica [13], cormacHo KOTOPOJ MMIUIMKA-
TYpOIi AB/IAIOTCS BCe CEMAHTIYECKIe BBIBOJIBI, He CIEYIOLIe 113 IPSMOTro BepOai30BaHHOTO 3HAYEHs
BBICKa3bIBaHNA. MBI TakKe IpefjlaraeM pasTpaHMUMBATh MOHATUA «MMIUIMKALVA»/«MMIUIMKATYpa» U
IPeCYNIO3ULMA B TOM CMBICTIe, UTO Mpecynno3utyus MpefiecTByeT BbICKa3bIBAHUIO U 3aK/IafIbIBAeTCA
aJIpecaHToM, B TO BpeMs KaK MIMIUIVKALVS CIeyeT 3a BBICKa3bIBaHMEM U IIPEACTAB/IsAeT COO0I CeMaHTH-
IeCKIIT BBIBOJI, COBEPIIIAeMBIIl a[IpecaToM, Ha OCHOBAHMY BepOaTn30BaHHOI (dkcnauyummoii) nupopma-
v [1, c. 113] B mporecce uxgeperyuu.

* global - TepmuH aBTOpOB

¢ local - Tepmun aBTOpPOB
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Crra6ble MMIDTKATYPBI ¥ OLIMOKY IOHUMAHNA

[lo cyx mop MbI pacCMaTpyUBaIy MOHATIE PEIEBAHTHOCTY B OCHOBHOM C TOYKM 3pEHVIs afjpecara, Ofi-
HaKO He CTOUT 3a0BbIBaTh O TOM, YTO MMEHHO aJ]peCaHT 3aK/Ia/ibIBaeT B COOOLIEHNe CMBIC/IBI, Hanboee
COOTBETCTBYIOI[VIE €T0 KOMMYHMKATYBHBIM pecypcaM (BO3MOXXHOCTSM) U MPEAIIOYTEHNSIM, TO €CTh Ka-
XYIVecst Hanbosee pelleBaHTHBIMIU VIMEHHO il Hero. TakuM 00pasoM, CYILeCTByeT BepOATHOCTD, KaK
OTMeYasioCh BbILIE B psijie IPUMEPOB, UTO IIPECYIIIO3NIVISI «Ha BXOZe» He OyeT COOTBETCTBOBATH W3-
B/IEIEHHBIM C/TyIIATe/IeM/JUTaTeeM UMIUTMKATYPAM 1 9KCIUTMKATYPaM «HA BBIXOJE», eC/I KOMMYHMKa-
TMBHBIE BO3MO>KHOCTY 1 IIPEANIOYTEHMs a/fpeCaHTa He COBIAJYT C KOMMYHMKATUBHBIMY OXXVUAAHNUAMM
/vy nHQepeHIMaTbHbIM MTOTEHIVIATIOM afipecara, YTO M IOCTY)XUT IIPUIMHOI BO3MOXKHBIX OIIMOOK
nHpepeHunu. C Touky 3peHns Teopuy peleBaHTHOCTY, KaK 3aBBIIIEHHAs, TAK 1 3aHVDKEHHAs OLleHKa
TOBOPSIIVM/IINIIYIIMM KOMMYHUKATUBHBIX PECYPCOB CIYIIAIONIET0/YUTAIOIET0 MOXKET CTaTh IPUYM-
HOJ1 HeJJOTIOHVIMAaHN, IOCKO/IbKY OyeT BIUATh Ha YPOBEHb MMIUIMIIUTHOCTI (Ype3MepHBIIl MM Hefllo-
CTATOYHBIN’) BbICKa3bIBaHMA [28].

JIBYyCTOPOHHOCTb KOMMYHUKATMBHOTO IIPOLIeCCa B TEOPUM PeIeBAHTHOCTY TAaKXKe ITOAIEPKIBAETCS
Yepes MOC/IeJOBaTeIbHOE pasrpaHNyue e MeX/Y «CUIBHBIMU» U «CTAa0BIMM» UMIUIMKaTypaMu. «Cuib-
HBIMI» SB/IAIOTCA TaKyie MMIUIMKATYPBI, U3B/IeYeHe U MHTEPIPeTaIVsi KOTOPBIX SAB/IAETCS 00s13aTeb-
HBIM U €IHCTBEHHBIM YCTOBIEM, YOBIETBOPSIOIIVM MIPECYIIIO3UI[UI PeIEBAHTHOCTH BBICKA3bIBAHN.
JIpyrumMu cioBaMi, «CUIbHbIE» MMIUIMKATYpPbl OTPaXKAI0T HaMepeHus roBopsiero. «Crmabpie» MMIINKA-
TYPBI IOMOTAOT U3BJIEYEHNIO PeeBAHTHBIX CMBICTIOB, HO He SIB/IIIOTCS 00513aTe/IbHBIMM JIS1 aIeKBATHOTO
HaMepeHUI0 aBTOpa MOHMMaHVsI coo01IeHNs. VX KONMnuecTBO B BBICKA3bIBAHUY MOXKET OBITD JJOBOJIBHO
OonpiyM. JlefiCTBUTENIbHO, KOMMYHUKATUBHBIE CLIEHAPUM, [IPU KOTOPBIX MOTyYaTenb COOOLIeHMs Ha-
XOJJUT peeBaHTHBIMU U JOAYMbIBAET CMBIC/IBI, KOTOpPBIE M3HAYA/IbHO HE BXOAWIN HY B MH(OpPMATUB-
HOe, HIf B KOMMYHMKATMBHOE HAMEPEHe aBTOpPa, BeCbMa Hepeaku. Takoe pasBuTme cOOBITHIT MOXKHO
Ha3BaThb «runeprHdepeniyert». [Iogo6Hble CUTYalMy MOTYT BO3HMKATbh, HALIPUMEp, €C/IU COO01IeHNe
IPOYMTBIBAETCS A/[PECaTOM CITYCTs KaKoe-TO BpeMs. [IporcxomuT HecoBIaieHyie KOHTEKCTOB Y4acTHM-
KOB «becefibl», IpU KOTOPOM «KOHTEKCT» YMUTATe/I YoKe LIMpe, 4eM «KOHTEKCT» aBTopa. IIpeamnonoxenns
U3 paspsiia «aBTOP IPEABIU/IEN CBOI CMEPTh» — OIMH U3 BO3MOXKHBIX IPUMEPOB. Xy/[0)KeCTBEHHBIE TeK-
CTBI, B OCOOHHOCTH HO3TIYECKIIe, XapaKTePU3YIOTCsI BBICOKOI KOHI[eHTpaLel «Cabbix» MMIUIMKATYP
HACTOJIbKO, YTO 3a4aCTYI0 HEBO3MOXKHO JOCTOBEPHO OIPEeINTD, BXOIAT JIV OHY HEIIOCPEACTBEHHO B Ha-
MepeHe aBTopa MU SOMBICTUBAIOTCA YnTaTesieM. [10f00HbIe cuTyanuy 1moka He HaXOAAT HOAPOOHOro
aHa/IM3a B TEOPMM PeIeBAaHTHOCTY, ¥, HA HAII B3IJIAJ], MOITIV OBl IIPEACTAB/IATh MHTEPEC B Ka4ecTBe Ma-
Tepuara i JaJbHEIIIero aHa/I3a KOTHUTYBHO-TIParMaTi4eCKX aClIeKTOB IIOHVMAHN Peduyl B paMKax
JIAaHHOIT TTAPaIUTMBI.

[TpuBeném mpumep cmaboil MMIUIMKATYPBI U3 HAIIETO KOPITyca:

One thing the incident makes abundantly clear is that the political atmosphere in Washington hasbecome
so hostile towards China that it will be hard for Mr Biden and Mr Xi to follow up on their commitment
to find issues of global concern where they can co-operate, such as climate change. Mr Xi also faces an
uphill struggle in trying to reassure Western businesses alarmed by his recent policies — and tensions over
Taiwan — and to convince them to continue doing business with China [17].

IIpenmonoXKM, YTO UCTOPUK Yepe3 MHOTO JIeT, OMNCBIBAsi COBPeMEeHHbIe HaM COOBITVS, IPOYNTAeT
3Ty cTarbio B >XypHasne The Economist. [l Hero sxcnauyuposanHas TeMnopanbHas MHGOpMAILV, 3a-
JIO)KeHHas1 aBTOPOM B I7Iar0JIaX HACTOSILIETO 1 OYAYIIero BpeMeHH, Y)Ke He OyieT pe/leBaHTHOIL, a OyneT
BOCIIPMHMMATBCS Kak mpouuioe. VHdepeHuusa o BpeMeHu feiicTBUsA OyeT OCHOBaHa IIpU 3TOM Ha CO-
BOKYIIHOCTM TAaKUX OCTEHCUBHBIX CUTHAJIOB, KaK JIMeHa MICTOpuUYecKux nepcoHaxeir (Mr Biden & Mr

7 HeﬂOCTaTO‘{HbIﬁ YPOBEHD VIMITUIUTHOCTY MPOABIAECTCA, B OCHOBHOM, Ha MEXKYIbTYPHOM YPOBHE, KOIJIa M3NINITHAA HPHMOTII/[HeﬁIHOCTb
npeAacTaBUTEA OHHOfI KYJIBTYpPbl MOXXET I10Ka3aTbCsA 0CKOp6MTeTIbHO]7I UL IpeCTaBUTENA JIpYI‘OI;I, 49TO HpI/IBeHéT K KOMMYHUKaTVBHOMY
«IIpOBAJY».
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Xi), n ykasaHus Ha comyTcTBytommue obcroaTenscTsa (hostile political atmosphere, climate change, recent
policies, tensions over Taiwan). To ecTp M3HaYa/IPHO He 3aK/ajbIBaeMasi aBTOPOM MHbOpMALUS Tpef-
HOJIOKUTETBHO MOXKET CTaTh IPYU 9TOM «CIaboil» MMIUIMKATypONl I/IsI IIOTOMKOB, ¥ BBIBOZ, 9TOT OyfeT
CHieNaH «7106anbHO» Ha OCHOBAHUM LIVMPOKOTO KOHTEKCTA, TO €CTh 3HAHMA O SI3bIKe, CUTYAINU Y MUPE.

Pe3YIIbTaTbI " BBIBOJIbI

Ha ocHoBaHMM IPOBEEHHOrO aHA/NM3a MOYKHO CHe/IaTh CEAYIOIIVE BbIBOJBL:

1. Teopus peneBaHTHOCTM OTIMYAETCS OT Teopuu MH(epeHLManbHON KOMMYHMKanum Ipaiica
U TPAKTyeT IOHMMaHMe BbICKa3bIBaHUA B YIPOLIEHHOM I10 OTHOIIEHUIO K ITOCTENHEN BUje, OTpULAsd
[Tpuuuun Koonepanuu 1 Bce MakcuMbl, KpoMe Makcumbl PeleBaHTHOCTH.

2. CormacHo Teopun peneBaHTHOCTH, YCHEHNIHOCTb KOMMYHMKALIMYM 3aBUCUT OT TOTO, HACKO/IBKO
aJIleKBaTHOV O>KMJIaHMAM ajipecara sIBJISIeTCS PeIeBaHTHOCTD coobuienns. O peneBaHTHOCTY MHDOpMa-
IV TOBOPAT OCTEHCUBHbIE CUTHAJIBI, KOTOPBIMM Ha HaIlleM MaTepyaie 1 AB/IAI0TCA MMIUIMIUTHBIE (KOc-
BeHHbIE) CPeCTBA YKa3aHNs Ha BpeMsl.

3. Teopus peneBaHTHOCTY MOAYEPKMBAET BXKHOCTD IIVPOKOIO KOHTEKCTA (3HAHIA O SA3bIKe, CUTY-
almy M Mupe) ISl YCIEIHOTO OCYIeCTBIeH)sI KOMMYHUKAIINY, @ TaKXKe J/Is1 TOHMMaHVsI MMIUTALITHO
3aoxeHHOM nHGopManuy. Ha aToM 0CHOBaHMYM MOXKHO IIPOBECTH TTApa/lIeNib MeX/Y Teopyeil MMIUIN-
Kal[uy ¥ Teopuell IpeCyNIO3ULINIA U C/ieNIaTh BBIBOJ, YTO OCTEHCMBHbIE CUTHA/IbI, YKa3bIBas HA PE/IeBaHT-
HOCTb COOOIIEeHVIS, TaK)Ke MAPKMPYIOT €T0 IPEeCYNIIO3NIIIO.

4. Mpl IpoaHaNN3UPOBANN PAAT KOHTEKCTOB, COAEPKAILINX MMIUTMLIMTHBIE CPefiCTBA TEMIIOPaIbHOI
TIOKa/IM3aLVM eVICTBIA, Y IPUIIUIN K 3aK/IIOYEHMIO, YTO HECOBIIa/IeH)ie KOHTEKCTOB ajipecara U ajipecaH-
Ta NPUBEJET K HEPACTIO3HABAHUIO OCTEHCUBHBIX CUTHAJIOB 1, KaK C/I[ICTBIE, K CHVDKEHMIO PelleBaHTHO-
CTU COOOIIEeHS ¥ Hepeamn3aluy KOMMYHMKATUBHBIX U MHPOPMATVBHBIX MHTEHINII a[pecaHTa.

5. Hamu Taxoke 6bUIM OTMEYEHbI TOYKY CONPUKOCHOBEHNS B IIOHMMaHUY 0COOEHHOCTE HeMHel-
HOJT 06pabOTKM MHPOPMALIMM HA €CTECTBEHHOM s3bIKe MEXIY KOTHUTMBHOI TMHIBUCTHUKOI, @ UMEHHO
KOHIIeNI Vel MeHTa/IbHBIX IpocTpaHcTB PokoHbe 1 TepHepa, u Teopuell pesieBaHTHOCTIL.

6. MbI npocenun pasnuyHble HOAXOAbI K IpobieMe pasrpaHNYeHNsl UMIUTMKATYP U 9KCIIINKA-
TYpP, U IIPEIJIOKIIN CBOE pellleHNe BhITEKAIOI[ell 13 9TOr0 TePMMHOIOTMYECKOI KOIN3NUY, aieKBaTHOE
3aJja4aM Jja/IbHeIIero uccaefoBaHm.

7. B koHIle pabOThI MBI paccMOTpeny pa3paboTaHHOE B paMKax Teopuiu peneBaHTHOCTY IOHSATHE
«Caboyl» UMIUIMKATYPhI Ha IpUMepe KOHTEKCTa ¢ MMIUIMIIMTHOI TeMIIOpaIbHON CEeMaHTIKO, B CBSI3M C
4yeM OBUIY 0003HaYeHbI BO3MOYKHbIE EPCIEKTYBBI Ja/IbHETIIIETO MCCIeTOBAHI.

Takum 06pa3oM, MOXKHO CZielaTb BBIBOJ, UTO LA [ja/IbHEJIIer0 M3y4eHVsI MMIUIMIUTHBIX CPefiCTB
BPEMEHHOII JIOKa/Iu3anyy JeiicTBus Teopus peleBaHTHOCTY IPeACTaB/IsieT OO0l epCreKTUBHbIN Me-
TOJI, MCCTIEIOBAHNA B paMKaX KOTHUTYBHO-IIParMaTM4ecKoN IapaiurMbl, IIOCKO/IbKY Ja€T BO3SMOXXHOCTb
KOMIIJIEKCHOTO aHa/IM3a KOMMYHUKATMBHOIO IIpoliecca C YY€TOM MHTEHIVM TOBOPSALEro/IMIIYIIEro
u crrennyKy MHPEpEeHIM CKPBITHIX CMBICTIOB CYIIAIOMMM/IMTaomyM. Ha Ham B3IIA#, OCHOBHBIM
IPeVMYIeCTBOM JJAHHOJ KOHIIEIILIMY SIB/ISETCS TO, YTO OHA IOMOTaeT IIPOAHAIN3UPOBATh Y OOBSICHNUTD,
II0YeMY B OTHE/IbHBIX CTy4asX UMIUIMIVTHAS MHQOPMALA MOXKET TepATh CBOIO PeIeBAaHTHOCTD JIJIA CO-
OeceHMKa, a TakKe KaKUM 00pa3oM Hallle CO3HaHue CIIOCOOHO KOMIIEHCHPOBATh OMIMOKM BOCIPUATISA

COOOILeHNsT TIPU HECOBITA/IeHNN KOHTEKCTOB aJJpecaHTa U ajjpecara.
© Jlapuna O.B., 2023
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Abstract. In the article the author examines the specific concept of tho in Korean grammatical tradi-
tion basing on the analysis of the Korean scholars’ publications since the early 20" century up to now.
According to Russian bilingual dictionaries, this Korean linguistic term means formal morphemes
and syntactic words though various authors define its specific meaning differently. This concept can
be traced back to the term of ‘empty words’ of medieval Chinese linguistics and was originally used to
name Korean grammatical elements inserted into hanmun (Koreanized literary Chinese wenyan) texts
for better understanding by speakers of the Korean language, which is typologically different from Chi-
nese. This approach was partly inherited at the end of the 19" century after the transition of the literary
language in Korea from hanmun to native Korean.

The grammatical categories covered by tho have changed over time. Today in the DPRK, it includes
any grammatical postfix formants (which in Russian Koreanology are form-building endings and suf-
fixes) and even word-formative markers of voice. This approach follows the tradition of the last work
of 1914 by Chu Sigyeong, the founder of modern Korean linguistics. The majority of the South Korean
linguists, influenced to a certain extent by the Japanese language grammar, refer to postfixes of predica-
tives as endings, and to postfixes of nouns as particles, i.e. a syntactic part of speech. But at the same
time, they do not reject completely the term tho. This interpretation follows the ideas of Choi Hyeon-
bae, dating back to the 20-30s of the last century.

The author is inclined to support the opinion that tho is a Korean term for naming specific Korean ag-
glutinative postfixes and considers it quite a logical approach to be viable.

In conclusion, the approaches to the description of the Korean language grammar may be different, i.e.
several variations are possible. However, the most important thing is that the systematic character of
the description is observed, and the features of the object of the study - the Korean language of the ag-
glutinative type — are taken into consideration. Besides, for the teaching purpose logicality and rational
simplicity of grammar structure are also important if they do not contradict the language material.

Keywords: concept of tho, Korean grammatical tradition, heritage of Chu Sigyeong, Choi Hyeonbae,
South Korean and North Korean approaches to classification of thos
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

KOHIIEIIINA TXO B KOPEMCKOM
TPAMMATUYECKOM TPAOIUIINUU

B.E. Cyxunun

MoOCKOBCKMII FOCYapCTBEHHDI MHCTUTYT MEX/YHApORHBIX oTHOIeHu T (yHnBepcuter) MU]I Poccun,
119454, Mocksa, nip. BepHajgckoro, 76

AnHoTamuA. B jaHHOIT 0630pHOIT cTaThe pa3bupaeTcss OPUTMHATbHAA KOHIIEIIUA MX0 B KOPeIiCKOi
rpaMMaTIU4eCKOll TPAaiUIMM Ha OCHOBE aHa/IM3a ITyO/IMKaIMil KOPeICKIX aBTOPOB ¢ Hadana XX Beka
fo Hamux fHell. COrNmacHO OTe€4eCTBEHHbIM IEePEBOJHBIM C/IOBAPAM, 3TUM TEPMUHOM KOPECKOTo
S3BIKO3HAHNUA 0003HAYAIOTCA pasHOOOpasHble CIy>KeOHbIe MOP(hEMBI I CIy>KeOHbIe CI0Ba, XOTA MX
KOHKPE€THO€ HaIlO/IHEHNE Pa3HBIMYU aBTOPAMU OIIPENIENIAETCS 1I0- PAa3HOMY.

JlaHHBIVI KOHLENT BOCXOANT K IIOHATHIO «ITyCTBIX C/IOB» CPETHEBEKOBOTO KUTAJICKOTO A3BIKO3HAHNA I
HepBOHAYaIbHO 0003HaYasl KOpeliCKie rpaMMaTiYecKiie 57IeMEeHTBI, BCTaB/IsAeMble B TeKCTBI Ha XaH-
MYHE — KOPEM3MPOBAHHOM B3HbsHE JIIA UX JTYYIIEr0 BOCIPUATUA HOCUTENAMY KOPEJICKOTO A3bIKa,
TUIOJIOTMYECKY OTIMYHOTO OT KuTaiickoro. Takoil oxop ObII OTYACTH YHAC/IEOBAH U MOCTIe Iepe-
xofia B KoHIe XIX BeKa C XaHMyHa Ha POJHOI KOPECKIIT B KAYECTBE TUTEPATYPHOTO A3bIKA.
KoHkpeTHOE HalloNHeHMe KaTeTrOpMUM TXO C TeUeHMeM BpeMeHM U3MEeHANOCh. VI B HacTosIIee BpeMA B
KH]P pacnpocrpaHsercs Ha mo0ble rpaMMaTiideckue GOpMaHTbl — HOCTGUKCHI (B OTeYeCTBEHHOM
KopeeBeleHnM — GpopMoobpasyolie OKOHYAHNA M CYPPUKCHI) U jaXKe Ha CIOBOOOpasylomiue 3aj1o-
rOBbIe IIOKa3aTe/Iy, YTO UAET OT TPAAVULIMNU ITOCIefHel paboTel 1914 rofa 0CHOBOIIOIOXKHIKA COBpe-
MEHHOTO KOpelcKoro sA3biko3HanuA Yy Curéna. bolbIIMHCTBO 10)KHOKOPEICKMX TMHTBUCTOB, He 6e3
B/IVSAHYSA AIOHCKUX IPAMMATUCTOB, CYMTAIOT HOCTMIUKCHI IPEAUKATYIBOB OKOHYAHIAMI, @ IIOCT(NK-
ChI IMEH — YaCTUIAMI, TO eCTb CITY>KeOHOI YacThIO peu, HO IIPY 9TOM He OTKa3bIBaIOTCS IIOTHOCTDIO
oT TepMMHa mxo. Takas TpaKTOBKa UAET B pycie KoHLenym Yxse XéHn03, Bocxopsmelt k 20-30 rogam
IIPOILJIOrO BeKa.

ABTOp CKJIOHAETCS K MHEHIUIO O TOM, YTO 7HXO ABJIAETCSA KOPEICKVM TePMMHOM I 0003HaueHNUs
crienUYecKnX arrmoTHHATYBHBIX ITIOCT(UKCOB KOPECKOTO A3bIKA, U MOJIATaeT, YTO TAKOI JOBOJb-
HO JIOTMYHBIII TIO/IXOJ] UMEET IPABO Ha CYIIeCTBOBAHNE.

BeIBOJ, CTaThM: TIOAXO/BI K OMMCAHMIO KOPEIICKOTO A3bIKAa MOTYT OBITb pasHble, TO €CThb JOIMYCKaeT-
Cs1 MHOTOBapMaHTHOCTD. [71aBHOE, 4TOOBI ObITa COOIIOfIeHa CUCTEMHOCTD OIVCAHMA U YYUTBIBA/IUCDH
0Cc06EeHHOCTY 00BEKTA MICCTIEOBAHNS — KOPEICKOTO A3bIKA arrMoTHHATHBHOTO Tuma. Kpome toro,
/1S IPENojaBaHyA BayKHbI TAK)Ke IOTMYHOCTD ¥ PALMOHAIbHAA IPOCTOTA IOCTPOEHM A TPaMMaTHye-
CKOJ1 KapTUHBI, €C/IY TOIBKO OHA He IPOTUBOPEYNT A3bIKOBOMY MaTepuary.

KnroueBble cmoBa: KOHLENINA MX0, KOpelicKas rpaMMaTnyeckas Tpagunus, Hacnegue Yy Curéna,
YxBe XEH09, 10XKHOKOPEIICKIE 1 CeBEPOKOPETICKIe TOXOMBI K KIacCu(DUKALIUN X0

Ina purnpoBanna: CyxunnH B.E. (2023). Konnennusa TXO B xopeiickoil rpaMMaTUYecKol Tpajjy-
. Qunonoeuueckue Hayku 6 MI'VIMO. 9(4), C. 55-68. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-4-
37-55-68
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“What’s in a name? That which we call a rose
By any other name would smell as sweet.”
William Shakespeare, “Romeo and Juliet”

BBenmenue. Marepuansl. MeTogonorus

peny cBoeobpasHbIX TEPMUHOB TPaMIMOHHOI KOPEVICKOII IPaMMaTKV BHUMaHe eBPOIEVICKIX

JICCTIefiOBaTeIell JaBHO MpuBJIeKaeT Kateropus Txo (5, i 0603HaYeHNs MHOT/A UCIIOIb3YeTCs

uepormud 't «romHuTb» B €ro Kopeiickom doHeTIIecKoM 0071Ke). [I0OCKONBKY STUM HAUMEHO-
BaHMEM OXBaThIBAaeTCs OOMbIIOe YiCIo GOPMAHTOB, COCTAB/IAIOIINX OCHOBY IPaMMATHKI KOPECKOTO
A3bIKa aTrIJIIOTVHATYBHOTO TUIIA, /I POCCUIICKMX MICCTIEOBATENeN 1 IIperofjaBaTerieil KOPEMCKOTo A3bIKa
KpaiiHe BKHO Pa3o0parhcsi, 4TO MPECTABIsAET COOOI 9Ta KaTeropusi, KAKOBBI €€ 0COOEHHOCTH 1 00BEM,
KaK 3BOJIOLMOHMPOBAIN B3IJIAbI KOPENCKMX YIEHBIX 110 9TOMY BOIpOCy. C 3TOif IIe/IbI0 aBTOP C/IEMAeT
0630p, MpoaHaMM3upyeT HarbosIee MpUMeYaTe/IbHYI0 KOPEICKYIO IMHIBUCTIYECKYIO TUTEPaTypy ¢ Hava-
na XX BeKa 10 HaIllMX IHENL, TO €CTh PACCMAaTPUBAOLIYI0 COBPEMEHHBIN KOPEJICKUI A3BIK B €T0 IINPOKOM
MIOHVMaHWY, IPYMEHAA [JIA 9TOTO ONMCATEIbHBIN METOJ, B CPABHUTEIbHO-UCTOPUYECKOM paspese. Ha-
CKOJIbKO HaM M3BeCTHO, TOI0OHBIX OIMCAHNUI OTeYeCTBEHHbIe KOpeeBe/bl paHee He BBIITOTHSIN.

OcHoOBHadg 4acTh

Tepmun mxo 3sadukcuposas yxe B “Kopeiicko-anrmmiickom cnosape” [Ix. Ieitna (koren XIX — Hayato
XX BB.) 1 IepeBOAUTCA KaK OKOHYaHue — ending; KOHIIOBKY (rpamMmarideckue ¢GopMbl) — terminations
(grammatical forms) [12, c. 990]. B cnoBape A.A. Xonomosuda 1958 r. mxo (&£ - ') Tpakryetcs kak
“mxo, GopMBI CTOBOM3MEHEHNS U CTy)KeOHBIe C/IoBa (B KOpeiickoM A3bIKke)” [4, c. 791]. B gByxTOMHOM
“BonbIoM KopericKo-pycckoM cmoBape” 1976 roma — mpuMepHO Tak xe: “mxo (popmanbHble Mopde-
MBI U CITy>KeOHBbIe CTOBA, TePMUH KOPENICKOTOo sI3bIKO3HaHWs [3, ToMm 2, ¢. 275]. HakoHern, B croBape
1994 ropa nop;, pepakiueit Ko Xéna (cocraButenu ¢ poccuiickoii croponst 10.H. Masyp u JI.b. Hukonb-
cknmit) ynraem: “mxo (popmoobpasyrouye apuKChl, IPIUIEbI-JACTUIIBI, TEPMIH KOPENCKOTrO SA3BIKO3-
Hauna)” [5, c. 667].

Ecmu mepeiiTi K KOpeiCKOA3bIYHBIM TOJIKOBBIM C/IOBAapsIM, TO B U3BeCTHOM crnoBape Myn Ceéna
(1938 1.) saduKcMpOBaHO /IBa 3HAUeHNA 9TOT0 TepMuHa: “1) mpurena (273 A ), mpucoemmasaemas K nme-
HU 1 BBIp@JKAoIas ero oTHoureHns (cuaonuM: yactuua Biil); 2) kopeiickme mpuernst, KOTOpbie PUCO-
eMHAIOTCA K OTPe3KY (pasbl TIPM ITEHNM TeKCTOB HA XaHMYHe JIS TIOACHEHNS CMBIC/IA: HampuMep, W
(1), = ([2), ol (), 3tY (JBJE), 3FaL (Fily), skok (Fith), &= (LX), ol old (&), Cunonmm:
Kyeénv (1131)” [22, c. 1454].

[IpuMeuarenpHO, YTO BHYTpY a(PUKCOB HEKOTOPBIE Mepormgbl 6epyTCs IO MPOU3HOIIEHUIO CBOETO
Kopeiickoro sHauenus (15 — 2H91; € — &), a mpyrue - mo urenmo nepormda (7 - o 1L, Il - 1),
IPMMEPHO KaK B cucTeMe Mepormduieckoil 3amicu Kopeiickux tekctos udy (i), 3ameTtum, 4to B
HaCTosIlIlee BpeMs X0 B TEKCTaX Ha XaHMYHe (KOpeM3MpOBAaHHOM CTapOKUTAJICKOM BIHbsIHE) 3aINChI-
BaloTCA OyKBaMu Kopeiickoro angasnura’.

ITepexona k nepuony nocine Ocsoboxennsa Kopen B 1945 rogy, packosna CTpaHbl Ha jBa TOCYAapCTBa,
B03bMéEM HecKonbKo nagannit KHJIP u Pecy6mkn Kopes.

B 6-tomHOM cioBape AH KHJIP mxo Tpakryercs kak: 1) «OnuH u3 paspsaoB IpuIel, IpUCOeAHA-
eMBIX JUIs1 00pa3oBaHMs TpaMMaTdecKnx GopM B KOpeiickoM si3bike. EcTb hopMaHTBI, BeIpaXKarolue
mecto (&, °ll, &, ¥, 551 T}, o}, o}2} u gp.), u Te, KoTOpBIE BHIpaKaIOT KaKie-TO JONIOTHUTETbHbIE 3Ha-
wenysa (=, 5, B, #1 §H, ZA}). B saBucuMocTyt OT TOUKY 3peHNs MCCeoBaTeNeil K #1X0 TAKKe OTHOCAT

! Cm., Hanipumep, (24, c. 160-228].
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dopmantsr Tuma Al, t, 2); 2) Ipunensl, mpucoeanHAeMble B KOHIE YacTeit Gppasbl i 0603HaYeHNS

rpaMMaTI4eCKIX OTHOLIEHNII IIPY YTEHM XaHMYHHBIX TEKCTOB 0 00pasIy KOpeiicKoro sisbika (Bo ¢pa-
se A A F ghEX] Fof Q17bo] & F] kY - of], o], 3FH)» [29, Tom 5, c. 84].

B nByxTomuOM “Bonbiiom cnoBape kopevickoro sisbika” KHIP (1992) u B ogHoTOMHOM (2004) fatorcs
QHA/IOTMYHBIE TONIKOBAHYIS, HO YKa3bIBAaeTCsI HA arT/IIOTVHATYBHBI XapaKTep KOPECKOro s3bIKa U B Pas-
PSIIBI mx0 BKMIOYaloTCs okasatemu penMetHocty (T4 E), ckasyemoctn (£ °] E), magexa (2 E),
BcrioMoraresbHble (=5 &), MHOXecTBeHHOCTH (35T & ), koreunsie (" + &), coemmuntensusie (O]
%), onpenemurenpbie (1778 &), o6crosrenpcrsennbie (3} ), sanorosbie (3£ ), yBakutenpHoCcTy
(£ E), spemenn (A {HE), tpancopmarym (HHEE). A npumep BTOporo 3HaueHus WITIOCTPUPY-
eTcst Takoit e (pasoit, Ho B epormudirdeckoit sammcy (KL [H] E4y.2 el]l ARilo] it sty [28,
ToM 2, . 719], [30, c. 1228].

[TprMepHO B TaKOM >Ke K/II04Ye TPaKTyeTCsA KaTeropusA mxo B JHLUKIonenndeckom crnosape KHIIP;
HOYEPKIBACTCS, YTO MXO SBJISETCS OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIP@YKEHVSI TPaMMATUYeCKUX 3HAYEHMIT U
GYHKIMIT B KOPEVICKOM sI3bIKe, MOXKET IIPUCOEAMHATHCS He TONBKO K OCHOBE C/I0Ba, HO U K IPYTUM €fy-
HMLIAM — IIPEIOKEHNIO Vi €T0 YaCTM, IPUYEM HECKONIBKO 71X0 MOTYT IIPUCOENVHATHCS OfVH 32 PYTUM K
cnoBy [25, Tom 5, ¢. 270].

B 10)KHOKOPETICKVX C/IOBapsX OIpeJie/ieHNe X0 B IPUHIINUIIE He OT/IMYAeTCs OT CeBEPOKOPENICKOro:
mxo 1) coxpamenue ot 4], a A - AL (W), wacTuma; 2) KopeiickoA3bIdHAA YaCTh, KOTOPYIO IIpK-
COENVHSAIOT U NMPOUSHOCAT IOC/Ie XaHMYHHOIT YacTu ¢passl [15, ToMm 2, ¢. 3138, 3132]. B sniukomne-
mrdeckoM coBape £ 4] 0603HaUAIOT Kak OffHY U3 YacTeil peun (AP, cunonnm - A}, wactuna [27,
c. 1632].

SI3BIKOBEMIbI CBS3BIBAIOT 3aPOXK[eHNe KOHLEMIUN MX0 C TPAAUIUAMM KUTAICKOTO S3bIKO3HAHMS,
B KOTOPOM MPOTUBOTIOCTAB/IAMN “TIonmHble cnosa” (1w 13e1 FLET) u “myctoie cnosa” (croit nanr LEfT).
K nocnenHuM oTHOCUIN CTy>KeOHBIe C/IOBA, MECTOMMEHSI, MEXXIOMETIsI, HEIIPOU3BOHbIE HApeUns 1
HEKOTOpbIe ApyTHe paspsbl coB. [lepBblit cToBaph “IyCTBIX /OB~ moABMWICA B 1592 rony [11, c. 225].
B COBpeMeHHBIX I0’KHOKOPEIICKIMX TONKOBBIX CTOBapAX K mepBbiM (2 AF) oTHOCAT amemeHTH! THITa OC-
HOBBI VIMEH, TIPE/INKATHBOB, TO eCTh 7eKCEMbl, BhIPasKalolye TOHATHSA, a KO BTOpbIM (3] A}F) — Te, uto He
00671a/1al0T CAMOCTOSITe/IbHBIM 3HAYEHNMEM, a BBIIIOMHSAIT IPaMMaTHdecKyie GyHKIMHN, — TO eCTh YaCTULIBI,
oKoH4YaHMA [16, c. 1024, 1763]. VcTopudeckyto cBA3b KOHLEMLUI X0 C 001ImUM I crpal JlaabHero
BocToxka nmonaruem “nyctsix cnos” ormevany F0.H. Masyp [6, c. 68] n JI.b. Huxonbckuii [8, c. 5].

[Teperiném OT OOIMX IPEACTABIEHNII O X0 B CIOBAPSAX K IPaMMaTHYeCKMM paboTaM, HOCMOTPUM,
II0YeMy ¥ KaK KOHKPeTHO BBIZIE/IIOT 3Ty KaTeTOPMIO U KaKoe COfep>KaHue B He€é BK/IAJbIBAIOT Pa3Hble
aBTOPBI.

Cunranmuiicss 0CHOBOIIOJIOKHVKOM COBPEMEHHOTO Kopelickoro sspiko3Hauys Uy Curén (1876-
1914) B cBoeit rpammatuke (55 301, 1910) Bhiensier 9 yacteit peun (Z3), Bmogas vactust (4 ©
ZAL-7Hol, B8, T, ol ol A, 2122, coosnr (N: A FAE - 9b/ 7, 31, W Uy 2 o =),
©]), okomuanms (5: T A AL - o] T}, TF, U, o2}, o] 2}, =T}, 2, 42). B cBoém mocneaeM Tpyfie “3ByKn
pean” ("L2] 422, 1914) OH COKpaTW/I YMCIIO YaCTell pednt 0 MeCTH, OObe[VHIB HEKOTOPhIE U3 HIX, I
BBEJI TEPMUH MX0 (EA), 06'beytHIB [Of HIM KOHEYHbIe 1 COeqUHNTenbHbIe mxo (21 &, 3= E) [36,
¢. 53-161, 227]. 3T0 04eHDb OMM3KO K IIOAXOIY COBPEMEHHBIX CeBEPOKOPENICKIX TMHTBYUICTOB.

Hacnepue Uy Curéna u cama ero ¢gurypa nonbp3yrwrcs 6onplmm yBaxeHreM 1 Ha Cesepe, u Ha IOre
Kopen, a Taxcke 3a pybexom [18, c. 232-256], [7, c. 203-207], [10, c. 138-140], [2, c. 94-112, 128-155]. XoTa
BCTPEYAIOTCS M UCK/II0YeHs. HanpuMep, ofyH I0>KHOKOPEICKMIT IMHIBUCT Pe3KO KPUTUKYeT Ipeflie-
CTBEHHNKA 32 CO3[[aHIe ¥ UCIO/Ib30BaHIe MAJIOIIOHSATHOM TEPMIHONIOIMN Ha OCHOBE MCKOHHO KOpeii-
CKMX JIEKCMYECKMX 9/IEMEHTOB U 3a Ype3MepHOe CJIeflOBaHMe CHHTAKCUYEeCKUM IIOAXO[aM IPaMMaTUKI
AHIJINIICKOTO 5A3bIKa,  320/IHO 1 32 HAIIA/IKV €T0 YUEHVKOB Ha YYEHBIX, IIPUAEP>KUBAIOIINXCS IHBIX B3IISA-
nos (TTak Cora6wH 1 ero Tpyn 21 ©] 8} - Kopeiickoe s3bikosHanme, 1935), 3T0 B pesy/bTate KOGbI 3a-
TOPMO3WJIO Pa3BUTHE KOPEICKON MTMHTBUCTUKH [26, c. 150-203].

OpnHuM 13 caMbIX M3BeCTHBIX nocnenoBateneit Uy Curéna cran ero yueHnk Uxse XéH03, emé B 1929
ropy namasumii gpyHgamentanbuyto (6omee 900 ctp.) “IpaMMaTHKy pORHOTO sI3bIKa", KOTOpas C TeX IOp
TPYDKJBI NlepepabaThIBaach M MHOTOKPATHO IepensfiaBanach [38]. ABTOp OZHO3HAYHO 3asB/ISAET, YTO
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TEPMUH 11X0 B €T0 IPaMMaTIKe OTHIO[[b He TOX/IeCTBEHEH /X0 B TEKCTaX Ha XaHMYHe — KOPeM3MPOBaH-
HOM CTapOKUTalICKOM BaHbsHe. B mocneaumx muxo (M) HaspiBaroTcs mobble KOPeiicKOSA3bIYHbIE BCTIOMO-
raTebHbIe JOTIOJTHEHNS IIPY YTEHUM TeKCTOB IS X JTY4IIero BOCHpUATIS — CYPUKChI, BCoMorareb-
Hble KOPHI, BCIIOMOTaTe/IbHble OCHOBBI, OKOHYaHN, 9acTuilsl [38, ¢. 195]. B ero >xe rpammaruke mxo (&=
A — W5, Bl #Rii) - ato mumb onpenenénnas rpaMmatuyeckas kateropus. B mxo Uxse Xén63 Bbiiens-
eT YeThIpe paspsaza: majexuHble yactuisl (A 2] E4), coepuanrensapie gactuip (©] 5 E ), Bcmomora-
tenpHble YacTuibl (55 B A ), Bockmuarenbable vactuisl (=72 E4]) [tam xe, c. 612]. 9Ty KaTeropuio
aBTOP BKJIIOYAET B UMC/IO OfHOM 13 10 yacTei peun [Tam xe, . 205], XOTS M OTMeYaeT, YTO X0 He UMEIOT
COOGCTBEHHOTO 3HAYEHMS, a IUIIb BHIPAKAIOT OTHOIIEHNA MEXITy HOHATUitHbIMY mekcemamu (A8 ZHA)
VIV YTOYHAIOT UX 3Ha4YeHMe [TaM ke, . 612].

Kpowme toro, Uxse XéH03, B OT/INYME OT CBOETO YINUTE/sI, HE BK/IIOYAeT B KaTETOPUIO X0 adUKCHI
TIPeMKATUBOB, Ha3biBas uX okonyarnamu (X &, &, &t F&, Termination, Ending), mpucoemmusembivu
K ocHoBaM (A = 7], &7, ilii4, Stamm, Stem) [Tam e, c. 163]. Ero riaBHsIit apryMeHT — OCHOBBI IIpe-
mukatnBos (3 ©]4), B oTmrane ot ocHoB uMéH (Y AHA ), caMocToATENBHO He CYIECTBYIOT B A3bIKE U He
yrorpe6nsoTcs [TaM xe, ¢. 163-165, 177-180]. DneMeHTHI MKy KOPHEM U OKOHYAHMEM IIpeIMNKaTHBa

) =
aBTOp KIaccuUIVpyeT KaK BCIIOMOTaTe/TbHble KOPHM (EEEPF/] S REat: O]') VA BCTIOMOTaTe/IbHbIE

ocHoBbl (=2 =7] - 9], 3], &, 2, Al, ©).

[Tomo6HBII OAXOM K KIacCupUKanmy rpaMMaTNdecKux popMaHTOB HAIIOMMHAET CUTYALUIO B SMIOH-
CKOM SI3BIKO3HAHM, T7ie TaJieXkKHble apPMKCBI paccMaTpUBAIOTCS KaK IafieXKHble TOC/enorn (Cmys>kebHas
9acTb peun), a IJIaroJbHble POpMaHTHI — Kak cydukcel [1, c. 338, 345]. Bripouem, cpeay AMOHCKNX U
3apy0eXXHBIX A3bIKOBEOB IIOJTHOTO eAVHCTBA MHEHMII B 3TOM BOIIPOCE He CYIecTByeT [9, c. 125-140].

Yt0 KacaeTcst COOCTBEHHO mMx0, KOTOpble UxBe XEHO BbIEISsIET B OTAETIBHYIO YaCTh PEYN, TO OH IIPU-
3HAéT HajM4Me psAfa OrpaHMYeHMI, KOTOpble Ha HUX HakKajpiBatorcsa. Hampumep, B miaHe poHeTnkm
Y HUX He JIefiCTBYeT 3aKOH Hauanma cnoBa (7 ¥ %] — u3MeHeHNs B MPOUSHOMIEHNI STUMOIOTUYECKIX
© ¥ - mepep IIACHBIMM), CYLIECTBYIOT BapMAHThI Iale>KHBIX 11X0, IOf0paeMble B 3aBUCUMOCTY OT
KOHEYHOII (pOHEeMbI OCHOBBL. 1x0 He YHOTpeO/IAeTCs OTHeNbHO, HAlIpyMep, B Hadasle IpeIoKeHN, f1a U
BOCIIPVHMMAETCS] HOCUTEIAMM SI3bIKA KaK YacThb IMEHY, K KOTOPOMY OH IIPUCOEANHSETCS. DTO TeM Oortee
CIIpaBeIMBO B OTHOIIEHN POPMAHTOB IIPeAUKaTNBOB, KoTopble Uy CuréH B mocrnenHeit cBoeit pabore
TaK>XXe OTHEC K 1mX0.

C mpyroit cTopoHBI, paccyxpaer Uxse XeéH03, y mx0 BCE XKe MOXKHO HAMETUTh KaKoe-TO LIMPOKOe
3HaveHue. Ecu cpaBHUTD ¢ aHIIMIICKUM SI3BIKOM, TO TaM Y apTUKJIEN TaKXKe CYILIeCTBYIOT (POHEeTYeCKue
BapMAHTBHI (a - an), OHU He VIMEIOT MOHATHITHOTO 3HAYeHsI, HO CYNTAIOTCSA OT/eIbHBIMM clioBaMu. CBA3Ka
C IPYTUMMU C/IOBaMI IIPUCYTCTBYET U Y aHIJIMICKUX IIPEJJIOTOB.

ApryMeHTOM B IIO/Ib3Yy IIPU3HAHNUA 1MX0 OT[ENbHON YacTbio peunt UxBe X€HO5 cumTaeT 1 UX MHOTO-
YJCTIEHHOCTD B KOPEVICKOM si3bIKe [38, ¢. 197-203]. UToOBI aKIjeHTMPOBATh OT/IMNYMe UMEHHBIX GOpMaH-
TOB OT IIPEAVKATVBHbIX, YYEHBIIT IIPUBOJUT TaKoe 0OpasHOe CpaBHEHE: YeJIOBEK C HOTaMM — 9TO KaK Obl
IpeayKaTUB C OKOHYAHMEeM (A &), a uenoBek Ha owagy — 310 nMs ¢ actueit (E4]) [tam xe, c. 201].

Bo Bropoit nonosune 1940-x 1 B 1950-e rozppl B3rAnb Uxse XéHO5 Ha rpaMMaTHKY KOPEJCKOTO A3bl-
Ka J €r0 TepMMHOJ/IOIVSI Ha OCHOBE MICKOHHO KOPEMCKUX JIEKCUYECKUX 37IEMEHTOB I10/Ib30Ba/IACh NIPU-
opurerom B [OxHoi Kopee? . VinTepecHo npemoxkenne Uxse Xén6s yrmorpebnats Tepmun =4 mxoccu,
eCJIM 97IEMEHT PACCMATPUBAETCS B KAYECTBE OT/ENBHON YaCTH pedn, U . mxo, eC/u ero CYNTAIT IIPOCTO
rpaMmarndeckuM popmaHTOM [TaMm e, c.123-124].

CrnemyeT OTMETUTD, YTO TOC/Ie OOHapogoBanyA B 1963 roxy IIpoekra yHMMKAINY IIKOMTBHBIX IPaM-
MaTyK aBTOPbI B OCHOBHOM II€PeI/IM Ha CMHOKOPECKYI0O TePMUHOIOTUIO, XOTs TEPMUHBI 13 VICKOHHO
KOPEJICKMX 97IeMEHTOB MHOT/A JAI0TCS B CKOOKaX.

? Cm., HampyMep, of00peHHY0 MIUHICTepCTBOM KY/IbTYPBI M 00pa3oBaHNs B KaueCTBe yIeOHNUKA A/ CpefHell IIKOBL, HO C MepOr(pIIecKuMI
aHa/IOraMy TePMITHOB (JBOJTHAS CHCTeMa MCIIO/b3YeTCs B KaecTBe BPeMEHHOIT Mepbl, HO B OfJHOII KHUTe JO/DKHA ObITh OffHA CHCTeMA [JIABHOIL,
a Apyras — JONOJHNUTENbHOIT) [37, ¢. 123].
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[l BBIJENIeHNs YacTeil pedr F>KHOKOPEVICK/e TPaMMATVICTB B OCHOBHOM JVICIIONB3YIOT TPU KpUTe-
pYA: CMBIC/IOBOI, PYHKIMOHANbHBIN 1 popManbHBIi [20, c. 58-59]. IIpy aToM pa3Hble aBTOPHI BBIAE/IAIOT
ot 5 1o 13 vacreit peun. OnHako nocse Bbixoga [IpoekTa yHM(UKALUM IIKOIBHBIX IPAMMATHK B OCHOB-
HOM UCIIONb3yeTCsl 9-9acTHasA CYcTeMa (MMA: CYIeCTBUTENbHOE, MeCTOMMEHNe, YICTUTeIbHOE; ITpeyKa-
THB: IJIaTOJI, IPU/IATaTebHOE; aTPUOYTUB; Hapeure; MexaoMeTye; yacTubr). Yactmmpr (AL, Bk, &
A]) ompeienaoTCA KaK YacTh pedun, KOTOpast IPUCOENIMHSETCS K CAMOCTOATENIHHOMY CTIOBY M BBIPaXKaeT
€ro OTHOIIeHNe K IPYTuM cnoBaM. K actuiam oTHOCATCA magexubie (7 Z=AF) u Bcomorarenbhbie (-
ZA}), a Taxoke coemHUTeNbHDIE (S} L), HYJIeBbIe (ZAHY 2F) 1 nHorma yactua CKa3yeMOCTHOTO Iajie-
xa (A5 2 Z2AF O] TF, 10 ecTb cBA3Ka), KOTOpas HOCUT MPEIMKATBHbIN XapakKTep [Tam e, c. 88-99].

[TosunyoHHbIe M3MeHsieMble POPMAHTbI IPEAVKATUBOB (KOHEYHBIE, CPEVIHHbIE, OIPefie/TUTebHbIE U
cy6cTanTHBHBIE), cormacHo [IpoekTy yHubukamym, Kraccuduimpyiotcs kak okordanus (¢ 7). Kpome
TOTO, B HEKOTOPHIX TPaMMaTUKaX BBOJMIOCH TIOHATIE «BCIIOMOTATeNbHOI 0cHOBB (H. O {F £ 8-
71) - B acTHOCTY TP 06PA3OBAHNI 3a7I0TOB, XOTA B APYTMX TaKie 37eMeHThI OTHOCHIUCH K YaCTHI[AM
v K ipeiduHanbEbIM okordaruaM (A 12 o] v prefinal ending) [Tam xe, c. 150-151].

B omHOIT U3 MOC/IENHNX CTAaHAAPTHBIX TPAaMMATHK, IIOATOTOBJIEHHOI IO arupoii TocyrapcTBeHHOrO
1eHTpa pofiHOTo sA3bIKa (71 H = © ), mpencTaBeHbI aHAMOTMYHbIE C BBIIIEN3TOKEHHBIM TIOJXO/Ibl B
OIpefie/IeHNI CYTY YacCTUIIbI KaK OT/eNIbHON YacTu peun 1 eé GyHKumu (C/I0BO, BhIpaXKarollee rpaMma-
THYeCKOoe OTHOLIEHNE K [PYTOMY C/IOBY — B OCHOBHOM K MMeH) [42, ¢. 295]. IIpn aTom oTMedaeTcs, 4To
XOTsI CMHTAaKCMYeCKI® 4acTuIia 06/maiaet CBOVICTBaMM C7I0Ba, Mopdonorndecku (1 GoHeTUYECKN) — CBOJI-
crBamu apdukca [Tam xe, c. 295-296].

Cpeny pa3psAmoB 4acTNL] BBIIENACTCA MaeXKHbIe (°], 7}, Bciomorarensusie (R, ), coenmunTens-
upie (2}). OtHOCUTETBHO dopmanTa ©] T} TOBOPUTCS, YTO XOTSA €ro YacTo OMpENENSIT KaK YaCTUILY
CKa3yeMOCTHOTo Taziexa (A% 2 Z2A}), mo xapakrepy oH MpU6GIIKaeTCs K MpeINKaTHBaM, COeTUHAACH
C TIOCTIeAYIOIVIMI OKOHYAHVAMM [TaM e, ¢. 296]. YTo KacaeTcs BCIIOMOTATeIbHBIX YaCTHI] (K. ZAD),
OTMEYalOT aBTOPBI, TO OHY BBIPKAIOT HE OTHOLIEHMSI MEX/Y CTIOBaMM, 8 IPUBHOCAT JIOIO/THUTENbHbIE
3HAYEHN.

KacaTelbHO CIpsKeHNs TIPeIMKaTUBOB FOBOPUTCSA, uTo K ocHoBe (O] {F, 3, stem) mpucoeuusioT-
cst okonvanms (O] 7], GG e, ending) mogo6HO BeTBAM MM MUCTBSM [TaM Xe, ¢. 256]. Harmpumep, B criose
U 20T (“Bumumo, otipamica”) x ocHose ™ U mpucoeamustoTcs yeThipe okoHuaHus: Al (romo-
pudmaeckuit apduxc), 3 (abduxc mpomemmero Bpemenn), A1 (abduKc MOIATLHOCTY — BEPOATHOCTD),
T} (addmKc 3aKmOUNTETBHOM CKa3yeMOCTH MOBECTBOBATEMbHON KOMMYHMKATUBHON YCTAaHOBKM) [TaM
Xe, c. 257].

ABTOpBI 06BEMHOTO (646 C.) COOpHMKA PabOT 110 IIPO6/IEMe YaCTUL] ¥ OKOHYAHMUI B KOPEJICKOM A3bIKe
OTMEYal0T, YTO, HECMOTPs Ha IPORO/DKUTEIBHYIO UCTOPMIO U HeMaslble NOCTVDKEHVS B MCCTIeOBAaHNN
3TUX JIBYX KaTeropuii, COCTAB/IAIOINX OCHOBY KOPEJICKOII IPaMMaTIKH, HeJllb3sI CKa3aTh, YTO BCe Mpobiie-
MBI y>Ke pellleHbl. B gacTHOCTH, He BCE SICHO C BOIPOCOM BBIJIe/IEHNA X0 B Ka4eCTBe OT/EeNbHON JacTu
pednt, ¢ BOIIPOCOM — C/IeflyeT I B OCHOBHOM MICXOUTD U3 (OPMBI MM M3 3HAYEHNS TPY KIacCUUKaImm
mxo [43, c. 271]. HecMoTpsi Ha TOKOOHYI0 KOHCTATALMIO, OOMBIINHCTBO I0)KHOKOPEICKMX JIMHIBYCTOB
Boer 3a UxBe XEHO9 CXOIATCS B TOM, YTO HEOOXOMMO Pa3/nyaTh YaCTUIBI KaK OT/e/IbHBIE CIOBA, IIPH-
CoelMHsIeMble K IMeHaM," ¥ OKOHYaHV KaK YacTy CJIOB, IPUCOeNUHsIeMbIe K TPeANKaTIBaM. Takoil moj-
XOJI 3aKPEIIEH B IKOIbHBIX Y4eOHVKAX 1 Y4eOHBIX TOCOOMSX 110 TPaMMaTHKe.

Hamnpumep, B mocobum o rpaMMaTiKe [ist CpefHeit KOsl [39] yacTuirpt (Z2h paccMaTpuUBaKOTCS
KaK OffHa 13 JacTell pedn (A1), “nomoraromas” nmenn (A <). [Tpnaém oTMedaeTcs, YTO MajieXKHbIe
(A ZAH) u coenmuurtenbhble yactuipl (5 <5 ZAF) 0603HAYAIOT OTHOIIEHNMS, a BCIIOMOrarenbHble (.
ZA}) - po6aBnsor 3HadeHue [TaM ke, ¢. 24]. K magexxHpimM dbopMaHTaM OTHeCeHa ¥ YacTULa CKasye-
MocTHOTO magexa (A% 2 ZA}F) ©]t} [tam xe, c. 32], XOTs €6 n3MeHeH st paccMaTpuUBAIOTCS B pasfiene
OKOHYaHUIA.

* Cpasaure ¢ nogxofoM A.A. ITaIkoBcKoro, Ha3BaBIIETO aHA/IOTMIHbIe POPMAHTBI SIMTOHCKOTO s3bIKa «CHHTaKceMami» [9, c. 140].
* YommuapImiica Hamu panee CiH UXaHCYH BBICTYIIaeT Pe3KO IIPOTUB OTHECEHA YaCTII] ZA}  wactam peun [26, c. 35].
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OKOHYaHMA TPeMKaTHBOB TIOPA3eIAIOTCA Ha saKkmiounTenbhbie (5 4 ] 1), coenmanrensubre (1
Z of 1)), rpancdopmarusasie (<174 ©1 1)), xmoyas cybcranTyBHBbIE (/ |, 2)u arpubytnsHbie (<=, -,
©, 2), a Takke npeu(l)MHa}IbeIe OKOH‘IaHI/IH (‘o] ol m)) - manpumep, mokasaTem BEKIMBOCTY (7\],
2, 7, A uBpemenn (=, 3k, T, 21) [Tam xe, c. 43]. B 60/ee mo3Heit TpaMMaTiKe I IIKOJIBI, TIOJ[TO-
TOBJICHHOJI IIeJarorMyecKM MHCTUTYTOM Cey/IbCKOTO YHUBEPCUTETa, HAXOAUM aHAIOTMYHbIE MOJIXOJIbI
K M3/I0KeHN0 MaTepuana [13].

B noco6um 1151 TOBTOpEeHNs TPaMMaTHUKY 110 IIPOrpaMMe CTaplIell MIKO/bI [41] JaloTcs momoXKeHus
IBYX BBILIEYIIOMSAHYTBIX Y4eOHMKOB, HO OOpalnaeTcsi BHMMAaHNe Ha CIeAyioliyie MOMeHThL. JacTuiipl
He 00/IalaloT IIOJIHOJ CaMOCTOSTeIbHOCTBIO, HO IPUSHAETCS VX OTHOCUTENbHAs CaMOCTOSITETbHOCTD,
IIOCKOJIbKY OHM MOTYT OTHEATHCS OT IMOMTHO3HAYHBIX CJIOB, B CBA3M C YeM MX pacCMaTpUBAIOT B Kade-
cTBe c1oB. YacTUIIBI He M3MEHSIOTCA 3a MICK/TIOYeHIeM YacTUIbI CKa3yeMOCTHOTO Taziexa (X1 % 2] A},
KOTOpast CIPSraeTcss B OCHOBHOM 110 00pasily Ipuarate/bHbIX. JacTuIibl 06bIYHO IPUCOENMHAIOTCA K
VIMEHaM, HO MOTYT IIPUMBbIKATh J K HApeuysIM I HApeYHbIM CTI0BaM. JacTUIIBI MOTYT COEIVHSATHCS MEX/TY
coboit [41, c. 54].

ITo OBOJTY IPEAMKATIBOB OTMEYAETCA, UTO MX OCHOBA ABJIAETCA peaabHoit Mopdemoit (3 2 & B 4r)
Ho 3asucyMmoit (2] 3 Bl 42), a ux oxonvanmsa — dopmanbHoit Mopdemoit (B 2] & Ell 42) u saBucumoii.
BasoBas (cmosapHas) GopMa I7Taroa COCTOMT M3 OCHOBBI 1 OKOHYaHMA UF, a 3a710roBbIe GOPMBI I/Iaro-
JIOB IIOMEIAIOTCA B CTIOBApH € BK/IIOYeHMEeM CY(P(PUKCOB, TO €CTb OHM pacCMaTpUBAIOTCA KaK IPOU3BO-
nuble mekcembl (34 1) [tam xe, c. 69-71].

[Ipu Bceil HENPUBBIYHOCTM [JIsI POCCUIICKMX KOpPeeBelOB OTHECEHMs] OKOHYAHMII MMEH K pasps-
Ly C/IOB-YacTUL, elié Oojee HEOOBIYHBIM /IS HAC BBIIVIAANUT HAOOP IafieXxeil: IMEeHUTETbHBbII (_2'_7_4| -
©]/7}), ckasyemoctrbiit (A% 72 - ©IT}F u cnpskenus atoro hopmanTa), nenesoit (522 — =/5),
BCIIoMoraTenbHblit (1.7 - B kavecTse gonmomuenns nepex = TF, OFH TF), arpu6bytusmsnit (¥ 2 74 «] ),
napeunsni (F-AFE - o, oA, ol Al &=, = A], 24, A |, BT}, 8} 11), spatensrbii (2.4 - o1k, (©])
o (o)A o9) [40, c. 25-26]. [IpuMeyaTenpHO, YTO COCTABUTENN IPAMMATVKM JI/IsI MHOCTPAHIIEB, OJTO-
TOBJIEHHOV [OCyapCcTBEHHBIM LIEHTPOM POJSHOTO A3BIKA, 113 9TOTO IIePeYHs UCKTIOUIIN CKa3yeMOCTHBII
VI BCIIOMOTATe/IbHBIN NaJle)XN, BUAVMO, KaK caMble CIIOpHbIe (44, ¢. 399].

B Cesepnoit Kopee, rie nocie OcBo60X/ieH1sI OKa3aIoch HeMajIo Y4acTHUKOB Kopeiickoro TMHrBu-
CTUYECKOro 001IeCTBa, B TOM 4MciIe nepeexaBux 13 FOxxHoit Kopen, BK/Io4yass yueHUKOB 1 ITOC/IeI0Ba-
teneit Uy CuréHa, OAXOMBI IMHTBUCTOB K Ipo6ieMe 71X0 M3HAYaIbHO BO MHOTOM IIepeK/IMKAINCh CO
B3I/IsAaM, HanpuMep, Uxse XéH0a. Taxk, [Tak CanpkyH B cBoell rpamMmaryike 1948 roga [23] HaspiBaet
BBIpa)XaIoIIye TpaMMaTdecKyie OTHOLIEHV MMeH) GOPMAHTBI “JacTuiamy (1x0)” ¥ yKasbIBaeT Ha UX
dyHKIMOHATbHOE CXOAICTBO ¢ oKoHYanuamu (O] 1), mpucoemmuaeMbIMI K OCHOBAM TIPEIUKATUBOB [TaM
xe, ¢. 105]. BmecTe ¢ TeM, mpu3HaBas, YTO CYLIECTBYeT TEHJEHINA pacCMaTpUBATh MMEHHbIE YaCTHUIIbI
OKOHYAHMSIMY, KaK 1 Y IpeAnKaTuBoB, [Tak CaH/PKYH NpeAnodnTaeT K1accuuuyupoBarh UX IO OTHeNb-
HOCTY, YYUTBIBAs Pa3/MuMs B XapaKTepe MMEeHHBIX 1 IIPeAMKATUBHBIX OCHOB [TaM Xe, ¢.116-117].

B xonnexTBHOI rpaMMaryke 1949 ropa B CTpyKType C/I0Ba BBIIEIAIOTCA: KOPEHb, IPUCTABKa, Cyd-
¢uxc u mxo [33, c. 71]. Ilpnuém cydpukchl onpenenaorcs Kak cIoBooOpasyrolye IOCTHMUKCHL, a 1X0 —
KaK popmoobpasyromue. OTCYTCTBYE 71X0 B IpaMMaTIdecKoii popMe ClTOBa pacCMaTpUBAeTCs KaK “Hy-
neBoit mxo” (A 27 ) [Tam e, c. 73]. ABTOPbI 3TOif IpaMMATHUK 3aSB/IAIOT O HeCOTTIACKI C TIPEXKHUMI
TEOPVsIMIU CJI0BA, PACCMAaTPUBABIIVMMY OCHOBY MMEHM C 11X0 VI OCHOBY IIpEfUKATUBA C MX0 KaK JBa
He3aBMCHMBbIX C/IOBa, MO0 OCHOBY MMeHM 6e3 X0 1 OCHOBY IIPeYIKAaTIBA C X0 KaK C/I0Ba, OO TOMb-
KO X0 MIMEHM) B KadecTBe coBa. [Ipy 9ToM JjaéTcsl CChUIKA HAa CMHTAKCUYECKYI0 POJIb 9TUX 97IEMEHTOB
B IIPeIJIOKEHNUM, Tie OTAE/NTbHBIMU YWIeHaM) BBICTYIAIOT TOTBKO C/IOBA, 0pOpM/IEHHbIE MX0 [TaM Ke,
C. 73-74]. B kareropnio mxo BK/II0OYaeTCA MaKCMMa/IbHOE KOJIMYECTBO BUIOB IPAMMAaTIYeCKIX GOpMaH-
TOB (TTafie>XHble, BpeMeHHble, HAKJIOHEHMII, CTelleHell BeKIMBOCTY U ipyrue) [TaMm xe, c. 183-257], Ho
3a7oroBble (POPMaHTBI OTHOCATCA K cyddukcam [TaMm xe, c. 264]. IIpn aToM cocTaBuTenu B KauecTBe OT-
JIeTTBHOI YaCTM Pedyt BHIAEIAIT YacTuibl (Z2A}F), KoTopble He 0671a/[al0T CAMOCTOATENBHOCTDIO, A JIVIIb
IOTIONHSAIOT 3HAUEeHVe BIIepea) VYIEero CJIoBa U MPUAAIOT eMy Pas/INyHble HIOAHCHI 3HAYEeHVS [TaM e,
¢. 292], To ecTb peyb UMIET O TOM, UTO IT03)Ke CTAJIO0 IMEHOBAThCSI BCIIOMOTATEIbHBIMU 11X0 (E%E).
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Bo Bropoii monosuHe 50-X rofjoB B CBSA3M C IIOATOTOBKOI pyH/IaMeHTa/IbHOI aKaJleMIYecKoli rpaMma-
iy B KHJIP Ha cTpanumax sxyprana “Kopeiickas umonorns (321 ©1<%)” u B ipyrux uspanmsax pas-
BEPHY/IACh AUCKYCCHA 0 XapakTepe mxo. O61mpHas mogdopka BBICKa3bIBAHNUIT HA 9TY TeMY C KOHIIa 40-x
o Havasa 60-x rofoB npercrapieHa B “COOpHIKe 10 TEOPUHM IPAMMATHKI KOPEICKOro si3bika” [39]°.

Brienim Hanbomee MHTepecHbIe s JAHHOM CTaThyi MOMEHTBI AUCKYCcuu. [IyanasoH B3I/IALOB BeCh-
Ma IIMPOK — OT MX0 KaK JacTuIa (T.e. CI0BO) 10 mxo Kak cyddukc. [Tpu aToM BBICKa3bIBaIOCh MHEHIE
0 TOM, YTO IIPEACTaB/IeHNe JII0OBIX X0 KaK YaCTUL UJET OT BIIVISHMSA 3aIaJHOEBPOIIEIICKIX IPaMMaTUK
Havata XX BeKa; KimaccuuKanys MIMeHHBIX 71X0 KaK YacTHll, a IIPeJKaTUBHBIX KaK ad(UKCOB — OT BJIM-
SIHUSL SIIOHCKOVI IMHTBUCTUKY (TIPY 9TOM YTBEP)KJAETCsI, YTO B SITIOHCKOM sI3bIKE MMeHHbIe (POPMaHTBI
HOCAT arTIIOTVHATUBHBIN XapaKTep, a IpefuKaTyBHbIe — (PIeKTUBHBII, B OT/INYNE OT KOPEICKOTO SA3bIKa,
I/ie IpefVKaTBHbIe GOPMAHThI TOXKe arTIIOTHATUBHBIE); HAKOHeL, oc/ie 1945 rofa nox BIusiHMEM CO-
BETCKOT'O I3bIKO3HAHMs BCe POPMAHTBI TXO CTA/IN OTHOCUTD K adpukcam. Koperickie mxo IKOOBI MMEIOT
YHUKaJIbHBIII XapaKTep 1 He MOTYT OBITh IIPaBU/IbHO OIefe/IeHbl B KaTerOPUsX eBPOIEICKOTO A3bIKO3-
HaHysA (“X0 eCTb MX0”, HO 9Ta O3 He Obla IPYHATA OONBIIVMHCTBOM YY€HBIX, KaK HapyIIaomlas
npasuia GopMarbHOI IOTUKM). 3a/IOTOBBIN ITOKAa3aTe/lb B OCHOBHOM OTHOCUIIN K CJIOBOOOPa3oBaTeIb-
HBIM Cy(uKcaM, TOCKOIBKY UX CPAaBHUTENLHO HEMHOTO VI OHVI IIPUCOEAVHAIOTCS He KO BCeM ITIarOJIaM.
HeopHokpaTHO TOAYEPKIMBATIOCH, YTO #X0 OIPENE/ISIOT He CTONMBKO MOPQOIOrnYecKye XapaKTepUCTUKI
CTI0Ba, CKOJIBKO CMHTAKCHYECKVe — KaK YacTy IpeayIoskeHus. VICTOpuKY A3bIKa OTMeYasIl, YTO 11X0 BO3-
HVK/IV 3 CJIOB, KOTOPBIE MI03)Ke MePEeIUIM B YaCTUIIbL, @ TAK)Ke MOAYEPKMBAIN, YTO B CTAPOKOPENICKOM
A3bIKEe OCHOBA MIpaja OONIBbIIYIO POiIb, 4eM ceitdac. Tak, oHa ompefeana XapakTep IIACHBIX B 11X0, TO
eCTb Habmoanach 6oee CTporas rapMOHNA IJIACHBIX, A 11X0 ObUIN MeHee CaMOCTOATETbHBIMIL.

[TocMoTpuM, KaK pelraercsi IpobnemMa mxo B IOCIERYIOUYX Hanbomee KPYIHbIX paboTax CeBepoKo-
PEVICKIX aBTOPOB.

B akapmemudeckoit rpammaTuike 1960 ropa mxo paccMaTpuBaeTcs KaK OfJHA U3 COCTaBHBIX YacTell C/IoBa
HapsJy C KOPHeM, IPUCTaBKoI 1 cypdukcoM [34, c. 119], To ecTh akTIIecKy BHICTYIAeT KaK CMHOHUM
“oxoHYaHVsT” (TaKOil TEPMIH Y CeBEPOKOPENICKIX IPaMMAaTUCTOB Oortee He ucnonbayercs). [Ipuaém cyd-
(bMKCHI TTOIPA3AENAITCA Ha CTT0BOOOpasytomue 1 GopMooOpasyoliie, K IOCIeFHIM OTHOCAT Nepefiato-
I[yie 3HAUEHVIA 3a7I0Ta, BeK/INBOCTI, BpeMeHM ¥ CyOCTaHTUBAIMM [TaM Xe, ¢. 122]. B kadecTBe oTmmans
mxo ot popmMoobpasyromux cyprKcoB Ha3bIBAeTCA Iepefada dYepes #mxo rpaMMaTN4ecKoro 3HaYeHNs,
CBA3aHHOTO C CHTaKCMYeCKON (YHKIMell CTT0Ba, TO €CTh BbIpasKeHNe CBA3Y C/IOB B IPeIJIOKEHUN VN
cloBocoyeTaHny (majiexkHble GOpMBbI; KOHEYHbIE, COSAMHNUTENbHBIE U OIpee/InTeNbHble (POPMBI IT1aro-
JIOB I IPUJIaTaTeNIbHbIX) [TaM ke, ¢. 124]. [IpuMeyarensHo, 4TO, B OT/IMYME OT TpaMMaTuky 1949 roga, He
BBIIE/IAIOTCA YACTHIIBI KaK YACTH Peyl, a BMECTO HUX BBOAMTCA PaspAs “BCIIOMOTaTeNbHbIX #1x0” (&£
) [Tam xe, c. 191-207].

B ynusepcuterckoit rpammaruke 1964 ropa, 1o CpaBHEHUIO C aKaleMUYECKOM, YMCI0 Pa3HOBU/IHO-
cTeit mxo emé 6oree BHIPOCTO 3a CUET popMoobpasyronmx cybdukcos — Bexmusoctn (A1) [35, c. 190],
BpeMeHN (%, Z1) [tam xe, c. 257], mHOKecTBeHHOCTH () [Tam xe, c. 178], cybCcTaHTMBanMu [TaM e,
c. 181]. 3anoroBbie GOPMAHTBI NO-IIPEKHEMY CUNTAIOTCA CypduKcamy, OTMEYAeTCs COYeTaH)e B HUX
JIEKCMYECKOTO ¥ TPaMMaTI4YecKoro 3HaueHus [TaM ke, c. 257]. KacarenbHO MIMeHHOI CBA3KM o](t}) Ha-
IIOMIHAETCS, YTO Pa3Hble aBTOPBI CUMTA/IN €€ KOPHEM CITY)KeOHOTO C/I0Ba, COAMHNUTETBHOI I/IACHO 1N
cyddukcom, camu >xe aBTOPBI CKIIOHAIOTCS K PeLlIeHNIO O TOM, YTO VIMeHa (U ApyTye YacTy pedn) caMu
10 ce6e IPMO6PeTAIOT IpeaNKaTUBHbIE GOPMBI C y9acTyeM ©|, Ha OCHOBaHMY BaKyTBTATUBHOCTH 3TOTO
dbopmMaHTa U 3aBUCUMOCTH OT er0 (POHETNIECKOTO OKPY>KeHus [TaM xe, ¢. 188-190].

ITo ykasanuio Kum Vpcena o paspaboTke eyHBIX IpaMMaTHYeCK/X HOPM CHadasa B 1972 ropa Obi1
BbinyeH [Ipoekt (32 11), a B 1976 rogy mociie ero mmpoKoro 061ecTBEHHOTO 06CYKAEHNUS U KOPPEKTH-
poBKM omy6muKoBaHbl cobcTBeHHO Hopmsl [32]. B aToit paboTe 661710 OffHO3HAYHO 3asIBTIEHO, YTO IPaM-
MaTirgeckie pOPMBI CTIOBa TIPU BCEM X MHOTOOOPA3W CO3/IAIOTCS UMb Ha ocHOBe mxo (22 Eof| <]

*> O630p Ha pyccKoM A3bIKe cM.: [8, ¢. 10-11].
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&lj A Bk o] F=0] X1 T}). Ho cpasy sa aTuM yTBepyk/ieHneM laéTca yrounenne: “KoHedHo, rpaMMaTiyeckue
CBA3M CJIOB MOTYT TaKXKe BBIPAXKAaThCA IPY IIOMOIY CTY)KeOHBIX CTIOB VM JPYTUMM CpefcTBaMy’ [TaM
xe, ¢. 217]. 3mecn xe BBOfMTCA “HymeBoit mxo” (& ) [Tam xe, c. 218]. Bce TXO pasfensioTcs Ha MMeH-
uble 1 npemukarusable (U3 E 9} 30| &), a Takxke Ha mosumonHsle u Berapuble (AHE] E 2} 7] 3 E)
[Tam ke, c. 231].

K 1MeHHBIM TTO3MIVIOHHBIM 11X0 OTHOCSTCS HazeskHble (2 &), a K MIMeHHBIM BCTaBHBIM — #1X0 MHO-
ecTBeHHOCTH (&< 1£), K IIpeIMKaTUBHBIM TIO3UITMOHHBIM — KoHeuHble (23 E), coeMHUTeNbHbIE
(°]=E), onpegemutenbrbie (S5 &) u obcrosTenscrBennsie (- ), K MpouMM BCTaBHBIM — TPAHC-
dopmarusrsie (HH5 &), sanorossre (%3 &), ronopudmraecknit (7 &), Bpemennsie (A 7HE) u Bro-
morarenpHble (=3 &) [Tam xe, c. 236].

B HopMmax sakperieHa cicTeMa Majiexeit: MeHUTenb bl (-2 ), Buanrenpubiit (T Z]), mpursxa-
TenbubIi (55 2]), matenprbii (1 2), mectabrit (¢] 2), TBopuTenbusIi (= 2]), coBmectHbiit (T-74), 3Ba-
TenbHbI (& 72]), a Taroke abcomotHbiit (21T 7)) ¢ HynesbiM mxo [Tam xe, c. 237]. OTMedaeTcs, 9TO
IIOMIMMO OCHOBHBIX ITaJIeKHbIX 1X0 UCIIONIb3YIOTCS MX aHAJIOTH, @ TAK)XKe 1MX0 C IIaT0/IaMM, YIIOTpeOIs-
€MBbIMU TOJIBKO KaK cny>1<e6Hble [TaM ke, c. 243, 252]. B oTtedecTBeHHOM KOpeeBeleHUN TTOC/IENHIIE IMe-
HYIOTCSI TIOC/IETIOTaMIL.

OTHOCUTENBHO MX0 KOHEYHOI CKa3yeMOCTY YKa3bIBaeTCsl, YTO B HUX OJHOBPEMEHHO BBIPaXKaeTcs U
KaTeropys KOMMyHMKaTuBHOI ycTanoBku ("2 'H: hopmsr moBecTBoBaTenmbHbie (Y H ), BompocuTenbHble
(E2), IPUTTACUTETbHBIE (77)), moBermrenbubie (A 7)), u KaTeTrOpys CTENIEHN BEeXX/IMBOCTH (‘B2
BhICOKas (359)), paBHas (£ +), Huskaa (SH5)) [32, c. 257]. B To ke BpeMs OTMeYaeTcs, 4TO B ITHUX
mX0 TIPUCYTCTBYIOT “Kycouknu” (227]), KoTOpble, CTPOTO TOBOPS, MOTYT PaCcCMATPUBAThCA Kak MOP(eMBbI
C OTIpe/ie/IEHHBIM TPAMMATUYECKUM 3HAYEeHVEM, OfHAKO VX 10 MPUBBIYKE BKIIOYAIOT B COCTAB €NHOTO
mxo: -, 1= — 0603HAYAIOT BPEMS, COBITa/Ialolee C MOMEHTOM pednt; H /55 — TOBOPATINIT TOHVKAeT cebs;
O, t, 2], 2, 7} - MomambHOCTb OYHOCTH, TIPEIIONOXKEH S, HAMePEeHVIs 1 OOEIa s 1 IPYTHe [TaM Xe,
c. 260].

ITo ioBonty ©] u3 paspsa TpaHchOPMATUBHBIX TXO ( K KOTOPBIM TakyKe OTHOCATCA Cy6CTaHTHBATOPHI
1, 7]) TOBOPUTCA, UTO OH MOKET OTYCKAaThCS TOC/TE TTIACHBIX [TaM ke, ¢.309].

Hopwmst 1976 roma cTanu opyeHTHpoM A1 nocenytomux rpammaTtuk B KHJIP, oco6eHHO IIKO/MBHBIX.

Hanpumep, B Hay4HOI rpaMMaTuke 1979 roga [31] B ocHOBHOM IpUMEHAKTCA nogxonsl HopM, HO
IpUBJIeKaeT BHUMAaHNe TIPeIIoXKeHHas Tpafjaliyisi IPoljecca mepexofia HeKOTOPBIX mxo B maccuB. Ha ca-
MOII TIPOJIBUHYTO! CTA/M HAXOJATCA Takue GOPMAHTHI, Kak Al, ¥, KOTOpbIe MOTYT GBITh BbIY/TeHEHbI
TOJIBKO IIPY CIIELMAJIBHOM MCCIEfOBaHUM; Ha CPESHEN CTagu HaXOATCA = A, 2], W], 2% u npy-
r¥e, KOTOPble MOTYT MCIIO/Tb30BAThCS B TMTEPATYPHBIX IPOU3BENEHISX HA MCTOPUIECKIIE TEMBI; HAKO-
Hell, Ha CaMoil HU3KOJ CTerTeHy pasMmeraiorcst ‘=2, 0, =0}, 2 X |, 2 &k, 7F2 A Y u gpyrue,
VHOT/JA MICTIO/Ib3yeMble B CTHIMCTUYECKIX Le/IAX, HATIPUMeD, B 031N [TaM Xe, c. 242].

VHTepecHble paccyX/ieH1sl KacaTe/lbHO 1Mx0 HaXoauM B pabore Kum EHry [19]. Bo BBeeHuu aBTOp
nog4uépkuBaet: “Txo, XapaKTepHOE TOBKO /ISl KOPEICKOTO SI3bIKA, OYAydM TUMMYHBIM arrTlOTHHATUB-
HBIM 37eMeHTOM (1.2} %), ABNAeTCA 3aMevaTeTbHBIM CPEICTBOM BBIPaKEHV IPaMMaTIUeCKIX 3HaYe-
HUIL ¥ HaJI&KHBIM CPeICTBOM CO3[aHus rpammaridecknx gopm. HanponampHas 0cOO€HHOCTD Kopeii-
CKOTO sI3bIKA 3aK/TI0YAETCS] B MHOTOUYMC/IEHHOCTH 11X0, UX CTPOTO CUCTEMHOM Pa3BUTHUM U 0OOTAIleHN N
[Tam ke, c. 22]. OTMeyaeTcs1, YTO MX0 — ITO He CIOBO, a, C/IEIOBATE/IbHO, He YACTUIIA U He CITy>KeOHOe
CTI0OBO, OHO He MeeT CEeMAaHTUYeCKUX, GOHETUYECKIX U IPAMMATIYEeCKIX YepPT, KOTOPbIMU TO/DKHBI 00-
nazath cnoa. Txo He MeeT CBOEro 3HaUeHs, OTEIbHO He IPOU3HOCUTCS 1 He YIIOTpeO/IsieTCs, He 3Me-
HSIeTCsI, He sIB/sieTCsT (h/ieKC1elt B CTIOBe 1 He BXOZIUT B €T0 COCTaB. TX0 — 3TO arrIioTHHATUBHBILI adduKe
(W23 AL s 06pasoBanms rpaMMaTiraeckix GOopM, KOTOpbIf OTMYAETCS OT CITyKeGHbIX coB (1.5
21 40]) i ot 06brunbX addukcos (AL W) [Tam xe, c. 112].

JIu I'b1HEH B TOMe “Mopdororna” U3 cepuu 1o TeOpeTNIecKoll IpaMMaTyKe KOPeiicKoro A3bika [21]
HOYEPKIUBAET, YTO IIPY aHAJIM3€e ATTIIOTVHATUBHOTO SI3bIKa HEMb3sI C/IENO MCIIOIb30BATh IIOHATHUS U TEP-
MIHBI, paspaboTaHHble i (IeKTUBHBIX A3bIKOB. [[09TOMY MCCIeoBaTen KOPEMNCKOro s3bIKa B3SUIN
OPUTMHAJIbHBII TePMUH Mx0 JIA 0603HAYeHWs arTMOTHHATUBHBIX ameMeHToB (1LZ}E) Kopefickoro
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A3bIKa, He GYTy4M YIOBIeTBOPEHHBIMY TepMIHOM «adukcr (A = ©|) U3 MIHTBUCTIKY, CTIOKMBIIEHCS
B OCHOBHOM Ha MaTepuae (pIeKTUBHBIX SA3BIKOB. VI B TaKUX MCKAHUAX, TI0 €70 MHEHMIO, €CTh IO3UTB-
HBIIT aCIIeKT [TaM e, c. 14].

Kak oTmeuaeTcs B KHITE, 0060 YETKO BBIIE/IAIOTCS arTIIOTYHATBHbBIE CBOJICTBA KOPEVICKOTO SI3bIKa
B TaKJX €TI0 XapaKTePUCTHKAX, Kak 00pa3oBaHIe IIOYTHU BCEX ITPaMMATUYECKVX (GOPM IIpU MOMOIIY 11X0;
IPUCOEIMHEHE ONHNX U T€X XK€ 1MX0 K pa3HbIM YacTAM Pe4y U K CIOBOCOYETAHNAM IIPU TOM, 4TO JaCTU
pedn MeHAIOT CBOIO IPUHAIIEXHOCTD IPYCOSANHEHNEM CIeIVaTbHBIX TPaH(POPMATUBHBIX 11X0; 00MIVe
mxo (6omee 300 coBpeMeHHBIX 1 607ee 500, ecryt O6aBUTH ycTapeBIne); 60bIIOe pa3HOOOpasye rpaM-
MaTUYeCKIX 3HAYeHMII Y 11X0, BK/TI0Yas MHOXXECTBO OTTEHKOB (CYIIECTBYIOT Jjake 0COObIe TOHOpudIde-
CKJIe X0 U X0 CTeTIeHell BeX/IMBOCTY aipeccuBa, KOTOpbIe pefKM B JPYTUX A3bIKax) [TaM e, c. 15].

JIv [bIHEH IIOfiiep)KBAET OIpeieIeHNe TXO KaK MOp(eMbl, BhIpaXkalolieil rpaMMaTI4ecKye 3HaUeHA
B C7I0Be, BaHHOe B Hopmax [TaMm e, ¢. 39], HO Ipy 9TOM OTMeYaeT, YTO STOT TepPMUH — OPUTVMHAIBHOE
HAMMeHOBaHIIe ATTIIOTYHATHBHBIX 37eMEHTOB KOpeiickoro ssbika (3271 0] 9] W 2H-&of tf gt 3113t =
%), a He TepMIH, XapaKTepU3YIOIIHiT ONPeIEIEHHYIO A3IKOBYIO eIMHMI[Y B CUCTeMe A3BIKOBBIX eIMHMI]
[Tam ke, c. 40].

B mmeromuxca B HallleM pacHOpsDKEHNY IIKOJIbHBIX I'paMMaTHKax (I/id 4 Kaacca cpefHell IIKOIbl U
1-3 K/1acCOB MOBBIIIEHHOI CpefHelt IKO/bI 1969-1978 TOf0B BBIITYCKa) COCTABUTENN CTPOTO MPUACPKIU-
BatoTcst Hopm 1976 ropa [17]. Takue ske OXO/bI IIPOSIB/IIOTCS B Y4eOHBIX TOCOOVSX [/Is1 MTHOCTPAHIIEB,
HanpuMep, B CamMoydnTesne Koperickoro A3bika 1994 ropa [14]. O6pamraer Ha ce6s BHUMaHME TO, YTO aB-
TOP HOCTIEHETO TEPMUH HX0 IIOCTIEIOBATe/IbHO EPEBOUT Ha PYCCKUII A3bIK KaK “OKOHYaHMe” € YYETOM
A3BIKOBBIX IIP€/ICTAB/I€HNII MTHOCTPAHHBIX ITO/Ib30BATENEI.

PesynbraThbl

Pesromupys BbllleckasaHHOE, MOXKHO CKa3aTb, YTO 3a 100 ¢ IMIIHNM /I€T PasBUTHA KOPEJICKOTO A3bl-
KO3HaHVISI KOHIIENT mxo (caM TepMMH MPUIIENT 13 0c060r0 criocoba 4TeHMs: TEKCTOB Ha XaHMYHe) IIpe-
TepIle/l HeMaJIo U3MEHEHMIT, HO B I1€/IOM COXPAHMJICA [IO HAIuX JiHeil. [Ipy aToM MeHANMMCh MOAXobI K
OIpefe/IeHNI0 CYI[HOCTH X0, VIX HAIIO/THEHV Y KIacCUKaIm.

B nacrosmee Bpemsa B KH/IP TrepMunOM mx0 0603HAYaI0T MaKCUMAa/IbHO IIMPOKWIT KPYT IPaMMaTi-
9ecKkuX GOpPMaHTOB (TO, YTO paHbIlle OTHOCU/IOCH K OKOHYAHNAM, CypdyKcaM, YacTUIaM), YT0 UAET OT
Tpaguuyy nocnepHert pabors Uy Curéna 1914 ropa. B PK »xe Bcieq 3a koHeniyeit Uxse Xéu6a, Boc-
xopmeit k 20-30-M rofaM MpoIIIOro Beka, TepMutHOM mxo (4] ) HasbiBatoT MMeHHBIE GOPMAHTHI, OT-
HOCA UX K YaCTMI[AM, a IPeIUKATUBHbIe — OKOHUaHAMY (A E); IpU 3TOM MCKOHHBIM TePMIHAM YacTO
IPEANIOYNTAIOT CUHOKOPEIICKIE.

ITopxops! K 3TOI MpobneMaTnke coBeTckux (A.A. Xonomosuy, 10.H. Masyp, JL.b. Hukonbckuit) n
POCCHIICKUX KOPeeBeloB MPECTAB/IAIT OT/AE/IbHYIO OOMBIIYIO TEMY IS MCCIEJOBAHNS, 0COOEHHO eC/In
MIMETb B BUJTY IEPECMOTP CBOMX BO33PEHMIT aBTOPAMI Ha IIPOTSXKEHUY NeCATUNIETHIA.

B 1e/10M >xe MOYKHO CKa3aTh B 3aK/IIOYEHME, YTO ITOJXOMbI K OIMCAHNIO IPAMMATUKI KOPEJICKOTO A3bI-
Ka MOTYT OBITh pa3Hble, TO eCTb IOIMYCKAeTCsI MHOTOBAPUAHTHOCTD. [/TaBHOE — 4TOOBI ObI/Ia COOMIOfIeHa
CUCTEeMHOCTD OIVCAHUA VM YYUTBIBAIMCH OCOOEHHOCTH 0OBEKTa MCCIENOBAHI — KOPEJICKOTO A3bIKa ar-
IIIOTMHATMBHOrO Tuma. Kpome Toro, 14 npenofaBaHusa BaKHbI TAK)Ke JIOTMYHOCTb U PaljyiOHAIbHAA
IIPOCTOTA IIOCTPOEHNA TPAMMATNYECKOI KaPTUHBDI, €C/IM TOMbKO OHA He IIPOTUMBOPEYNT A3BIKOBOMY Ma-
TepUany.

EcTecTBeHHO, HAaCTOSIIIAs CTAThsI HE PACCTAB/IAET BCe TOYKM HA ‘1, a IPUITIALIAET KOJIIET K JjaTbHeli-

u1ei MUICKYCCUMN.
© Cyxunun B.E., 2023
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Abstract. The comparative analysis of a range of interpretation assessment scales and criteria that focus
on textual, speech and behavioural aspects has helped identify the core area of interpretation assess-
ment criteria, which includes the parameters concerned with the faithfulness of meaning transfer and
the quality of target language production, as well as phonologic aspects of interpreter speech, including
prosody, the latter two subsumed under the rubric “Delivery” in the aforementioned scales and sets
of criteria. Two professional interpreter performance assessment scales have been analyzed from the
point of view of the criteria of assessment presented therein. Various other interpretation assessment
instruments were further studied to identify the core area of interpretation assessment criteria — the
criteria found across the selection of the assessment instruments — and the variable area — those that
are found in some of the assessment instruments included in this study. As shown by our comparative
analysis, apart from the criteria relating to meaning transfer, target language quality, and phonology
that form the core area of interpretation assessment criteria, this area also includes the parameters
concerned with such phenomena as vocalized pauses, backtracking, self-corrections, repetitions, and
false starts, the status of which within the area of interpretation assessment has not been fully defined.
We propose that these core criteria be understood as breakdowns in the implementation of the speech
programme. Aspects of an interpreter’s behaviour (kinesthetics, proxemics) that also come under the
rubric “Delivery” in interpretation assessment criteria, however, form the variable zone alongside the
parameters related to an interpreter’s unconscious mechanical behaviour.

Keywords: interpretation instruction, assessment, criteria-based assessment, criteria-based assess-
ment of interpretation, assessment scales, descriptors
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

KPUTEPUU OIIEHUBAHUSI YCTHOTO
MEPEBOJIA KAK ITPOIYKTA PEYEBOII
NEATEIbHOCTU CTYIEHTOB

C.K. Ilasnuxosa

OnmHuoBckumit ¢puan MOCKOBCKOTO FOCYAapPCTBEHHOIO MHCTUTYTA
MeXXJyHapogHbIx oTHoweHuit MU Poccun,
143007, Poccusa, Onuniioso, yn. HosocroptusHas, 3.

B.I. Epwos
MoCKOBCKMIT TOCYIapCTBEHHbLII MHCTUTYT MeXXAyHapo#HbIX oTHomennit MUJI Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76.

AHHOTamMA. B HacrosIell cTaTbe paccMaTpuUBaeTcs MpobieMa OLIEHMBAHMA B KOHTEKCTe 00yde-
HIA YCTHOMY IIepeBofy. PaccMoTpeHo KpuTepranbHO-OpMEHTHPOBAHHOE OlleHMBaHMe, OCHOBAaHHOE
Ha UCIIO/Ib30BAaHUY PENITMHIOBOI 1IKanbl. CpaBHUTENbHDIN aHANMN3 pAfA IIKAT ¥ KPUTEPUEB OLieH-
KI1 YCTHOTO IIepeBofia KaK ITPOJIyKTa pPedeBOoll IeATeTbHOCTH CTYI€HTOB IIOMOT BBII€/INTb OCHOBHYIO
30HY KpUTEpMEB OLIEHKM YCTHOTO II€PeBOJia, KOTOpas BK/IIOYaeT IapaMeTpbl, OLleHMBAOIMeE Bep-
HOCTD Ilepeflauy CMbIC/Ia MCXOHOTO TEeKCTa M COOTBETCTBNE IepeBeEHHOIO TeKCTa HOpMaM Iepe-
BOJSIIIIETO S3BIKA, @ TaKoKe (POHOMOrMYecKye (B TOM YNC/Ie IPOCORMYECKYE) aClIeKThl peyuy IIepeBOf-
4JKa, KOTOpbIe B BBINIEYTIOMAHYTBIX IIIKa/laX M KPUTEPUAX OTHOCATCA K mapameTpy «Ilomaya». Beimn
[IPOAaHaIM3MPOBaHbI iBe PO ecCHOHaIbHBIE LIKA/bI OLEHKN YCTHOTO IIepeBOja, paspaboTaHHbIe B
PaMKax IPOEKTOB «MeXXydpesx/ieHueCKMIl A3bIKOBOJ/MMHIBUCTUYIECKIIT KPYT/bIi cTon / Interagency
Language Roundtable» (CIIIA) u mkama aBCTpaaMiiCKOI OpraHM3aLuy [0 aKKPeJUTALMM YCTHBIX
nepeBoqunkoB NAATI. IlIkabr ObUIN MPOaHATM3UPOBAHBL C TOYKU 3PEHMS CONEPXKAILINXCS B HUX
KpUTepueB OLeHKI. [lasiee ObUIN M3y4eHbI MHCTPYMEHTBI OLICHKY YCTHOTO IIepeBOfa CTYLEHTOB C Lie-
JIBIO BBIABJIEHVSI KPUTEPUEB OLIEHK) YCTHOTO IIePeBOJa, BCTPEYAIOIINXCA B OO/IBIINHCTBE IPOAHA/IN-
3MPOBaHHBIX MHCTPYMEHTOB OLIeHK) (OCHOBHas 30HA), ¥ KPUTEpUeEB, KOTOPble OTMEYal0TCA INIIDb B
HEKOTOPbIX PaCCMOTPEHHBIX MHCTPYMEHTaX (BapyaTuBHas 30Ha). Kak 1mokasan cpaBHUTENbHBIN aHa-
K3, TOMUMO KPUTEPUEB, OLIEHMBAIOLINX COJEP>KATENbHYIO U A3BIKOBYIO/CTUMNCTUYIECKYIO CTOPOHBI
HepeBoJia, a TaKkKe POHOIOIMIECKIIe ACTIeKThbI peul (B TOM 4MC/Ie IPOCOMIVKY), OCHOBHASI 30HA TaKXKe
IpeficTaB/IeHa ITapaMeTpaMi, MMEIOIMMHU OTHOILIEHME K TaKUM AB/IeHMAM, KaK BOKaIM30BaHHbIe Ta-
Y3bI, CAMOKOPPEKLN, IIOBTOPDI 1 (aIbCTAPThI, CTATYC KOTOPBIX B O0/IACTI OLIEHKI YCTHOTO IIepe-
BOJIa 710 KOHIJa He oIpefenéH. Mbl NpefronaraeM, 4To apaMeTpbl, OTHOCAILIMECS K 9TUM ABIEeHMAM,
BXOJIAT B OCHOBHYIO 30HY KpPUTEpPHEB OLIEHKM U JO/DKHBI MHTEPIPETUPOBAThCA KaK cOOMU B peaynsa-
LUV pe4eBOl IPOrpaMMbl. ACIIEKTHI IIOBeeH IlepeBogunKa (KIMHeCTeTHKa, IIPOKCeMUKa), KOTOpble
TaK)Ke PACCMATPMBAIOTCSA B paMKaX KPUTEPIA «II0fa4a», BXOAAT B BAPMATUBHYIO 30HY HapAMY C Iapa-
MeTpaMM, COOTHOCHMBIMY C 6€CCO3HATe/IbHBIM MeXaHUYeCKIM IIOBefieHIeM IIePeBOfYNKa.

KiroueBbre cnoBa: MeTopiuka 06y4eHNs yCTHOMY IIepeBOLLY, OLleHMBAHIe, KPUTEPUATbHO-OPUEHTH-
POBaHHOE OlleHMBaHIe, KPUTePUY OLIeHNBAHNA YCTHOTO IIEPEBOJIa, OLIeHOYHbIE IIKa/IbL, e CKPUITOPBI

Ina puruposanms: [Tasmukosa C.K., Epmos B.J. (2023). Kpurepun olleHMBaHMA YCTHOTO IIepeBOja
KaK IIPOJYKTa pedeBOil HesATe/IbHOCTI CTYLeHTOB. Punonoeuneckue Hayku 6 MIVIMO. 9(4), C. 69-82.
https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-4-37-69-82
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C.K. MaBnukoBa, B.W. Epwos

BBenenue

B coBpeMeHHBIX YCTOBMAX MHTEHCMBHOTO Pa3BUTVA OOIIeCTBA MOBBIIIEHNE KadyecTBa 11 9 eKTHB-
HOCTY TTOATOTOBKM IIEPEBOAYNKOB COXPAHsET aKTyaIbHOCTb. OHUM U3 CIIOCOOOB ONTUMM3ALNY TIepe-
BOJIYECKOJI ITOATOTOBKI SIB/IAETCS COBEPIICHCTBOBAHNE NIPOLeyp oneHnBaHuA. OlLieHuBaHMe TTOTyYI/Io
IIVPOKOE OCBEIlleHVe B METOAMYECKOII JINTepaType Mo IMOATOTOBKe MepeBOAYMKOB. Psijy mccmenoBaHmit
paccMaTpuBalOT OLeHMBaHMeE /I BBIABICHN PO ecCUOHaTbHOTO YPOBHSA BIaJeHNsI YCTHBIM IIepeBO-
moM [12], [18]. Emé onHo HampaBsieHMe MCCIeSOBaHuUI BKIIOYAeT PaOOThI, MOCBSIEHHbIE OLIeHVBAHUIO
Ka4yecTBa YCTHOTO ITepeBofja Kak IIPOAYKTa pedeBoll esATebHOCTY cTyfieHToB [1], [2], [3], [9], [10], [14],
(18], [22], [23], [24], [25]. B pspe uccnenoBaHmii, HalIpaB/IeHHBIX Ha OLleHMBAaHMeE KadecTBa IepeBofa
CTYZIEHTOB, OHO PACCMATpPUBACTCS KaK MHCTPYMEHT BbISABJIEHMSA MHAVBU/YaIbHBIX TPYAHOCTEI 00y4aio-
myxcs [14], [17], [22], [23]. VImeroTcs MccnmegoBanus, TOCBAIIEHHbIE HATEKHOCTU TeCTOB U CTPATerVsIM
OLIeHMBaHUs 9K3aMeHaTopoB [26]. OTHenpHBIe MCCTENOBaHNs PAacCMAaTPUBAIOT OLIEHMBaHUE B paMKax
npolecca cepTuduKanyuy npodeccuoHanbHbIX nepeBogunkos [15], [16], [19]. [Tommumo mpodero, ecTb
aBTOPBI, KOTOpbIE PACCMATPUBAIOT MPOOIEMY OLIEHKM CIIOCOOHOCTEN OYAYLIIMX CTYAEeHTOB-IIEPEeBOYN-
k0B [13]. B HacTOs1eM MCCIeOBaHNM MBI COCPEIOTOYMM BHYIMaHMe Ha aClIeKTaX OLleHVBAHN KadyeCcTBa
nepeBoia KaK IIPOAYKTa peueBoil AesATeTbHOCTY CTYAEeHTOB-TIePeBO[YMKOB.

Vicxops u3 GyHIaMeHTaTbHBIX ITOTIOXKEHWIT TEOPUN IesITeTIbHOCTH (7], pedeBast AesATeNbHOCTD TIpefi-
CTaBJIseT COOOIT «aKTUBHBIII, [je/leHATIPAB/IEHHbIIT, MOTVBIMPOBAHHBII, IPEIMETHBIN (COMep)KaTeTbHbliT)
npotiecc Bbigaun u (vym) npuéma chopMmupoBaHHON U cHOPMYIMPOBAHHOI TOCPEACTBOM SA3bIKA MBIC/IN
(BOMe3BABIEHIS, BBIPQKEHNA YyBCTB), HAIIPAB/ICHHBIN Ha Y/IOB/IeTBOPeH)e KOMMYHUKATBHO-TIO3HA-
BaTe/IbHOI HOTPEOHOCTH YeTIoBeKa B IIpoliecce obueHna» [4, c. 51]. [IpogykToM pedeBoii ieATeTbHOCTI
SBJISIETCS] TEKCT, TO €CTh «CIIOKHOE, HEOTHOPOJIHOE, MHOTOITaHOBOE siB/eHue» (VI.A. 3umHsis), B KOTO-
POM MOKeT OBITh BBIJIE/IECHO HECKOJIbKO IUIAHOB, WV YPOBHE: MOTVBALMOHHBII, IPEMEeTHBI, IIaH
CMBICJIOBOTO COJIePKaHMs, IJIaH sI3bIKOBOro odopMyIeHus [TaM Xe, ¢. 167, 168], a Takke HOHAIVIOHHBII
IUIaH 3BYYAIl[ero TeKCTa (MHTOHAIVIOHHO-IIPOM3HOCUTENbHBIE 0COOEHHOCTH) [TaM Xe, ¢. 210-219]. Co-
BepIIEHCTBOBAHIE IIPOLIEAYP OLIEHMBAHNA TeKCTa epeBOfia KaK IPOAYKTa pedeBoil IesATeTbHOCTI CTY-
JIEHTOB IIPeJICTAaB/IsIeTCSA 3HAYVMBIM C TOUKM 3peHus1 GopMUpOBaHus yMeHnit iepeBofa. KpurepuanpHoe
OLIeHVIBaHIe, IIPEAIIONOXITENbHO, TIOBIIIAeT OObeKTUBHOCTD OLIEHKM; TI03BO/IAET OCYIECTBIIATh 9KC-
IePTU3Y Pe3y/IbTAaTUBHOCTY KYpca, 9Talla, IPOrpaMMBbl 00y4YeHVsI; BHOCUTh OOOCHOBaHHBIE M3MEHEHN
B IIPOrpaMMy 00y4eHus ¢ y4ETOM TPYAHOCTell 00YYaoIIMXCsl; CO3/JaHHbIe HA OCHOBE KPUTEPUEB JIMCTBI
B3aVIMHOJI IIPOBEPKY VI CaMOIIPOBEPKY ITO3BOJISAIOT OPraHN30BaTh Takye GopMbl pabOTHI, Kak IMapHas U
TPYIIIOBasA, @ TAKXKe AB/IAIOTCA MHCTPYMEHTOM PasBUTHA pedeKcuy 1 CpeficTBOM GOpMUpPOBAHNA VH-
TEJUIeKTYa/IbHBIX JIeVICTBUIT OL|eHMBAHNUS Y KOHTPOJIS KaK OCHOBBI CTAHOBJIEHNSI BKHEIIINX JIJIS TIepe-
BOJIYMKA METAaKOTHUTUBHBIX YMEHUIL.

KPI/ITCPI/IaIIbHOC OII€CHVBAHNE NEATENbHOCTU CTYNEHTOB

B cooTrBeTCcTBMY C COBpEMEHHBIMY MIOJIXOAMM, OLleH/BaHE KOMIIETEHTHOCTH CTY/eHTa-IIePEeBO/UN-
Ka OCYIIECTB/IAETCS] HA OCHOBE KpUTepyeB / KpUTEPUAIbHOTO olleHyBaHys. COIIaCHO OJHUM MCTOYHM-
KaM, olleHuBaHe (assessment) paccMaTpuBaeTCs B paMKaX QYHKIMM KOHTPOJIA: KaK «M3MepeHIe, OIpe-
JieTieHMie, OlleHKa YPOBHSI. .. KOMIIETEHLIMY, TO eCTh Ha IlepBOe MeCTO BBIIBUTAETCS OLleHOUHast QYHKINS
KOHTpO/Isi»'. C Ipyroil CTOPOHDI, OlLjeHVBaHIe OIpeNessieTCsl ¢ MO3ULMIT npuMeHeHUs OTbITa 00yJalo-
1I[eT0, KOTTIa OLleHKe TOMJIKUT peanu3auus chOpMUPOBAHHBIX YMEHUIT (KOMIIETEHIVIT) B JlesTe/IbHO-
cTu (KOMITeTeHTHOCTH) [5, ¢. 105]. KpurepuanpHo-opreHTHpOBaHHOE OlleHMBaHVe KaK BUJ| OLleHVBAHNUS

' Konecnmkosa VI.JI. AHITIO-pyCCKuit TepPMIHOOTMYECKII CTPABOYHNK II0 METOJVKe IIPeNoaBaHysA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB: CIPABOYHOE T10CO-

6ue / VI.JI. Konecuukosa, O.A. lonruna. M.: [Ipoda, 2008. C. 346.

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume9 - No.4 71



MNEPEBOJOBEAEHUE

KOMITETEHTHOCTH 00yJaomierocs [8] 0CHOBaHO Ha MCIIONB30BAHNN PENTUHIOBOI IIKA/IbI — «KOHTUHYY-
Ma OT TIOJTHOTO HECOOTBETCTBISL TPeGOBAHMSIM BIAJIEHNS JI0 TIOJIHOTO COOTBETCTBUA» [5, ¢. 107]. YpoBHNM
IIKAJIbl PACCMATPUBAIOTCS KaK YPOBHM BJIA/IEHNUS I€SITENbHOCTHIO. YPOBHY OIMCHIBAIOTCS C HOMOIIBIO
psiza JeCKpUITOpoB [TaM xe, . 107], a OlleHMBaHe OCYIIECTBIISIETCS. HA OCHOBE COOTHECEHISI IECKPUII-
TOPOB U YMEHMIA, IEMOHCTPUPYEMBIX 00YUAOIINMCSI B IeSITENbHOCTIL. B CBOIO OYepe/ib, KpUTEPUY OLIeHN -
BAHVIsI KaK CTAH/APTHI COOTBETCTBIS YKA3bIBAIOT Ha COCTAB/ISIONINE OIIOKAIVX OLIEHNBAHNIO YMEHNI
[8]. PeitTuHroBbIe IIKAJIBI /IE)KAT B OCHOBE YPOBHEBBIX CHCTEM OLIEHMBAHMS, C IOMOIIBI0 KOTOPBIX Jie-
MOHCTpMpYeMble YMeHs (KOMIETEHIN) Ty TéM MOf60pa JeCKPUIITOPOB COOTHOCSATCS C TEM VWJ/IN MHBIM
YPOBHEM BJIaJIeHVIS IeSITeTIbHOCTDIO (TIepeBOfIOM).

PeliTiHTOBbIE MIKA/IBI OLlEHNBAHUA PO ECcCHOHATHHOTO YCTHOTO IepeBoia

PeltTMHrOBBIE MIKA/BI /I OLleHMBaHMA PO eCCUOHAIBHOTO YPOBHS B/IaJIeHVsI YCTHBIM II€PeBOfIOM
(ypoBHeBBIe IIIKaJIbI) HAIIPaB/IeHBI Ha OLleHNBAHYe peanusaryy npogdeccuoHaIbHbIX KOMIIeTeHIN CIle-
IMAJIIICTa B CAMOJT IIePeBOAYECKOI AesATeIbBHOCTY 1 IPEIaraloT OPYEHTYPHI /I pa3pabOTKy y4eOHbIX
IIKaJI OLIeHMBAHNA IIePEBOJia CTYIAEHTOB-IIepeBOAYMKOB. OJfHA 13 TAKMX PEMTMHIOBBIX LIKaJI IPEJI0Ke-
Ha B paMKax npoekta Interagency Language Roundtable (IRL) («Mexxydpe>xieH4eCcKil sI3bIKOBO/IVHT -
BYCTUYECKIIT KPYIJIBIIL CTOM»). [laHHBII IPOEKT OPMEHTHPOBAH Ha Pa3pabOTKy MMHENKM LKA/ IS Olie-
HVBAHVS YPOBHS BJIafIeHNs S3BIKOM U IIEPEBOIOM TOCCIY>KAIMU (eepanbHbIX IPaBUTENbCTBEHHBIX
yapexpenutt CoenuuéHHbIX [llTaToB AMepuku®. OTMeTUM, YTO LIKajIa IPUMEHAETCA IPYU OLleHVBAHNUMN
TPEX BUJIOB YCTHOTO ITepeBOfia (CMHXPOHHOTO, OCTIeA0BATeIbHOTO 11 epeBoya ¢ nmucta). Onucansl 3 ana-
na3oHa (IpodeccyoHaNbHBIN, OTPaHNYeHHBIN ONlePaTVBHBIN I MIHVMMA/IbHBIN) U 10 ypoBHel! BlajieHusa
(HyneBOJI ypOBEHb XapaKTepu3yeTcs KaK OTCYTCTBYE B/IaJieHNA NeATeNbHOCTDIO). YPOBHU 5, 4+, 4, 3+,
3 ompepenATCcsa Kak MpogdeccroHanbHble. MeXXypOBHEBbIe Pas3ndiisd, CBUAETE/IbCTBYIONIVE O PA3HBIX
YPOBHAX B/IafieHNs YCTHBIM IIEPEBOZIOM, IPOCTIEKUBAOTCA B (POPMYINPOBKAX JeCKPUITOPOB, BBIpa-
JKEHHBIX OIIEHOYHBIMM KauyeCTBEHHBIMU XapaKTePUCTUKaMU (to excel/denamv ucknouumenvHo xopouio;
mastery/macmepcmeo; to exemplify the highest standards/sensemcs 06pasyom 8vicouativiux cmanoapmos;
adequate delivery/npuemnemas nodaua), a Taxoke Hapeunsamu (often/uacmo, rapidly/onepamuero). Ypos-
HeBas IIKaja oneHnBaHMA ILR sKCIIMIIMTHO He COZlep>KUT NMapaMeTPOB OLEHKM YCTHOTO IePeBOJia, KO-
TOpbIE, BIIPOYEM, COIEPKATCA B HEJl B UMIUIMIITHOM BUTIE.

[TomyMo 3TOTO, /MMHENIKA IIKAI [/ OIIpefie/ieHNsI YPOBHA BJIafIeHNs YCTHBIM IIepeBOfIOM pa3paboTa-
Ha aBCTPA/INIICKOI OpraHu3anyes 1o akKpeAnTaluy NMCbMEHHBIX U YCTHBIX nepeBofunkoB NAATI. Ha
caifTe 3TOJ aBCTPa/MIICKO OpraHM3alMy O aKKpEeAUTAIMM IEPEBOIYMKOB NPENCTABIEHDI IIKA/IbI [/1A
oIpefie/ieHNs YPOBHA BIaJleHNA NIEPEBOJOM C JIMCTA, TOCTIel0BATe/IbHBIM M CMHXPOHHBIM BUJAMI IIepe-
Bozia’. Tpy IIKasIbl BKTIOYAIOT 5 YPOBHEI!, CPefiY KOTOPBIX IIePBbIil yPOBEHb XapaKTepU3yeTcs HaMBBICIIei
CTeIleHbIo IpodeccuoHaM3Ma, a Ha IOCIeHeM, IIATOM YPOBHe BIaJieHie TIepeBOJJOM He OIVChIBAETCH.
MexypoBHeBbIe pa3inuMsl BbIpa)KeHbl TaKUMU KaueCTBEHHBIMU XapaKTePUCTUKAMU B JJECKPUITOPAX,
Kak minor, major, some, limited, no (He3HaUNTEbHBIN, 3HAYNTEIbHbIN, HEKOTOPBIN, OTPAaHIYEHHBII, OT-
CYTCTBUe), OLleHOuHOI dpasoit skilfully applies (ymeno npumenser).

[lIkana as omnpefneneHns YpOBHA BafeHusA ycTHbIMK Bugamu nepesopa NAATI copepxut xpure-
puu (mapameTpsl) olleHMBaHNUA. [JaHHAA IIKa/Ia IpeycMaTpUBaeT B Ka4ecTBe 00BEKTa OLieHVBAHMA [Ba
K/Iacca KOMIIETeHI[VIT — TTepeBofidecKye (KOMIIeTeHIINY [IePeHOCa) Y I3BIKOBLIE, IIPY 9TOM PsAJ aCTIeKTOB,
CBSI3aHHBIX ¢ POHONIOTMYEeCKNM 0(OpMIEHIIeM BBICKa3bIBaHVI VM KMHECTETUKO-IIPOKCEMIYECKVIM TIOBe-
JleHVeM, HeCMOTPsI Ha Pa3HOPOLHOCTD CTOSIINX 33 HUMM ABJIEHMII, OTHECEHBI K pyOpUKe «pUTOpUYeCKye
KOMIIETeHIIMM» — MOATUII NIepeBOAYECKMX KoMieTeHImit. [Ipyunnbl paccMOTpeHns: GOHOMOTMYECKIX,
B TOM YJIC/Ie IPOCOAMYECKUX ITAPaMeTpoB peun (TaKVX Kak BJIafieHye TO/I0COM) C MO3MINIT KOMIIeTeH-

> ILR Homepage (govtilr.org) [Inextporusiit pecypc] (zara goctyma 20.03.2023).
* Certified-Interpreter-Assessment-Rubrics.pdf (naati.com.au) [9nexTpoHHblit pecypc] (zata foctyma 20.02.2023).

72 OUNONOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom9 « N°4



C.K. MaBnukoBa, B.W. Epwos

LI lepeHoca He BIIOJIHE TIOHATHBI: €C/IY, HallpyMep, MHTOHMPOBAHMEe BbICKAa3bIBAaHNA MMeeT OTHOIIIe-
HIfe K KOMMYHMKATMBHOMY HaMepeHMIO TOBOPSIIEro, KOTOpoe HeoOXOMMO TIpK IlepeBofie COXPAaHNUTD,
TO 9TOTO HeJb3sl CKa3aThb O TAKUX MapaMeTpax, KaK IPOM3HOIIEHNe, TeMII, [POMKOCTb 1 TeMOp pedn.
Kpome Toro, u B 37011 HIKaje, KaK ¥ B IPeAbIAYIIEN, JeCKPUITOPbl HOCAT OLIEHOYHbI KadeCTBEHHbIN
xapakTep (ymesno, Omau4Ho) Vi COfep>KaTelIbHO MaJIo OIIpeJie/ieHbl, B TOM 4MC/Ie KOMYeCTBeHHO. JTaK,
mkanbl ILR u NAATI opreHTHpOBaHBI Ha XOMUCTUYECKOE OL[eHMBaHNe BBICOKO MPOdecCcuOHaTbHBIMMI
nepeBofuMKamy (IpodeccuoHaIbHbIe IIKaJIbI) ¥ He COfiepKaT JOCTAaTOYHO IOAPOOHBIX ¥ 00 bEeKTHBHBIX
IecKpuUNTopos, a mkana NAATI, kpome mpodero, cofep>KUT IMapaMeTpbl OLIEHMBAHNA, TeOpeTNYecKue
OCHOBAHU IS BBIJIe/IeHNsI KOTOPBIX HEIOCTaTOYHO OmpeneieHsl. [lanHble IpodeccroHanbHble IIKaIbl
VIMEIOT [IeHHOCTD /151 00y 4YeHMs TepeBOYECKOIL AesITeIbHOCTH, IIOCKO/IBKY TIPE/IaraloT OPUEeHTUPHI I
pa3pabOTKy MHCTPYMEHTOB OL[eHMBAaHMs, OfHAKO OHM ObIIV ObI HEOCTATOYHBIMYU B KOHTEKCTe 00yde-
HIISI TIEPEBOJLY, IIOCKO/IBKY He TI03BOJLIOT ITOAPOOHO OMMCATDh Pe3y/IbTaThl IIePeBOAYECKON IeATeTbHOCTI
VH/IVBUJYa/IbHOTO CTYEHTa.

Kpurepun oneHuBaHMA YCTHOTO NTePeBOJA CTYAEHTOB

Psapn paboT HampaByieH Ha OIpefie/ieHe apaMeTpOB /IS OLleHMBaHMsI YCTHOTO IIEPeBOfia CTY/EHTOB.
VIMeeTcst KOHCEHCYC B TOM, YTO YCTHBIN ITepeBOJ OLIEHMBAETCA KaK ¢ TOYKM 3pEHVS cofiep>KaHmA (cooT-
BETCTBIE COfIep>KaHMsI TIePeBeIEHHOTO TEKCTa COflepXKaHMI0 MICXOJHOTO TEKCTa), TaK M C IO3UIINI CIIOCO-
6a rmpe3eHTaNMM JAHHOTO COJleP>KaHVsI CpeficTBaMM IIePeBOJISAILETO sI3bIKa (BbIpaXKeHue 1 nofava) (21, c.
204], opHAKO HET eAMHCTBA MHEHMII B TOM, KaKIM JIO/DKeH OBITb 3 PeKTMBHBII 1 IIPO3pAYHBbIil UHCTPY-
MeHT olleHuBaHyA. Hanpumep, B uccnenosanym AmmkuHoii E.B. [1, c. 69] paccmaTpuBaioTcs cnegyromye
IapaMeTpbl OLleHKM, cHOpPMYIMpPOBAHHBIE C TTO3VUILIMII KaTeropusanuy ommnbok u Berdera 6aios. [lep-
BBIIT KpUTEPUil OLeHNBAHVsI YCTHOTO TlepeBojia — «[OHMMaHMe». OH BK/IIOYaeT C/IefyIolye TapaMeTphl:
«IIpOIYCK (DaKTOB, MCKaXKeHMe JIOTUKY U (HAKTOB, HoOaBIeHNs, TepecIpock» [TaM Ke]. Bropoit napa-
MeTp OLIEHVMBAHIV — «BBIpa)KEeHIe», KOTOPBIil BK/II0YAET TapaMeTPhl: «IeKCHKO-TpaMMaTidecKye ommo-
KU, CTU/IUCTUYECKYE OMMOKY, CAMOVICIIPaB/IeHVsI M IOBTOPBI, He3aKOHYEeHHbIe (pasbl, COPHAsI JIEKCHKa
u poHOMOTMYECKIIe OTK/IOHEHsI» [TaM >ke]. TpeTuit KpuTepuii OleHNBaHUS — «IIOBEIEHVe», Vi OH BKITIO-
YaeT IapaMeTpbl: «M3/IAIIHE TUXNI/TPOMKIIT TOIOC, TTay3bl ¥ MEJICHHBI TeMII, OTCYTCTBME OOpalleH-
HOCTY, HECOOTBETCTBYIOIAs 11032, Ype3MepHast KeCTUKY/LALV» [TaM xe].

B npuBenéHHOM OLIeHOYHOM VIHCTPYMEHTe BTOPOJ KPUTEPUIL «BbIpaXkeH1e» 000011aeT pasHOPOHbIE
IIapaMeTpbl,  UMEHHO CTIIICTIYeCKIe U1 (POHOMOTIYecKNe, a TPETHIT KPUTEepHil «IToBefleHre» 000611a-
eT elé HeKOTopble POHOIOrMYecKie TapaMeTphl (IPOCOANIECKIe aClIeKThl peyy, Takye KaK KaueCTBO
ro7Ioca ¥ TeMII peun) U KMHEeCVKO-TIPOKCeMIYIecKyie TIoBefieHIecKye TapaMeTphl (JKeCTUKYIIALI, 11033).

Emé opHO nccnenoBanme paccMaTpyBaeT apaMeTphl OLleHNBAHNA YCTHOTO IlepeBofia CTYAeHTOB. Pa-
6ota C. KenerT fienaet ymop Ha pOHONIOrMIecKIe aceKThl pedn CTYAeHTa-TIepeBOfuMKa 1 ero KHeCH-
KO-IIPOKCeMIYeCKOe IOBEfieHNe I IIpefiTaraeT TaKye IPYIIIbI KpUTepyeB /LA OLeHKM IT0fja4l B IIpolLjecce
YCTHOTO TlepeBofia, Kak 3BydaHue (voice quality), BIpaskeHne /miia, KOHTPO/b PyK, mo3a [17]. IIpencras-
neHHbIN B paboTe C. Ke/teTT MHCTPYMeHT OLleHMBaHMsI OPraHu30BaH B (hopMe IIPOBEPOYHOTO JINCTA, U
€ro JOCTOMHCTBOM SIBJISIETCS TO, YTO B HEM HeBepOaIbHbIe I HeKOTOpbIe (POHOIOTMYECKIe, B TOM YNCIIe
IPOCOMYECKYIe TapaMeTPbI OLIEHKV PACKPBITHI C IOMOIIbI0 OAPOOHOT0 NepevHs eCKPUIITOPOB — IIPH-
JaraTenbHBIX WM ¢pas ¢ rmaronoM. Kaxmplil n3 mapaMeTpoB — «3By4aHIe», «BBIPaKEHME NI, «KOH-
TPOJIb PYK», «I103a» PACKPBIT C TOMOILbI0 8-20 JeCKpUIITOPOB.

Tak >xe mapameTpbl OLJEHKY YCTHOTO TIepeBOJia IIpefCcTaBIeHbl B KPYITHON MOHOrpaduy 1o MeTOAMKe
noarotoBku nepesopgunkos P. Cerrona u 9. [lopanra [24, c. 424-425]. ABTOpPBI paccCMaTpUBAIOT TPM Ha-
6opa kputepues (sets of criteria): o6uye (general), cenndndeckue st Buaa nepesopa (mode-specific)
u noBefieHveckue (behavioural). [To ux MHeHUIO, Bce BUABI YCTHOTO NepeBofia (CMHXPOHHBII, OCTIENO-
BaTe/IbHBIN, CUHXPOHHBIN C TEKCTOM / C JIACTA) KO/DKHBI OLEHMBAThCA C IOMOIIbI0 OCHOBHBIX KpHTe-
pueB o0Iero xapakrepa: cofiep>karenbHas BepHocTb opurnHany (fidelity); KOppeKTHOCTD BbIpaXKeHMA
(expression) (s3bIKOBas IpaMOTHOCTD IlepeBofia); mofada (delivery) — ragkocThb 1 eCTeCTBEHHOCTD 3BY-
YaHVs1, OBICTPBIN TEMII, CIIOCOOHOCTD IIPOU3BOANUTH HY>KHOE BIIeYaT/IeHNe [TaM xKe).
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3. [mnnuc paccmarpuBaert Te ke KpUTEPUY OLIeHKY (CofiepKaTenbHast BEPHOCTb OPUTYHAIY, KOPPEKT-
HOCTb BBIp@XKEHNs, MI0fja4a), IpU 3TOM 6osiee IOFPOOHO pacKphIBAeT X C IMIOMOLIBIO TAKMX BOIPOCOB,
Kak: [ToHAmeH nu cmuict mekcma nepesooa 6 yenom? Ecmov u 6 nepesode HapyuieHus noeuxu? u m.o. [14,
c. 36].

Emé ogHuM mccnenoBanueM, HallpaBlIeHHBIM Ha Pa3pabOTKy ¥ IPOBEPKY MapaMeTpOB OLleHVBAHNS
YCTHOTO IepeBofa AByseTcs uccnegoanue k. JIn [18]. B mpencraneHHOM B HEM MHCTPYMEHTE OIle-
HMBaHV, Halle/lecHHOM Ha (popMMpoOBaHMe BHYTPEHHETO KOHTPOIS M CaMOOLIEHKM U IIO9TOMY MMeEI0-
IVIM TIeJaroriMyecKyio HallpaB/IeHHOCTD, TAKXKe MCIIONb3YITCs Tpu Habopa Kputepues: “CopepKaTerib-
Hasi BepHOCTb opurnHany (Accuracy), “KadectBo mepeBenénnoro tekcra” (Target Language Quality),
“ITogaga” (Delivery). [laHHBII MHCTPYMEHT OLIEHMBAHM MMeeT YPOBHEBYIO IIKay, B KOTOPOI IIpef-
CTaBJIEHBI 7 YPOBHeII J/Is OLIeHKV KayecTBa YCTHOTO IepeBofa. MeXXypoBHeBbIe pasnnyus B IJIAHe CO-
Iep>KaHMs BBIPKAIOTCA TaKMMM Ka4eCTBEHHBIMM XapaKTepUCTUKAMM, KaK 6 0cHO8HOM (5-11 ypOBEHbD),
MAno HesHawumenvHulx omcmynneHuti (4-1 ypoBeHb), MHO20 omcmynenuil (3-it ypOBeHb), cepbéstoble
omcmynnenus (2-it).

9TO JMIIb HEKOTOPbIE U3 VIMEIOLIMXCS KPUTEPUEB OLeHK) YCTHOTO IIepeBOfia CTY/IeHTOB, U OHY MO-
TyT OBITH OYeHb ITOJIe3HBI Py 00YYEeHNN CTY/IeHTOB-IIepeBOAYNKOB. HO 4TOOBI COBMECTUTD 3TV pa3HOO-
OpasHble KpuTepuy, HeOOXOAVIMA VX CYCTEMATI3alVs [0 eIV HBIM OCHOBAaHVSM. B KadyecTBe TaKOBBIX MBI
IIpefiIaraeM JCIONb30BaTh YPOBHM TEKCTA «KaK CIOKHOTO ¥ HEOTHOPOFHOTO (MHOTOIIAHOBOTO) sIBTIe-
HYsD» [15, €. 192], KOTOpBIe MOTYT OBITH COOTHECEHBI C IeCKPUIITOPAMY, BHISIBICHHBIMY Ha OCHOBE aHaIN-
3a IBYX Npo(eccroHaIbHbIX KA OlleHnBaHuA ycTHoro nepesozia (ILR, NAATI) u MHCTpyMeHTOB olLie-
HMBaHVII YCTHOTO IIepeBOJia CTY/IeHTOB, IPefICTaB/IeHHbIX B paboTax [14], [17], [18], [22], [23], [24], [26].

[Tepenava comep>kaHMsl MCXOTHOTO TEKCTa CpeACTBAMM s3bIKa IepeBofia OyfeT 3acIyX1MBaTh BBICO-
KOV OLIEHKM IIPY YCTIOBMM COXPAaHEHNs ITepeBOUMKOM 0COOEHHOCTell KOHKPETHOTO TEeKCTa Ha BCeX BBI-
meneHHbIX VI.A. 3uMHel YpOBHAX TeKCTa: MOTMBAIMIOHHOM, IIPEIMETHO-KEHOTATBHOM, CMBICIOBOM,
a TaKKe B IVIaHaX: A3BIKOBOM U (pOHAMOHHOM (BbIfieNleHHbIiT VI.A. 31MHell peyeBoil IJIaH, OJ KOTO-
PBIM ITOHMMAETCsI «CBOe0bpasue crioco6oB popMupoBanus 1 GOpMYINPOBaHNs MBICN» [4, ¢. 193], He
paccmaTtpuBaeTcs B Haueil cxeMe. CoxpaHeHMe IIPY ITepeBOjie TEKCTOBOTO CBOe0Opasyisi Ha MOTHUBAIIN-
OHHOM YPOBHe BLIpaXKaeTcs B IOCTPOEHMN TEKCTa ITepeBofja C TeM e KOMMYHUKATBHBIM HaMepeHIeM,
YTO peanm3yeTcs B BBIOOpe sI3BIKOBBIX CPENICTB, B CIIOCOOAX BBIPAXKEHNSI MBIC/IV U B MHTOHMPOBAHWM BbI-
CKa3bIBaHN 1 YTO O3HAYAET JOCTIDKEHME IParMaTinyeckoil 9KBuBameHTHOCTH. CoXpaHeHue 0COOeHHO-
CTejl MICXOJHOTO TEKCTa Ha PEeMETHO-AeHOTaTNBHOM YPOBHE BBIP)XaeTCsl B KOPPEKTHOM MCIIONb30Ba-
HJJ IIePEeBOAYNMKOM CIIEI[VIaTbHON TePMIHOIOTUY; CIIEI(PIIECKNX B KY/IbTYPHOM OTHOLIEHVM IIOHATHUI;
KY/IBTYPHBIX a/UTI031it, uyoM U mp. CreoBaHue OpUTMHANTY Ha YPOBHE CMBICIOBOTO COfI€PXKAHMUS BbI-
paXkaeTcs B BEpHOII 1 KOPPEKTHOI Ilepefiade BCEro COfep>KaHMsA TeKCTa (IeHOTAaTMBHO-TIPEMKATHBIX OT-
HOILIEHWIT), B TOM YJCIIe, ieTalell, HIDAaHCOB. B A3bIKOBOM ITaHe NepeBOYVK n3beraeT KaTbKUPOBaHNUS
VI C7IeflyeT HOPMaM ¥ TIpaBI/IaM IIepeBOJIIErO A3bIKa, M30eras NeKCIIecKuX, rpaMMaTIIecKuX, B TOM
YCIIe CUHTAKCUYEeCKUX OLIMOOK; TPV 9TOM [epeBOJ; 3BYYMUT IIPUBBIYHO U €CTECTBEHHO (MIVIOMATUYHO).
B ¢onanuoHHOM IIaHe NEepPeBONUYMK OCYIeCTBIAT 3¢ (HeKTUBHBIN KOHTPOIb Pe4eBOll IporpaMmbI*:
IJIAHUPYeT, KOHTPOIMPYET Hauaso I OKOHYaHVe BbICKa3bIBaHNUs (HauMHaeT BOBPeMs U JOBOAUT JIO KOH-
11a), KOHTPOIMpPYeT IPOrpaMMY B MOMEHT e€ pa3BEépThIBaHMA, 0OecIieurBas COOTBETCTBIE IIPOTPAaMMBI
YCTIOBMSIM OCYILeCTBJIEHVS TIepeBofia (TeMITy peuy opaTopa, CTelleH! OTK/IOHEHNs OpaTopa OT 3apaHee
HAIIVICAHHOTO TeKCTa). HapylleHnsa KOHTpOIA peannsanyy pedeBoil IPOrpaMMBbl IIPOSABIAIOTCA B Iay-
3aIMM, BOKA/IM30BaHHBIX NTay3ax Xe3uTaluy (3amasablBaHye Ipy IIAHUPOBAHUY ), CAMOVICIIPaBIeHVSIX/
camorepe6uBax/ ¢anbcTapTax, IOBTOpax (dpe3MepHas Koppekiys)®. Takxke B GOHAIMOHHOM IUIaHE Iie-

CriefryeT OTMETUTD, YTO BHYTPEHHSA MPOrpaMMa BBICKA3bIBaHNsA, COIMAcCHO A.A. JIeOHTbeBY, MpeCTaBAET COOOI MepapXII0 MPOMO3UIIIL,
OHa - «“cofiep>KaHue BbICKa3bIBaHIA , KOTOPOE YAeP>KIBAETCA B ONEPATVMBHOI TAMATY IIPY IIOPOXKJCHNN JJaTbHEIINX BBICKA3bIBAHMI 1 KO-
TOpOE SIBTIAETCS IHBAPUAHTOM IlepeBofar [6, ¢. 115].

SIxosneBa O.B. B pAfie cBouX paboT 110 GpeHOMEHY Xe3UTalUM BBIJIETIAET «/ABe ITIaBHble PYHKINM, KOTOPbIE BBIIOMHAIOT Xe3UTAIMOHHBIE TIe-
puozibl: QYHKIIMIO TUIAHMPOBAHYSA TPOCIEKTUBHOI pedeBoil IporpaMMbl 1 QYHKIINIO BOCCTAHOB/IEHVS KaueCTBa Pedll, peanu3yeMyio B Buje
KOHTPOJIA ¥ KOPPEKIMM, BHYTPM KOTOPBIX BBIAE/IAOTCA 11 Apyrue GyHkumn’ [11, c. 95].
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PeBOIUMK OCyIecTB/seT 9 HeKTVBHBIN KOHTPO/Ib PEYEBOTO CUTHAA: YETKO Y KOPPEKTHO IPOVU3HOCUT
3BYKM (OTCYTCTBUE aKIleHTa), KOPPEKTHO PacCTaB/IsAeT yAAPEeHe U MHTOHKPYeT cOoo01IeHNme’; perympy-
€T 'POMKOCTb, TOHaJIBHOCTb TO/IOCA, TEMII Pedlt, 0becIiedrBaeT Hy)KHYIO CTelleHb 9MOLVIOHAIbHON OKpa-
HIeHHOCTH coobmenusa (n3beraeT MOHOTOHHOCTH).

Copiep>xaHie OLIEHVMBAHMsI YCTHOTO IlepeBofia B IMPOQeCCUOHATBHON ¥ TeJarorm4ecKoil IpaKTy-
Ke (BBIp@)KEHHOE B KPUTEPUAX U HECKPUIITOPAX) B COOTHOLIEHNN C YPOBHAMM U IUIAHAMY TeKCTa Kak
«CTIOKHOTO ¥ HEOTHOPOZHOTO (MHOTOIIAHOBOTO) SIB/IEHVIsI», BbIIe/IeHHbIMU VI.A. 3uMHelt, peficTaBie-

HBI B Tabmue 1.

Ta6mma 1. CooTHOIIEHE YPOBHEIT TEKCTa KaK «CTIOYKHOTO M HEOJHOPOJFHOIO (MHOTOI/IAHOBOTO)
SABIEHIS [4, €. 192] ¢ KpUTepUAMM M IeCKPUNITOPAMHU OIleHUBAHILA.

YpoBeHb (nnaH) TekcTa no
WU.A. 3umHen

Kputepun oueHnsaHusa no
WHCTPYMEeHTaM OLieHNBaHuA

LeckpunTopbl

UcTouHuk

MoTnBaLMOHHbIN ypoBEHb

«cofiepkaTenibHas BEpHOCTb
opuruHany» / Accuracy [14],
[18], [24]

«+» CoobLeHme nepeaaHo TOYHO/ C COXPAaHeHUEM 3a/10XKeHHO-
20 KOMMYHUKAMUuBH020 3thghekma.

(18]

«+» [epeBOANT CMbICIIOBOE COAEPKaHME 1 nepedaém Kommy-
HuKkamusHoe HamepeHue 6e3 He060CHOBAHHbIX OMYyLLEHUI,
[106aBNIEHNI N NCKAXKEHUIA.

NAATI

«+» BepHas nepefaya cogepkaHna peyeBoro coobLeHra npu
BOCTVKEHN CEMAHTNYECKO U npazmamudyeckoli 5K8usa-
JleHmHocmu.

MpeaMeTHO-AEHOTATNBHbIN
ypoBeHb

«cofiepKaTenbHas BEPHOCTb
opurnHany» / Accuracy [14],
[18], [24]

«+» Bnageer... 1uH280-KynbmypHbiM KOHMEKCMOM U mepmu-
Hoslo2uel B CneyuanbHeix OMpacssix.

MOoeT oTpaxaTb MHOTME HI0AHCbI, KY/TbmypHbie aTo3uu U
uouomel.

MepeBoanT uduomamuyeckue u KysibmypHo oKpaweHHble
BbIPAXKEHUS.

«—» MOXeT nepeaatb 4acTb CMbICNA BbICKA3bIBaHWA NpU
0bMeHe KpaTKM COOBLLEHNAMY, NpedMemHoe co0epxaHue
KOMopebIx A8/15€mMcsi 06bIOEHHbIM.

ILR

CMbICNnoBOI ypoBEHb

«copiepxartenibHasi BEPHOCTb
opuruHany» / Accuracy [14],
[18],[24]

«+» [epedaém eoipaxeHHbili 2080PAUJUM CMbIC/T 8EPHO U
KOppeKmHOo, 8 MOM 4ucsie 8ce 0ema’u U HIOAHCbl, ompaxaem
0CcobeHHOCMU cmusis, peaucmp.

CnocobeH ocyLecTBNATb KOPPEKTHYIO Nepeaady Hegop-
Ma’snbHO20, hopMAIbHO20 U 8 8bICOKOU cmeneHu (hopMasibHO20
ouckypca.

ILR

fA3bikoBO NNaH

“KoppeKTHOCTb Bbipae-
HuAa" / Expression, Target
Language Quality [14], [18],
[24]

«+» [IeMOHCTPUPYET NPEBOCXOAHBIE HABbIKW YCTHOTO NepeBo-
[a, B TOM UnCnie, 81a0eHue 060umMu paboyumu A36IKamu.

«—» MOXeT He Bceraa cefoBatb HOPMAm U NpAasusiam nepeso-
0sue20 A3bIKa.

Cnocob ebipaxeHus B NePEBOAALLEM A3bIKE UACTO MMeeT
Owub60oYHbIl XapaKTep.

Cpedcmea ebipaxeHus Mo2ym 38y4ams HeecmecmeeHHo usu
HenpuebI4HO.

ILR

«+» yl'lOTpeﬁJ'lFleT A3blKOBblE cpeacmsa KOMnhemeHmMHo u
uduomMamuyecku, uto NpPoABNAETCA B COBEPLUEHHOM BJlafeHNN
npasmamu4eckumu, 1ekcu4eckumu, epammamu4veckumu,
CUHMakcu4yeckumu cpeacmeamu A3bIKa, d?yHKuUOHGI'lebIMU
cmunamu u peeucmpamu.

NAATI

Ecmb iu gpammamudeckue owubku? Habnodaemcs nu KanbKu-
posaHue? Ecmo iu Heuduomamuyeckue 060pomol peyu?

«-» [pammamuyeckue owubKuU, HeuduoMamuyeckue 8blpaxe-
HUS, Ka/IbKUPOBaHUe, Hecoomsaemcmaue nepesood HoOpMam
yesesoli Kysiemypbl UUu 0XXUOdHUAM Uesesol ayoumopuu
(HenpasunbHeIl pecucmp).

6

3umnsaa VIL.A., paccMarpuBas ¢oHaoHHOe 0)OpMIeHNEe BEICKA3bIBAaHA, 3aMeYaeT, YTO HapylleHue 00paTHON cBA3Y (CTyXOBOTO KOHTPOJLA)

BC/IE[ICTBYE «IeCHHXPOHM3ALNI IPOIPIOLEITIBHOI U CTYXOBOiT MH(OPMALUI O IIPOM3HECEHNN aPTUKY/IALOHHOIO KOMIITIEKCA. .. e30pra-
HIU3YeTCs BeCh (DOHALVIOHHBII BBIXOf»[4, c. 217], [0 IpUYMHE Yero B peunt [epeBOAYNKa MOTYT IPUCYTCTBOBATD YIINHEHHBIE I/IACHBIE 3BYKI
1l HeeCTeCTBEHHBIIT MHTOHAI[OHHBII PUCYHOK [4, ¢. 217].
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(DoHaUNOoHHDII NnaH

“Mopaua” / Delivery [14],
[18], [24].

«=» |'|p|/|6eraeT K naysam xesumayuu, noemopam usiu ucnpas-
J1IeHUAM.

I7ay3bl Xxesumayuu, noemopebl Usiu ucnpassieHusda MmoryTt 6bITb
3aMETHbIMY, HO OHU He MELLIAIOT AOHECEHMIO COOBLLEHNA.

ILR

Ecme iu nay3wl xeaumayuu? Habodailomcsa iu yacmele camo-
ucnpasneHus?

KoHTponb BpemeHu: HemedsieHHOe Ha4asio nepeBopa, Cobo-
[eHne Tpe6GoBaHUI KO BpeMeHU 38y4aHUs NepeBosa.

CreneHb CMHXPOHU3ALMM peun NnepeBoAUMKa C peublo
oparopa: CoxpaHAeT 1 NepeBoAYMK AOCTaTO4YHYO AnA
BbIMOIHEHUA NepeBOAa CmeneHb omcmasaHuAa OT OpaTopa,
He 3anasoeigaem nu Ype3mMepHO 1 He 3a6eeaem nn Brepén,
0CO6eHHO npw HaNNuUM TekcTa nepesopa?

MNMpoBepka cooTBETCTBUA yCTHOI;I peyn nnCbMeHHOMY
TeKCTy: Cneput Ny NepeBoAYMK 3a omcmynsieHUAMU om nuce-
MeHHO020 meKcma e ycmHoU pe4vu opamopa

¢$oHaunoHHbIN NnaH (npo-
coavKa)

“NMopaua” / Delivery [14],
[18], [24].

«+» O6nadaem NPUAMHbLIM 20/TOCOM.

ILR

«+» OTnnYHoe 8/1a0eHUe 20/10COM. [IeMOHCTPUpPYeT Yémkoe
npousHoweHue; peyb 6e2/1as, Xapakmepusyowdasca npusmHou
0181 BOCNPUAMUSA MOHAILHOCMBIO U 2POMKOCMBIO.

NAATI

I/Icnonb3yem u nepeeobLIUK 20/10C Makum O6pG3OM, 4mobel
omuyémsnugo 3sy4an 0715 8CeX HaX00AUWUXCA 8 noMeweHuu?

AcHoit, uémkud, 6eznbili, konebowulics, edsa c/iblwHbIU,
CUWKOM 6bIcmpebll, CIUWKOM MedsIeHHbIU, MOHOMOHHBIU, 8bl-
COKUU, NpUAMHbIU (20710C, 38y4aHUE).

«=» [Tpucymcmeyem iu HeecmecmeeHHbIU UHMOHAYUOHHbIL
DPUCYHOK?

«» MOHOMOHHAA UHMOHAYUA U pasdpaxarouie MeodsieHHbIl
memn peyu;

HeKoppeKmHoe NPOU3HOWeEHUe, aKueHm, HenpasusibHoe
yoapeHue.

OpnHako cpegy pacCMOTPEHHBIX HAMU IECKPUIITOPOB BBIIESETCS ellé Psif TAKUX, KOTOpPble Mbl He
MO>XeM COOTHECTH C TEeKCTOM KaK MHOTOYPOBHEBbIM sIBJIEHVIEM, C TEM VY IHBIM €T0 YPOBHEM (IUIAHOM).
PaccMoTpeHHBIe TeCKpUIITOPBI COfiepXKaT yKasaHMe, BO-IIEPBbIX, HA HeBepOalIbHbIe aCIeKThI pevyeBo-
ro o0menns (KMHeCcTeTYecKe), TaKyie Kak BbIpayKeHye JIVIIA, )KeCTUKYIIALVIS, 3PUTE/TbHbI KOHTAKT C
ayIUTOpuell; BO-BTOPBIX, HA HEIPOM3BOIbHOE MOBeeHNe (MAIIMHATbHbIE COCTOSHNA M JeViCTBILA),
KaK TO MaHUITY/IALuA ¢ mpefMetamu. HakoHel, emé ofjHa rpymnmna gecKpUITOpOB YKasbiBaeT Ha (pusmo-
JIOTMYeCKIe COCTOSHNA (HepBHasl IPOXKb, IPOXDb B PyKaX, CI/IaTbIBaHIe) 1 06pa3yeT OTAeIbHBIN Kiace
KpUTEpUEB, KOTOPbIE MOTYT OBITh TAK)Ke BK/IIOYEHBI B IHCTPYMEHTBI OL|eHMBAHNUs YCTHOTO epeBofa. Beé
3TO MPUHATO OTHOCUTS K mapametpy “Ilogaya” (Delivery), uto emé pas 3acrapysieT yOemuThCs1, HACKOIb-
KO pasHOPOJHbIE KPUTEPUY OLIeHKM MIPUHATO 00BeUHATD B ofHy rpymiy (Tabmuma 2).

Ta6nuua 2. IloBegeHYecKme KpUTEPUI OLIEHNBAHNS YCTHOTO IIepeBOAa

HeBep6anbHble acnekTbl “NMopaua”/ Delivery | «—» Cnnukom cepbésHoe, HanpaxEHHOe, paccnabneHHoe, pasapaxér- | [17]
nosefieHNs (o6weHnA): Hoe BblpakeHune nuua, rpumaca.
KMHecTeTuKa Kectukynaums.

«+»3pUTENbHbIV KOHTAKT C ayAUTOpUen. [24]
Heoco3sHaBaemblil ypoBeHb “NMopgaua” / Delivery | «-»Pazgpaxatowynin wym (kak cnepcTme MaHUMynsumm ¢ npegmeta- [14]
noBefileHNs: MallVHaNbHble Mu).
OeNCTBUA N HENPOU3BOJbHbIE

eaKLun «—»PacKkaunBaeTcs, OTKMHYNCA Ha CTyne 1 np. [16]

P Mrpa c KonbLamu, ykpalueHUAMM; NonpaBnaeT Npuyécky; rpaet ¢

PYUKOW; CTYYUT NanbLiamu Mo CTOIy; MOKYCbIBAET ryObl; fEPXKUT PYKy

B KapMaHe.

«—» HepBHas [poXb, iPOXb B pyKax, CrnaTbiBaHNe, B3AOXW. [17], [26]
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VI3 npyBeEHHOTO BbIIIIe ONMMCAHV CIIEYeT, YTO KPUTepPUH OLleHVBaHVs PO ecCHOHaIBHOTO Iiepe-
BOJIa 11 TIepeBOJia CTYAEHTOB 006001a0TCst B cefytomue rpymnimsl: «Cofep)kaTeibHasi BEPHOCTb OPUTH-
Hamy», «KOppeKTHOCTb BbIpa)KeHMsI/KadeCTBO IepeBeIEHHOrO TeKCTa», «[lomaya». OIHAKO OYeBUIHO U
TO, YTO COZiep)KaHNe NAaHHBIX [TAPAMETPOB OLIEHMBAHVSI YCTHOTO IIePeBOJa CYLIECTBEHHO PAa3HUTCS OT
VICCTIEIOBaHMA K McceffoBanmio. [Ipy 9TOM Takke 04eBMIHO, YTO YaCTh KPUTEpMEB MMEIOT 60siee 4acToT-
HBIJT XapaKTep, YTO N03BOJISIET OTHECTH MX K 0011[eit 30He, TOTa KaK [IpoYne, OyAydn MeHee 4aCTOTHBIMI,
OTHOCATCS K BApMATUBHOI 30He (1epudepun). Mbl IpoBe/y CpaBHUTEIbHbI aHA/IU3 KPUTEPUEB, TIpefi-
craBeHHbIX B mKkanax ILR, NAATI, a rakxe B paborax [14], [17], [18], [22], [23], [24], [26] c uenbio BbI-
sIBTIeHMs 0011elT 30HbI, 00beVHSIONIeN Hanubolee YacTOTHbIE KPUTEPHH, BCTPEYAoIyiecst B OOIbIINH-
CTBe NPOaHA/M3NPOBAHHbIX PaboT, a TaK)Ke BapuaTuBHON (nepudepnitHoOi) 30HbI, BK/IIOYAIOIIell MeHee
JaCTOTHbIE KPUTEPUI OLIEHMBAHMsI YCTHOTO IIEPEBOJIA.

PesynbraThl NCCIegoBaHIA
OG611as 30Ha: YaCTOTHBIE KPUTEPUH OLIEHKY YCTHOTO IlepeBofa

1. CopepxatenbHasg BepHOCTb opurnHany (Accuracy)

1.1. B maHHOM KpuTepuyu OTpakaeTcsi TpebOBaHME K COIEP>KaTebHOMY TOX/IECTBY MICXOJHOTO 1
IepeBeIEHHOTO TeKCTOB Ha MOTVBAIMIOHHOM YPOBHE (OIMH U3 YPOBHEII TeKCTa KaK C/IOKHOTO U MHOTO-
IJIaHOBOTO sABNIeHus 110 VI.A. 3umHeit). [laHHBIN TapaMeTp BCTpedaeTcs B 5 U3 9 MpoaHaIM3MPOBaHHBIX
paboT ¥ pacKpbIBAETCA B TAKMX IECKPUIITOPAX, KaK: COXPAHEHUE 3aJI0HEHH020 KOMMYHUKAMUBHO20 I~
pexma [18]; nepedaua kommyHukamusHozo Hameperus’ 6e3 HEOOOCHOBAHHBIX OIYILIEHMIA, JOOABIEHNIT
u uckaxenuit (NAATI); BepHas nepefada cofep>kaHnsA pedeBOro COOOIIEHVI TP TOCTVDKEHNY CeMaH-
TUYECKOIL VI Npazmamu4eckoi IK6usaneHmuocmu [Tam xe].

1.2. TpeboBaHue K TOX/IECTBY VICXOGHOTO 1 MePeBEIEHHOIO TeKCTOB Ha IIPEMETHO-IEeHOTaTYBHOM
YPOBHE OTpaXkKaeTcs B TAKMX JIeCKPUIITOPAX, KaK: BIaJIeHVIE TUH260-KYIbIYPHbIM KOHIMEKCIOM U mepmu-
HOJO2Uel 8 CNEUUATIHBIX OMPACTIAX; CHOCOOHOCb Nepedasamp MHo2Ue HIOAHCHI, KYbmypHble anmo3un
u uouomot (ILR); 8naderue mepmuronoeueti [22, c. 199]; HekoppexmHoe ynompebruetie mepmuHos; eOuH-
cmeo memvt [26, c. 326]. [laHHDIIT TapaMeTp OLEHK! PACKPBIT B 5 13 9 paboT.

1.3. TpeboBaHMe K CMBICTTOBOMY TOXXIECTBY VICXOJHOTO U TePEeBeEHHOTO TeKCTOB Ha CMbBICIOBOM
YPOBHE HAIIIO OTPaXkeHMe B 8 13 9 MpoaHaIM3MPOBAHHBIX MHCTPYMEHTOB U PaCKPBIBACTCS B TAaKUX Jie-
CKPUITOpaX, Kak: [lepedaém vipaiceHHbLi 2080PAULUM CMBICTL 8EPHO U KOPPEKNHO, 6 MOM HUC/Ie 8ce Jema-
nu u woarcot (ILR); mepedaém ungopmavuro, udeu [22]; nepesooum codepicarue nponosuyuii KoppexmHo;
codepacarue nepedaro mouro [18]; Ilonsmen nu cmoicn mexcma nepesooa 6 uenom? Ecmo nu 6 nepesooe
Hapywenus nozuxu? [14]; Aensemcs nu nepesod 6epHvIM, KOPPEKMHbIM/MOUHBIM, NOTHbIM, HAOEHHBIM?
[24]; nepesod ocmvicnen/makes sense; ces3HOCMb npednioHeHuUil mexoy coboli; UCNONb308AHUE CPeOCs
CBA3HOCMU; NOCTIE006AMENIHOCY, JI0ZUMHOCY, UeTIOCHOCY; Pe3toMUposarie 6mectno nepesoda (Kax
owubka) [26].

2. KoppekTHocTh BhIpa)keHU:A/ KauecTBO NepeBeqéHHoro Tekcta (Expression/TL Quality)

TpeboBaHMs K A3BIKOBOMY IUIAHY IT€PeBEAEHHOTO TEKCTA OTPAXKEHBI B TAHHOM ITapaMeTpe, KOTOPBII
BCTpedaeTcsi B 8 u3 9 paboT M pacKpbIBaeTCsl B CIEAYIOUVX AECKPUITOPAX: 871ddeHue 06oumu paboqu-
MU A3bIKAMU; C71e006aHUEe HOPMAM U NPABUNAM NePe6o0sULe20 SA3bIKa; KOPPEKMHOCMb cnocoba evipasice-
HUs, 38yuanue Ha s3vike nepesoda (ILR); KoMIleTeHTHOe U MAMOMATIYECKOe YIIOTpeO/IeHe A3bIKOBBIX
CPEJICTB, YTO NPOAB/AETCA B COBEPIIEHHOM BJIAJIEHUN NPAZMAMU4ecKUMU, 1eKCUMECKUMU, epammamuye-
CKUMU, CUHMAKCUMeCKUMU CPedcmeamu A3vikd, PyHKyuoHanvHoimu cmunamu u peeucmpamu (NAATT);

7 MoTuB 1 KOMMYHMKATMBHOE HaMepeHNe OTIMYAITCA, HO B3aMMOCBA3aHbL: «MoTuB — 310 MOGY>KjiaKliee Havyano JAaHHOTO PedyeBOro fieil-
CTBMs, TOIZ]a KAK KOMMYHMKATUBHOE HAMEPEHNE BbIPAXKAET TO, KAKYK0 KOMMYHUKATUBHYIO Lie/lb IPECIeNyeT TOBOPAILMIA, IIAHUPYS Ty UK
UHYI0 GOpMy BO3JEIICTBIA Ha CITyIIaomero» (4, c. 256].
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c71e006aHUe 2PAMMAMUHECKUM HOPMAM Nepesoosule20 A3biKa, OMKA3 Om KANbKUPOBAHUSL U HeUOUOMA-
muurux o6opomos [14]; (ne)npasunvhoiii 6v160p pecucmpa [18], [23]; 6v160p u nopsdok cnos; kpamkocmo
u npocmoma opmynuposox; 6ykeanvHulii nepesod (kax ouiubxka) [26].

3. Ilopmaua (Delivery)

3.1. B artom mapameTpe HaXOAUT OTpaKeHMe TpebOBaHIe K IPOU3HOIIEHNUIO C/IOB I MHTOHUPOBAHWIO
bpas u mpemIoKeHWit MepeBOAYNKOM. ITO (OHAIVIOHHBIE XapaKTePUCTUKM 3BYYallero TeKCTa, CBs-
3aHHbBIe ¢ KOMMYHMKATVBHBIM HaMepeHNeM ropopsiero [4, c. 211]. [JaHHbI mapaMeTp yHOMMHAeTCA
B 8 3 9 paboT 1 pacKpbIBaeTCs B TAKVX AECKPUNTOPAX, KaK: UEMKOe NPOU3HOUleHUe S3biK08bIX eOUHUY,
(NAATI), [17], [14], [18], [22], koppexmroe yoaperue [18]; enadkocmv u ecmecmeerHocmo 38yuanus [24];
(He)sHAMHOCMb 38YHaAHUS, APMUKYIAUUOHHAS (He)uémrocmu [23]; akyenm, oukyus [26]; ecmecmeenHuiil
unmonayuoHHwiil pucyrok [14], [20], [24], [22], [23]; yoo6cmeo eocnpuamus [26].

3.2. Kpome Toro, fJaHHBIT HapaMeTp OTpakaeT TPeOOBaHM K IPYTUM acleKTaM (GOHALMOHHOTO IIIa-
Ha BBICKa3bIBaH, CBA3aHHBIM C IIPOCOAMelt (He CBsA3aHa C KOMMYHMKATVBHBIM HaMepeHeM TOBOpsiLile-
ro [4, c. 211]). IIpocopyuyeckue acrieKThl peuy — TeMOp U KaueCTBO IOJI0Ca, €0 TPOMKOCTD, PUTM Pedu 1
JIBIXaHNe — YIIOMMHAIOTCS BO BCeX paboTax M PAacKPBIBAIOTC B CIEAYIOMNX AECKPUIITOPAX: NPUSHIHDILL
eonoc (ILR), enadenue zonocom, beenocmo peuu, npusmmasi monanvHocmo u epomkocmo (NAATI); ucnono-
3yem iy nepesoouUK 20710C MAKUM 00pAa3om, 4rmobvl OMUEMAUBO 38Y4An 0TI BCeX HAXOOSULUXCS 8 nome-
wienuy [24]; HeHAMMHObLI, ACHBIL, YEMKULL, Oeenvltl, KONEOIOULUTICS, €064 CILIUHDLLL, CIUUKOM Obicmpulil,
CIULUKOM MeOIeHHbLTL, MOHOMOHHDYLLL, BbICOKULL, NpUsmMHbLLL (20n10¢, 38yuarnue) [17]; pasopascatouse medne-
Hotil memn peuu [18]; pumm [22]; npusmmuuiii eonoc, y6eoumenvroe 38yuariue [23]; memn peuu; 36yuarue,
Hanpumep, CKy4arnuutl, yemanviii u m.o.; KOHMposv ObIXaHUs; NAy3ayus; evicoma zonoca [26].

3.3. Kpowme Toro, k kateropuu “ITogada” 60IbIINHCTBOM OTHOCSATCS TaKie SIBIEHN, KaK I1ay3bl Xe3M-
Ty, MoBTOpHI, camoncpasnenns (ILR), (NAATTI), [14], [18], danbcTapTsl [22]; BoIsbIBatoLINe pasapa-
YKeHIe MEeXXIOMETISI M BOCK/TUIIAHNSI; He3aKOHYEeHHbIe IpeyIoKeHust [23]; oroBopku [26]. Kak u myHKTHI
3.1, 3.2, oTu AB/IeHNA YKa3bIBAIOT HA XapaKTep peaayn3aluyl pedeBoli IporpaMmbl. B 6aronpuATHbIX yc-
JIOBUSIX TIEPEBOJUNK ITAaHNMPYET, KOHTPOIMPYeT HayasIo ¥ OKOHYaHNe BBICKA3bIBaHVsI (HAYMHAeT BOBpe-
MsI ¥ TOBOAMT 10 KOHI[), KOHTPOJIMPYeT IPOrpaMMy B MOMEHT €€ pa3BepThIBaHMsA, 00ecIiednBasi COOT-
BETCTBJE IIPOTPaMMBI YC/IOBVISIM OCYIIIeCTB/ICHNS ITepeBofia (TeMITy pedy OpaTopa, CTelleH) OTKIOHeHNUs
OpaTopa OT 3apaHee HAIIVICAHHOTO TeKCTa) [24, c. 425]. HapyieHusa KOHTpOIA peanusamyi pedeBoii Ipo-
rpaMMBI IIPOSB/IAIOTCS B Iay3aliyy, BOKaIM30BaHHBIX I1ay3aX Xe3UTalyy (3amasjplBaHye Ipyl IIaHMK-
pOBaHMN), CAMOUCIIPAB/IeHMAX/ caMoliepebyBax/danbcTaprax, IOBTOpax (YpesMepHas Koppekuus) [11,
c. 95].

BapuatusHas (nmepudepuitHasn) 30Ha KpuTepyueB OLleHNBAaHNA YCTHOTO IIepeBofia

1. Crparernn nepesopa

B HekoTopsIx paborax [22], [26] mpeparaemMble KpuTepyuin IpeqyCMaTpUBAOT OLleHNBAHNe CTpaTe-
TUIT TIEPeBOJiA: pelleHuUs U crmpamezuu no noobopy akeusaneHmos [22]; sanazoviéanue xax cmpameeus
(lagging) [26].

2. KuHecnko-mpokceMudecKkoe moBefieHune

JlaHHas TpyNna KpUTEpUeB pacCMaTpUBACTCS IMIID B YacTu pabot: [17], [24], [22]. PaccmarpuBatorcs
TaKJe aCleKThl KMHECUKO-IIPOKCEMITIECKOTOo TTOBefIeH A, KaK BhIpaKeHUe IUIIA: CIUUKOM Cepbé3Hoe, Ha-
NpsKEHHOE, pacciabrienHoe, pasopaieénHoe svipaxcerue nuyad, pumaca [17]; 3pUTeNTbHPIN KOHTAKT C ay/IU-
Topueit [17], [24], [22]; xecTukynanus [17], [22]; monoxenue pyk [17]; mosa [17], [22].

3. MammHanpHOE MOBeeHEe U HENPOU3BOIbHBIE PEAKI[UN

HeocosnaBaemoe moBeneHye paccMarpuBaercs B [14], [17] B crenyrommx acreKkTax: XaoTW4ecKye
IBVDKEHWs OPraHOB JINIIA, yacTeil Tema (Hor) [17]; MmaumHanbHas urpa ¢ npegmeramu [14], [17]; HepBHas
IIPOXb, IPOXKb B PyKax, CIIaThIBaHue, B3goxu [17 |, [26].
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4. Vcnonp3oBaHue MaTepuaIbHBIX CPECTB IepeBoa
[TogxomnT M MepeBORYMK MPOdeCcCUOHATBHO K JCIIOIb30BaHMI0 MUKPO(POHA, KOHCOMN, KaHAJIOB,
KHOIIKV KPaTKOBPEMEeHHOTO ITyLIeHVs U T.4. [24].

BoiBoabi

Takum o6pazoM, onTMMM3aIVs MPOLEAYP OLIEHMBAHM SBJSETCS CPENCTBOM YIy4LIeHMs MpOoliec-
ca IOATOTOBKM IePeBOAYMKOB. [IpeMeToM OIleHKN SIBIsAETCS NMPOsIB/IEHNE KOMIIETEHI[UI MHANBU/IA B
IesITeIbHOCTY (KOMIIETEHTHOCTD) (5], IpY 9TOM B OLIeHMBAHMS — KPUTEPUATbHO-OPUEHTVPOBAaHHOE
OLIeHVBaHNe — HAIIPaBJIeH KaK Ha OIpefie/ieHNe YPOBHA BIaleHNA JeATebHOCTDIO (XOMUCTIYecKoe olje-
HMBaHe, IpoQecCHOHaTbHbIe KA/l OLIEHVBAHN), TAK ¥ Ha OLIEHKY KauyeCTBa IIePeBelEHHOTO TeKCTa
(memarormyeckue OleHOYHbIE KPUTEPUN).

Mp1 npoaHanusupoBamu mpodeccuoHaabHbIe IIKaJIbI I OLleHK) YPOBHS B/IaJIeHVsI YCTHBIM Iiepe-
BoztoM ILR u NAATI, xpurepun olleHKM YCTHOTO TIepeBOJia CTYIeHTOB, IIpefiCTaB/IeHHble B paboTax [14],
[17], [18], [22], [24], [26], B pesynbraTe 4ero OblIa BhIsABIEeHa oOIjas ¥ BapuaTuBHasA (mepudepuitHast)
30HBI, KyZIa BXOJAT, COOTBETCTBEHHO, OCHOBHBIE 11 BapUaTVBHbIE KPUTEPMI OLIeHVBAHNA YCTHOTO Iiepe-
BOJIA.

K o6ureit 30He OTHOCATCS KPUTEPUY, B KOTOPBIX OTPa>KeHbI TPeOOBaHMSA K TOX/ECTBY UCXORHOTO 1
HIepeBel€HHOTO TEKCTOB Ha MOTMBAIVIOHHOM YPOBHE; IIPEMETHO-/IeHOTaTMBHOM YPOBHE; a TaKXKe Ha
CMBICTIOBOM YpOBHe (YPOBHM M IJIAHBI TeKCTa — 10 VI.A. 3uMHelr). DTu KpUTepyn B COBOKYIIHOCTH pac-
KpPBIBAIOT CofiepKaHye mapameTpa “Copep)kaTenbHas BepHOCTb opurnHany (Accuracy)”. JJaHHBI Kpu-
TepUil PACKPHIT B OONMBIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX pabot. Takke K 001Iell 30HE OTHOCUTCS KPUTEPUit
“KoppeKTHOCTb BBIPa)KEHN:/Ka4eCTBO NepeBeI€HHOTO TEKCTa', KOTOPbIN TAKXe PACKPBLIT B OOJIBIINH-
ctBe pabot. OH oTpaXkaeT TpeOOBaHMS K IEKCUUECKOMY, IPAMMATIYeCKOMY U CTU/IUCTIIECKOMY acIleK-
TaM BBICKasblBaHMs. Kpome Toro, o6mjas 30Ha COIEp>XUT Psifi COBEPIIEHHO PasHOPORHBIX KPUTEPUEB,
060061méHHBIX ¢ ToMolbio TepMuHa “Tlogaua (Delivery)”. Croma oTHOCATCS pOHALIMOHHBIE ACTIEeKThI BbI-
cKa3bIBaHVA (yapeHye, MHTOHALS, apTUKY/IALNA), CBsI3aHHbIE C KOMMYHMKATUBHBIM HaMepeHIeM Io-
BOPSIIIETO ¥ IPOCOMYECKIe aCIIEKThI BBICKa3bIBaHUA (TeMOP, Ka4eCTBO, TPOMKOCTb TOIOCA, TEMII U JIbI-
XaHIe, PUTM peult), C KOMMYHUKAaTVBHBIM HaMepeH)eM He CBsI3aHHble. Takoke K 0011el 30He OTHOCATCS
KPUTEPUH, B KOTOPBIX OTPaXKeHbI TPEOOBAHNUS K KOPPEKTHOCT PeATU3aLNU PedeBOil IPOrPaMMBbI, YTO
BBIP)XAeTCs B MOfIaB/IeHN} BOKA/IVI30BAHHBIX I1ay3, CONPOTYBIIEHNM CaMOVICIIPAB/IEHVSIM, IOBTOpaM 1
danbcTapram.

K BapuarusHoii (nepu¢epuiiHoii) 30He OTHOCATCS MOBefieHYeCKe KPUTEPUY, HAllpaB/eHHbIe Ha
OLIEHKY KMHECHKO-IIPOKCeMIYEeCKIIX aCTIeKTOB ITOBEIeHIs, a TAKXKe Ha BBLABJIEHNE HEOCO3HABAEMOT0 Ma-
IIVHA/IBHOTO ITOBeJleHsI ¥ HeXKeaTeTbHBIX (GV3MOIOTYeCKIX peakiuii Ha cTpecc. K BapraTusHOI 30He
TaK)XXe OTHOCATCS KPUTEPUM, OLjeHMBAIolIe MCII0/Ib30BaH/e MaTepuaIbHbIX CPEICTB IepeBofa. Bapna-
TUBHAsI 30Ha COTEP)KUT KPUTEPUM, HAI[PaB/IeHHbIe HA OLIEHKY CTpaTerny Kak u3bypaeMoro mepeBogym-
KOM C110c00a peleHs IIepeBOfIecKuX mpobiem.

I[IpencraBnsiercss HEOOXOAVMMBIM Ha OCHOBE IPOBEAEHHOTO aHa/INM3a pa3paboTaTh TaKO MHCTPYMEHT
OLIEHMBAaHNsA, B KOTOPOM, BO-IIEPBBIX, OBIIN OBI YYTEHBI ¥ KOPPEKTHO CIPYIIINMPOBAHBI BCe TapaMeTphl
OLICHVBaHNS YCTHOTO IIEPeBOJa CTY/IEHTOB U B KOTOPOM, BO-BTOPBIX, OCHOBHBIE VI BapUaTVBHbIE KPNTe-

pUU ¥ TapaMeTpbl OLIEHMBAHNS MMeNN Obl Pa3Hbiil YeTbHbII BeC.
© ITaBmuxosa C.K., Epmos B.1., 2023
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THE CONCEPT “KIMONO”
IN FIGURATIVE UNITS
OF THE JAPANESE LANGUAGE

Olga R. Likholetova

MGIMO University
76, Prospect Vernadskogo, Moscow 119454, Russia

Abstract. The purpose of this article is to describe Japanese phraseological units and lexemes with figu-
rative meanings as a fragment of the lexical-phraseological system of the Japanese language, to identify
the images underlying their formation, and to study their linguistic and cultural characteristics. The
material for the work is the data from the dictionaries of the Japanese language, in which figurative
units connected with the nominations of the types and details of kimono are recorded. The research is
based on the linguacultural approach, which identifies linguistic units with national-cultural seman-
tics, reflecting national and specific vision of the world on the lexical-phraseological level. Semantic-
thematic analysis allowed us to identify four groups of the most frequent lexemes, representing the
concept “kimono”, on the basis of which phraseological units were formed. The group of figurative
units, which do not include the names of kimono or its details, but which implicitly refer to this con-
cept, was also examined. The etymological analysis revealed the cognitive basis for the formation of
phraseological units and the mechanism of metaphorization of these lexical units. From the whole
considered corpus of language units, the most representative are gesture phraseological units formed
on the basis of idiomaticization of gesture units. The second largest group consisted of phraseological
units derived from the clearly regulated ritual and rules of putting on and wearing kimono. They reflect
the aesthetic views of the Japanese about the ideal image of kimono.

The method of quantitative analysis allowed us to confirm the significance of the concept “kimono” as
a symbol of Japanese culture and to reveal its phraseological productivity. A large number of figurative
language units, related to kimono, indicates that this concept has pronounced culturally marked char-
acteristics, reflects special models of worldview and stereotypes of behavior.

The considered language units require special attention to the cultural context in which they function.
The study of figurative meanings of words nominating kimono parts, as well as stable combinations,
created on their basis, allows expressing the cultural information they contain.

The concept “kimono” is one of the most important constants of Japanese culture, so its study from the
position of cultural linguistics is extremely relevant.

Keywords: phraseology, linguacultural, figurative units, kimono, Japanese culture, connotations, world
picture
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JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOIMNA

HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

KOHIEIIT «<KMMOHO» B ObPA3HbIX
EQVMHUITIAX AIIOHCKOTI'O A3bIKA

O.P. Tuxonemosa

MocKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEX/YHAPOAHBIX OTHOMeHNH (yHuBepcuteT) MUJT Poccu,

119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagnckoro, 76

AunHoranys. Ienb faHHOI CTaTbM — ONMCAHME SIIOHCKUX pa3eonorn3MoB U 0OpasHbIX TeKCeM Kak
¢dparMeHTa MeKCUKO-PpaseoIornyecKoli CHCTeMbI SIIOHCKOTO sI3bIKa, BBIABIEHUE 00Pa30B, TeXKalINX
B OCHOBE 1X 00pa3oBaHus, UCCIIEOBaHNE VX IMHTBOKY/IBTYPOIOTMYECKIX XapaKTepuCcTuK. Marepu-
QJIOM [71s1 PabOTBI TOCTTY>KI/IU JaHHbIE CJIOBAPEI! AMOHCKOTO sA3bIKa, B KOTOPBIX 3apMKCUPOBaHbI 00-
pasHble eVHULIBI, CBsA3aHHbIE C HOMMHAIMAMIY BUJIOB U JleTajiell KuMoHo. ViccnenoBanme 6asupyercs
Ha JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMIeCKOM IIOfIXOfie, IIPY KOTOPOM Ha JIEKCUKO-(PPas3eoIornieckoM YpOBHE Bbl-
SIBJISIIOTCS SA3bIKOBbIE €IV HNIIBI C HALIMOHA/IbHO-KY/IbTYPHON CEeMaHTUKOIL, OTpaXkalolljyie HallYIOHa/Ib-
HO- crrerpuduyeckoe BuseHye Mupa. CeMaHTUKO-TeMaTYeCKIil aHa/ I3 TO3BOJIVI BBIIETIATD YEThIPe
IPYINIIBbI HarbosIee YacTo BCTPEYAOIUXCS IEKCeM, PelIpe3eHTUPYIOMIMX KOHIIENT «KMMOHO», Ha 6ase
KOTOPBIX 06pasoBamich ppaseonornsmsl. Taxke paccMOTpeHa IPyIIIa 00pasHbIX eAVMHIIL, He MMEI0-
LIMX B CBOEM COCTaBe Ha3BaHMII BUNOB KMMOHO WIM €r0 JeTajiell, HO UMIUIMIUTHO OTChUIAIOMINX K
[AHHOMY KOHLIENTY. DTYMOIOTMYECKNUIT aHa/IM3 [T03BO/IMTI BBIABUTH KOTHUTHMBHBIE OCHOBAHUS QOp-
MupoBaHusA (Pppaseonorn3MoB U MexaHU3M MeTadopusaluy YKa3aHHBIX JIEKCMYeCKMX eayHun,. V3
BCETO PaCCMOTPEHHOTO KOPITyca sI3bIKOBBIX eMHMNI] HauOOMbILIell Pelpe3eHTaTUBHOCTBIO 00/IaaoT
>KecTOBBIe (Ppaseonorn3mel, 00pasoBaHHbIE Ha OCHOBE MAMOMATU3ALMY XKECTOBBIX efiMHNI. Bropyto
10 YMCTIEHHOCTH TPYIIY COCTaBUIN (Pa3eonoru3Mbl, IPOUCKXOAIINE 13 YETKO perlaMeHTYPOBaH-
HOTO pUTYyasla ¥ IPaBII HaJleBaH!UA U HOLeHNA KUMOHO. OHM OTpaXkaloT 3CTeTUYeCKIe IIpeficTaBIe-
HYIS SITIOHIIEB 006 Jjjea/IbHOM 00pase KMMOHO.

MerTop KOMMYeCTBEHHOIO aHalM3a MO3BONINU/I MOATBEPAUTh 3HAUMMOCTb KOHIIENTAa «KMMOHO» KaK
CMMBOJIa ANIOHCKOJ KY/IBTYPbI U BBLABUTH €T0 (Ppa3eonornyecKyto IpogyKTUBHOCTb. bosbinoe Ko-
JINYeCTBO 0OPa3HBIX SA3BIKOBBIX €VHMNL], OTHOCAIIMXCS K KMMOHO, CBUJIETETIbCTBYET O TOM, YTO 3TOT
KOHIIENT 00/1afiaeT SPKO BhIPa>KEHHBIMIU KY/IbTYPHO MapKIPOBAHHBIMI XapaKTePUCTUKAMI, OTpaka-
eT 0co0Bble MOJIe/IY MUPOBOCIPUATHSA U CTEPEOTHUIIBI TIOBEREHMS.

PaccMoTpeHHbIe SI3BIKOBBIE €VHNULIBI TPEOYIOT 0cO060Tr0 BHUMAHYS K KY/IBTYPHOMY KOHTEKCTY, B KO-
TOPOM OHM (QYHKILMOHUPYIOT. VccenoBaHue epeHOCHBIX 3HAYEHMIT CJIOB, HOMUHMPYIOIIMX JleTa/n
KJMMOHO, @ TaK>Ke YCTOMYMBBIX COYETaHMII, CO3AaHHBIX Ha UX 06ase, II03BOMsAET IKCIUIMIMPOBATH 3a-
K/II0OYEHHYIO B HUX KY/IBTYPHYIO MHPOPMAIINIO.

KoHIenT «KMMOHO» IpeAcTaBsgeT co60 OFHY 13 BaKHEIIINX KOHCTAHT SIOHCKOI KYIbTYPHI, II0-
3TOMY €T0 M3y4eHNe C MO3ULNII TMHTBOKY/IBTYPO/IOTMY YPe3BbIYaliHO aKTya/lIbHO.

KiroueBble coBa: ppazeonorusMsl, IMHIBOKY/IbTYPa, 00pasHble eIVMHIIIBL, KIMOHO, AIOHCKAs KY/Ib-
Typa, KOHHOTaIM, KapTUHa MMpa

IOnsa puruposanms: JIuxonerosa O.P. (2023). Konnent «Kumono» B 06pasHbIX eAMHUI[AX ATIOHCKOTO
asbika. Punonoeuueckue Hayxu 6 MIVIMO. 9(4), C. 83-95. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-
4-37-83-95
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Beenenne (INTRODUCTION)

TaTbs NOCBAIIEHA CEMAHTIYECKOMY ¥ 3TMMOJIOIMYECKOMY aHA/INM3y OOPasHBIX TEKCHYeCKUX 1

(paseosorn4ecKux eIVHNL, Pelpe3eHTHPYINX KOHIENT AMOHCKOI HAIMOHATbHONM Offe /bl

«KMMOHO», B OCHOBE KOTODBIX JIeKaT MeTadopbl, CBA3aHHbIE C HA3BAHVMAMU BUJIOB U JeTasel
KIMOHO. KIMOHO KaK CHMBOJI AOHCKOII KY/IBTYPBI 00/1a/jaeT CBOMMIU CIIOCOOaMU KOIMPOBAHNA, COXpa-
HEHUA ¥ TPAaHC/IALMN COLMAIbHO-KY/IBTYPHOTO OIIbITa, LIEHHOCTEN ¥ CMBIC/IOB.

B mocnenHue mecatnieTns HabmomaeTcsA pacTyWIMiI MHTEpeC K MCCIENOBAaHUAM B3aMMOJECTBUA
A3bIKA U HAI[VIOHAJIBHON KY/IBTYPbI ¥ 0COOEHHOCTEl OTPaskeHMA B A3bIKe HAIMIOHATbHOTO BUJIEHNA Kap-
TVHBI Mypa. COITIACHO TEOPUU JIMHIBUCTUYECKOI OTHOCUTenbHOCTH Cerpa-Yopda, HOCUTeNN pasHbIX
A3BIKOB K/IaCCU(ULPYIOT COOBITHA, IPEIMETDI 1 SBIEHNS B MIPe I0-Pa3sHOMY, @ 0COObIe CIIOCOOBI M-
POBOCIIPUATHUA CO3[]AI0T OCHOBY /I GOPMMPOBAHNSA HAIVIOHAIBHO CIeMPIIECcKOll OLeHKN OKpY>Ka-
omleNt feiicTBUTeNnbHOCTH. CrieoBaTeNIbHO, TMHIBUCTUYECKIE VICCTIEIOBAHNSA TPV ONMCAHUM OT/IE/b-
HBIX XapaKTePUCTHK A3BIKOBOI CHCTEMBI He MOTYT OBbITh IOCTATOYHO pPellpe3eHTATMBHBIMU Oe3 yduéTa
HAIMIOHATbHO-KY/IBTYPHOI JIleTEPMMHIPOBAHHOCTY. 3HAHMA TONbKO JMHTBUCTUYIECKIX OCOOEHHOCTeIt
HeJI0OCTATOYHO /IS peaM3alui IIPpolecca yCIeIrHo KOMMYHUKAImu. OHO JOMKHO OBITH TTOIKPEIIEHO
IIOHMMaHMeM Ky/IbTyPHOTO KOHTEKCTa, B paMKaX KOTOPOTO OCYIIeCTBIAeTCs ob1ieHnme. «B peanrbHO-1CTO-
pu4ecKkoM (GpyHKIVMOHMPOBAHUM A3BIKM M KY/IbTYypa HEOTHEIMMbL: HEBO3MOXKHO CYIeCTBOBAHIE SA3bIKA
(B IIO/IHO3HAYHOM MOHMMAHUM 3TOTO CJI0BA), KOTOPBII He ObUI OBl IIOIPYXXEH B KOHTEKCT KY/IBTYpBbI, 1
KY/IBTYPbL, KOTOpas He VIMeria OBl B LIeHTpe cebsA CTPYKTYPHI THUIIA €CTECTBEHHOTO A3bIKa» [8, c. 487-488].

Marepuan u metoasi uccregosanus (METHODOLOGY AND MATERIALS)

AHann3 ¢pas3eonornsmMoB Kak 0OpasHbIX CPeICTB SA3bIKA U UX QYHKIMOHMPOBAHNE KAK KYIbTYPHO
006ycoB/IeHHOTO (PeHOMEeHa ONMpPAETCs Ha JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKIIT METOJ], OCHOBAHHBIII Ha B3ay-
MOCBSI3U U B3aMMOJIEICTBUM KY/IbTYPBI U 5I3bIKA, & TAK)KE HA CEMAHTUYECKIIL, STUMOTOTMYECKIIT 1 OTTH-
caTenbHBII METOJbI.

Xopo1o M3BEeCTHO, YTO HAI[OHA/IbHASI CAMOOBITHOCTD MUPOBOCIPUATHSI Hanbomee spKo OTpaxka-
eTcsi B 0OpasHBIX CpefcTBax sA3bika. OCOOEHHO 3TO OTHOCUTCA K TeM OOpasHbIM SI3BIKOBBIM eIVHMUIIAM,
KOTOPBIe 00/TaIaf0T TAKMMU KaTerOpMaIbHBIMI IPU3HAKAMU, KaK YCTONYMBOCTD 1 BOCIIPOU3BOAMUMOCTD
B BUJI€ YCTOSIBILIVIXCS BBIPQKEHWIA. «/IMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYeCKIe MCCIeOBAHYIS, TOCBAIIEHHBIE BOIIPO-
caM M3y4eHMs] HALMOHAIBHOTO CBO€0Opasus sI3bIKOBOIT KAPTUHBI MUPA U OT/EIbHBIX €€ (HparMeHToB,
IPEANOaralT usydeHne Gppaseonornyeckux eyHuL, B TOM YKC/Ie TAPEMMIT M VIVMOM, OTpakaroliue
apxeTUIIIeCcKue MpefcTaBieHust Hapoa. Ppaseoorn3mpl, OTpakast M3MeHEeHVs, IPOUCXO/SAIIE BO
BCeX 00/1aCTsX XM3HM, T03BOJIIIOT 0OPAaTUTh BHYMAHNE He TOJIbKO Ha SI3BIKOBYIO, HO U Ha COLMAJIBHYIO
TpaHcOpPMALNIO KOHIIENTOB» [3, €. 24]. B cOBpeMeHHOIT TMHIBUCTHKE CYIECTBYeET IOHATIE «(bpa3eosio-
ryecKas KapTiHa MUpay», B KOTOPOIl 3HaHM:A 00 OKpYy>KalollleM Mype aKKyMY/IMPOBaHBI B Blifie Pppaseo-
noruamoB. Kak ormeuaet B.A. MacioBa, «B 601bIINHCTBe hpa3eonorn3MoB eCThb «CTIe/ibl» HAIMIOHAIbHOI
KY/IBTYPbI, KOTOPBIE JJO/DKHBI OBITH BBISBJIEHBL; ... IJIABHOE HPY BBIAB/IEHNUM KY/IbTYPHO-HAIMOHATIBbHOI
crierUKI — BCKPBITh KY/IbTYPHO-HALMOHAIBHYI0 KOHHOTaLmo» [10, c. 82].

O6pasHOCTD, AB/IOLIASACSI OCHOBHBIM IPU3HAKOM (PPa3eo1orn3MoB, — 3TO «JIEKCUKO-CeMaHTUIeCKast
Kareropusi, 06001aomas CBOMCTBO efUHNML] TeKCUKO-(PPa3eoIorniecKoro ypoBHs A3bIKa, [IPOSIBIISIO-
I[AasICSI B CIIOCOOHOCTY 0003HAYNTD OIpefieNI€HHOE SIB/IEHIE BHESI3BIKOBOT €ICTBUTEIBHOCTY (TIpeMeT,
CBOJICTBO, TIPOIIECC, CUTYALNIO) B ACCOLMATUBHO CBSA3M C IPYTUM, HE TOXK/IeCTBEHHBIM 0003HAYaeMOMY
sIBJIEHNEM, Ha OCHOBE JX PeaIbHOTO W/IM MHMMOTO CXOZACTBA IIOCPEACTBOM MeTapOpuyuecKoil BHYTPeH-
Hel GOpMBI A3bIKOBOIT efuHMIIBI» [11, ¢. 19-20].

B monyrMaHuy 06pasHOCTY S3BIKOBBIX €MHNL] MbI ICXOJJIM U3 KOHIIENITYa/IbHON Teopuy MeTapopsl,
paspaborannoit k. lakopdom n M. [[KOHCOHOM, KOTOpBIE YTBEPXKAAIOT, YTO MeTadOPbI JIEKAT B OC-
HOB€ IJIABHBIX IIPVMHIINIIOB Yel0BeYecKoro nmo3Hanmsa. OHy 6a3upyroTcs Ha acCCOLMALMAX ¥ OTOOPaXKaioT
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KpeaTVBHbIII KOTHUTUBHBII IIPOLECC, B XOfle KOTOPOTO OffHa KOHIL[eNTya/IbHas 00/1acTh IPOELMPYeTCs
B IPYTYI0. DTO BOIPOC He CTONBKO A3bIKA, CKOTbKO MBIIIIeHNA. MeTadopa oTpa’kaeT OTHOIIEHVEe Yelo-
BeKa K PeaIbHOCTY U SIBJISETCS CPeCTBOM KOHIIENTYanu3anym coobITuii [6].

Bormpocsl, cBsA3aHHBIE ¢ 00bACHEHNEM SI3BIKOBBIX SIBJIEHMIT HA OCHOBE 0COOEHHOCTEN KOTHUTUBHBIX
MEXaHJ3MOB YeJIOBEeKa, B YaCTHOCTH S3bIKOBOJ MeTaOpbl 1 S3BIKOBOI 0OPasHOCTH, MIMPOKO OTpaKe-
HBI B paboTax MHOIMX OTedecTBeHHBIX /mHrBNUCTOB: H.[I. ApyTioHoBoi1, B.H. Temsa, O.J1. biunooii,
E.A. IOpunoit, B.A. Macnosoit, E.C. Ky6psixosoii, 10.H. Kapaynosa u mp.

B snonuctuke ¢paseonorny mocesIeHo JOCTaTOYHO OOJIbIIoe KomuecTBO pabor. Bompocer dpa-
3eonoruyt, eé QYHKIVOHMPOBAHNS B KOHTEKCTE SIMOHCKOV KY/IBTYPBI U aKTyalusalMy B pedy aKTVB-
Ho paspabarbiBamuck C.A. beikosoit, T.M. I'ypesuy, H.H. V3orosoii, H.1O. Tpasanosoii, A.b. Hemocy-
rosoii, H.A. 3aBbsanosoit, O.II. ®ponosoit u gpyrumu aBropamu. B yactHocty, paborsr T.M. TypeBnu
u H.H. V30T0BOII TOCBAIIEHbI pa3paboTKe MeN BUIEHNA A3bIKa Yepe3 IPU3MY «KYIbTYPHOTO KOfia KaK
IIeHHOCTHOJ MaTpPUIIbI, BKTIOYAIOIIell KOHCTaHTbI KY/IbTYPbl, MHCTPYMEHTAa COOTHeCeHVsI MHpOpMaInu
C ompefeéHHBIMI 3HAKaMM (CYMBOIaMI), TIO3BOJIAIONIETO IIEPEVITH OT 3Ha4YeHNA K CMBICITY, K 00beKTH-
BU3ALVM CYOBEKTMBHOTO 3Ha4eHNA» [4, c. 8]. ObpaleHne K ¢ppaseoornu MOTMBMPOBAHO IO YTBEPKe-
1o T.M. IypeBud Tem, 4TO «poJib KY/IbTYPHOTO KOJIa HApsAAY C IeKCUKOI BHIIONHAIOT IITAMIIB, K/IMIIIE,
bpaseonorus, KOTOpbIe AT BO3MOXXHOCTb CYOBEKTY peun MAeHTUPHUIMPOBATD Ce0s1 C COOTBETCTBYIO-
1[eJl IMHTBOKY/IBTYPHOI OOIIHOCTBIO. B OT/mune OT IeKCMYeCcKUX CPefcTB sI3bIKa 9TO O0Jiee CIOKHBIE
KOMMYHVKAT/BHbBIE eAVHNIIB, TIepejafollyie ONpefe/IéHHYIO CIOKVBIIYIOCSA CUCTEMY KOHHOTALNIA, Olje-
HOK 00pa3HOro BoCHpusATHs Mupa» [2, c. 103-104]. ABTOpBI Tak)Ke IIOAPOOHO MCCIIEOBAIN CEMAHTIYe-
CKYI0 CTPYKTYPY $pa3eonorn3MoB, BOIIPOCHI KOMMYHVKATVBHO-IIParMaTdeckKnx ocobeHHocTeit (pase-
OJIOTMYeCKONl AepuBalyy, KOHIENTyaMu3anyy GparMeHToB JelICTBUTEIbHOCTY BO (pa3eonorndecKoi
HOMMHAIUN. bo/bIioe BHUMaHMe YAeNsA/I0Ch KyTbTYPHBIM ¥ SMOTUBHBIM KOHHOTAIVAM.

AnoHckme y4€Hble TPAAUIMOHHO paccMaTpuBany (paseonorn3Mpl ¢ TOUKM 3peHMA UX CeMaHTUKI,
KOMITO3VIIMOHHBIX 1 9KCIIPECCUBHBIX OCOOEHHOCTeT, KY/IbTYPHBIX acleKToB. VIccmemoBanus Musiyizu
fOraxa, Kynuxupo Touys, Cupaucn [laiinsu, Mopura Ecutoku, Hucno Topas, Ecuga Hopuxko, Tagsuma
VIKynmo m ip. B OCHOBHOM OB/ COCPEOTOYEHBI Ha CTPYKTYPHBIX, KOMYECTBEHHBIX U CEMAaHTUYECKUX
acrekTax ¢paseonoruy. MHOTVe MCCIeTOBAHNA ONMPAICh HA METOMbI CPAaBHUTE/TbHO-COIIOCTABITEb-
HOTO aHa/M3a ppaseosIoru3MOB JIBYX HEPOCTBEHHBIX SA3BIKOB. [loc/efHe ecATUIeTUS CTay aKTUBHO
pasBUBATbCA HAIpaB/IeH) s, OCHOBAHHbIE HA METOMIOIOT M KOTHUTYBHOI IMHTBUCTUKY, PAaCCMaTpUBAIO-
1[eil I3BIK KaK OOIIMII KOTHUTVMBHBIN NIPOLIeCC MONTy4YeH Vs, XpaHeHNs, epepaboTKM 3HaHUIL. DTO CTaI0
Hay4YHOII 6a30711 /151 BBLIB/IEHVSI KOTHUTMBHBIX OCHOB (GOPMMPOBAHNS 3HAYeHMIT (PPa3eo/Ior3MoB 1 UX
V3YYeHNUs C TOYKY 3PEHMs SIBHBIX M HESBHBIX CMBIC/IOB, BOSHMKAIOIUX B Ipolecce MeTadopu3aliiL.
Bompocy ceMaHTMYeCKOI MHTepIIpeTaLM UANOMATUYECKIX BBIPOXKEHMIT MOCBAIIeHbl paboTsl OKazbl
Tocuxupo u Mpo Pé [12]. KopnycHble uccnenoBanms ceMaHTUYeCKMX M3MeHeHMiT oM onucanbl Ca-
caku [15]. B atom e HampaBreHuu npoBopATcs uccnenoBanysa Vicuasr Ipyucummnet [13], Oypsumakn
Kansyma [16], Hakamyper Axupa [14], ytus Tomoroxu [17].

B maHHOM Marepmasie pacCMaTpPUBAIOTCS JiBe KaTeropuy 0OpasHbIX efVHUIL: COOCTBEHHO 0Opa3Hble
C/I0Ba, BO3HYKIIVE Ha 6a3e HaMMEHOBAHUI BUIOB 1 JeTajlell KMOHO U SIB/ISIOLINECS Pe3yIbTaToM ce-
MAHTWUYeCKOJl fepuBaLuy, ¥ Gppaseosorn3Mpl, B COCTaB KOTOPBIX BXONAT yKa3aHHbIe HaVIMEHOBAHII.
Marepuan oToOpaH MeTOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKY 13 TOJKOBBIX, CIOBOOOPA30BaTe/NIbHbIX, HaPEMIO-
JIOTMYeCKMX C/IOBapell U MHTepHeT-MCTOYHMKOB. OTOOp Marepuana MOTVMBUPOBAH TeM, YTO OIJCAHUe
KUMOHO COIPSDKEHO C VICIO/Mb30BaHMEM OOJIBIIOTO KOMMYECTBA KY/IBTYPHO-MapKMPOBAHHBIX peanii,
KOTOpBIe HEBO3MOYKHO MOHATD 6€3 3HaHMs KyIbTypbl. OHM SPKO JEMOHCTPUPYIOT CrieluduKy o6pasHo-
r0 OTPaKeHMUs HEVICTBUTEBHOCTI ¥ YHUKAIBHOCTD KYIBTYPHOTO OIbITA AMOHIEB. s Bepudukanym
3HAYEHMII MCCIeyeMbIX ppa3eo/IornyecKyX eIMHIIL VICTIO/Ib30Ba/IICh ONHOA3BIYHBIE 1 IBYA3BIYHBIE OT-
e4eCTBEHHBIE U 3apyOe)XHbIe CTIOBAPH.
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Pesynbrarsl nccnegoanms (RESULTS)

ITox ppaseonornsmMamm Mbl TOHVMAEM II€/IOCTHBIE TT0 3HAYEHNIO, YCTOIIMBLIE VI CeMaHTIYeCKY Hefje-
JIMMBIe CTIOBOCOYETaHMs, 00/Iajjaolie 00pasHOCTHIO ¥ 9KCIIPECCUBHOI OKPAcKoit. B aTy kateropuio kpo-
Me (paseosornyecKnx CpalleHnii, CoOYeTaHmil U eVHCTB, ONpefiei€HHbIX BuHorpanossiM B.B., Bkiio-
YaIOTCsI BCE YCTOIYMBbIE COYETAHMs, IMEIOIie 00pasHbIl KOMIIOHEHT ¥ IIePeHOCHOe 3HaueHue, B TOM
YJICIle TIOCTIOBUIIBI, IOTOBOPKY, KpbUIaTble BbIpakeHns [1, c. 140-161]. ITop KOHI[eNTOM MBI TIOHMMaeM
MEHTA/IbHYIO eVHUILY BBICOKOJ CTEHeHV abCTPaKTHOCTY, OTPAKAIOIIYI0 3HAHMS, KY/IBTYPHBIl OIBIT,
IpecTaByIeHle YelIoBeKa O pparMeHTe Mupa.

Opexxaa — OfMH M3 Ba)KHEIINX 3/71eMEHTOB MaTepuanbHO KyIbTypbl. OHa OTHOCUTCA K peanusM,
KOTOpbIe BBIXOZIAT 33 PaMKI YTHIMTAPHBIX XapaKTePUCTHK, OTpakasi IpefcTaBIeHNs 00 STMYeCKIX, Y-
XOBHBIX LIEHHOCTSAX, CTePEOTUIIaX X HOpMax nosefieHuA. OfexXaa He TONbKO NeMOHCTPUpPYeT BHEIIHMUI
BIJI, HO U AIBIAAETCA COLMATbHBIM MapKEPOM CTaTyca YelI0BEKa, BBIPAKEHNMEM €TI0 JTMYHOI UIEHTUYHO-
ctu. Bo MHOTUX s3bIKax CYIIECTBYIOT (pa3eoIori3Mbl, XapaKTepusyoliye OfieX/1y KaK CUMBOJI COLM-
/TbHOI 3HAYMMOCTIL: «TI0 OJIeXKKe BCTPEYAIoT, a MPOBOXKAIOT 10 yMy», IXIKEL/EY) kopomo ea u napu
(omexxaa mpumaéT mocTonHCTBo), NIERITE D DI Kyea-nu mo uydsyps (demoBex axke BHICOKOTO paHTa
BBIIJLAUAT BY/IBIAPHO, €C/IU OH HOCKUT IVIOXYIO OfIeXY).

Jlexcuka, OTHOCAIAsCA K cdepe ofexbl, 00/1aaeT IpKO BbIPa)KeHHBIMY HAl[IOHATbHO-KY/IbTYPHbI-
MM XapaKTepUCTUKAMMI U CUMBOJIMKOIL. OfeXXIy MOXKHO CYMTATh OHVM 13 HeBepOa/IbHbIX 3HAKOB Ilepe-
mayy MHGOPMAIV NOCPEACTBOM CMBOINYECKUX coobmennit. I SInoHnm ¢ eé BBICOKOKOHTEKCTHOI
KY/IBTYpOIt 0OpaliieHNe K HeBepOaTbHbIM KOMIIOHEHTaM KOMMYHMKAIIVN 11 X BepOaibHOE OIICaHue, TaK
Ke, KaK ¥ BBIsIBJIEHMe 0COOEHHOCTel epeauyt MHPOPMAIVH IIPY TOMOIIY HUX, 0COOEHHO aKTYajIbHO.

}0.M. JIoT™MaH OTMeYaeT, YTO «KaXK/iblil CYIIleCTBEHHBII KY/IbTYPHBII 0OBEKT, KaK IPaBIUJIO, BHICTYIIAET
B JIBYX OO/IMYBSIX: B CBOEI IIPAMOIT PYHKINY, 0OCTYXMBasi OLPeIeNI€HHbII KPYT KOHKPETHBIX 00I[eCTBeH-
HBIX IIOTpeOHOCTEL, 1 B “MeTadoprueckoir’, KOor/a IPU3HAKY ero ePeHOCATCS Ha IIMPOKWIT KPYT COLMaIb-
HBIX (JaKTOB, MOJIE/IbIO KOTOPBIX OH CTAHOBUTCSI» [7, . 377]. KUMOHO MOYXHO OTHECTY K TAKVIM KY/IbTYPHBIM
06bekTaM. B SAIIOHCKOM sI3bIKe CYIeCTBYeT 3HAYMTeNIbHOE KOMNYeCTBO (Ppaseoorn3MoB 1 0OpasHBIX BbI-
PpaKeHUI1, OTHOCAIIMNXCSA K KMMOHO, IIOCPEACTBOM KOTOPBIX OTPaXKaeTCs IVPOKNIL CIIEKTP 3HAYeHMIL

KuMOHO — 3TO KOHCTPYKTMBHO CTIOXKHBIII MHOTOC/IOVHBII HAl[IOHA/IbHBIN KOCTIOM, KOTOPbII B LI€/IOM
¥ 9aCTY KOTOPOTO IO OTJeNBbHOCTY 00/IafaloT CBOel KOMMYHMKATUBHON cUMBO/MMKOM. O6pa3 KMMOHO
MOXKeT MHOTO€ CKa3aTb O COIMA/JIbHOM U CeMeifHOM II0/I0XKeHMM ero Biafenblia. Hampumep, popma py-
KaBOB SIB/IIETCS T€H/IEPHBIM NIPU3HAKOM: Y MY>KCKOTO KVIMOHO II0 CPaBHEHMIO C KEHCKUM pyKaBa Ooree
y3Kue 11 He Takue Iy0oKue. 3aMy>KHIe SKeHIIVHBI HOCAT KMMOHO C KOPOTKVMI pyKaBaMi, a Y He3aMyK-
HIIX JIeBYLIEK UTMHA PYKaBOB MOXKeT JOXOZIUTB JIO 014, a IIVPYHA — 0 oinyMeTpa. [losic 06u 3amysxHue
VI He3aMy>KHJIe JKEHIIVHbI 3aBA3bIBAIOT MI0-pasHOMY. [eiflly 3aBA3BIBAIOT MOAC KMMOHO OCOOBIM Y3/I0M,
YIeHMIIBI TeJIIl OCTAB/ISIOT KOHIIBI IT0siCa He 3aBsI3aHHBIMM, @ BOPOTHMK KVIMOHO Y HIX He 0eJIoro IBeTa,
KaK y Telll, a KPacHOTO.

daxT 1CoNMb30BaHMA KMMOHO KaK BIJIa HALMOHAIBHOV OfIeXK/IbI 13 OOBIIEHHOTO IIOBCEJHEBHOTO 5IB-
JIeHMA VICTOPUYECKY Iepenién B GeHOMeH KY/IbTYpbl ¥ )KEHIIVHA, ofieTas B KMMOHO, CTa/la OJHUM U3
CaMbIX y3HAaBaeMbIX HallMOHAJIbHBIX CUMBOIOB fnoHun. KMMOHO 4acTo paccMaTpuBaeTcs Kak BOIUIO-
lIeHVe TPAJUIVOHHBIX KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTeN SAMOHMYM 1 JKEHCKO KpacoThl. B A3bIKe 4acTo 3aKpe-
IUIAI0TCST 0OpasHble BHIPaXKeHVsI, aCCOLVMPYIONVECs C KY/IbTYpPHO-HALMOHAIbHBIMY 9TAQ/IOHAMY, B BU/Jie
¢dbpaseonorn3mMos.

Bynyunu cuMBO/IOM 9/1€TaHTHOCTY ¥ 9CTETH3Ma, KUMOHO TpeOyeT 3HaHVs TPaJjlinil I CTPOTOTO CO-
OIrOfieH IS TIPaBIJL, CBSI3AHHBIX C OOJTaueH1ieM B HEeTO 1 HOIIEHVEM.

ScTeTn4ecKas OLleHKA TeCHO CBS3aHa C IOHMMaHIeM LIeHHOCTel, IPUCYLX KOHKPETHOMY COLIYMY,
I03TOMY 00pa3 KMMOHO, He OTBEYAIOLVIl IPUHATHIM HOPMaM, HeaKKyPaTHO HafleToe KVIMOHO BbI3bIBaeT
HeoioOpeHye 1 OCYyKaeHMe oKpyXatomyx. Opa3eonorn3msl, Co3aHHbIe HA OCHOBE JUCCOHAHCA MEX/TY
UJlea/IbHBIM M aKTya/IbHBIM 00pa3oM KMMOHO, MMEIOT TIe/IOpaTMBHYI0 OKPACKY, TO €CThb BBIPAXAIOT OT-
PpULATENbHYI0 SMOLOHAIBHO-3CTETUYECKYIO OLIEHKY:
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ARICENE B oKD ucuycy-nu kumono-o xucama é (kax 6yfiTo Hajlen KUMOHO Ha CTYIY);

SAD/INRICTIED T I B xaky-Ho kocods-Hu Hasa-Ho 06u-cypy (TIOIBA3ATH OPOTOE IINTOE 30TOTHIMU
HUTSIMU KVIMOHO BepEBKOIN);

FEFDIHICAKEE crocy-Ho Kocoda-Hu Momarypa (XTOMYaTO6YMaXKHAs TIOIK/IANKA Y METKOBOTO
KVMOHO).

B k1MOHO Ba)kHO, 4TOOBI ITpU 0O/Ia4eHNY B HETO HI OJJHA U3 JieTasieil He Oblla IepeKolIeHa, M MeCTa,
T7le OHV COTIPMKACAIOTCS, YETKO TIPUTIETAV IPYT K APYTY, GBIV TPaBIIIHO BHIPOBHEHDI. Boipaskene X
ZE 1t uynsuiyma asacs (coBmajieHe MBOB B MeCTe TiepecedeHNs MPaBoit 1 1eBOi CTOPOH TIOIOMA K-
MOHO) SIBUJIOCh OCHOBaHIeM JI/is1 00pa3oBaHsl ppaseonornsMa co 3HaueHIeM «IPY/ATh CBOEMY BBICKa-
3bIBAaHMIO CBSI3HOCTD, He JJOIYCTUTH IPOTUBOPEUMNII, CTIEOBATh JIOTHKE, YTOOBI BHICKAa3bIBaHE COOTBET-
CTBOBAJIO CUTYAIMI». 3T 44yd3u — 3TO KpeCTOOOPa3HbIiL IIOB, TPUMEHAEMbITT TP M3TOTOBEHNY KIMOHO,
a & yyma — oMb KMMOHO, KOTOPBIE JIOMKHbI GBITh aKKYPaTHO BbIpoBHEHBL. Jlexcema it yydsuyyma
npu MeTaoprIecKOM IIepeHoce IPHodpeTaeT 3HaUeHNME «COITIACOBAHHOCTD, II0C/IE0BaTeNbHOCTDY». Co-
IJIACOBAHHOCTD ¥ TOYHOCTD BO BCEM OYEHb Ba)KHBI, KaK Y POBHbIE LIBBI I JIeTa/IN KUMOHO.

CumTaeTcss HeICTETMIHBIM, JaKe HETPYIMYHBIM, eC/U M3-TIOJ, KMMOHO BMIHBI HOTW. Vmmoma SEHN
1% acu-2a 0spy (HOTM TOpYAT) MOTMBMPOBAHA CUTYAITMEl, TIPY KOTOPOI /Il M3TOTOBNEHNA KMMOHO
He XBaTa/Io TKaHU, a TOTOBOE M3Je/ie OKa3bIBA/IOCh TAKUM KOPOTKVIM, 4TO VM3-II0f] HETO BBIIJISbIBATIN
Hory. CMBICTT (hpaseornorn3mMa OmMpaeTcs Ha CUTYALMIO, KOTZIa 3aI/TaHMPOBAHHYIO PabOTy HEBO3MOXKHO
CHeNaTh B paMKax OTBEEHHOTO OIOfKeTa MV KOTIfia B paboTe BAPYT IPOSBIIAIOTCA CKPBITbIE HETOYETHI.

[IpusHak «BBLABIEHNUS JiepeKTOB, KOTOPbIE O CUX IOP OBUIM CKPBITBI» TaKXKe peanynsyerTcs dyepes
dpaseonorusm EAED\HID 6opo-2a dapy (6yKB. BHUIE3AOT T0XMOTDA). OH STUMONOTMYECKY BOCXOTUT K
CUTYaLMY, KOT/ja IIOTPENAHHBIe, IPsI3HbIE YaCTV OIEXKMbI, KOTOPBIe OBUIN CIPSTAHBI 0], KMMOHO, BAPYT
CTAHOBSTCS BUIHBL JlekceMa fenfe 6opo, cocrosmas u3 uepormgpos & (moxmMoThs, TPAIKN) U 2 (mopon
KIMOHO), B pe3ynbraTe MeTadopusanyy nmpuobperna sHadeHIe «HEJOCTATOK, Heyadar. X

3nauenne ppaseonornsma 2% IE G apu-o0 madacy (ompaBUTh BOPOTHIK) TPOUCXOIUT OT CTIOKHOTO
puTyana obnadeHys B KUMOHO, IPU KOTOPOM BOPOTHMK YETKO (PUKCHUPYETCs MOCEPENHE CleliaTIbHbIM
3KIMOM, YTOOBI OCTJTbHBIE /eTa/N He cMelamich. {7 IE 9~ apu-0 madacy uMeet fiBa 3HAYECHUS: «TT0-
IPaBUTb BOPOTHUK, IIPUBECTY OFEXKAY B MOPS/IOK, YTOODI BBIIIAIETD OIPSTHO» U «IIPUHATD CePbE3HBII
BU». IIpon3BonHOe OT 9TOTO (hpaseosornsma sHadeHe YKa3bIBaeT Ha CEPbE3HBIN IIOAXOJ K JIETy.

TpaMIVOHHBII TIOAC T 061 — HEOT/IENMMBII ¥ OFIMH U3 BaXKHEHIINX KOMIIOHEHTOB KMOHO. Ero va-
cto HasbiBatoT A DER ycupo-ro kao (06pas csaau). [Tosic T 06u HECET COXKHYIO CMBICTIOBYIO HATPY3-
Ky ¥ QUKCUPYeT OIpee/IéHHble XapaKTePUCTHUKI SIIOHCKOM KylIbTypbl. HefapoM B sI3bIKe 3aKpenmaoch
BBIpa>KeHIe EY—WITHE 37 kumorno umumari-nu 06u cambon (Tpum 06U /151 OTHOTO KMMOHO), TO €CTh,
VCTIONb3Ysl pasHble 06U /I OJJHOTO M TOTO ke KMMOHO, MOYKHO TIOTTHOCTbIO M3MeHNTh 06pas. Vinu LG L
AEETWTEHSIEER mycupo-o kumaumas mo 06u 6a nucuku (XoTs KUMOHO U3 POTOXKN, TIOAC 06U U3
napun). [Tosic 06u ompepensieT oOLMIT BUJ KMMOHO, a €T0 3aBsI3bIBaHME U HOIIEHNE SB/IAETCS 60/bIIM
VICKYCCTBOM.

B ocHOBe 3HaueHUIt IpUBEAEHHBIX B IpyMep (Ppaseosorn3MoB IeXXUT 06pasHOCTD Kak Gopma 0co3-
HaHUA OKPY>KaIoleil IeMICTBUTEIbHOCTH C IIO3ULIUIT SCTETUYECKOTO Meara.

ITo 1ekcMKO-ceMaHTIYeCKOMY ITPU3HAKY OTOOpaHHbIe /IS JAHHO paboThI 0OpasHble S3bIKOBBIE eIy
HIIIBI MOXKHO Pa3fie/INTh Ha HECKOIBKO TeMaTHYeCKX IPYIII, BKII0YAOLIMX HaMEHOBAHNe ieTaieil Kil-
MOHO.

1. ®paszeonorusmsl, UMEIOLINE B CBOEM COCTaBe KOMIIOHEHT ## comd (pyxaB) u R mamomo (kpari
pykasa)

Hourenne kMMOHO HaK/IafbIBaeT OTIIEYATOK Ha IIOBEJIEHNE €To Byaienblia. Bo BpeMeHa, Kor/ja Heb3st
OBIIO BBIp@XKaTh CBOY YYBCTBA CJIOBAMU NPSIMO/IMHEIHO, KaK Ceifdac, YXEHIIVHBI IbITATNCD IIPUBJIEYD K
cebe BHMMaHMe IIPOTHBOIIOIOKHOTO I0/Ia TIPY IIOMOIIYM HeBepOaIbHBIX CUTHATIOB, 00paIasich K KeCTH-
Kynauuy. HanpuMep, mokaunBaHue PyKaBOM BIIPaBO-BJIEBO IepelaéT 3HaUeHUe «HPABUTCS», BIIEPEN-
Ha3aJ, — «He HPaBUTCS», IPUJEPXKMBaHMe PYKOJl PyKaBa 1 IIOKauMBaHMe VIM BEPTUKATIbHO BBIPAXKAIO
KOKEeTCTBO, IOKAQUVBaHNe 110 TOPU3OHTAIN — KaIIpK3, YIPSIMCTBO.
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B SInonuy u3gaBHA CYMTAETCS, YTO AylIa OOMTAEeT B PyKaBax, a B3MaX MM MOXKET OTOTHATb 3/IBIX AYXOB
VI TIpUBJIEYb K cebe AyIIy PYToro denoBeka. [[0aTOMy 9TOT )eCT YacTo UCIIONb30BAJICS I BhIPaXKeHU
YyBCTB U CTaJl MOTMBalMelt 3HaueHus (paseonornsma k% c0da-o Pypy (B3MaxHyTh pyKaBom), TO
eCTb IIPMBJIeYb K ceOe BHYMAHIE.

CruxoTBOpeHIe 13 MO3TUYECKON aHTO/MOrNU MaHDBECIO MOATBEP)KAET TO, YTO B3MaX PYKaBOM C
IIpeBHVX BpeMEH MMerl MeTadopiyecKoe 3Ha4YeHIe.

HHORETEFTEEFTHTIIR T OEO MRS akanscacy MypacakiHOIKM CHMIHOWKH
HOMODPY Ba MUI3YsI KMMMI-Ta COTadypy

(Vny momsiMu HeXKHBIX Mypacaki,

CKpbIBAIOLIVX ITyPITYPHBII [IBET B KOPHAX,

Vny 3ampeTHBIMMU HOJISIMIL,

W, MO>KeT, cTpakul 3aMevani,

Kaxk Tb1 MHe Mamrentb pykaBoM?) (nepesop A.E. Imyckunoii) [9, c. 74]

Brmskum 1o sHavenuio sensercsa dppaseonorusm fi% 51 < coda-o xuky (moTAHYTH 3a pyKaB) — Hesa-
METHO IPKB/IeYb BHUMAaHIE APYTOro Ye/IoBeKa.

K1MOHO ¢ IIMHHBIMK pyKaBamm 4 ¢ypucoods Bouum B 06uxop B anoxy Ipo (1603-1868 rr.) u go
CUX TIOp SAB/IIOTCS TPaAMULMOHHBIM HapsIIOM AeBYIIEK U He3aMy)XHUX >KeHIIH. [I/IMHHbIe pyKaBa IO
4€pKMBA/IM CTATyC He3aMy)KHell )KeHIIVHBL, @ B 3aBUCMMOCTY OT B3Maxa PyKaBOM KIMMOHO MO>KHO OBLIO
OTIPE/IeNUTD TO, KaK MOJIOJIble SKeHIMHbI OTBEYa/N Ha yXaxkusanus myxunt. Jlekcema X% ¢ypy kpome
SIEPHOTO 3HAYEHVSI «MaXHYTh, TPSXHYThb 4eM-/IMO0» UCIIONb3yeTCsl B MeTadOPUIECKOM 3HAYEHNN «OT-
Beprarb, 6pocarb, MUILIATh Yer0-I100», KOTOPOe STUMOIOINYECK) BOCXOANUT K YKa3aHHOMY JKeCTy I 4a-
CTO yIOTpebIseTcs /s 0603HaYeHNs 0TKA3a OT 6IarOCKIOHHOCTH JIpyToro Yenoseka. k5N 2D H M
WHSEBIXLIED DT dypapapy Ho-2a kosaii kapa koxyxaky ea cunakamma (He IPUSHANICA, IOTOMY
9TO 605I/ICS OBITH OTBEPTHYTBIM).

Unmoma #ICT B (IR T) coda-Hu cypy (cods-Hu Hacy) IPOU3ONIIA OT TIPOABIEHNA HEBHIMA-
TEJIbHOTO OTHOIIEHMA K COOeCeIHNKY, KOT/Ia ero CIYIIAIOT, 3aCyHYB PYKM B PyKaBa KMMOHO, JIU OT JKeCTa
B3Maxa pyKaBaMu, YTOObI 136aBUTHCsI OT cobecenHmKa. To ecTb B3Max pyKaBOM MOXKeT OBITH CIIOCOO0M
3B(eMICTIYECKOTO OTKa3a OT YCIYT APYTOro 4eNoBeKa, BBIPaKeHMsA XOTOHOTO OTHOIIEHNS K cobece]-
HIKY 1 K 00CY>KIaeMOMY BOIIPOCY, UTHOPMPOBaHMs coOeceHIKa. VICIo/mb3yeTcst TAKKe KaK BhIpaKeHIe
OTKa3a >KeHMXY.

#ICTT DB co0s-Hu cyeapy (memaTbCs 3a pyKaBa) STUMONOTMYECKN BOCXOMUT K SKECTY Y/lepyKaHus
4e/I0BEKa 33 PyKaB B IIOMbITKE 3aCTaBUTh IPUCTYLIATHCSA K COOECETHMKY, IIPOCS O IOMOII, B3bIBas K CO-
crpamanmo. ’&WMlHZERS Haii cods-o ¢ypy (6yKs. TpAXHYTH pyKaBOM, KOTOPOTO HeT) YIOTpebseTcs
IIpY HOIBITKEe M300Pa3UTDb TO, Yero HeT Ha caMoM fiente. K 9Toit e ceMaHTU4YecKOll IPyIIe OTHOCATCS
dpaseonorusmpr ¢ nekcemoit FR mamomo (HUKHAS YacTh pykaBa kuMoHo). Hanpumep, dbpaseonorusm
%53 D D mamomo-o eaxauy (6yKB. OTIENUTb PyKaBa), TO €CTh PACCTATHCSA C KEM-TO, PACIPOCTUTHCS
€ KeM-T0. MOTHBaIMIO TAHHOTO (hpa3eoIori3Ma MOXXHO PeKOHCTPYMPOBATh, €C/IN YUUTHIBATD TPALLIIO
yKOpa4MBaTh PyKaBa KMMOHO IIOC/Ie 3aMY>KeCTBa, 4TO CITYXKI/IO CMBOJIOM yXOJia J0UePY U3 POJUTEIb-
CKOTO JI0OMa, pacCTaBaHus C pOFUTE/SIMIL. B coBpeMeHHOM AMCKypce ppaseonornsm numeeT OTpULaTeNb-
HYI0 KOHHOTALIUIO U UCIIO/Nb3YeTCs B KOHTEKCTe APaMaTYeCKOro pa3pbiBa OTHOLIEHNIT, Pa3BOfa CYIIpy-
TOB, YBOJIbHEHNSI C pabOTBI, IIPY BBIXOfiE U3 KAKOI-1MO0 OpraHM3alii.

Yacro coco6oM GHopMMpoBaHMA 3HAYEHUIT PPaseoorn3MoB ABIAETCA MeTadopudecKoe Iepeoc-
MbIC/IeHIe KOHKpeTHO# cutyanuu. Harnpumep, dpaseonorusm FR7%Z #1325 mamomo-o yypanspy (6yks.
PYKaB K pyKaBy) IPOM30IIEN OT 06pasa IPYIIIIbI TIOfIeil, ONETIX B KMMOHO U CUJAILINX B OHOM PAAY, U B
IIePEHOCHOM CMBIC/IE O3HAYAeT «CTATh KOJIETaMIl, BMECTe BBIIIOIHATD OIIpefie/IéHHbIe IeICTBYS, Ie/aTh
B YHUCOH».

YrurapHble GyHKINM, MHOTO(YHKI[IOHATBHOCTb KMMOHO 3aKpeIl/IeHbl B psifie (ppa3eosiorn3MoB.
Torosopka FEWHHIZHIRNTE LN naii cods 6a dypanaii (pykaBom, KoTOPOTo HeT, He B3MAXHEID) UCTIOND-
3yeTcst Kak 9B(heMMUCTIYECKOe BBIPAXKeHIe CUTYALNI HEBO3MOXXHOCTI TIPEJOCTABUTD TO, O 4€M IPOCHAT.
DTUMOMOTHS TTApeMUM BOCXOTUT K 0OBIAI0 TO/Tb30BAThCS PYKaBOM KMMOHO Kak kapMaHoM. JTekcema #
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c0ds (pykaB) mmeeT MeTadopuyecKoe 3HAUeHNMe «BMecTUmIIe feHer». dpaseonornsm D T cods Ho
cuma (U3-110f; pyKaBa) 0003HaYaeT CUTYALNIO He3aKOHHO KOH(UeHIINATbHOI TIepeiadn ofiapKa W
JIeHeT PyTOMY 4e/IOBEKY, TO €CTb B3ATKIL

OKcIpeccuBHBIE (PPa3eoIOrN3MBbl, IIOCTPOCHHBIE Ha MeTaOpPUIECKOM IIepeHOCe, MOTYT OTPaXKaTb
3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE, OBITh CPEICTBOM 3MOLIVIOHAIbHO-00Pa3HOTO BO3JEIICTBIA Ha YelloBeKa 1
dukcuposats 6azosbre amoru B sizbike. A LIEX S coda-o cubopy (BBKMMATD pyKaBa), TO eCTh ITAKATH
TaK, 9TO pyKaBa CTAHOBATCS MOKPBIMM OT C/IE3, 1 MX Hazmo omxkumath; 7% BICH TS c0ds-o ma-Hu
amapy (IpVO>KMMATDb PyKaBa K I7Ia3aM) — IpYMepbl pelpe3eHTalNy SMOLMOHA/IBHOTO COCTOSHMA MeYaln,
rops, CTpajjaHus.

B xojie ucceioBanus 66110 06HAPY>KEHO GoTiee IECATH UITUOM ¢ KoMTIoHeHTOM fffl c00a (pykaB), Ho-
MJHUPYIOIIVX BHEIIHee IIPOsB/IeHNe HeTaTVBHOTO SMOIIMIOHA/IBHOTO COCTOSHYIS, BBIPAKEHHOTO IIOCPef-
ctBom cnés: HIDEFRY coda-Ho cuzyps (Menkuit ocenHmit mox b Ha pykasax), fH0DRY coda-ro ama (noxp
Ha pykaBax), fI0DEE coda-Ho yyto (poca Ha pykasax), fHIODZE coda-Ho cudsyxy (xarmm Ha pykasax), 4
Dk coda-ro dymu (6espna cnés B pykase), fI0DE conp-HO MuHATO (raBaHb U3 CIE3 B pykase), fH
(DA coma-Ho ypa (6yxTa cnés B pykase). YKasaHHbIe MANOMbI aCCOIMUPYIOTCA C TOPHKUMMU CTE3aMI,
NMBIOMUMICA Ha pyKasa kKumoHo. Vanomsr #10D7K coma-Ho ko:pu (mén Ha pykasax), 1D LHNS+ coma-
HO curapamy (6YKB. TTTOTMHA, IPEMATCTBIE U3 PyKaBa) MCIIONMb3YIOTCA B CUTYAINM CIEPKUBAHNA CIIES
C IOMOIIBI0 pyKaBa. Kak BMIHO U3 IpUMepOB, 4acTo (pa3eoIorn3Mbl, BHIPasKaoLINe XKeCTh, MUMMUKY,
¢dusnonornyecke MposBIeHNA B BUJIe CMeXa, CJI€3, B3JOXO0B I T.[I., CBA3aHBI C SMOLMOHAIbHBIMI ITepe-
KVMBAHUAMM, HO TIPAMO UX He 0603HavatoT. [Ipn aTom dppaseonornyeckuit o6pas u ob1iee 3HaUeHIE CO3-
HaéTCs IeKCceMaMM, KOTOpbIe He SB/IAI0TCA MPAMBIMY HOMUHALVAMM 9MOLIL. B TaHHOM cTy4yae MOTUBU-
pytommit 06pas cosmaérca nekcemoit 4 coda (pykas).

O6pasHblit TOTEHIVA 1 TTPOTYKTUBHOCTD JekceMbl #l coda (pykas) B mporecce o6pasosanms dpase-
OJIOTYI3MOB CBUJIETE/ILCTBYET O BHICOKOJ CTeIIEeHY 3HAYMMOCTH VM CMBO/ITYECKOM 3HAUeHNI STOM e Tan
KMMOHO B ATIOHCKON KY/BTYPe.

PermnrnosHo-o6psAmoBas TeMaTyKa AB/IAETCA HEOTbeMIEMOIl JacThio KY/IbTYphl. Tpaguuuy, cBA3aH-
Hble C pe/IUIueli, perpe3eHTUPYIOT HAlMOHATbHO-KY/IbTYpPHBIE TYXOBHBIE LIEHHOCTH /T000T0 Hapofa.
TIpumepoM 1cTonb3oBaHus GpPaseonoru3MoB C KOMIIOHEHTOM fffl 009 «pyKaB» B pEUTMO3HOM JIUCKYpCe
apnsercs mapemus RN & D EHMAE DK coos pypuay mo macé:-1o s (conpuxocHoBeHMe pyKaBamu —
CBA3Db C IPOLUION >KM3HbI0). OH uMeeT OYAAMIICKOe IPONCXOKIEHNE U MepefaéT CMBICT OYAIMIICKOTO
IIOCTY/IaTa O B3aMMOCBA3aHHOCTH, HEM30EKXHOCTI COOBITHIL, IPUYMHHO-C/IEICTBEHHOI CBA3M SIBJICHMIL:
laKe Masleiiliee MIPUKOCHOBEHVE K PYKaBy He3HAKOMI[A Ha I0pore 0OyC/IOB/IEHO COOBITUAMY IIPOILIION
JKVM3HY I KaKVMM ObI He3HAUNMTEbHBIMY HI OBV 9TU COOBITS, OHM IIPOVCXOAAT He CIy4aiiHo, a IO 3a-
KOHaM KapMBl.

KumoHno noguépknsaer He TOMBKO COLMANbHbIN ¥ 9KOHOMUYECKUI CTAaTYC, HO TaKXKe MOXKET YKa3bl-
BaTh Ha MopajibHble HeHHocTn. O KpaiiHe ckymbix mofsx roopsat DS F & H T B cods-kapa
ma-o dacy mo kupaii (He MOOUT Jlaxke BHIHMMATD PYKy 13 Kapmana). B morosopke Wz fEKEDIFE S
1]\4dH Umaoaky mMoHo 6a Hayy mo koco0d (TEIIoe KMMOHO B IIOJAPOK IOIOVET JaXKe JIETOM) aKTyalInusu-
POBAHBI CeMaHTIYECKIE TIPU3HAKY KOHIIETITa «KaTTHOCTb», «aTIHOCTb». /)M Kocoms - 3To Buj| TéMMOTO
KVIMOHO, TIpefHa3HA4YeHHOTO /I 3IMHMX MOPO30B. [l UCIIO/Ib30BaHVA B TEIUIBII EPUOJ, OHO He HOf-
XOZIMJIO, HO B TIOJAPOK JIa’Ke JIETOM TEIIoe KMMOHO BOCIIPMHIMAETCS € 0/1arofjapHOCTbIO.

2. ®pa3seonoru3Mbl, UMeION[Me B CBOEM COCTABE KOMIIOHEHT fa pu (BOPOTHIUK)

BOpOTHMK KVIMOHO sABJIsIeTCA He MeHee KY/IbTYPHO MapK/MPOBAHHOM IeTa/IbIo, YeM PYKaB, I KpUTEPH-
eM COIMaTbHOI cTpaTudUKAIM. B SMOHCKOM MOMUTUYECKOM JINCKYPCE YACTO UCTIOMb3YeTCs UmoMa 18
#H pé:cro: (BoIb, TTaBA), 3aTIMCHIBAIOMIASACA ABYMS Mepormdamit: B8 pé:, KOTOPbIiT IMeeT 3HAYEHIIE «BO-
poTHUK» 1 fffl co: — «pykaB». BOpOTHUK U pyKaBa SBIAIOTCA HaMbO/Tee 3AMETHBIMY U BaYKHBIMI YaCTSIMU
KIMOHO, TI03TOMY BOSHVKIIIEE B Pe3y/IbTaTe CEMAHTMYeCKO lepuBaluy JTleKceMa BEAH pé:cro: 03HadaeT
LIeHTPA/IbHYIO, K/II0UEBYI0 (pUTYPY I'PYIIIIBI WM PYKOBOAUTE/IA TPYIIIBL. B COBpEMEHHOM S3BIKE 4aCTO JIC-
TIO/Ib3yeTCsl /ISl 0003HaueHNs “/izepa Gppaxumm’.
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Bo MHOrux ¢paseosornueckux eayHNIAX, COREPKALINX pas/IMdHble HAVMEHOBAHVs AeTasell KuMo-
HO, aKTya/IM3MPyeTCst MOTUB OOraTCTBa, 6/1ar0COCTOAHMS M, Ha060poT, benHOCTH. B cpenHume Beka B
SINOHMM TONBKO TIPEJICTABUTENY BbICIIETO K/TACCA MMENM BO3MOXKHOCTb HOCUTb TTapaHOe KMMOHO T
BA 0310:1u xumos (IBEHATLATICIONHOE KIMOHO), M3TOTOB/IEHHOE 113 JIOPOTMX TKaHell, B YaCTHOCTM, UM-
IIOPTHOTO LIETKA. [IBeHA/IaTh C/I0EB MOC/IEOBATE/IbHO HA/IeBa/INCh PYT Ha APyTa TaK, YTOOBI BOPOTHM-
KII, PyKaBa I [OJIbI HVYDKHUX CIOEB KMMOHO, OBbIIY BUIHBI 3-TI07] BepXHUX. TakuM 06pasom, 60ratcTBo un
6eHOCTD MOXXHO OBIIO OIIpefe/INTD 110 TOMIIHE BOPOTHNUKA. BOPOTHUK [IBEHAIIATUC/IOHOTO KMMOHO
6bUT 04eHb 06BEMHBIM, I 3TO JIETTIO B OCHOBY 3HaueHNs dpaseonornsma e EHNELY spuyyku-ea auyii
(TOZICTBIIT BOPOTHYK) — 3HAYNUT OOTATHII; @ MeHee 00'bEMHBIE BOPOTHUKYI TOBOPI/IN O CKPOMHOM JJOCTAT-
ke BHEL apu-ea ycyii (TOHKMIT BOPOTHVIK) — BBIT/IAETH O€IHO.

OnHMM U3 CBOJICTB (ppa3eoIorn3MoB SIB/ISIETCS X KOHHOTATUBHO-OLeHOYHAsI BO3MOXKHOCTD, KOTOpast
TI03BOTISIET MO/TYEPKHYTh XapaKTepUCTUKM yenoeka. Hampumep, ninoma £ <A < (4E7TIT D) apu-nu
uyky (apumomo-xu yyxy) (6yKB. IPUKPEINTHCSA K BOPOTHMKY) SBJISIETCS XapaKTePUCTUKOI TbCTUBOTO
4eJI0BEKa, YKa3bIBaeT Ha CTPeM/IEHe YTOKAATD, TbCTUTb KOMY-TO, IIPECMBIKAThCs Heper KeM-To. JIekce-
ma £ opu (BopoTHUK) UMeeT MeTadopuueckoe 3HaUeHMe «5OTaTbIi YeMOBeK», «BIUATETbHbI YeNOBEK.
[IprKpenuThcsi K BOPOTHUKY — 3HAYUT OBITH YTOA/IMBBIM II0 OTHOIIEHWIO K GOTAaThIM U BIIVATENbHBIM
JIIOfiSIM, C/IEiOBATh 3a OOTaTBIMIL 1 BIVATEIbHBIMI TIObMIL.

Curyanus, KOrja BbICKa3bIBAIOTCS MCTHHHBIE YYBCTBA 1 MBIC/IM, IIPU3HAIOTCS B TOM, YTO Ha yMe, pe-
nipesenTupyercsa unnomoit A% A< ké:kun-o xupaxy (packpwits mymry). B ké:xun — aTo mecto, e
Ha IPYZ 3aKaHYMBAETCSI BOPOTHYK ¥ B IEPEHOCHOM CMBIC/IE O3HAYaeT Y1, Cep/Lie».

3. ®pa3seonoru3Mel, UMEIOIL[ME B CBOEM COCTaBe KOMIIOHEHT 5 061 (TI0SIC KMMOHO)

HecMOTps Ha TO, YTO MOSC 7 06U MMeeT HeMaJOBaKHOe 3HAYeHNe B CO3MIaHMM 06pasa KMMOHO, C
HUM CBA3aHO Ha y[UB/eHne Majo dpaseonoruyeckux emquuuil. Kpome ykasannbix sointe & PJ—MHIC
T3 kumoro umumati-nu 06u cambor (tpu o6u A ogaoro kumono) n &G LAEE TV THHIXER
MYyCcUpo-0 Kumauma mo o6u 6a Hucuku (XOTs1 KUMOHO U3 POTOXKM, HOsIC 00U 13 Tapuit), ObIIO BBISBIEHO
Bcero iBa Gpaseonornsma ¢ 3TuM Komnonentom: A Crir B2 C =il CHIlT 5 20pé:-09 06u kayma can
DE:-09 KyKapy (KyInUTh TKaHb st 06U 3a 5 pé U ZOIIATUTD elle 3 pé 3a MMThE MoTatHbIM mBoM). Cylile-
ctByet Bapuant norosopku A DI =MD T 20pé-1o 06u-nu can pé:-no xyxadaii (morata 3
pé 3a mosic B 5 pé). B coBpeMeHHOM [IVICKYpCe UCIIO/Ib3YeTCs B CUTYALUI HEOOXOAMMOCTI HEOKU/JAHHBIX
JIOTIO/THUTE/IbHBIX TpaT. [1osic 06 sB/IsIeTCs OFHMUM U3 ITIABHBIX YKpAlleHMIT KMMOHO U JieflaeTcs U3 60-
Jiee JOPOroit, 4eM CaMo KMMOHO, TKaHI. Ero acTeTrka 3aBUCUT OT YPOBHS MacTePCTBA M3TOTOBJICHIISL.
IledeKThI B TEXHOMIOTHM MTOIIVBA He IONYCKAIOTCSI, B YaCTHOCTY, He TOJDKHBI ObITh BUIHBI IIBBI, IOTOMY
32 IICKYCHOE U3TOTOB/IeHNe TI0sca HeOOXOMMMO JIOTIaunBath ieHbrn. O6pas /5 061 TakKe ABUICA MO-
TvBaLyelt ;151 o6pasosarus noropopky |V XE LABICER L 06u-nu mudsuxacu macyxu-wu nazacu (xo-
POTOK Ji/Ist Tosica 001 U C/IMINKOM JUIVMHHBIIA /ST TeCEMOK TacyKiu). YIIOTpebiseTcss B KOHTEKCTe, KOIfia
IpeAMeTbI, HAXOAAIIMECs HOJ], PYKOil, He MOTYT OBITh MCIIONIb30BAHbI HY J/Is KaKMX 1eyeit. CMbICT OITu-
paeTcst Ha CUTYALNUIO, KOT/a TKAHb C/IMIIKOM KOPOTKA /IS I3TOTOBJIEHN I0sICa 00U U C/IMIIKOM J/IHHA
JUIA MCIIO/Ib30BAHYS B Ka4eCTBe TECEMOK TaCYKV — aKCeccyapa, yiep>KIMBaIOIero st yIo0CTBa AMHHbIE
pyKaBa KIMOHO.

4.  DpaseonorM3MBbl, MMEIONIVE B CBOEM COCTaBe KOMIIOHEHTHI #i& cyco (Toma KuMoHo) n & yyma
(OO KMMOHO)

#& cyco n # yyma — 3TO Te YACTM KMMOHO, KOTOpbIE TIPU HOCKE HAXOMATCA OGNM3KO K 3eMIIe, JIETKO
ITAYKAIOTCS, He OPOCAIOTCA B I/Ia3a, CIUTAIOTCS He TAaKMMI 3HAUMTETbHBIMY JeTa/sIMH, KaK, HallpuMep,
PYKaBa 1 BOPOTHNK, 1 aCCOIMMPYIOTCA ¢ BhipakerneM Dk 575 WNED yymapanaii moro (HUYTOXKHBIIA,
HecTosmuit). YacTo yrnoTpeO/IsSITCs ¢ OTPULIATENIbHON KOHHOTALMEl: O HUSKOIIPOOHOM TOBape B TOP-
rosyie roBopAT #EEH0D cycomoro (HexadecTBeHHbIIT ToBap). Vinnoma #EZ &< cyco-o kaky (6yks. ckpe-
CTU TIONIOT) TepeaéT 3HAueHNe «IIepeXUTPUTD, 06BECTH BOKPYT Majiblia, mpefath». Vanoma B2
cyco 0 maxypy (3aKaTaTb IIOJIbI KMMOHO) — SI3bIKOBasI Pellpe3eHTalys SMOLIMY THEBA, BBIPayKEHe YTPO3BIL.

DpaseoIorn3Msl € yKa3aHHBIMI KOMIIOHEHTaMI HEOJHOPOAHBI C TOUKY 3PEeHNsI SMOLIMOHA/IbHOI 9KC-
nipeccy. OHM TaKke MOTYT MMeTb TIOIOKUTENbHYIO U HelTpaIbHYI0 SKCIPECCUBHYIO OKpacky. &7
cycosakd (OYKB. pasfienTh IOAO0N) O3HAYAET IIOfETUTHCS C KEM-TO TeM, YTO BBI CAMI IOy I/, DTUMOIIO-
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st ppaseosoru3Ma BOCXOANUT K 00BIYAI0 PACIIPeie/sATh ey CPey WICHOB CeMbI, IeNUThCS IOyYeHHbIM
TOBapOM WIU NPUOBUIBIO C NMIOAbMU O0/ee HM3KOro paHra. MoTmBarueit JaHHOTO (Hpa3eoornyeckoro
3HaYeHUs SIBJIETCA MIPeCTaB/IeHNe O MOfj0/ie KaK O BTOPOCTEIIeHHOM, He OCHOBHOIT 9acTy KMMOHO. [1o-
aromy #ETT cycosaxs He ymorpebnseTcs B peunt Mo OTHOIMIEHNIO K BbIIECTOAIMM miofiaM. Dpaseorno-
rusM B B VTHE AN cyco-o kama-nu mycy6y (6YKB. IPUBA3ATh TIOZION K TI/IeYaM) XapaKTepu3yeT OTHOIIIe-
HIfe Ye/loBeKa K TPYAY U O3HAYAET «He >Kajles CWJI, CTapaTeNbHO YTO-TO He/aTh, OpaThcs 3a MoOyio padoTy,
TOTOBHOCTD MATY Ha MHOTO». OH 06pasoBacs 13 CBOGOTHOTO cnoBocodeTanus f&74 F&3 cyco-o mycy6y
(OABA3BIBATH MO/IBI KMMOHO). I10firoTOBKA K paboTe HauMHACTCs C IIPUBEEHMEM OIeX/IbI B TOT BU/, B KO-
TOpPOM OHa He OyfieT OTB/IeKaTb OT PabOoThI. [JIMHHBIN OO/ KIMOHO CKOBBIBAeT BVDKEHUS, C HUM He-
yI0OHO paboTaTh, TO3TOMY €TO IIOABA3BIBA/IN, YTOOBI OH He Mellal. ITOT (PpaseonornsM CUMBOU3UPYET
TPYZO/MI00e 1 9acTO BBI3bIBAET aCCOLMALINN C TSDKENMON paboToit. CrapaTeNbHOCTh, ICTIOTHUTETBHOCTD
VI OTBETCTBEHHOCTD SIB/IACTCS IIPOSIBTIEHNEM BBICIINX IIEHHOCTEN! B SITIOHCKOI KY/IBTYpe.

B SImoHum cumraetcs, 4TO COOMIOeHMe IPABWJI HaJieBaHVsI U HOLIEHMSI KMMOHO CIIOCOOCTBYeT Jaxe
TIOBBIIICHNUIO [yXOBHOCTY I HPaBCTBEHHOCTH. KMIMOHO OrpaHmMunBaeT ABVDKEHUS, CIIOCOOCTBYS BbIpa-
0O0TKe OIpeyie/IEHHOTO TUIIA NTOBEeHIsI, II09TOMY OHO BCer/ja LIeHM/IOCh He TONIBKO 3a 3JIETAaHTHOCTD, HO
¥l 32 MaHepbl 00/Ia4€HHOTO B HETO YeioBeKa. [IBVKeHNs JO/DKHBI OBITh IIAaBHBIMM 1 TPALIMO3HBIMY, Ma-
HepbI C/Iep)KaHHBIMM ¥ XKeHCTBeHHbIMI. Harpumep, snaverne uamomsl #&HHIE cycocabaku (rparmos-
HOCTb MaHep) chOPMIPOBATIOCh TTYTEéM MeTadhOPIYecKOTo TIepeHOCa ePBIYIHOTO 3HAYEHS TeKCeMbl {&
$IE cycocabaxu (6yks. obpamenye ¢ TOOMOM KMMOHO), KOTopas 0603HaYaeT crieluddecKyro MOXOKy
OfIeTOJ B KIMOHO >KEHIIVIHBI, KOTZa TIPY ABVDKEHNM HOTY He 3a/IeBalOT II0fJ0/1 KUMOHO, I03TOMY IIO/IBI He
nyTatorcs u He nadkatorcsi. A nexcema < cabaxy (ynpasnsts, nmers eno ¢ uem-m60) B pesysbrare
CeMAaHTNYECKOTO PaCUIMpeHsi IPUOOPeo 3HaYeHe «yadHO PeIlnTh CTIOXKHBI Bompoc». Ppaseorno-
rusm L#2% B xudapu d3yma-o mopy (cTarTh refinieir) IPOU3ONIENT OT XapaKTEPHOTO SKeCTa TefilT pu
xopipbe IpuUIepXKIBATD 1€BOJL PYKOII IOy KMMOHO.

LIBeT KMMOHO TaKXXe CIefyeT pacCMaTpUBaTh KaK CBO€OOPa3HBIil 3HAK KY/IbTYPBI, aKKYMY/IMPYIOLINIT
B cebe conmanbHble ycTaHoBKN. Hampumep, dpaseonornsm FR& )7 & 5N axaxumono-o xucapa-
papy (OBITH OfeTHIM B KpaCHOE KMMOHO), TO €CTb HOIIACThb B TIOPbMY — 9TO MeTaopuiecKoe IepeocMbIc-
7eHye 6yKBa/lbHOTO 3HaUeHVsI CTapoit Tpaguiyy arox Moavinsu (1868—-1912 rr.) u Taiicé (1912-1936 rr.)
HaJleBaTh Ha 3aK/II0YEHHBIX KPACHYIO OIEXAY.

Cy1iecTByI0T $paseonorn3Mbl, He UMEOIIIe B CBOEM COCTaBe 1eKCeM, 0003HAYAIOIINX KMMOHO VJIN
€T0 JleTa/lIN, HO MMIUIMIUTHO OTCBUIAOIINE HAC K KOHIIENTY «KMMOHO». Vinnoma w5 xacépy (mogo-
THYTb, IO00paTh, COKPATUTh) IPOM3OIIIA OT CII0c06a YKopadnBaHusa KuMoHO. Kak n3BecTHO, Ipu Kpoe
KMMOHO He HOJTOHAETCs Tof, GUIypy KOHKPETHOTO YelIoBEKa, a B MPOIlecce OfieBaHMsl YKOPauMBaeTCs
TPV TOMOLIY CK/TafIOK, KOTOPbIE YXOAAT I0f 11osic 061, ITofrn6ars 1moyon KMMOHO He T03BOJIsIeT HaXOfIsI-
Iasscs Ha HEM POCTINCh. B pesy/bTaTe ceMaHTIYeCKO# flepuBalii cBobofiHoe cioBocodeTanve Iz 75
xacu-o opy (IIOJOTHYTb Kpaii) TpaHC(HOPMIPOBAIOCH B UVIOMY CO 3HAYEHMEM «COKPATUTh, IIPOIYCTUTD,
OTYCTHUTD», HATIPUMep, fIETa/N B pasroBope. B ocHose sHauenns MeTadopst L BIICR D xudapumas-ru
Hapy (3aI1ax Ha JIEBYI0 CTOPOHY) JISKUT TPA/MLIS HaleBaTb KMMOHO C 3aIIaXOM Ha IIPaByIo CTOPOHY, a Ha
yMepIIero 4eJioBeKa Ha000pOT — ¢ 3aIlaXOM Ha JIEBYI0 CTOPOHY. KMMOHO ¢ 3amiaxoM Ha /IeByI0 CTOPOHY
OTOX/IECTBIACTCS CO CMEPTDIO, IOATOMY JJAHHBIIT (PPa3eoIor3M UMeeT OTPULIATeTbHYI0 KOHHOTALIUIO 1
HepefaéT 3HaUeHMe «/IeIa MAYT I10X0». OOBIYHO IIPYU STOM MMEETCA B BULY SKOHOMIUYECKOE ITO/IOKEHe.
au\d atiKymu — MecTa COeJMHEHNA JleTalell KMMOHO C Y30paMM, KOTOPbI€ JO/DKHBI YETKO COBIIAZIATh,
4TOOBI CO3/]aBAJICS eANHBIN 00pa3. B mepeHocHOM 3HaueHUM MeTadopa yroTpedsieTcs Ipy BbIpaXKeHUN
COBIIaJIEHMs SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHNS ABYX JIIOJEl, YMEHNUs MOfCTPANBaThCs IO HACTPOEHMe CO-
6ecennuka. [Tono6HOe cTpeMIeHe K TapMOHU3AIMY OTHOLIEHWII C OKPY)KAIOIIVIMY JTIO{bMI XapaKTepPHO
IUIA KY/IBTYPBI MEK/TMYHOCTHOTO 0011eHNs B SImonum.

B AIIOHCKOIT SI3BIKOBOIT KapTMHE MUPA KOHIENT «KMMOHO» 00/1aiaeT SPKO BHIPaYKEHHBIMI KY/IBTYPHO
MapKMpPOBAaHHBIMM XapaKTePUCTUKAMI, OTPAKAET 0COObIE MO/ MUPOBOCIIPUATIS ¥ CTEPEOTHIIBI IT0-
BeleHVsL. DTUM 00BSCHAETCS OOMbIIOe KOMMYECTBO 0OPasHbIX sI3BIKOBBIX eIVHML], IOCTPOEHHBIX Ha 6a3e
HaVMEHOBAaHNII IeTaieil KUMOHO, IOCPECTBOM KOTOPBIX XapaKTepU3yeTcsl HallIOHa/IbHAs CrieuduKa 1
KY/IbTYpHasi CAMOOBITHOCTD SITTOHVN.
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B xope mccmenoBaHyst ObIIO BBISBIEHO YeThIpe JIEKCUKO-CEMAHTUYECKVe TPYIIIBL: (Ppas3eo1oru3Mbl,
MMeTolIye B CBOEM COCTaBe KOMTIOHeHTHI 4H c0da (pykas) u # mamomo (kpait pykasa); bpaseomornsmbt,
MMETOIIe B CBOEM COCTaBe KOMIIOHEHT 2 apu (BOPOTHMK); paseonori3Mbl, MMEIOIIie B CBOEM COCTa-
Be KOMIIOHEHT T 061 (mosic); (dbpaseonorn3mMel, NMeIVe B CBOEM COCTaBe KOMIOHEHTHI & cyco (moma
kuMoHo) 1 & yyma (TIO7ION KMMOHO), a Takxke (paseoornyecKye eMHNIb, KOTOPbIe He BOIIM HY B
OJIHY 13 BBIIIEYKa3aHHbIX TPYIII, TaK KaK B HUX HE COEPKIUTCA Ha¥MEHOBAHMI BUTOB KMMOHO VIV €TI0
JieTajiell, HO KOTOpbIe OTCHUIAIOT HAC K KOHIIENTY «KMMOHOY.

ODTUMOJIOTMYECKIIT aHa/IN3 [IOKA3aJl, 9TO 13 BCETO KOPIyca pacCMaTpyBaeMbIX 0OpasHBIX e[V HNL] B KO-
JIMY9eCTBEHHOM OTHOLICHUY BBIE/IOTCA (pa3eoiorn3Mel, 00pa3oBaBIlyecs B Ipoliecce MANOMATHA3AINN
YKeCTOBBIX €JVIHAL] ¥ CEMaHTUYECKON JIePUBAIVIM OT KECTOB K YKeCTOBBIM (paseonornsmam. [lepexon ot
JKeCTa K >KeCTOBOMY (hpa3eoornsMy O3Ha4aeT «CYMBOIMYECKOe MIpeBpalleHIe JKecTa KaK (py3MIecKoro
JIBVDKEHMS Tefla B KY/IBTYPHBII U SI3BIKOBOIL 971eMeHT» [5, ¢. 306]. Takne 06pa3Hble eAyMHNUIBI TOCTPOEHDI
Ha 6a3e KOMMYHMKATUBHBIX )KeCTOB, MCIIONb3YeMbIX [PV CO3HATE/IbHO, lie/IeHallpaB/IeHHOI HeBepOarlb-
HOI nepefade MHpopMaryy cobecenHuKy. Ppaseonornueckmx efyHNUL, BOCXOAILMX K CUMITOMATIYe-
CKJIM >KeCTaM, BbIPaXKaIoLIVIM SMOLMIOHA/IBHOE COCTOsIHIIE, OBIIIO 0OHAPY>KEHO MajIo, BCETO JIBe.

dpazeonoru3mpl, IPOUCXOAAINE OT YETKO peIJTaMeHTVPOBAHHOTO pUTYasia ¥ IIPaBII HaJleBaHUA U
HOIIEHVSI KUIMOHO, COCTaB/IAIOT BTOPYIO [0 YMCTIEHHOCTY Ipynmy. OHM OTPaXKaIOT SCTeTUYeCKIe Tpef-
CTaBJIeHNA ANOHILEB 00 MeabHOM 00pase KMMOHO. PaccMoTpeHHBIe ppa3eonorn3Mpl CBU/IETENbCTBYIOT
0 TOM, YTO SIMOHIIBI IPEebSB/IIOT BBICOKVE TPeOOBAHMSA K 9CTETUUECKUM KadecTBaM, a OTXOJ] OT HUX
Pe3Ko OCyKaeTcsl.

3akmrouenne (CONCLUSION)

VccnepoBanue mokasaso, 4To 06pasHoe MbIIUIEHNE SIIOHIIEB XapaKTePU3YeTCsl CEeMaHTUYEeCKIM CBO-
eoOpasyeM, a 0Opas3HbIe JTeKceMbl ¥ (PPa3eoorn3Mpl C KOMIIOHEHTOM «KVMOHO» II€PefaloT IIVPOKMIL
CIIEKTD CMBIC/IOB, HA4MHAs OT YTUIMTAPHBIX XapaKTePYUCTUK BIIOTD /10 SMOIIMOHATbHO-OL[eHOYHBIX 3Ha-
YEHUIL.

O6pasHble cpefcTBa sA3bIKa, HOMVHMPYIOLIVE BUBL U IeTa/IV KMMOHO TPeOyIOT pa3BEéPHYTBIX KOM-
MeHTap1eB, 0COO60r0 BHUMAHNUS K KY/IBTYPHOMY KOHTEKCTY, B KOTOPOM OHM (YHKI[MOHUPYIOT, TaK KaK
HECIIOCOOHOCTD MOHATH U MHTEPIPETNPOBATh 00pa3 MPeNATCTBYeT aJleKBATHOMY BOCIPVIATUIO KOMMY-
HMKATUBHON cutyauuu. V, Ha060poT, MOHMMaHMe KY/IbTYPHOTO KOHTEKCTa JIEMOHCTPUPYET YPOBEHD

IparMaTN4ecKoil KOMIIeTeHI[Mell YIaCTHIKOB OOLIeHNA.
© JIuxomerosa O.P., 2023
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ARGOT TRANSLATION

IN S. DOVLATOV’S PROSE
(BASED ON THE TRANSLATION OF “PUSHKIN
HILLS” AND “CRAFT” INTO SPANISH AND
PORTUGUESE)

Yulia I. Mikaelyan

MGIMO University
76, Prospect Vernadskogo, Moscow 119454, Russia

Abstract. Using the example of translations of the novella “Pushkin Hills” and the novel “Craft” into
Portuguese (Brazilian national version) and Pyrenean version and Argentine national version of Span-
ish, the article analyzes the strategies for translating prison slang vocabulary discovered in S. D. Dov-
latov’s writings. Prison jargon is an important element of the writer’s idiosyncrasy, and it is found in
almost all his texts. For example, Dovlatov often uses prison jargon to define his characters by linguistic
means, in their direct speech. The cultural marking of the Russian prison-camp jargon is particularly
difficult to translate. Due to historical circumstances in the twentieth century, many lexemes from pris-
on jargon moved into colloquial speech, while maintaining a special expressiveness and connotations.
Prison jargon is present in all languages and cultures, however, as a rule, it is used by a rather narrow
circle of people, while for people far from the prison environment, the meanings of these jargonisms
are unclear. As a result, the translation of jargonisms in which the Russian reader of Dovlatov instantly
reads the implicit information referring to the prison environment poses a difficult task for translators,
as in most cases there are no connotative equivalents in the translation language. Within the frame-
work of the communicative-functional approach, due to the comparative analysis of translated texts,
the article examines the translation strategies used by translators to convey the stylistic originality and
expressiveness of prison jargon found on the pages of S. Dovlatov’s works. The analysis of the trans-
lated texts has demonstrated that due to the fact that the prison jargon used by the writer mainly refers
to the layer of non-equivalent vocabulary, in order to achieve the communicative equivalence of the
translation texts, translators turn to both the strategy of foreignization and the strategy of domestica-
tion, adapting the text to the culture of translation; often slang and reduced expressions are replaced
in translation by stylistically neutral ones; in some cases, translators also turn to free translation (for
example, when translating puns). Such translation substitutions inevitably lead to distortions of the
author’s intention and to the loss of some expressions of the original text. Nevertheless, the reception of
Dovlatov’s works by foreign readers demonstrates that the translation of his prose with at least partial
preservation of cultural and stylistic originality is possible.

Keywords: Sergei Dovlatov, Russian literature, literary translation, translation strategies, jargon, com-
municative-functional approach, communicative equivalence
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Wccnenosarenbckas cTaThs

IIEPEBOJI APT'O B IIPO3E C. 1. TOB/IATOBA
(HA IPMMEPE IIEPEBOJIOB IIOBECTU
«3AIIOBEJHUK» 1 POMAHA «PEMEC/IO»
HA VICHAHCKUIM U TOPTYTAJIBCKUIN A3BIKIN)

I0.U. Muxasnau

MoCKOBCKMII TOCYapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEX/YHAPORHBIX oTHOIeHu T (yanBepcuter) MU]I Poccun,
119454, Poccus, Mocksa, p. Beprazckoro, 76

AnHoTanuA. B cTaTbe Ha IpuMepe IepeBOJOB MOBeCTU «3allOBeJHUK» 11 poMaHa «Pemecio» Ha mop-
TYTaJbCKUIT A3bIK (OPasyIbCKMII HAIMOHA/IbHBIN BApMAHT) UM MCHAHCKUIL SI3BIK (MMpPeHeVCKMil Ba-
PMAHT ¥ apreHTMHCKUII HallMOHA/IbHBI BapMaHT) aHAIM3UPYIOTCSA CTPATETMy IepeBOja TIOPEMHOI
YKapTOHHOII JIEKCUKY, IpUCyTCTByIomeit B mpoussefenuax C.[l. Josmarosa. TropeMHbIil >KaproH sB-
JA1€TCA Ba>KHBIM 3JIEMEHTOM UAMOCTIJIA MUCATe/IA M BCTPEYaeTCs IIPAKTUYECKM BO BCEX €r0 TeKCTaX.
Hanpumep, JloBnaToB HepeKO MCIONb3yeT TIOPEMHbIE )KaPTOHM3MBI JI7ISl XapaKTePUCTUKM CBOMX I1ep-
COHa)Kell A3BIKOBBIMIY CPeACTBaMU, B X NPAMOil peun. OcoOy0 CI0XKHOCTD IIpH IIePeBOJie MpeCcTaB-
NAeT KyIbTypHas MapKUPOBAHHOCTb PYCCKOTO TIOPEMHO-TIAT€PHOTO YKaproHa: B CU/y MCTOPUYECKUX
obcrosATenbeTB B XX BeKe MHOTME JIEKCeMbI 13 TIOPEMHOT'O YKaproHa MepelyI B pa3srOBOPHYIO peyb,
COXPaHSIA IIPY 9TOM 0COOYIO SKCIIPECCUBHOCTD 1 KOHHOTALMY. TIOPEMHBII KaproH IPUCYTCTBYET BO
BCeX A3bIKAX ¥ KY/JIbTYPax, OLHAKO, KaK IIPABIUJIO, YHOTPeO/IAeTCs JOBOTIBHO Y3KMM KPYTOM JINII, B TO
BpeMA Kak JiIs TIofiell, JANEKNUX OT TIOPEeMHOI! Cpefibl, 3HaueHMe 9TUX >KapTOHM3MOB HEeIIOHATHO. B pe-
3y/IbTaTe I1epeBOJ )KaprOHMU3MOB, B KOTOPbIX PYCCKUII 4MTaTenb JJOBIaTOBAa MIHOBEHHO CUMUTBHIBAeT
MMIUTMIATHYI0 MHGOPMALNIO, OTCBUIAIONIYIO K TIOPEMHOII Cpefie, CTaBUT HEIIPOCTYIO 3ajady Ieper
HIepeBOYMKaMH, TIOCKO/IbKY B OO/BIIMHCTBE C/Ty4aeB B S3bIKe II€PeBOfia HeT KOHHOTATVBHBIX 9KBU-
BQJICHTOB. B paMKax KOMMYHMKaTUBHO-(PYHKIIMOHATBbHOTO IIOAXOMA, 3a CYET COMOCTABYUTENIBLHOIO
aHa/M3a NepeBeI€HHbIX TEKCTOB, B CTaTbe MICCIENYIOTCA CTpaTeruy IepeBofa, UCIOoIb3yeMble Iepe-
BOJUYMKAMIU [IJIs1 TIepefad CTUIMCTIYECKOTO CBOe0Opasnsl U SKCIIPECCMBHOCTH TIOPEMHOTO YKaproHa,
BCTpedalolllerocs Ha crpanuiax npoussefenuii C. JlonatoBa. AHanN3 nepeBe€HHbIX TEKCTOB IIPO-
IE€MOHCTPUPOBAT, YTO B CBA3U C T€M, YTO TIOPEMHBIE )KapTOHM3MBI, MICIIO/Ib3yeMble NMcaTerIeM, Ipe-
MMYILeCTBEHHO OTHOCATCA K IVIACTy 0e39KBMBAIEHTHON JIEKCUKI, [/IS1 JOCTVKEeHVSI KOMMYHUKATUB-
HOJI 9KBMBAJIEHTHOCTM TEKCTOB IIEPeBOfia IEPEBOIUMKI 0OPAIAIOTCS KaK K CTpaTerny popeHnsannn,
TaK U K CTpaTeruy JOMeCTUKALUY, alallTUPYs TeKCT MOJ, KyIbTypPy llepeBO/ia; HepelKO >KaproOHHbIEe U
CHIVKEHHbBIE BbIPa)KEeHM 3aMeHAIOTCA B IIEPEBOJie CTYM/IMCTUYECK HeITpalbHbIMU; B HEKOTOPBIX CITy-
Yasx epeBOYMKI 00paIaloTCs ¥ K CBOOOLHOMY IepeBOzY (HampyuMep, IIpy IepeBojie KanaMOypos).
ITogobHbIe IepeBofUecKye TpaHChOpMALIMM HEN30EKHO BEAYT K MCKaXKEHIIO aBTOPCKOTO 3aMBICTIA U
YaCTUYHOII yTpaTe SKCIIPeccui, IPUCYTCTBYIOLIeil B opuruHaie. HecMoTps Ha 9T0, BOCIIpUATHIE IIPO-
usBefieHuit [JoBIaToBa 3apyOe>KHBIMI YUTATE/ISIMY IeMOHCTPUPYET, YTO IIePEBO, €T0 IPO3BI € XOTS ObI
JaCTUYHBIM COXpaHeHMeM KY/IbTYPHOTO 1 CTUIMCTIYECKOTO CBOe0Opasis BOZMOXKEH.
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JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOIMNA

Knrouessle croBa: C. [loB1aToB, pycckas IUTepaTypa, XyG0>KeCTBEHHBIN MepeBOf], CTPATeTUN Iepe-
BOJa, )KaprOHHAas JIeKCUKa, KOMMYHVKAaTUBHO-YHKIVOHA/IbHBI NO/IXOM, KOMMYHMKATYBHASA 9KBY-
BaJICHTHOCTD

s purupoBanus: Mukasnsa 10.V1. (2023). TlepeBop apro B mpose C.JI. JonaroBa (Ha mpumepe
IIepeBOJIOB ITOBECTM «3alloBeHUK» U poMaHa «PeMecio» Ha MCIIAHCKUIT U TOPTYTa/NIbCKUIT A3BIKI).
Qunonoeuueckue Hayku 6 MIVIMO. 9(4), C. 96-107. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-4-37-
96-107

OC/Ief[HIIe IeCATUIETHS sIBMIeHMsI I7I00anm3anyy MpOofoDKAIT COMDKAaTh HOCUTENEN PasHbIX

SI3BIKOB VI KYJIBTYP, B CBA3M C 4eM BCE OOJIBIIYIO aKTya/JIbHOCTD IPHOOPETAI0T MCC/IeOBAHIS B

0671acTV CeMUOTHUKMY, IEPEBOJIOBEMIEHNISI U MEXKKY/IBTYPHOI KOMMYHUKALVN, @ TAKXKe BOCIIPHA-
TVl HAIIVIOHAJ/IBHBIX JINTEPATYP Y MHOCTPAHHBIX YyTaTesnell. TeCHble MeXXKY/IBTYPHBIE CBSA3MU CIIOCOOCTBY-
I0T Y IIPOLIECCY TIepEBOJia Ha MTHOCTPAHHBIE A3BIKYM XY/J0XKECTBEHHOM TUTEPATYPhL. ITO, B CBOIO OYEpPE/b,
II03BOJISIET YNUTATE/ISIM 3HAKOMUTBCA KaK C HOBBIMM 3apyOeXXHBIMY aBTOpaMy, paHee He IepeBOAVIBIIN-
MICH, TaK U C HOBBIMU II€PEBOJJAMM Y Ke IIMPOKO M3BECTHBIX IIPOM3BEEHMIL.

Kunru C. [I. JoBnatosa (1941-1990), ofHOT0 13 KPYIHEMIINX PYCCKUX IVICaTeNeil BTOPOII IIOTIOBVMHBI
XX Beka, Ha4a/Iy MEPEeBOAUTD HA MHOCTPAHHBIE A3BIKM €IE PV XKI3HU aBTOpaA. Y>Ke IepBble My0/ImKa-
IV Ha QHITIMIICKOM A3bIKe, B Havasle 80-X IT., MMey OOJIBIION YCIleX Cpefy aHITIOA3BIYHON ITyO/INKN
CIIA ([JoBmaToB MpoXX1Bas B HbIo-VIopKe ¢ 1978 ropma BI1oTh 10 camoit cMepTi B 1990 ropy); Torma xe
IIPOV3BEEHNA IVCATe/A Hada/lIy aKTUBHO IIePEBOSUTDCA 1 Ha APYTYE eBPOIENICKIE A3BIKIL.

OnHa 13 XapaKTepHBIX 0COO@HHOCTeIT aBTOPCKOTO sA3bIKa [l0B/IaTOBa, KOTOPYIO OTMEYAIOT BCE MCCIe-
JIOBATE/V €T0 TBOPYECTBA, — 3TO, C OJJHOI CTOPOHBI, CTU/IMCTIYECKast 6e3yIpeyHOCTb aBTOPCKOII peyy, a
C Ipyroii, pasHOOOpasue CTUIEBBIX PETUCTPOB B IIPAMOIL peun mepcoHaxeit. V ecnu B aBTOpCKoit peun
IVICaTeNlb BCErfa IPULEP>KIBAETCA HEMTPAIbHOMN, CTWIMCTUYECKY BBIBEPEHHON TUTEPATYPHOI HOPMBL,
TO peyb ero repoeB M300MIyeT B TOM 4MC/Ie U CHYDKEHHOI JIEKCUKOIL, M IPOCTOPEUMAMMY, 1 XKaprOHMU3-
Mam1L. JKaproHHyI0 IEKCHUKY, KOTOpas BCTPeYaeTCs B TeKCTaX M1caTesld, MOXKHO CTPYIIMPOBAaTb BOKPYT
IIACTOB TeM, PEeJCTAB/AIIMX BaXKHOCTD JIJIS XY/I0’KECTBEHHOTrO Mypa JJoB/1aToBa, KOTOpbIE ABIAIOTCA
NeTMOTHBaMM OOJIBIIMHCTBA €T0 pou3BefeHuit. K HuM OTHOCUTCS TIOPEMHBIN JKaproH, a TaKkxKe Xap-
TOHHbIE C/I0BA VI BBIPAKEHM, CBAI3aHHbIE C TeMOJ aJIKOTOJIA ¥ A/IKOTO/M3Ma; IIPO(eCcCHOHaIbHbII XKYP-
Ha/IMCTCKMII XKaproH U fip.

Jlpyroit xapakTepHoI 4epToit po3sl [IoBaToBa AB/IAETCS €€ CUIbHBI aBToOuorpadusm. B cBoux
IPOM3BEJEHVSX IVcaTeNb IepepabaTbiBan COOCTBEHHBI >KU3HEHHDIN OIBIT U YacTO B OCHOBY CIOXKe-
Ta CTaBWI COOBITHUSA U3 CBOeT O1orpadum, UCIONb3ys B KaueCTBe IPOTOTUIIOB IIEPCOHAXET peanbHbIX
JIOfiell — POACTBEHHMKOB I 3HaKOMbIX. Kak 13BecTHO, B apmuy Jl0OB/IaTOB CITY>KWJI TaT€PHBIM OXPaHHU-
koM B Pecrry6rmke Komu (1962-1965), 11 9TOT OIIBIT CU/IBHO TIOB/IMSAI HA €0 CTAHOBJICHNE KaK MICaTesIA.
«TropeMHOMY» OIIBITY ITOJTHOCTBIO IIOCBSAILIEH POMaH «30Ha», OJTHAKO OTTOJIOCKM JIAT€PHON TeMBbI TaK WIN
MHa4e BCTPEYarTCsA BO Bex ero npoussefeHnAax. Kak ormeuaer VI.H. Cyxux, ofyH 13 KpynHeimmx poc-
CUJICKMX MCCIefoBaTeNell TBOpYecTBa [JOBNIAaTOBa, «30HA IOTOHAET [OBIATOBCKUX T€POEB, B TOM 4UCTIE
LIeHTPa/IbHOTO, aBTOIICUXO/IOTMYECKOTO IIePCOHAXKA, BCIO KM3Hb. 1104TN B KaXK/I0J1 KHUTe €CTb 330,
HaBs34YMBbIJI MOTVB HEOXXUJAHHOV BCTpeun ¢ Hel» [9, ¢. 205-206]. s XapaKTepUCTUKM HepCOHaXKe
A3BIKOBBIMU U CTUNMCTUYECKUMM CPECTBAMI, Ye€Pe3 UX NPAMYIO peub, [I0BIaTOB YacTO MCIONb3YeET TIO-
peMHBIi1 xXaproH. [lepeBoy HOJOOHBIX (ParMEHTOB MOXKET IPEACTABIATD PAJ CIOXKHOCTEN JIA IIePEeBOJ-
YMKOB, ITOCKOJIbKY IIOMMMO aJJeKBaTHOJI Ilepejadyl CMbIC/IA ¥ COXPAHEHMA aBTOPCKOTO 3aMbIC/Ia B 3a/jaull
MIepeBOIYMKA BXOAUT TAK)XKe U COXpaHEHMe aBTOPCKOTO CTU/IA Ha A3bIKe IIepeBofa.

o8 OUNONOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom9 « N°4



0.1. MmnkasnaH

Ilenp JaHHOJ CTaThy — B paMKaX KOMMYHUKATVBHO-(YHKIIMOHAIBHOTO IIOJIXO/jd PaCCMOTPETh BO3-
MO>KHBIE CTpaTeruy IIepeBoyia 11 Ky/IbTYPHOI afalTaly TIOPEMHO-/IarepHOT0 >KaproHa, KOTOPBIi BCTpe-
YaeTCs B IIPOM3BEeHNsAX mucarters. [[1s aToro OyayT IpoaHamM3MpOBaHbl IIEPEBOBI TOBECTH «3arlo-
BEJIHMK» 1 poMaHa «Pemecno» Ha IUpeHENCKMIT BapyaHT M apreHTMHCKUI HallIOHATIbHbBI BapUaHT
VICHIAHCKOTO 53bIKa U Ha OpasyIbCKMII BapUaHT IIOPTYTa/lIbCKOTO A3bIKa. [lepeBobl 9TUX TeKCTOB BBIIIIN
B TPEX CTpaHax IOYTY OHOBPEMEHHO: IIOBECTD «3aIloBeHMK» Obla onyb/mkoBana B 2016 roxy B bpa-
sunuu u Aprentune (6pas., Parque cultural; ape., La reserva nacional Pushkin), 8 Vicmanvu B 2017 ropy
(ucm., Retiro); poman «Pemecrno» Bbimten B 2016 rony B Aprentuse (El oficio), B 2017 rony — B Bpasunuu
u Vicanuu (6pas., O oficio; uci., Oficio).

Kak ormeuaer B.C. MogecToB B cBO€l KHIUTe «VICKycCTBO XYIO>)K€CTBEHHOTO IIEPEBOJIa», «II€PEBO
MI3HAYa/IbHO He MOYKeT OBITh PaBHBIM OPUIMHATY, IIOTepy U H00OaB/IeHVsI HeM30EKHBI, HO OH TOJDKEH CO-
OTBETCTBOBATH €My IIO CVJIe VI HAIIPaBJIeHHOCTY COZlepKaTeIbHOTO I SMOLIMOHAIbHOTO BO3/IEIICTBIA Ha
qurareneit» [6, ¢. 31]. BkimoueHue ynraress B mepeBof, a TaK)Xe HeOOXOVIMOCTb IPUHMMATh BO BHIMa-
HII€ B TOM 4JCTIe ¥ 0COOEHHOCTY 9KCTPAIMHTBUCTIYECKOTO XapaKTepa II03BO/IAI0T PacCMaTpyBaTh IIPO-
O7eMy IepeBOfia XYLOXKeCTBEHHOTO TeKCTa (M B YaCTHOCTY, IIEPEBOJIA TeX VMJ/IM MHBIX ITACTOB JTIEKCUKY,
BCTPEYAIOLINXCS B XYHOXKECTBEHHOM TEKCTe) B PaMKaX KOMMYHMKATUBHO-(QYHKI[MOHATBHOTO MOfIXO/IA,
BBIJIBUTAIOIETO Ha IIEPBBIN IUIaH QYHKIINIO, LieTb IIepeBOAMMOro tekcTa [10, c. 47]. Ero paspaborka Ha-
yasnach B 70-e roppl Katapunoii Paitc u Xancom @epmeepoM, aBTopaMyl IepeBOLYECKOI KOHIIeNLINM, 110-
JTy4uBIIell Ha3BaHMe Teopuu cKoroca (HeMm. Skopostheorie, oT rp. «ckonoc» — Lenb). B crarbe « Ty, Buz
Yl VHVIBUZTyaZTbHOCTD TeKCTa: IPUHATHE peleHuit mpu nepesope» (Type, kind and individuality of text:
decision making in translation) Paric oTMed4aeT, 4TO OfjHa U3 IJIABHBIX Lie/lell MeXXbsI3bIKOBOTO ITePeBO/a —
3TO «CO3[JaHNe TeKCTa, (PYHKIVIOHA/IbHO SKBUBAJIEHTHOTO opurnHany» [19, c. 160] (3nech u ganee mepe-
BOJI MIHOA3BIYHBIX paboT Moit. — F0. M.).

[IpyMeHUTETIPHO K TeMe HAIero MCCIefOBaHMA, COIVIACHO NAHHOJ KOHIEMLNY, ITepeBefiéHHOe BbI-
paXkeHMe JJOJDKHO 00/1aZiaTh TOJ >Ke 9KCIIPeccreli M TeMM )Ke KOHHOTAIVIsIMU, KOTOpbIe BBI3bIBAET JKap-
TOHHOE BBIpaKeHJe B JICXOJTHOM TeKCTe. BayKHO OTMETHUTD, 4TO COXpaHeHNe SKCIPeCcCUy M KOHHOTAINII
He IIpeJIIoiaraeT MPUBA3KM K CeMaHTNYECKOI 9KBJMBATEHTHOCTY, KOTOpasi BO MHOTYX C/Ty4asix He MO-
XKeT 00ecIIeunTh afIleKBaTHYIO Iepefjady CMbIC/IA ICXOJHOTO TeKCTa. Tak, ToBOPs O CTpaTeruy repeBofa u
npo6sieMe SKBVMBAT€HTHOCTY, BBITAIOIIMIICS POCCUIICKO-VMCIIAHCKUI JIMHTBIUCT ¥ TeOpeTHK nepeBopa 3./1.
JIbBOBCKas OTMeYaeT, YTO VIHOIZIA, «<HECMOTPsI Ha HajIM4le sA3bIKOBBIX 9KBIBAJIEHTOB B S3bIKe IIEPEBOIA,
OHJI He MOTYT MCIIONb30BAThCS MO IKCTPATMHIBUCTIYECKVM IPUYMHAMY, @ «CTPATerus M KOHKPETHBII
BBIOOp IepeBOYMKA B [I0/Ib3Y TOTO VIV MHOTO BapMaHTa IepeBOfia 3aBUCAT He OT TOTO, UMEIOTCS WIN
He JMIMEIOTCSI COOTBETCTBUSA B sI3bIKe IepeBozia (popmanbHblil GakTop), @ OT JPYTUX, YNCTO KOMMYHM-
KaTVBHBIX (aKTOPOB, KOTOPbIE OKA3bIBAIOTCS PeIeBAHTHBIMM, YTOOBI COXPAHUTD B IIEPEBOLHOM TEKCTE
KOHIIENITYa/IbHYI0 IIPOrPaMMY aBTOpa MICXOJHOTO TEKCTa M 00eCIeYnTb NPIUEeMIEeMOCTb IIePeBOJHOTO
TEeKCTa B IIPUHMMAIOIEI KyIbType» [5, ¢. 22-23]. B manpHeiimem /IbBOBCKass MPUXOAUT K BBIBOLY, YTO
KOMMYHUKATVBHAsI 9KBUBAJICHTHOCTD SIB/ISETCS «eIMHCTBEHHOI U Ie/ICTBUTENbHOI SKBUBAIEHTHOCTBIO
B IIEpPEBOJie», a /1A e€ JOCTIDKEHM MHOTA MOXKeT ObITh He0OXOIMMO 3aMeHNTh B TEKCTe TepeBofia ce-
MaHTUYeCKOoe COIep)KaHVe MCXOTHOrO TeKCTa. [Ioffo6Hoe ceMaHTIYeCKOe HEeCOBIIafieHNe JIBYX TEKCTOB
TIpY IIepeBOJie «ABJIAETCS YHUBEPCATbHBIM (PeHOMEHOM» [TaM e, C. 54].

CIIO)KHOCTM C HIEPEeBOLOM TIOPEMHOJT JIEKCUKY B TeKCTaX [loB/IaToBa BOSHMKAIOT B IIEPBYIO OYepenb
13-3a TOTO, YTO «(eHs», pyCCKIII TIOPEMHBII >KaproH (MccefoBaTeny Takke 0003HAYAIOT eT0 TepMIHa-
M «TIOPEMHO-JIaTepPHBIIl KaprOH», «<BOPOBCKOI >KaproH»), MIPEAICTABAET COO0I KYIbTypHO-Crennm-
JecKoe sIB/IeHMe, CylecTByolee B Poccun 1 Ha mpoctopax 6siBuiero CCCP. TropeMHBIIT )KaproH cylile-
CTBYeT BO BCeX fA3bIKaX U KY/IbTYpax (B MCIIaHOSA3BIYHBIX CTPAHAX, B TOM 4ucie B Vicnanuu u ApreHTuHe,
OH 00603HaYaeTCst TEPMMHOM jerga carcelaria mmu jerga de prision, B Bpasunnn — giria de cadeia), ogxako
00BIYHO VM IIO/Ib3YETCsI JOBOIBHO 3aKpPbITasl COLMaIbHAS IPYIINa, @ 00bIBATENN, KaK IIPaBIUIO, C STUMMI
BBIpKEHMAMY He 3HAKOMBL. Vfea 3amm@poBaHHOCTY, TaTHOCTI COTEP>KNUTCA B CaMOIl JIeKceMe jerga
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(«KaproH», «apro»), COIJIaCHO CJIOBapHOII CTaThe B cloBape VIcIaHCKo KOpOIeBCKOI aKaeMuUI, ITie et
maércs crenymomiee onpenenenne: «Lenguaje especial utilizado originalmente con propositos cripticos por
determinados grupos, que a veces se extiende al uso general»' [23].

Curyanusa ¢ COBETCKUM TIOPEMHO-IAT€PHBIM >KaprOHOM IPMHLMIINAIBHO MHAsA: B CUIIy UCTOpUYE-
ckux ob6croATenncts B CCCP B XX Beke Haualoch pacIpOCTpaHeHMe TIOPEMHOI IEKCUKI 3 TIPeiebl
TIOpEM U JIarepeli, 1 MHOTHE JIEKCEMBI CO BpEMEHEM IIePEllIN B pa3pAJ, pasroBopHON pedn. Bo Bpemsa
CTa/IMHCKNX PEIpPEecCUil B JIarepsX OKa3a/IuCh He TONbKO MpPeCTaBUTEIN KPYMUHAIBHOTO MUPA, HO I
«0OBIBaTeNN», TIPMHAJJIEKAIME K CAMBIM PAa3HBIM COIVA/TIbHBIM CTpaTaM, B pe3y/IbTaTe Yero JIEKCeMbI
0c060r0, CyOKY/IBTYPHOTO A3bIKA, I3HAYA/IbHO MCIIOTb30BABILIETOCS TOBOIBLHO Y3KOI U 3aKPBITOI TPYII-
IOV /1ML, Ha4Ya/IM IIONAJlaTh B PasrOBOPHYIO peub. B pesynbrare, kak orMedaet JLII. KppicuH, Tropem-
HO-JIaTe€PHBII YKaproH, GOpPMUPOBABIINIICA Ha IPOTSHKEHNM HECKONbKMX JIeCATUIETUII «B COLMATBbHO
IECTPOII Cpefie COBETCKVIX JIarepeit 1 TIOpeM, (...) BOCIPUHAB MHOTO€ U3 JIeKCUKO-(pa3eomornyeckoro
apceHaIa JOpeBOJIOLMIOHHOTO BOPOBCKOTO apro, (...) 3HAYNTETbHO PACIINPIII He TOJIbKO HAOOp BBIPa3N-
TEbHBIX CPEZICTB, HO ¥ COIMA/IBHBI COCTAB TeX, KTO IM aKTUBHO IO/Ib30BAJCs» [4, . 92].

MHorue nucatenu (B epByio o4epefb Te, KTO U CaM TaK VIV IHa4Ye CTOIKHYJICS C JTaTePHBIM OIIBITOM,
B KauecTBe 3aK/II0YEHHOTO WM, KakK JJOB/IaToB, B KauyeCcTBe HaJ3VpaTess) UCIIONb30Ba/IN TIOPEMHO-/Ia-
TePHBIII >)KapToH B CBOEM TBOpuecTBe. OCOOEHHO APKO /IarepHas TeMa Halllla OTPaXKeHNe B IUTepaType B
HepHOJ «OTTeIIeNN», B Hayajie 60-X IT., a Takoke 1 B 80-e IT. (He TOIbKO IOJbl CTAIMHCKUX PEPeCcCuii, HO 1
«IIepUOJ, TaK Ha3bIBAEMOTO OPEKHEBCKOTO 3aCTOSA 3HAYNTE/IBHO Pa3baBI/IN B TIOPbMAX U JIarepsAX Tpaju-
IIVIOHHBIN YTOTIOBHBII KOHTMHI€HT Ka4eCTBEHHO MHBIM — ITOJIMTIYECKVIMY 3aK/II0YE€HHBIMIY [7, ¢. 125]).
TropemHbII1 )XaproH Mbl Takxe BcTpedaeM B mpose AV, Comxennnpina, B.T. [llamamosa, B.C. Ipoccma-
Ha, B.Il. AkcénoBa u fip. Ero npOoHMKHOBEHME B INTEPATYPy U B PasTOBOPHYIO pedb IIPUBEIO K TOMY,
YTO 3HaYeHJe MHOTUX TIOPEMHBIX YKaprOHM3MOB IOHATHO U 3HAKOMO J/IO[IAAM, HUKAK He CBA3aHHBIM C
KPVIMMHA/IbHON CPeMoli, ¥ YuTaresnb JJoBIaToBa — HOCUTENb PYCCKOI KYIbTYPbI — JIETKO Y/IaBIMBAET 3TU
KOHHOTALIVN.

CIO>XXHOCTD ITepeBOJja >KapTOHHOII TIEKCUKY, KOTOpas BCTPEYAeTCA B €r0 KHUTraX, IPU3HAET HA CTpa-
HMIax pomana «Pemecno» u cam aBro6uorpaduyecknit repoit JJosnarosa: «OTKpOBEHHO TOBOPS, A He
IITaJI WUTI03Mit. Bpsy i mepeBoy; okaXkeTcs XopouM. Befb repoyt MOVX pacckas3oB — 3eKM, papIioBIIN-
KU, crMBIIasics 6orema. Bee oHM pasroBapuBaroT Ha IMKOM XKaprose» [2, c. 136].

[Togo6Hast KyIbTypHas MapKMPOBAHHOCTb 1 OTCYTCTBYE SKBUBAJIEHTOB B s3bIKE IEPEBOJIA BHIHYXK-
JAIOT MEePEeBOAYMKOB VICKATh APYTIe CIIOCOObI Iepefadn CTUINCTUYECKON U 9KCIIPECCUBHON HAarpysKu,
KOTOPbIE HECYT YKaprOHHbIE C/I0Ba U BbIpaKeHM:A. Kak orMedaeT MozecToB, Kak IpaBuUIIO, >KaprOHM3MbI
(a TakKe IMaIEKTU3MBbI) BBIIIOMHSAIOT B TEKCTE «TPU CEMaHTIYecKe PYHKIMY, a) XapaKTepu3ysi MECTHOE
IPOUCXOXKIEHNE TOBOPAIILEro; 6) XapaKTepusys ero COLanbHO; B) MOJUEPKIBAst €r0 06pasoBaTe/IbHbII
VI Ky/IbTYPHBIII YPOBeHb» [6, ¢ 148]. PaccMoTpuM mpuMepbl yHOTpebIeHs KaprOHHOM TeKCUKI B ITPO-
u3BenmeHnsx JloBmaToBa.

OnyH U3 caMBbIX KOJMIOPUTHBIX HEPCOHAXKeNl ITOBECTU «3allOBEHUK», Ubsi Peub OTINYAeTCsI 0C000I
9KCIIPECCUBHOCTBIO, — 3TO aKoromk Muxain Visanbra Copokus, utenb jepeBHI COCHOBO, Y KOTOPOTO
apeHflyeT KOMHATY IIaBHbI1 repoit. Peub Muxas VBaHbIYa M300M/TyeT CHY>KEHHOI 1 >KapTOHHO JIEKCH -
KOJI, KpOMe TOTO, B peIUIMKaX IepPCOHaXKa YMTaTeTb MOYKeT HAOJIOATh XapaKTePHBIN CTUIMCTIIECKII
IpUEM, MCTIONb3yeMblil [JOBIaTOBBIM ML CO3[JAHMs KOMUYECKOro ¢ deKTa: aBTOp pe3Ko MeHseT CTH-
JIMCTUYECKUI PETUCTP, IePeXOfs OT «BBICOKOTO CTIIA» K «<HU3KOMY», Wi HaobopoT. Hanpumep, Kak B
aHa/IM3MPYeMOM HIDKe (parMeHTe, C/IEIOM 3a CAaKPa/IIbHBIM BBIPaXKEHUEM MEPCOHAX YHOTPeOIAeT CHI-
YKEHHYI0 11 OpaHHYIO TeKCYIKY, TIOPEMHBIN >KaproH. HeoxxngaHHOe IepeK/TiodeHye Takoke IpUBOIUT K
CMeHe 3MOIMIOHAIbHO-TICUXO0/IOTMYECKOTO PErnCTpa, Ha 4éM U CTpOUTCA IoMop ¢pparMenTa. Kpome Toro,
IO0OHbIe KOHTPACTBI CTY)KAT /IS XapaKTePUCTUKY CaMOTro MePCOHaXKa, aMOVMBA/IEHTHOTO 1 IIOJTHOTO
IPOTUBOPEYMIA.

' Ocobblii A3BIK, U3HAYATILHO UCTIONB3YeMBbIiT OT/IeTIBHBIMI COLMAaTbHBIMI IPYIIIIAMI C Le/bI0 1ndpoBaHsa NHPOPMALINH, CIOBA 11 BBIPAKEHSA

13 KOTOPOT'O MOI'yT CTAaHOBUTbHCA 06H.I€yHOTp€6VIT€)’II)HbIMI/I.
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0.1. MmnkasnaH

I[Tofo6HOE KOHTPACTHOE COCYIIECTBOBAHME /IEKCeM, TPMHAJIKAIVX Pa3HbIM CTU/IAM pedy, OTpa-
KaeTcs B C/IefyoleM IpuMepe. PaccMoTpyM cTpaTern, npyMeHseMble epeBOAYMKaMI /I IIepeBofia
¢bparmeHTa.

3anosedHuk Parque cultural Retiro La reserva nacional Pushkin

Vizinho, dé uma for¢a, me dé
cinco rublos... Bom, trés... Imploro,
por Nosso Senhor Jesus Cristo...
Seu cuzado de merda... [17, c. 67]

Echame una mano, vecino, dame
cinco rublitos... Venga, aunque
sean tres... Por Jesucristo te lo
pido... Perra tuberculosa...[18,
c.53]

Cocep, BbIpyYu, flait NATEPOUKY. ..
Hy, Tposk... Xpuctom-borom npo-
wy... Cyyapa Tbl 6aumnbHas. ..
[1,c.204]

iOye, vecino, sacame de apuro,
prestame los cinco... bueno, tres
rublos... Te ruego, por Cristo...
Puta sifilitica... [14, c. 55]

B cnny oTcyTCTBMS 9KBUBA/IEHTa — BBIPKEHNsA, KOTOpOe ObIIO OBI IIOHATHO MIMPOKNMM MaccaM 4i-
TaTesell U B TO )K€ BpeMs HeC/Io B ceOe OTCBUIKY K TIOPEMHOII Cpefie, — MepeBOUMKY Ha TIOPTYTa/IbCKIUI
A3BIK VICIIO/Ib30BA/IM CTPATEIMIO JOMECTUKALMY. TepMUHBI «TOMeCTUKALVA» U «popeHnsanysi» BBEI B
06uxoy aMepuKaHCKuiT TeopeTuk nepesopa JlopeHc Benytu [22], onmpasch Ha ujero o ABYX IPOTUBO-
TIOJIO>KHBIX METOJIaX IIepeBOJia TeKCTa Ha MHOCTPAHHBII A3bIK, V3JIOKEeHHYI0 HeMelKuM ¢umocopom .
[IIneriepmaxepoM B TekcTe «O pasHbIX MeTOfIax mepeBopa» [20].

Tak, cTpaTerns JoMecTHKaMy IpeAIonaraeT afalTalyio NIepeBOAUMOro GpparMeHTa Moy Ky/IbTYpPy
TIIepeBoJia I JOIyCKaeT MepeBofYecKye TpaHcopMalui, 3afelicTByooIye GOHOBbIe 3HAHVA NHOCTPaH-
HBIX YUTaTeNneil. bpasmibckie epeBOfYMKY UCIIONb30BaIV OPAaHHOE BBIPaKeHUe, CXOXKee II0 CTelleHN!
9KCIIPECCMBHOCTY U SMOLMIOHA/IbHOI Harpys3Ke C BbIPa)KEHMEM M3 MCXOJHOTO TeKCTa. AHAJIOTMYHO II0-
CTYIIVIU M QPTeHTVHCKIIE TIEPeBOJIYMKY, KOTOPbIe TaK)Ke BBIOpay OpaHHOe BbIpaKeHNe, OTYaCTy COXpa-
HJB CEMaHTUKY OpUTyHasa (M/elo 3apa3HoCcTy, 60yesHn) 3a c4€T npuararenbHoro sifilitico.

VcnaHcKue mepeBOIYVIKY, HAIPOTYUB, MIPEAIIOWIN IepeBecTt 000POT JOCTOBHO, MCIIOIb30BaB, Ta-
KUM 00pa3oM, NepeBOJUECKYI0 CTpaTernio (OpeHNn3aIy ¥ YMbILITIEHHO COXPAaHNB «MHOCTPAHHOE», He
CBOJICTBEHHOE MCIIAHCKOII Ky/IbType 3By4aHue gpassl. OfHAKO B 3TOM CTydae MOf0OHOe pellleHue Ipef-
CTaBJIsIETCS Helle/leCO0OPasHbIM M3-3a 3HAYEHNS BBIPOKEHsI HA PYCCKOM SI3BIKe: B ICXOJHOM TEKCTe OHO
HecéT He CMBICTIOBYIO, @ CTV/ICTIYECKYIO ¥ SMOIIVIOHA/IbHYIO Harpysky. Takum o6pa3oM, B MICIIAHCKOM
nepeBofie pparMeHTa Mbl BUAMM IIPUMeP TaK Ha3bIBaeMOJ «CEMaHTIYeCKOI 9KBMBAIEHTHOCTI», COTJIAC-
HO TepMuHO/oruy JIbBOBCKOII 5, ¢. 23-24], KoTopas He BELET K aJileKBaTHOII Ilepefiade CMBICTIA.

Emeé opun nepcoHax «3aloBeHNMKa», B YbeJl PeYM YacTO BCTPEYAKOTCA TIOPEMHbBIE YKaprOHM3MbI —
ato 6emnerpuct Cracuk [ToToukmit. Ecm 06 yronosHom npouutom Muxan VBaHbIYa YnTaTeTI0 HIYETO
He 13BECTHO (Ha TO, YTO TAKOJI OIBIT Y EPCOHAXKa ObUI, HAMEKAIOT JMCIIO/Ib3yeMble MM >KapTOHHbIE BbI-
paxxeHMs1), To o cyaumoctu [loronkoro coobiaer aBTop: IToTorKuit ro MpoBEN B TIOpbMe IO CTaThe 3a
OpOIsKHNYECTBO. B 11e710M 17151 9TOr0 IepcoHa)ka XapaKTepHa JOBOJIbHO OefjHas U KOCHOA3bIYHAS Peyb,
M300MTYIOIast CHYDKEHHOM IeKCYKOI Y IYICKYPCUBHBIMM C/IOBAMI.

3anosedHuk

Parque cultural

Retiro

La reserva nacional Pushkin

[en, A uyTb He pa3boraTen. A
npuayMan UCKMoUUTENbHbIV
duHaHCcoBbIV TPIoK. Mocnywan,
vaen Takosa. f1 3HaKOMCb C
KaKnm-H1byab ppariepom. Y
Hero MalUvHa, AeHbru, 61, 1
npouyee. Mbl 6epém ofHY, 3aMeTb
— OfiHY YYBUXY 1 efleM Ha NeH3p
[1,c.213]

Cara, quase fiquei rico. Inventei
um truque fora de série. Escuta,
aideia é a seguinte. Conhe¢o
um trouxa qualquer. Ele tem
carro, dinheiro, porra, tem tudo.
Pegamos uma safada (note-
se: s uma) e vamos ao ar livre
mesmo. [17,c. 78]

Nifio, por poco me hago rico.
Disefé un plan fantastico para
sacarse una pasta. Escucha, la
idea era como te cuento. Se trata
de localizar al tipico subnormal.
Con dinero, con coche, esas
cosas. Nos ligamos a una, jatento!,
auna sola chavala y nos la
llevamos con el coche al campo,
au plein air [18, c. 671.

Sabés, viejo, estuve a punto

de volverme rico. Inventé un
exclusivo truco financiero.
Escuchd, la idea es esta. Busco a
un tipo con dinero, auto y demas.
Los dos buscamos a una mina,
presta atencién: a una sola... y la
llevamos a pasear [14, c. 65].

B JAaHHOM @)parMeHTe Halll€ BHMMaHV€ IIPUBJIEK/IN JIEKCEMbI TOPEMHOTI'O JKaproHa «cbpaﬁep» " «9yBI-
xa». B C1ydae JIEKCEMbI «9yBJXa» Mbl Ha6)110;[aeM TEHACHINIO IIEPEXO/a )KaproHHbIX CJIOB B pa3rOBOPHYIO
pe4b, IOCKO/IbKY celtyac TIOPEMHOE€ JKaprOHHOEC 3HAaYCHME C/I0BaA YK€ CTépHOCb 1A HOCUTeJIeN sI3bIKa.
CornacHo C/IOBapIO TIOPEMHOTI'O JKaproHa, JIEKCeEMa Obl1a 3aMMCTBOBAHA 113 IIPITAHCKOI'O A3bIKa 1 YIIOTPE-
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O71s171ach B KPYMUHAIBHOI Cpefie C TOPEBOIOLMIOHHBIX BPEMEH B 3HAYEHMY «MOJIOfiast IPOCTUTYTKa» 3,
c. 638]. IlepeBOYMKY Ha IIOPTYTA/IbCKII A3BIK COXPAHVIIV JAHHBIE KOHHOTAIINY, 3HAUEHNE «JOCTYITHOM
JKEHIIVHBI», MICTIONb30BaB pasropopHoe safada (ero MOXXHO mepeBecTy Kak «0ecCThDKAs»).

B cBoto ouepenp nepeBopumky 13 Vicmannu ucnonp3oBany nekcemy chavala, «eBuoHKa», Taxoke oT-
HOCSILIYIOCS K PasTOBOPHOI peun, KOTopasi 0003Ha4aeT MOIOAYIO SKEHIIMHY VIV IeBOYKY U He 00/IafaeT
TOIOHUTENbHBIMY KOHHOTALIVAMMI.

B apreHTHHCKOM IepeBOfie UCIO/NIb3YeTCs pasTOBOPHOE Mina, «JeBYIIKA, )KEeHIIJNHA», IIIPOKO YIIO-
TpebisieMoe B pernoHe Puo-ge-Jla-ITnara. JlekceMa BOCXOANT K COLIMONEKTY TYHMAPHO, CIOKUBIIEMYCS
B bysnoc-Ailipece k Hayany XX Beka, Kyza, cornacHo C/1oBapio MCIAHCKON KOPOTIEBCKOI aKafieMIM, B
CBOIO OYepesib C/IOBO OBIIO 3aMMCTBOBAHO U3 MTAIbSHCKOTO SKaproHa B 3HAUEHUV «MOJIOAAs IPOCTH-
TyTKa» [23]. Takum 06pasoM, 1 B apreHTMHCKOM IepeBofie MePeBOIYMKAM TaKKe YaéTcsl COXPAHUTD
OIIpeMIe/IEHHDIN CEKCYa/IbHBII ITOGTEKCT.

XoTenoch 65 OTMETUTD, YTO TOIBKO B IIEPEBOJie Ha HOPTYTaIbCKIil COXpaHseTCss OpaHHOE CTI0BO, 110-
CTOSIHHO MCII0/Ib3YeMOe IIEpCOHAXKeM B KaueCTBe IUCKYPCUBHOro Mapkepa. [locToaHHO oBTOpAIOImMIicA
B peunt I0TOIKOTO AVICKYPCUBHBI MapKep, B TOM 4Yyc/ie BHYTpU Gpasbl, e OeIeTpUCT CpaBHUBAET
cebs ¢ A.IL. YexoBbim («SI mucarenp, 61151, Timia YexoBar [1, ¢. 211]) siBisieTCst BOXKHOI XapaKTePUCTUKOI
IepCOHaXKa, Ha KOTOPOII CTpOUTCA aBTOpcKas uponus. g peun IToToukoro xapakrepHa CTUINCTIYE-
cKast 6eJHOCTD, OfHAKO, HeCMOTPsI Ha YOOTOCTb 5A3BIKA, B OT/INYME OT IJITABHOTO TepOsi IOBECTH, OT YbETO
VIMEH! BeféTCs oBecTBOBaHMe, bopuca AnxaHoBa (AMXaHOB IPVHAJIOKUT K Heo(UIIMaTbHO JIN-
TepaType, ero He IeYaTaioT i, COOTBETCTBEHHO, POPMAIbHO B COBETCKOM JIMTEPATyPHOM IIPOCTPAHCTBE
ero He cymectsyet), Cracuk [ToTonkmit, Ha060poOT, cunTaeTcs MpodecCuoHaIbHBIM ICaTeNeM — OH CO-
crout B Corose mcaresnei 1 eMy yAaéTcsi myOInKoBaTh CBou pacckaspl. CoxpaHeHMe II0OZ0OHBIX AUCKYP-
CUBHBIX 3/IEMEHTOB B TEKCTe IlepeBOjja IPeCTaB/IAeTCs HaM KpaliHe BaXXHBIM, IIOCKOJIbKY, KaK OTMeYaeT
B.C. MopecToB, «B Ipefenax XyLoXKeCTBEHHOIO TEKCTa S3BIK TOXKe CTAHOBUTCSA HOCHUTeneM MHpopMa-
uun» [6, c. 65].

Yro KacaeTcs neKceMbl «(paiiep», IpUIIeAIIeil B PyCCKUI TIOPEMHBII >KaproH M3 MAMIIA, /1A Heé
XapaKTepHa IO/IMICEMHOCTD: «(pariepoM» MOTYT Ha3bIBaTb I PS/IOBOTO YTOJIOBHMKA, 11 TFOOOTO Ye/IoBeKa,
He ABJIAIONIEr0cs BOPOM B 3aKoHe. JKaproHusm UCIONb30BAICA C JOPEBOJIOIVIOHHBIX BpeMéEH, a B 30-e
rOfibl IIPOLIOTO BEKA Y HETO IOABMIOCH JOIOTHUTEIbHOE 3HAUEHNE «IIOTEPIIEBIINI, HAMBHBIN U JOBEP-
9MBBIi YenoBeK». Kak oTMedaroT aBTOpBI cloBaps «PycCKOA3BIYHBIN XKaproH. VICTOpUKO-3TMMOIorye-
CKMI1, TOJIKOBBIV C/IOBAph IPECTYIIHOTO MUpPa», CIOBO LIMPOKO YIOTPeO/IANIOCh B KPYMIHATIBHON cpefie
BIUIOTB 710 60-x IT. XX Beka [3, c. 607]. CnegoBaTenbHo, Korga JlOBIaTOB CITY>KII OXPaHHUKOM, OHO eIlé
OBLTIO B y3yce.

B oTcyTcTBUe 9KBUBAIEHTOB B sA3bIKaX IepPEeBOfia IIEPEBOAUYMKI 0OPATIINCh K Pa3TOBOPHBIM BBIpa-
KEHMAM: trouxa B IOPTYTaJIbCKOM A3bIKe, KOTOPO€ MOXKHO KaK pa3 IepeBecT! KaK «IIPOCTAK, pacTAIay;
y neKceMbl subnormal, BcTpevaomieiica B MICIIAHCKOM IIepeBoJie, TOXKe eCTb HeraTMBHas KOHHOTAIVA 1
3HaYeHMe «IJIYIIblil, YMCTBEHHO OrpaHIYEeHHBbIIT, KOTOPOTO JIeTKO 0OMaHyTh» [23]. ApreHTMHCKMe Iepe-
BOIYMKI VICIIO/Ib30BA/IM PA3TOBOPHOE fipo («My)XUVHA, YeTIOBEK»), He 0Omafiafolee JOIOTHUTEbHBIMMI
KOHHOTALVAIMIL.

Kak 6110 0T™MedeHO Bbllle, IekceMa «(paitep» 06IafaeT psAXOM 3HAUEHNUIT U B TOM 4MCTIe UCTIONb3Y-
eTcA B Pa3HbIX 3HAYEHMAX U B TeKcTax JloBnmarosa. Tak, B pomaHe «Pemecio» C7I0BO BCTpedaeTcs B pednt
nepcoHaXka papLoBIIMKA AKYJIBL.

Pemecno O oficio Oficio El oficio

- B Mockse s xun kak ¢ppaiiep.
lMokynan y ¢vHCKoro TypucTa
3aXuranky v jenan Ha 3Tom CBoW
yepBoHeL [2, . 119].

- Em Moscou, eu me virava como
um fraier. Eu comprava um
isqueiro de um turista finlandés
e nisso juntava meus dez pratas
[16,c. 141].

- En Moscu vivia como un sefior.

Le compraba el mechero a un
turista finlandés, e de ese modo
me agenciaba diez rublitos [15,
c.178].

- Yo vivia en Moscii como

un pacha. Les compraba
encendedores a los turistas
finlandeses y con eso me hacia el
dia[13,c. 126].
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Jlexcema «dpariep» 31ech yxe UMeeT ApPyroe sHaueHue, «PsJOBOV YTONOBHUK, YeOBEK, HEPETyIsip-
HO 3aHUMAIOIIVIICS HeleTaIbHbIMM Beramu» (3, ¢. 607]. UToObI cOXpaHUTb aBTOPCKMIT 3aMBbICe]I, Iiepe-
BOIYMKM Ha MOPTYTaIbCKUIT MCIIONIB30BAIN CTPaTeruio GopeHnsanny, OCTaBUB CI0BO Oe3 mepesopa. B
TEKCTe TIePEeBOJa €CTh CHOCKA, TJie IaHa STUMOJIOTHS CJIOBa U OO'BSCHACTCS €ro 3HaueHue B JAHHOM KOH-
TeKCTe. B cBOI0 0uepenb MiCIIaHCKye U1 apTeHTHHCKIE TePeBOYVKY B OTCYTCTBIIE SKBUBA/IEHTA UCIIONB30-
Ba/IY CTPATETHIO JOMECTVKALMM 1 YIIUIV OT OTCBUIKM K TIOPEMHBIM peajiisM: B ICIAHCKOM IIepeBO/ie VC-
HOJIb3YeTCs sefior («yBajkaeMblil 4elIOBEK»), B ApTeHTUHCKOM — pachd («maliay», BBIpaXXeHue Vivir como un
pachd MO>XHO IiepeBecTy KaK «XIUTb B pockomm» [23]). Kak MbI Bupium, Togo6Has mepeBoffuecKasi TpaHc-
¢dopmarms (B.C. MopecToB HasbIBaeT MepeBOAYECKUMIU TPaHCHOPMALMAMY «IIepeCTaHOBKM, 3aMeHbI,
mobaB/eHNs, OIYIeHNA U T.IL., KOTOpbIe TO/DKHBI IPOU3BOANUTECA € YIETOM KOHTEKCTA IIepEBOAVIMOTO
npousBefeHys» [6, c. 95]) B 060ux cmydasx BeéT K HEKOTOPOMY MICKQ)KEHUIO CMBIC/Ia MICXOJHOTO TEKCTa.

B crenyromiem npumepe 13 pomaHa «Pemecrio» Mbl BCTpeyaeM >KaproHN3M «BepTyXail», KOTOPbII YIIO-
TpeOnseT B OTHOLIEHMY aBTOOMOrpadyecKoro ImepcoHaXka IJIaBHBIN PeaKTOp KPYIHENIIel pyccKoii
amurpanTckoit rasersl B CIIA. Jlekcema «BepTyXaii», eIlé OfyiH IpyMep 0e39KBUBATIEHTHOI TeKCUKI,
yrorpebnsercs mst 0603HaYeHMs TIopeMHOro Hajsuparers ¢ 30-x rT. XX Beka, BOSHUKHYB U PacIpo-
CTPaHMBIIVCh B COBETCKUX /arepsix [3, c. 91].

Pemecno O oficio Oficio El oficio
... N Boronto60oB He BblaepKan. ... Até que Bogoliubov ndo ... Bogoliubov no pudo ... Y Bogoliubov no lo aguanté.
OH Hanvcan 6onbluyto pepak- aguentou. Escreveu um enorme | aguantarlo. Escribié un extenso Escribio un largo editorial:
LIVOHHYI0 CTaTblo — «[Jokone?». editorial: “Até quando?”. No editorial, “;Hasta cudndo?”. “iHasta cudndo?”. Se nombraba
«3epKasio» B 3TOW CTaTbe me- artigo, chamou o Espelho de “uma | En el articulo se llamaba a El alli a Zérkalo como “sucia y
HOBAJIOCh «rPA3HBIM OYyNbBap- folha ordindria e indecente” E eu, | Espejo“sucio periodicucho” Y vulgar gacetilla’, y a mi como “ex
HbIM INCTKOM». A 51 — «ObIBLUM de “ex-capanga”. a mi, “antiguo carcelero”. Por carcelero”.
BepTyxaem». Naturalmente, o artigo tratava da | supuesto, lo que venia a decir En el articulo se decia, desde ya,
Peyb B cTaTbe, ecTecTBeHHO, Wna | ideia de termos nos vendido ao gue nos habiamos vendido al gue nos habiamos vendido al
0 ToMm, uTo Mbl Npopanuch Kb [2, | KGB [16, c. 180]. KGB [15, c. 225-226]. KGB [13, c. 160].
c.153].

B orcyTcTBME 3KBUBANEHTOB NEPEBONUMKY HA NMPEHENCKUI BapMAHT M apreHTUHCKII Hal[OHA/Ib-
HBI/I BapMaHT VMCIIAHCKOIO fA3bIKA 3aMEHM/IM €r0 B TEKCTE IIePeBOfa CTUAMCTUYECKM HENTPanbHbIM
carcelero («TIOpEMIIVK, TIOPEMHBII HAI3UPATENIb»).

OpHako B TaHHOM (hparMeHTe He0OXOIAMMO YUUTHIBATh KOHTEKCT, B KOTOPOM YIOTPeO/IAeTCs C/I0BO:
JIeKCeMa «BepTyXay» ¥ SMOLMOHAIbHO, ¥ CTUIMCTUYECKM OYEHb HArPY)KeHa, M BaXKHO, YTO 110 CIOXKETY
B poMaHe e€ yroTpeO/IAeT IJIaBHbI PelaKTOp KpyIHelinIeil samurpanTckoit rasetsl B CIIIA Ha pycckom
A3bIKe, TIPEICTABUTENDb «O€/I0 SMUTPALINI», U YUTATENI0 VICXOTHOTO TEKCTa OYEBYIHO, YTO 3TO COBEp-
IIEHHO HECBOVICTBEHHAs M1 HETO JIEKCUKA. B CBA3K C 9TuM, K COXKa/IeHNIO, HENb3sA He OTMETUTD, YTO
pelIeHe NCTIAHCKIX VM apTeHTUHCKIX ePeBOYMKOB IIPUBEIO K HEKOTOPOMY CTIIMCTIIECKOMY «00ecI-
BEUMBAHMIO» PParMeHTa, B pe3y/IbTaTe KOTOPOro ObII MOTePSAH PAJ KOHHOTAIMII ¥ CMBIC/IOB, IIPUCYT-
CTBYIOLIMX B OPUTMHAJIE.

YTOOBI COXPAHUTH SMOIMOHANBHYIO ¥ CTUIMCTUYECKYIO SKCIIPECCHIO MICXOHOTO GparMeHTa, mepe-
BOJYVKY Ha IIOPTYTa/IbCKMI A3BIK YILJIM OT JOC/IOBHOI'O IIEPEBOJIA ¥ MCIIO/Ib30BA/IV PasTOBOPHOE capanga
(«<Ha€MHMK», «TelIOXpaHUTeNMb»). CTOMT OTMETUTD, YTO [JAHHAA JIEKCeMa, 3aMCTBOBAHHASA 13 A3bIKA TY-
IM-TyapaHM, TAKXe IPYCYTCTBYeT B PHOIIATCKOM MCIAHCKOM (cornacHo CroBapio KOpO/neBCKOl aKasie-
MU, CTIOBO yIIOoTpebnsAeTca B ApreHTnHe, Ypyrsae, [Taparsae n bonmsun) B Tom >ke 3HaueHMn [23].

Jlna cosmanma Kommdeckoro sddexra JJoBIaTOB HepeaKo IpuberaetT K CTWINCTUYECKOMY IpUEMY
kamaM6Oypa. Heo6xof1Mo 0TMeTHTD, YTO TIepeBOf, IoMOpa BbI3bIBAET 0COObIE CIOKHOCTH B CUITY €TI0 VM-
IVIALMTHOTO XapaKTepa U KyJAbTYPHONM MapKMPOBAHHOCTI: KOMUYECKOE BCEITA TECHO CBA3AHO C KY/Ib-
TYPOIi, B KOTOPOII OBUIO TPOU3BEJEHO, OTPaXKaeT e€ 0COOEHHOCT U COIEP)KUT KOHHOTAIMY U accolya-
VY, HOCAIIMe VIMIUIMIUTHBIN Xapakrtep [21, c. 150]. TlosTomy ma coxpaHeHNs 10MOpa ITepeBOTIMKAM
HEPENKO MIPUXOAUTCA alalTUPOBATh €r0 K Ky/NIbType IIePEeBOJA, UCIIONb3Ysl CTPATETNIO JOMECTUKALIMN.
[Ipy mogo6HOI afanTaluy TEKCTA MOAB/IACTCA BO3MOXXHOCTD aKTMBU3NPOBATh (POHOBBIE 3HAHMSA YNTA-
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TeNs — HOCUTE/IS APYTON KY/IbTYPBL, YTOOBI BUOV3MEHEHHAS LIYTKA, YIUTHIBAIOLIAsl IHOV KY/IBTYPHBII
KOHTEKCT, COXpaHM/IA CBOI0 KOMMYHMKATVBHYIO QYHKIHIO.

Yarie Bcero B OCHOBe KajaMOypa JIKUT sIBIeHNMe IIO/IVICEMUMN: B OJHOM KOHTEKCTe «aKTyaIu3Upy-
I0TCSI HECKOJIBKO 3HAYeHUIT ITOIMCEMaHTNYeCKOl eqHNLb» [12, ¢. 112], ¥ Ha 3TOM CTPOUTCS IOMOP BbI-
CKa3pIBaHVA. B cremytomem npumepe u3 «3anoBeHMKa» HepcoHaX [I0TOIKOro CTpONT CBOO IIYTKY Ha
MHOTO3HAYHOCTH IJIaTOJIa «CUJIETh» 1 €70 PA3TOBOPHOM 3HAYEHWM «CUMIETh, IIPEOBIBATh B TIOpbMe». [l
PasrOBOPHOI peuy B NPUHINIIE XapaKTepHa /UIMITUYHOCTD, U MO00HAs TeHIEHIUS TaKXe Mpociie-
XKVMBAGTCS U B MICTIAHCKOM, ) B IOPTYTa/IbCKOM sI3bIKe. Tak, roBops o pycckoM sA3bike, T. [I. CoxomoBckas
OTMeYaeT, 4TO /IS «Pa3TOBOPHOI peuy XapaKTepeH S3KOHOMHBIN CIIOCO0 BBIPXKEHMsI TOTO WU MHOTO
comepaHusa» [8, c. 6]; Ha CMHTaKCMYECKOM YPOBHE 9Ta 9KOHOMHOCTD IIPOSAB/IAETCA B HETIOJTHBIX (37UINII-
TUYECKNX) BBIpaKeHNAX [TaM ke, ¢. 11]. H. M. ®upcoBa Tak e 0TMe4yaeT 3JUIMITUYHOCTD KaK OfHY 13
Hanbosee APKUX CenUpUIecKUX 4YepT CUHTAKCICA ICIAHCKON PasroBOpHO-00MxoHo peun [11, c. 13].

3anosednux Parque cultural Retiro La reserva nacional Pushkin
- Cagurech. - Tomem uma cadeira. - Pero tomad asiento... - Siéntense.
- A ynce cudern, - oMopyictiidecku | - Ja tomei um cha de cadeira no - Yo preferiria tomar cualquier - Ya estuve sentado - se expresd
BbIcKasajcs [Toroukmii [1, ¢. 242]. | xadrez — expressou-se com humor | otra cosa - dijo Pototsky, con humor Pot6tski [14, c. 98].
Pototski [17, c. 114]. haciéndose el gracioso [18, c. 111].

Bpasuibckue 1 MCIaHCKe TePeBOYMKY ITPUOEIIN K CTPAaTery JOMECTUKALVN, aJAlITUPOBAaB Iy TKY
TI07] KY/IBTYPY IlepeBofia. B TekcTe Ha MOPTYTalbCKOM SI3BIKe ITOCTAPA/IIICh COXPAHUTD IIPUCYTCTBYIOLIYIO
B OPUTMHAJIE «TIOPEMHYIO» OTCBUIKY. B OTBeT Ha Ipuriaiienue B3AThb CTY/Ibs, YTOOBI IPYCOSANHNUTHCS K
Tpanese (tomar cadeira), nepcoHax I1oToIKOro 0OBIrpBIBaeT 3TO BBHIpaKEHNE C CO3BYYHBIM eMy fomar
chd de cadeira, B KOTOPOM IJIaroJN fomar y»<e UCIONb3yeTCsl B IPYrOM 3HaueHUM (JJOCTIOBHO (paseoyo-
T3M MOYKHO IIEPEBECTI KAK «IIUTh Yail U3 CTY/Ia»), «ONITO XKIATh», OTBEYas, YTO eMY YoKe IIPUXOUIOCH
«ONITO XJIaTh B TIOpbMe». JoBOPs 0 TIOpbMe, IIEPCOHAXK NCIOIb3yeT PasrOBOPHOE Xadrez (BO3MOXKHbIE
BapUAHThI TepeBO/ja Ha PYCCKMII SA3BIK — «TIOPATA, KyTy3Ka»). TakuM 06pa3oM, epeBouKaM yAamoch
COXPaHNUTh B 3TOM (h)parMeHTe He TOBKO I0MOP, HO M HaMEK Ha TIopeMHoe mpouuioe [ToTorkoro, KoTo-
PBIiT IPUCYTCTBYET B OPUTVHAJIE.

OrtyienbHO XOTeNoCh 6bI IPOKOMMEHTHPOBATD JIEKCeMy Xadrez (IepBoe CIOBapHOe 3HAUEHME — «IIIaX-
Marbl»), KOTOpas B PasTOBOPHON peuyyl B pe3y/IbTaTe MeTOHMMMYECKOTO IepeHoca Iprobdpena HOBOe
3HaueHMe «TopbMa». Tak, xadrez B 3Ha4eHMN «KeTKa (y30p, KIeTKa Ha TKaHM)» CTaJI0 MCIIO/Ib30BAThCS
11t 0603HaYeHNM A MeCTa PeObIBAHNA 3aK/TII0YEHHBIX, KOTOPbIe BUIAT MU 13-3a TIOPEMHOJI PELIETKY «B
KJIETKY» (MOYXHO ITPOBECTY aHAJIOTMIO C PYCCKVIM BBIPQ)XKEHUEM «HE0O B KIIETOUKY»).

B mcmaHckoM IepeBofie Tak)ke OOBITPbIBAETCS MOMMCEMHOCTD IVIaroja tomar: Ha IpejIoXKeHMe ca-
IUTBCA, tomar asiento, [IOTOLKMIT OTBeYaeT, YTO NPEAIIOUYEN Obl «BBIINTD YTO-HUOYADb Apyroe» (tomar
cualquier otra cosa). Takum 06pa3oM, epeBOfYMKAM YHAETCA COXPAHUTD IIYTKY IEPCOHAXKA, OHAKO B
TIepeBo/ie IIPOIIafiaeT OTChUIKA K TIOpbMe. BMecTo Heé nepeBounKy 06paTuIich K TeMe aJIKOToJIs, O4eHb
Ba)KHOM JI Xy[A0KeCTBEHHOTO Mupa [loB1aToBa 1 B TOM 4MC/Ie CO3BY4YHOIT 1 epcoHaxy IloTonkoro. B
3TOM OTHOIIEHNY, 6€3YC/IOBHO, IIepeBOAYMKAM YAaTT0Ch COXPAHUTb aBTOPCKUIL CTU/Ib. B 11e710M MOXHO
OTMETHTb, YTO MCIIAHCKVIE TTePeBOJIBI 000MX TeKCTOB (Haj HMMM paboTasa OfHa IPpyIa IepeBOLINKOB)
BBIIIOTHEHBI Ha 00J/Iee HUSKOM YPOBHE 9KBMBA/IEHTHOCTH 110 CPABHEHUIO C OPa3MIbCKUMU M apreHTUH-
CKVIMIL.

ApreHTUHCKMe IePeBOAYMKI, HAIIPOTHUB, VICIIONb30BA/IN CTPATETN0 POpeHN3aL Ny, HUKAK He afJallTh-
Py TEKCT OpUTVHAIA IIOf] KY/IBTYPY IepeBofia. [IoCKObKY B apreHTMHCKOM JICIIAHCKOM IJIarOJl «CUAETh,
estar sentado, He 06/1afjaeT JOIOTHUTENPHBIMY KOHHOTALVAMY, IPUCYTCTBYIOIIMMI B PYCCKOM s3bIKe,
HMKAKJX aCCOLMALINII C TIOPbMOJI Y apTeHTVHCKVIX YITaTesIell OH He BBI3BIBAET, @ KalaMOyp, IPUCYTCTBY-
IOIVIT B ICXOJZHOM TEKCTe, B IIepeBOJie OTCYTCTBYET.
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BriBojabl

[TpoBenéHHbIN aHA/MN3 IPOJEMOHCTPUPOBAJI, YTO OCHOBHYIO CTIOKHOCTD IIPU IIEPEBOJIE KapTOHHOM
JIEKCUKY, KOTOpast BCTpeYaeTCsl B IPpoM3BefieHNsX [loB/1aToBa, BbI3bIBAET €€ CTUIMCTIYECKas VM KYIbTYP-
Has MapKIPOBAHHOCTD, CBSI3aHHASA B IIEPBYIO OYepesib C 0COOBIM MECTOM TIOPEeMHOTO KaproHa B pycCKoil
Kynprype. Comepyxaluyecsi B TIOPEMHBIX JKaprOHM3MaX PYCCKOTO s3bIKa KOHHOTAIMM ¥ VIMIUIMIIATHAS
nHpopMaIy, KaK IpaByIo, HeLOCTYITHBI MHOCTPAHHBIM YNMTATeIAM, A IepeBOYMKaM He YHAETCs Hail-
TV 9KBVMBAJICHTHBIE TIOPEMHBIE )KapPrOHU3MBI, IIOCKOJIbKY IIMPOKOJT MyO/IiKe B KYJIbTYpe IepeBojia 3TOT
IJIACT JIEKCUKY He 3HaKOM. [I711 coXpaHeHMs aBTOPCKOTO 3aMbIC/Ia VM CTWISA TIePeBOYMKY aHA/TU3UpYye-
MBIX TEKCTOB IIPUOETAIOT K C/IEAYIOLINM CTPATEIUsAM:

1) IIpu mepeBope TIOpeMHBIX KaprOHM3MOB U B OPasiIbCKOM HMOPTYTATbCKOM, U B apIeHTUHCKOM,
¥l B IVPEHEICKOM BapyaHTaX VICIIAHCKOTO sI3bIKa MePEeBOAYMKAMY HEPEIKO VCIONIb3YeTCsl PasrOBOPHas,
CHIYDKEHHasI IEKCHKA, B OO/IbLIMHCTBE CTy4aeB He 00/1afaromas KOHHOTALVISIMY, OTCBUIAIONIVIMIY K TIOPb-
Me. IlepeBoIUMKY MCIIONB3YIOT TaKue JIeKCeMbl, KaK cuzdo, trouxa, capanga, cana, dedo-duro, algacete
(6paswbckuit iepeBon); mina, puta, entregador, chusma (apreHTMHCKWIT TiepeBox); chavala, subnormal,
capullo, chivato (McriaHckmit IepeBox) 1 Ap.

2)  VIHorma >KaproHM3MBI U PasrOBOPHBIE BHIPKEHNA 3aMEHSIOTCSA CTUINCTUYECKY HeITpaIbHBbI-
M. Tak, ¥ B apreHTMHCKOM, U B JMICIIAHCKOM IlepeBofie poMaHa «Pemecio» nmekcema «BeTpyxait» Oblla
3aMeHeHa CTVIMCTIYECKV HeJTPalIbHBIM carcelero; B apreHTVHCKOM IlepeBofie «3aroBeJHMKa» JTeKceMa
«(paitep» ObUIa 3aMeHeHa tipo U Ip.

3) B HeKOTOpBIX C/Ty4asx IepeBOAYMKY TAKKe MCIONB3YIOT CTpaTernio GpopeHnsanym, nepeBoms
JIOC/IOBHO He VIMelolliee 9KBUBAJICHTOB B sI3bIKe [IePEBOa CTIOBO VIV BHIPaXKEHVIE, VIV JKe OCTAB/IAA CTI0Ba
0e3 miepeBoJia 1 COIPOBOXKAAS VIX CHOCKOII C KOMMeHTapueM (KakK MOCT Y OpasiIbCKyie IIepeBOfIMKI
¢ 1ekceMoit «(paitep» B poMaHe «Pemecrion).

4) B MHBIX CUTyalMsaX HepeBOAYMKI IPUOETatoT 1 K CBOOOFHOMY HepeBoay. Ocob6eHHO 4acTo STOT
IpUEM VICIIONIB3YeTCs /IS COXpaHeHMsI IoMopa GparMeHTa, IIpy IepeBojie UTPHI CJIOB U KanaMOypoB.

K coxanenuto, pasHniia B KapTUHAX MMpa HOCUTENIEll pasHBIX KY/IbTYp U He3HaHVe MHOCTpPaHHBI-
M YUTATEIAMY SKCTPATMHIBUCTNIECKOTO KOHTEKCTA HEM30€XKHO IPUBOANT K YTPaTe YaCTU CMbIC/IOB 1
9KCIpeccuy, 3a/10)KEHHBIX aBTOPOM B VICXOTHOM TeKcTe. TeM He MeHee, BOCTIpyATHe IpousBeneHnit [o-
BJIATOBA 32 Py0eXXOM, PaCTYLINII MHTEPeC MHOCTPAHHBIX YMTaTeNIell ¥ ICCTIefioBaTeNell K ero TBOPYECTBY
IeMOHCTPUPYIOT IPUHINITNATBHYI0 BOSMOXKHOCTb KaK MYHUMYM 9aCTMYHOTO COXPaHeHMA KY/IbTYPHOTO

CBOe0Opa3ns TeKCTOB MVICATETIS.
© Muxkasnsa 0.1, 2023
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RELEVANTER INHALT DES GRUNDLEGENDEN
WERTES LIEBE IN DER DEUTSCHEN
SPRACHKULTUR

Anna I. Khlopova

Moskauer Staatliche Linguistische Universitit,
38, Ostozhenka, Moskau, 119034, Russland

Abstract. Das Untersuchungsobjekt ist das assoziative Feld ,Liebe®, das denselben grundlegenden
Wert reprasentiert. Der Untersuchungsgegenstand ist der psychologisch relevante Inhalt des Wertes
sowie die inhaltliche Dynamik des Grundwertes, die sich in der Art des Assoziierens widerspiegelt.
Das Ziel der Studie besteht darin, den psychologisch relevanten Inhalt des Grundwerts Liebe in der
deutschen Sprachkultur zu ermitteln. Als Hauptforschungsmethode wird das freie Assoziieren ver-
wendet. Das freie Assoziieren wurde 2022 mit den deutschen Muttersprachlern im Alter von 17 bis 23
Jahren in Vechta, Potsdam, Baden-Baden und Freiburg durchgefiihrt. Auf das Reizwort Liebe folgten
200 Reaktionen, die wir entsprechend der Forschungsmethodik in Begriffe, Vorstellungen, emotional-
bewertende Einfille, formale Einfille und kulturelle Einfille teilen. Die Forschung basiert auf einem
Vergleich von Daten aus den lexikografischen Quellen und Daten des freien Assoziierens. Der Autor
tberpriift die erhaltenen Ergebnisse mithilfe eines inversen freien Assoziierens.

Der praktische Wert der Studie besteht in der Moglichkeit, die entwickelte Methodik zur Bestimmung
von Dynamik der Werte in der soziologischen Forschung anzuwenden und die Ergebnisse beim Unter-
richten der interkulturellen Kommunikation, der Ethnopsycholinguistik usw. anzuwenden. Die erhal-
tenen Daten konnen fiir das Verfassen verschiedener Lehrwerke verwendet werden.

Die Ergebnisse der Studie haben gezeigt, dass der Wert Liebe fiir die deutschen Muttersprachler rele-
vant und bedeutsam ist. Dariiber hinaus wird diese Idee in vielfiltigen Vorstellungen umgesetzt, die
die individuelle Erfahrung der Befragten widerspiegeln. Die Relevanz des Wertes ,,Liebe“ wird anhand
der Daten des inversen assoziativen Experiments bewiesen. Allerdings dndert sich die Bedeutung des
Wertes Liebe: Liebe ist fiir die Befragten mit den anderen Werten eng verbunden: Vertrauen, Loyalitit,
Harmonie, Aufmerksambkeit, Zartlichkeit gegentiber einer anderen Person. Fiir die Befragten hat es
auch eine positive Konnotation.

Keywords: Grundwert, psychologisch relevanter Inhalt, das freie Assoziieren, inverses freies Assoziie-
ren, deutsche Sprachkultur

Zum Zitieren: Khlopova, A. I. (2023). Relevanter inhalt des grundlegenden wertes LIEBE in der
Deutschen sprachkultur. Linguistics & Polyglot Studies, 9(4), pp. 108-119. https://doi.org/10.24833/2410-
2423-2023-4-37-108-119
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RELEVANT CONTENT
OF THE BASIC VALUE LIEBE/
LOVE IN THE GERMAN LINGUOCULTURE

Anna I. Khlopova

Moscow State Linguistic University
38, Ostozhenka, Moscow, 119034, Russia

Annotanus. The object of the research is the associative field of Liebe / love, representing the same ba-
sic value, the subject is the psychologically relevant content of the value, as well as the content dynamics
of the basic value, reflected in the nature of the associates.

The aim of the study is to establish the psychologically relevant content of the basic value of Liebe / love
in the German linguoculture. A free associative experiment is used as the main research method. The
experiment was conducted with representatives of the German linguoculture at the age from 17 to 23
in Vechta, Potsdam, Baden-Baden and Freiburg in 2022. The stimulus word Liebe was followed by 200
reactions, which we are going to share in accordance with the research methodology for reaction-con-
cepts, reactions-representations, emotional-evaluative reactions, formal and cultural reactions. The re-
search is based on sequential comparison of data from lexicographic sources (including etymological
sources) and data from a free associative experiment. The author verifies the obtained results using an
inverse associative experiment.

Research data can be used in sociological research, in teaching translation studies, intercultural commu-
nication, cultural linguistics, ethnopsycholinguistics, in a practical course of the first foreign language
(German), in a workshop on the culture of verbal communication, etc. The obtained data can be used in
the development of various types of educational manuals and educational reference books.

The results of the study have shown that the concept Liebe / love is relevant and significant for represent-
atives of the German linguoculture. Moreover, it is realized in a variety of reactions-representations re-
flecting the individual experience of respondents. The relevance of this concept is verified by the data of
the inverse associative experiment. However, the meaning of the concept Liebe / love, which represents
the basic value, changes: the correlation between love and the object of love becomes relevant. Liebe /
love unites other value characteristics for the respondents: trust, loyalty, harmony, attention, tenderness
towards another person on the basis of common value integrative characteristics. It also has a positive
connotation for the respondents.

Keywords: basic value, psychologically relevant content, associative experiment, inverse associative
experiment, German linguoculture

For citation: Khlopova, A.1.(2023). Relevanter inhalt des grundlegenden wertes LIEBE in der Deutschen
sprachkultur. Linguistics & Polyglot Studies, 9(4), pp. 108-119. https://doi.org/10.24833/2410-2423-
2023-4-37-108-119
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I.  Einleitung

ob Liebe als Wert betrachtet werden kann. Philosophen, Soziologen, Anthropologen, Psychologen

und Linguisten beschiftigen sich heute mit der Erforschung von Werten. Daher gibt es eine gro-
e Anzahl von Definitionen dieses Begriffs. Nach R. Lay ist ,Wert” eine in einem soziokulturellen Ent-
wicklungsprozess herausgebildete und von der Menschheit einer soziokulturellen Einheit akzeptierte und
internalisierte Vorstellung iiber das Wiinschbare. Grundlegende Werte sind dabei die hochsten handlungs-
leitenden Werte innerhalb einer soziokulturellen Einheit [16]. K. Schlecht versteht unter den Werten jene
Vorstellungen, welche in einer Gesellschaft allgemein als wiinschenswert anerkannt sind und den Men-
schen Orientierung verleihen [21]. Der amerikanische Anthropologe C. Kluckhohn definiert den Begriff
~Wert“ folgenderweise: ,,Ein Wert ist eine explizite oder implizite, fiir das Individuum kennzeichnende
oder fiir eine Gruppe charakteristische Konzeption der Wiinschenswerte, die die Selektion von vorhande-
nen Arten, Mitteln und Zielen des Handelns beeinflusst [15]. Der moderne deutsche Forscher der Wer-
te, F. Sauer, versteht unter den grundlegenden Werten solche Begriffe, die als ,,stindig wichtig” betrach-
tet werden [24]. Sie haben keine Verjahrungsfrist und sind in allen existierenden Wertelisten dargestellt.
Grundlegende Werte sind nicht mit den Ambitionen und Zielen einer bestimmten Person, sondern einer
bestimmten Gruppe verbunden. Wir sind tiberzeugt, dass, obwohl Werte immer kulturell bestimmt sind,
sie in verschiedenen Kulturen dhnlich sein konnen.

Grundlegende Werte konnen auch als ,,fithrende Werte® bezeichnet werden, weil sie nicht nur durch
kulturelle Einfliisse, sondern auch durch die Erziehung gepragt werden. Sie bilden eine Art Koordina-
tensystem. Die Menschen bevorzugen es, gemaf} dem sich in der Gesellschaft etablierten und von ihnen
anerkannten Wertesystem zu handeln, was ihren sozialen Komfort bestimmt [9]. Werte werden von Ge-
neration zu Generation weitergegeben. Sie basieren auf Traditionen, Auto- und Heterostereotypen, die in
der Gesellschaft existieren. Die Einstellungen, die einschdtzen, was gut und was schlecht ist, werden in der
Kindheit erworben und konnen aufgrund der menschlichen Erfahrungen geandert werden. Werte konnen
miteinander konkurrieren und je nach Lebenssituation unterschiedliche Positionen im Leben einer be-
stimmten Person einnehmen. Die Umsetzung von grundlegenden Werten wird daher durch das Bildungs-
niveau eines Menschen, seinen Beruf, sein Einkommen, seinen sozialen Status, seinen Familienstand usw.
bestimmt [9]. Fiir uns ist es wichtig, dass die grundlegenden Werte eine verbale Verkorperung finden,
daher kann der Inhalt des Werts durch Untersuchung der menschlichen Sprachtitigkeit ermittelt werden.

Das Ziel der Studie besteht darin, den psychologisch relevanten Inhalt des Wertes Liebe bei den jungen
deutschen Muttersprachlern zu bestimmen. Um das gesetzte Ziel zu erreichen, verwenden wir die Metho-
de des freien Assoziierens.

Die Aktualitdt der Studie besteht darin, dass es aufgrund unserer psycholinguistischen Analyse moglich
ist, die Dynamik der Werte festzustellen. Wir sind dessen sicher, dass sich eine Dynamik des Wertes in der
Dynamik der Bedeutung des Wortes, das den gleichnamigen Wert bedeutet, realisiert.

Die wissenschaftliche Neuheit der Studie liegt vor allem im experimentellen Nachweis der These, dass
sich auch Grundwerte ihren Inhalt &ndern konnen.

Die theoretische Grundlage der Forschung bilden zuallererst die Arbeiten von A.A. Leontev, die der
Forschung der Sprachtitigkeit gewidmet sind. Bei der Studie stiitzten wir uns auch auf die Arbeit zur
Untersuchung der ethnischen Identitdt (T.G. Stefanenko, V.A. Pishchal'nikova, M. Weber, M. Rokeach, C.
Kluckhohn u. a.). Ein wichtiger Bestandteil der theoretischen Grundlage ist die Erforschung der effektiven
Durchfithrung und Anwendung des freien Assoziierens (E.I. Goroshko, A.A. Zalevskaya, A. A. Leontev,
J. Miller, C. Osgood, V.A. Pishchal'nikova u. a.). Die Forschung des Inhalts der Werte wird heute aktiv im
Labor fiir Psycholinguistik der Moskauer Staatlichen Linguistischen Universitat durchgefiihrt, wo man
auch den Inhalt der russischen, jakutischen und deutschen Werte untersucht [1], [2], [6], [7], [9], [10].

Bevor tiber den Wert Liebe gesprochen wird, muss geklart werden, was dieser Begrift bedeutet und
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Der praktische Wert der Studie besteht in der Moglichkeit, die entwickelte Methodik zur Bestimmung
von Dynamik der Werte in der soziologischen Forschung anzuwenden, ihre Ergebnisse beim Unterrichten
der interkulturellen Kommunikation, der Ethnopsycholinguistik usw. anzuwenden. Die erhaltenen Daten
kénnen fiir das Verfassen verschiedener Lehrwerke verwendet werden.

Die Arbeitshypothese lautet wie folgt: Die inhaltliche Dynamik des Grundwerts Liebe spiegelt sich in
Verdnderungen der strukturellen und inhaltlichen Komponenten des assoziativen Feldes wider.

Die Wahl des Wertes Liebe fiir die Untersuchung ist nicht zufallig.

An der Stelle sei angemerkt, dass die Bezeichnung der Liebe als eines Wertes umstritten ist. Die Wissen-
schaftler glauben, dass Liebe eine Emotion ist, die bestimmte Werte wie Empathie, Zuneigung, Grof3zii-
gigkeit, Vertrauen usw. hervorruft. Gleichzeitig betrachten die Wissenschaftler die Liebe zum Nichsten als
Wert. Darum ist die Frage aktuell, ob die Deutschen Liebe als Wert wahrnehmen und welchen Inhalt Liebe
bei den jungen deutschen Muttersprachlern hat.

II. Methoden

Um den psychologisch relevanten Inhalt des Wertes Liebe und die mogliche Dynamik des Wertes zu
bestimmen, haben wir eine Analyse durchgefiihrt, welche die Erhebung von Daten aus lexikografischen
Quellen (einschliefSlich etymologischer Daten), sowie von Daten eines freien Assoziierens als auch die
Verifizierung der Ergebnisse mithilfe eines inversen freien Assoziierens umfasst.

Die Hauptmethode ist das freie Assoziieren. G. Miller, C. Osgood, A.A. Leontev begriindeten die Ver-
wendung eines freien Assoziierens als wirksame Methode zur Untersuchung der lexikalischen Bedeutung
und des assoziativen Feldes eines Wortes [5], [17], [18]. Mit Hilfe des freien Assoziierens ist es moglich,
die subjektiven semantischen Felder von Wortern festzustellen, die im Bewusstsein einer Person gebildet
werden, sowie die Art der semantischen Verbindungen von Wortern innerhalb des assoziativen Feldes -
eines interpretativen Konstrukts, das im Wesentlichen alle Verbindungen und Beziehungen des Wortes
als Spracheinheit integriert, zu bestimmen [3]. Das freie Assoziieren, das eine Vielzahl von verbalen und
nonverbalen assoziativen Verbindungen eines Wortes registriert, ermoglicht es, die Annahmen iiber die
Struktur und den Inhalt der lexikalischen Bedeutung zu tiberpriifen, die aufgrund einer Definitionsanalyse
aufgestellt wurden. Die Sprache entwickelt sich stindig, die Bedeutungen in den Worterbiichern dndern
sich, veralten, verschwinden oder neue Bedeutungen erscheinen. Daher ist es unméglich, den Inhalt der
Worter nur anhand der Erlauterungen aus Worterbiichern zu vergleichen. Es wird vermutet, dass es am
effektivsten ist, die Daten der einsprachigen Worterbiicher mit den Ergebnissen eines freien Assoziierens
zu vergleichen. Anhand eines solchen Vergleichs ist es moglich, den semantischen Kern des Wortes zu
identifizieren, der fiir die Vertreter einer bestimmten Sprachkultur relevant ist.

Das freie Assoziieren wurde in den Stddten Fechta, Potsdam und Freiburg im Jahre 2022 an 200 Be-
fragten in der Altersspanne von 17 bis 23 Jahren durchgefiihrt. Alle Teilnehmer sind Muttersprachler. Wir
haben dieses Alter gewdhlt, weil wir nach Yu.N. Karaulov glauben, dass zu diesem Alter die Sprachfahig-
keit einer Person, die gerade in den Einfillen realisiert wird, komplett ausgebildet ist [4]. Dazu haben die
Befragten in diesem Alter ungefahr gleiche Interessen und Lebensbedingungen. Es ist davon auszugehen,
dass auch die grundlegenden Werte dieser Gruppe vergleichbar sind. Yu.N. Karaulov hebt hervor, dass die
relative Stabilitdt der Sprachfahigkeit von Muttersprachlern (Wortschatz, Werte und pragmatische Ein-
stellungen, formale kombinatorische Fahigkeiten) als Grundlage fiir die Charakterisierung des Massen-
bewusstseins in der Gesellschaft fiir die nichsten 20 bis 30 Jahre dienen kann [4].

Im Laufe des freien Assoziierens bekamen die Befragten einen Fragebogen mit 28 Stimuli, die die
gleichnamigen Werte bezeichnen. Um die Stimuli zu bestimmen, wurden verschiedene verfiigbare Listen
von grundlegenden Werten untersucht [22], [14], [20], [23]. Beim Vergleich der Listen wurden 28 Stimuli
markiert, die in allen Quellen zusammenfallen. Um den Einfluss des assoziativ-verbalen Netzwerks und
der grammatischen Form des Wortes in den Antworten der Befragten zu neutralisieren, haben wir 10 zu-
fallig ausgewdhlte Ablenkungsworter in den Fragebogen aufgenommen. Im Text der Anweisung wurde
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angefiihrt, dass die Befragten auf den Stimulus mit dem ersten Wort reagieren sollen, das ihnen einfallt,
das heif’t, mit dem Einfall. Die Befragten wurden auch gebeten, ihr Alter, Geschlecht und Ausbildung an-
zugeben. Die Dauer des Experiments betrug 10 Minuten.

ITII. Ergebnisse

«  Etymologie des Wortes Liebe

Das etymologische Worterbuch stellt fest, dass das Wort Liebe in der deutschen Sprache im 9. Jahr-
hundert mit der folgenden Bedeutung entstand: das Wohlgefallen, das man iiber oder durch etw. empfindet,
das Liebsein, Freude, das Liebhaben, Freundlichkeit, Gunst. Es beinhaltet auch das Gefiihl der Zuneigung,
Barmbherzigkeit, Mildtdtigkeit [19].

Dementsprechend wird das semantische Feld Liebe, das auf den Daten des etymologischen Worter-
buchs basiert, folgende Komponenten enthalten: Wohlgefallen, Liebsein, Freude, Liebhaben, Freundlichkeit,
Gunst, Zuneigung, Barmherzigkeit, Mildtdtigkeit.

o  Das semantische Feld Liebe aufgrund der Daten des Bedeutungsworterbuchs

Die Hauptbedeutung des Wortes Liebe, die im Bedeutungsworterbuch eWGD 1969 [25] dargestellt
wird, ist die Folgende: starkes Gefiihl der Zuneigung. Das Worterbuch stellt fest, dass man dieses Gefiihl
sowohl gegentiber einer Person als auch gegeniiber einer bestimmten Sache und Idee haben kann. Weitere
Bedeutungen im Worterbuch sind Barmherzigkeit, Mildtitigkeit; Gefdlligkeit, Freundlichkeit; Person, der
jmds. starkes Gefiihl der Zuneigung zuteilwird; brennende Liebe. Die letzteren Bedeutungen sind im Worter-
buch als umgangssprachlich markiert. Zu beachten ist, dass im Vergleich zu den Bedeutungen des etymo-
logischen Worterbuchs das Liebesgefiihl im Bedeutungsworterbuch auch als eine bestimmte Gestalt, als ein
Objekt der Liebe dargestellt wird.

Im modernen Bedeutungsworterbuch Duden [12] hat das Wort Liebe sieben Bedeutungen, von de-
nen die Hauptbedeutung starkes Gefiihl des Hingezogenseins; starke, im Gefiihl begriindete Zuneigung
zu einem nahestehenden Menschen ist. Diese Bedeutung entspricht den Kernbedeutungen, die sowohl im
etymologischen Worterbuch als auch im eDWG angegeben sind. Die zweite Bedeutung im Worterbuch
Duden ist der ersten nahe: auf starker korperlicher, geistiger, seelischer Anziehung beruhende Bindung an
einen bestimmten Menschen, verbunden mit dem Wunsch nach Zusammensein, Hingabe o. A. Die dritte ist
weder im eDWG noch im etymologischen Worterbuch vertreten: sexueller Kontakt, Verkehr.

Die Bedeutung Gefilligkeit, freundschaftlicher Dienst finden wir im eDWG und im Duden, jedoch
nicht im etymologischen Worterbuch.

Die Bedeutung geliebter Mensch, die im etymologischen Worterbuch nicht aufgefiithrt, aber im eDWG
vertreten ist, wird auch im Worterbuch Duden angegeben.

Dabei ist zu bemerken, dass im Duden die Bedeutung Barmbherzigkeit, Mildtitigkeit fehlt, dabei aber im
etymologischen Worterbuch und im eDWG als Kernbedeutung angegeben wird.

Im Bedeutungsworterbuch Wahrig [23] entspricht die erste Bedeutung der Bedeutung in den oben
genannten Worterbiichern, starke Zuneigung, starkes Gefiihl des Hinzogenseins, enge Gefiihlsbindung. Die
weitere Bedeutung fehlt dem etymologischen Worterbuch und dem eDWG, ist jedoch im Duden vorhan-
den: starke, geschlechtsgebundene, enge Gefiihlsbeziehung. In den Worterbiichern eDWG, Duden, Wahrig
wird folgende Bedeutung markiert: Gefilligkeit, Freundlichkeit. Die Bedeutung heftiger Drang, heftiges Ver-
langen, Streben nach etwas, das heif3t das Liebesgefiihl zu Nichtlebewesen oder zu etwas Abstraktem, ist
auch im eDWG vertreten.

Die im Worterbuch angegebenen Bedeutungen haben eine bestimmte Reihenfolge, die auch auf die
Haufigkeit der Bedeutung in der Sprache weisen kann. Die ersten Bedeutungen gehéren zum Kern, ande-
re gehoren zur Peripherie. Die durchgefiihrte Analyse zeigt, dass die Reihenfolge in den Worterbiichern
unterschiedlich ist, was schon die Dynamik der Bedeutung zeigt.

Beim Vergleich der Bedeutungen des Wortes Liebe aus den Worterbiichern verschiedener Erschei-
nungsjahre wird es klar, dass die Kernbedeutungen des Wortes Liebe die Folgenden sind: 1) starkes Ge-
fiihl der Zuneigung; 2) Freundlichkeit; 3) Gefalligkeit, Freundlichkeit; 4) Person, der jmds. starkes Gefiihl
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der Zuneigung zuteilwird. Die ausgewahlten Komponenten konnen die Grundlage fiir die Modellierung
der Struktur des semantischen Feldes bilden, wodurch die Haufigkeit der Sprachrealisierung bestimmter
semantischer Merkmale hervorgehoben werden kann.

Um die Komponenten des semantischen Feldes, die aufgrund der Bedeutungsworterbiicher der deut-
schen Sprache modelliert wurden, zu verifizieren, wenden wir uns den Synonymen des Wortes Liebe zu.
Dazu gehoren: Verliebtheit, Innigkeit, Hingabe, Hingebung, Leidenschaft, Verbundenheit, Hingezogenheit,
Hinneigung, Zuneigung, Feuereifer, Liebesgefiihl, Einheit, Einssein [13].

Anhand der Daten des etymologischen Worterbuchs, des Bedeutungsworterbuchs und des Synonym-
worterbuchs wird es moglich, die Komponenten herauszufinden, die in das semantische Feld des unter-
suchten Begriffs aufgenommen werden: Gefilligkeit, Freundlichkeit, Hingebung, Hinneigung, Zuneigung,
geliebter Mensch, Streben nach etwas.

Es ist zu beachten, dass obwohl die Bedeutungen Barmbherzigkeit, Mildtitigkeit im etymologischen
Worterbuch und im eDWG dargestellt werden, diese in den beiden modernen Worterbiichern und im
Synonymwdorterbuch jedoch nicht angegeben werden. Als Zwischenergebnis kénnen wir davon ausgehen,
dass die Bedeutung Liebe zum Niichsten, Barmherzigkeit, die in jeder Werteliste [22], [14], [20], [24] vertre-
ten ist, fiir Muttersprachler irrelevant geworden ist und, dass sich die Bedeutung des Wortes Liebe andert.

Eine solche Annahme erfordert jedoch eine Verifizierung mithilfe der Daten des freien Assoziierens.

o Assoziatives Feld Liebe aufgrund der Daten des freien Assoziierens

Wenden wir uns an die Daten des freien Assoziierens. Dem Stimulus Liebe folgten 200 Einfille, die
wir geméfd der Forschungsmethode in Begriffe, Vorstellungen, emotional-bewertende Einfille, sowie kul-
turelle und formale Einfille unterteilen. Ein solches Modell der assoziativen Bedeutung wurde von Prof.
Dr. hab. V. A. Pishchal'nikova entworfen [6]. In fritheren Studien haben wir festgestellt, dass in der Regel
die ersten vier Komponenten aktualisiert werden. Es ist jedoch auch méglich, eine kulturelle Komponente
festzustellen, die auf kulturelle Bindungen mit einer bestimmten Realie hinweist [10, S. 80-85].

In den vorgestellten Komponenten werden auch zusitzliche hervorgehoben. Die Grundlage fiir die Ab-
sonderung solcher Komponenten ist eine semantische Invariante.

Begriffe (insgesamt 39 Einfille):

Stabilitét, Sicherheit: Vertrauen (13), Zufriedenheit (2), Geborgenheit, Harmonie, Ruhe, Sicherheit — ins-
gesamt 29 Einfille;

Liebeszustand: Gliick (9), Freude, Wiirme vom Partner, Zirtlichkeit — insgesamt 12 Einfalle;

Arten der Liebe: Leidenschaft, Zuneigung - insgesamt 2 Einflle;

Beziehungen: Beziehung, Beziehungen — insgesamt 2 Einflle;

Geschlechtsbeziehungen: Sex (2) - insgesamt 2 Einfille;

Negative Seite der Liebe: Eifersucht — insgesamt 1 Einfall;

Unstabilitdt: Unstabilitit - insgesamt 1 Einfall.

Die Begriffe sollen dem Bedeutungskern, der aufgrund der Daten der Bedeutungsworterbiicher model-
liert wurde, entsprechen. Im Fall des Wertes Liebe sind sie jedoch durch eine stabile metonymische Verbin-
dung verkniipft, die auf die Untrennbarkeit der Einfélle und des untersuchten Begriffs hinweisen kann. In
den Begriffen werden also folgende Invarianten aktualisiert: ‘Stabilitét, Sicherheit’; ‘Liebeszustand’; ‘Arten
der Liebe’; ‘Beziehungen'; ‘Geschlechtsbeziehungen’; ‘negative Seite der Liebe’; “‘Unstabilitét"

Einfille, die der integrativen Komponente ‘Stabilitdt, Vertrauen' entsprechen, werden durch die Be-
deutung ruhiger, sicherer Zustand in Bezug auf einen Partner verbunden, was auf eine sich harmonisch
entwickelnde Beziehung und einen ruhigen, nicht dngstlichen Zustand der Befragten hinweist.

Im Gegensatz dazu ergab das freie Assoziieren einen einzelnen Einfall, der auf eine instabile, unruhige
Beziehung hinweist: Unstabilitdt.

Einfille, die durch die integrative Komponente ‘Liebeszustand’ verbunden sind, spiegeln die Gefiihle
der Befragten wider, die sie gegeniiber einem Partner oder von einem Partner haben.

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume9 - No.4 113



JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOIMNA

Die integrative Komponente ‘Arten der Liebe® kombiniert die Einfille, die den kleinsten Grad an Lie-
beszustand (Zuneigung) und den hochsten Grad (Leidenschaft) darstellen. Der einzelne Einfall Eifersucht
weist auf eine negative Auflerung von Liebesgefiihlen hin, die aufgrund mangelnder Aufmerksamkeit,
Liebe des Partners entstanden sind.

Andere Einfille deuten auf eine metonymische Verbindung zwischen Liebe und den Beziehungen zwi-
schen den Partnern hin (auch in sexueller Hinsicht).

Vorstellungen (insgesamt 111 Einfille):

Objekt der Liebe:

- Partnerschaft: Freund (17), Partner (17), Partnerschaft (15), Freundin (13), Frauen, zweiseitig,
Gleichberechtigung, Mensch, Pirchen — insgesamt 67 Einfalle;

- Familienbeziehungen: Familie (38), Eltern, Mama - insgesamt 40 Einfalle;

- Familie und Freundschaft: Familie und Freunde — insgesamt 1 Einfall;

Zeichen der Liebe: fiireinander einstehen, geliebt zu werden - insgesamt 2 Einflle;

Zeit der Liebe: warten, Zeit — insgesamt 2 Einfille.

Die meisten Einfille sind Vorstellungen. Dies zeugt zweifellos davon, dass der Begriff Liebe fiir die jun-
gen befragten Respondenten relevant ist. Er entsteht oft in den assoziativen Verbindungen der Befragten
und wird in bestimmten Gestalten, die sich auf die individuelle Erfahrung beziehen, realisiert.

Unter den Vorstellungen kann man folgende Invarianten unterscheiden: ‘Objekt der Liebe’, “Zeichen
der Liebe', “Zeit der Liebe"

Einfille, die der integrativen Komponente ‘Objekt der Liebe® entsprechen, konnen in zwei Bereiche ge-
teilt werden: ,Partnerschaft’ und ,Familienbeziehungen

Die integrative Komponente ‘Familie und Freundschaft wird aufgrund der synkretistischen Natur des
einzelnen Einfalls Familie und Freunde gesondert hervorgehoben.

Nebenbei sei angemerkt, dass es fast zweimal mehr Einfélle gibt, die auf Partnerschaft hinweisen, als
Einfille, die mit Familienbeziehungen verbunden sind. Als Objekt der Liebe sehen die Befragten haupt-
sachlich einen Partner, aber auch Familienbeziehungen sind fiir die befragte Gruppe von Bedeutung. Auf
solche Weise konnen wir feststellen, dass die Liebe mit der konkreten Realisierung und mit den konkreten
Gestalten verbunden ist.

Die Liebe realisiert sich fiir die Befragten in der Verantwortung zueinander und in gegenseitigen Ge-
fihlen eines geliebten Menschen. Die Einfille, die durch die integrative Komponente “Zeit der Liebe® ver-
eint sind, konnen auf unterschiedliche Weise interpretiert werden. Diese Interpretation muss noch wiéh-
rend des Gespriachs mit den Befragten geklart werden. Der Einfall warten ist mit der Erwartung wahrer
Liebe verbunden. Es gibt eine Meinung, dass wahre Liebe nicht gefunden werden kann, sie wird zu einer
bestimmten Zeit und zu einer bestimmten Stunde erscheinen, und man soll nur darauf warten. Der Einfall
Zeit kann auf die Liebesperiode hinweisen. Andererseits kann es sich um einen metaphorischen Namen
fur Frithling handeln, der mit Liebe verbunden wird.

Emotional-bewertende Einfille (insgesamt 12 Einfille):

- positive Einfille: schon (2), wichtig (2), wundervoll (2), bedingungslos, froh, relevant, siifs, toll - ins-
gesamt 11 Einfélle;

- negative Einfille: Problem - insgesamt 1 Einfall.

Emotional-bewertende Einfille sind iiberwiegend positiv, was die Idee bestitigt, dass Liebe zu den
grundlegenden Werten gehort und deswegen auch positive Emotionen hervorruft. Werte sind im Wesent-
lichen dieselben Konzepte oder Begriffe. Aber bei den Werten iiberwiegt jedoch der axiologische oder mit
anderen Worten der bewertende Aspekt.

Kulturelle Einfille: Herz (34), Gott - insgesamt 35 Einfille.

Ein haufiger Einfall auf den Stimulus Liebe ist der Einfall Herz. Zu beachten ist, dass kulturelle Einfalle
oft mit dem Sprachbild der Vertreter einer bestimmten Sprachkultur verbunden sind. Beim Gebrauch
einzelner Worter in seiner Sprache nimmt oft der Vertreter der Sprachkultur, ohne es zu merken, eine
bestimmte Meinung von der Systematisierung der Welt wahr. Fiir einen Deutschen liegt das Emotionale
hauptsachlich im Herzen und das Rationale im Kopf [9, S. 111-133]. Diese Aufteilung spiegelt sich auch in
der Symbolik wider. Das typische Symbol der Liebe ist das rote Herz.
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Der Einfall Gott ist eindeutig mit dem Zitat aus dem ersten Brief des Johannes verbunden: ,,Gott ist die
Liebe, und wer in der Liebe bleibt, bleibt in Gott und Gott bleibt in ihm™ [11]. Wenn ein solcher Einfall fiir
bewusst gehalten wird, dann ist das der einzige Einfall, der auf die urspriingliche Bedeutung des Liebes-
begrifts hinweisen kann: Barmherzigkeit, Mildtdtigkei, Gunst.

Formale Einfille: Gefiihl, gegeniiber, leben — insgesamt 3 Einfille.

Formale Einfille sind mit dem untersuchten Begriff nur formal verbunden, was ihrer Bezeichnung zu
entnehmen ist.

Auf solche Weise sind Kerninvarianten, die sich aufgrund des gesamten Korpus der Einfille ergeben
haben, die Folgenden: ‘Objekt der Liebe, das in ‘Partnerschaft’ (67 Einfille) und ‘Familienbeziehungen’ (40
Einfille) unterteilt ist; ‘Stabilitat’, ‘Sicherheit (19 Einfille); ‘Liebeszustand® (12 Reaktionen) sowie kulturelle
(34) und emotionale (12) Einfalle.

Zu den Kernkomponenten des assoziativen Feldes gehoren folgende Einfille: Herz (34), Freund (17),
Partner (17), Partnerschaft (15), Freundin (13), Vertrauen (13). Diese konnen darauf hinweisen, dass Liebe
mit den nationalen Besonderheiten der deutschen Sprachkultur verbunden ist und sich fiir die Beteiligten
des Experiments in bestimmten Gestalten, aber auch in einer vertrauensvollen Beziehung zwischen den
Partnern realisiert.

Beim Vergleich des assoziativen Feldes mit dem semantischen Feld, das aufgrund lexikografischer
Quellen modelliert wurde, stellen wir fest, dass die Daten nicht iibereinstimmen. Die einzelne Kompo-
nente, die in beiden Feldern realisiert wird, ist die Komponente des semantischen Feldes ‘geliebter Mensch'
und die integrative Komponente ‘Objekt der Liebe

Die im etymologischen Worterbuch angefiihrte Bedeutung Barmherzigkeit, Mildtditigkeit ist fiir die Be-
fragten nicht relevant und wird nur in einem einzelnen Einfall realisiert. In den fritheren Studien konnte
festgestellt werden, dass die Befragten die Bedeutung des Wortes Barmbherzigkeit kennen, aber es gehort
nicht zu ihren grundlegenden Werten [8, S. 38-51]. Daher erscheint die im Verlauf dieser Studie gewon-
nene Schlussfolgerung logisch.

Solche Schlussfolgerungen verifizieren wir anhand eines inversen freien Assoziierens.

o Assoziatives Feld Liebe aufgrund der Daten des inversen freien Assoziierens

Das inverse freie Assoziieren wurde mit denselben Befragten durchgefiihrt. Das sind die Vertreter der
deutschen Sprachkultur im Alter von 17 bis 23 Jahren. Als Stimuli erhielten die Befragten die hdufigsten
Einfille, die im freien Assoziieren erhalten wurden, sowie Ablenkungsworter. Im Laufe des inversen freien
Assoziierens war es wichtig, die Haufigkeit des Einfalls Liebe auf diese Stimuli zu bestimmen.

Als Ergebnis wurden folgende Daten erhalten (die Zahl in Klammern gibt an, wie viele Einfélle Liebe es
auf die Stimuli gab): Vertrauen (38), Treue (36), Freundschaft (31), Harmonie (30), Gliick (27), Eltern (25),
Familie (25), Aufmerksambkeit (10), Freude (1), Mitleid (1).

Die erhaltenen Daten werden wir gemédf dem ausgewidhlten Modell der assoziativen Bedeutung ver-
teilen und Invarianten unterstreichen:

Begriffe (insgesamt 143 Einfille):

Stabilitét, Sicherheit: Vertrauen (38), Treue (36), Harmonie (30), Aufmerksamkeit (10) — insgesamt 114
Einfalle;

Liebeszustand: Gliick (27), Freude (1) — insgesamt 28 Einfille;

Nichstenliebe: Mitleid (1) — insgesamt 1 Einfall.

Vorstellungen (insgesamt 101 Einfille):

Objekt der Liebe:

- Partnerschaft: Freund(in) (31), Partner (20) — insgesamt 51 Einfille;

- Familienbeziehungen: Familie (25), Eltern (25) — insgesamt 50 Einfille.

Die Haufigkeit des Einfalls Liebe, die in einem inversen freien Assoziieren ermittelt wurde, kann die
Annahme bestitigen, dass dieser Begriff fiir Muttersprachler relevant ist, auflerdem zeigt es auch stabile
assoziative Verbindungen an, die die Beteiligten zwischen dem Stimulus und dem Einfall haben.
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Es ist zu beachten, dass die im inversen freien Assoziieren festgestellten Invarianten und die im direkten
freien Assoziieren festgestellten Invarianten zusammenfallen, obwohl sie sich quantitativ unterscheiden.

Dementsprechend sind die assoziativen Felder der Werte Liebe, Vertrauen, Treue, Freundschaft, Harmo-
nie, Gliick, Eltern, Familie, Aufmerksambkeit, Freude, Mitleid durch die festgestellten Invarianten verbunden.

Freies Assoziieren it sicherheit Inverses freies Assoziieren
B Stabilitat, Sicherheit

B | iebeszustand
B |iebeszustand

Partnerschaft
Partnerschaft

B Familienbeziehungen
B Familienbeziehungen

B Kulturelle Einfalle

= Mitleid

Diagramm. Vergleich von Daten des freien Assoziierens und des inversen freien Assoziierens

Im direkten freien Assoziieren wird die integrative Komponente ‘Partnerschaft’ (34 %) am deutlichsten
dargestellt, und im inversen freien Assoziieren — die Komponente ‘Stabilitdt, Vertrauen® (47 %). Die inte-
grativen Komponenten ‘Liebeszustand‘ und ‘Familienbeziehungen' sind prozentual ungeféhr gleich. Der
einzelne Einfall Mitleid, der im inversen freien Assoziieren festgestellt wurde, ist mit der etymologischen
Bedeutung des Begriffs Liebe — Néchstenliebe verbunden, denn Mitleid soll als ein Impuls zum Helfen, zum
Trosten, als innere Anteilnahme am Leid verstanden werden [12].

VII. Diskussion

Somit bestétigen die Daten des inversen freien Assoziierens die Daten des direkten freien Assoziierens
und deren Ergebnisse zeigen eine Diskrepanz zwischen dem semantischen und dem assoziativen Feld.

Basierend auf der durchgefiihrten Forschung ist es moglich, die Dynamik des Grundwertes Liebe zu
beweisen. Die Liebe wird als ‘Objekt der Liebe’, das heif3t, als geliebter Mensch, wahrgenommen, zu dem
man Gefiihle hat und von dem man auch Gefiihle bekommt. Dank diesem Gefiihl finden die Befragten
Ruhe, Stabilitat und Sicherheit im Partner und in ihrem eigenen Leben. Die grofie Bedeutung stabiler Be-
ziehungen wird im Laufe des inversen freien Assoziierens bestitigt. Auflerdem ist die Liebe zwischen den
Familienmitgliedern auch von grofSem Wert.

In der modernen deutschen Sprachkultur wird Liebe also als Liebeszustand zwischen den Partnern und
den Familienmitgliedern wahrgenommen, der Stabilitdt und Sicherheit garantieren kann.

Aufgrund der Daten des direkten und inversen freien Assoziierens kann auch festgestellt werden, dass
der Begrift Liebe fiir die jungen befragten Respondenten relevant und bedeutsam ist, was eine grofie An-
zahl von Vorstellungen sowie von dem Einfall Liebe auf andere Stimuli, die die gleichnamigen Werte dar-
stellen, beweist. Dariiber hinaus weisen die Ergebnisse des inversen freien Assoziierens auf eine stabile
assoziative Verbindung zwischen den Stimuli und Einféllen bei den Befragten hin. Liebe vereint fiir die
Befragten andere Aspekte von Werten: Vertrauen, Treue, Harmonie, Aufmerksamkeit, Zartlichkeit gegen-
tiber einer anderen Person durch gemeinsame integrative Komponenten, hat fiir die Befragten eine positi-
ve Konnotation und kann in die Kategorie der grundlegenden Werte aufgenommen werden.

Im Weiteren scheint es aussichtsreich zu verfolgen, ob die erzielten Ergebnisse, die auf die Dynamik
der grundlegenden Werte hinweisen, im Laufe der Zeit bestdtigt werden. Fiir uns ist es auch wichtig fest-
zustellen, ob eine solche Tendenz bei den Befragten eines anderen Alters herauszustellen ist oder ob die

Dynamik der Werte mit dem jungen Alter der Befragten verbunden ist.
© Xnonosa A.N., 2023
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text. Annotation work was carried out along the general lines of existing techniques, at the same time
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ciples of breaking down discourse units. These methodological findings are reviewed in the conclusive
part.

The main difficulty in representing the overall text structure is whether it can be convincingly repre-
sented in the form of a tree (as is expected from a pragmatically organized text). Some in-depth analy-
sis shows that apart from rhetorical relations between discourse units a complex networks of holistic
structure (macrostructure), intentional structure, referential network are of not less importance in the
unity of the text. Notional structure in the basis of the reader’s comprehension also comes into the
bargain, as well as the author’s efforts to influence and direct it overtly or covertly. An RST tree would
only be a part of this totality. Appended are tentative graphical representations of an approximated tree
structure as well as graphs covering the text’s intentional structure, divided into interconnected layers.
This experiment highlighted major peculiarities of a newspaper editorial as one type of text. They are
seen as rooted in the pragmatical nature of this genre of language activity, whose principal aim is opin-
ion leadership and of the audience that is highly heterogenous but at the same time capable of detecting
and processing sophisticated logical and rhetorical devices. That imposes some structural conditions
besides general structure specialties of the Japanese language.
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HccnenoBaTennckas CTaThs

CTPYKTYPA PEJAKIIMOHHON
CTATBU B SAIIOHCKOMW TA3ETE
KAK OBBEKT JTIOTMKO-CEMAHTUYECKOTO
AHHOTUPOBAHMNA:
IIPOB/JIEMbBI I OTKPBITHUA

C.B. Yuponos, B.A. Mo3sebax

MoOCKOBCKMII FOCYapCTBEHHBI MHCTUTYT MEX/JYHapORHBIX oTHOWeHu 1 (yunsepcuter) MU]I Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

Annotanus. IIpegMeToM 3TOro MpakTMYECKOrO MCCIENOBAHUA CTA/IU CTPYKTYpa TPEX OTOOPaHHBIX
I10 IIPYHIIMAITY PENPe3eHTaTUBHOCTH PEJAKIIMOHHbIX CTaTell 13 AMOHCKMX Ta3eT U CPeJiCTBA e€ pa3MeT-
K1 B TekcTe. CTaTby ObUIN HOBEPIHY THI CIVIOLIHOMY @HHOTHPOBAHMIO 110 CYLIECTBYOLIMM OCHOBHBIM
METOJVKAM Ha IIpeJMeT JIOTMKO-CEMAHTUYECKUX CBA3ENM MEX]y SNI€MEHTAPHBIMM JIVCKYPCUBHBIMI
eIVIHMLIAMY, IPMYEM CTABIJIACD 3a/la4a ONPEIENIUTD CBA3Y MEX]y 37IeMEHTaMI BCEX YPOBHEIL.

Cpenyt OCHOBHBIX CIIO>KHOCTENT TaKOJi IIe/IOCTHON Pelpe3eHTalN CTPYKTYpPhl OblIa BbIAB/IEHA e€ He-
OJIHO3HAYHas MHTEPIPeTaOe/IbHOCTD B BUJiE ilepeBa Y3/I0B, IIPEIIOaraeMoro uyjea/IbHOI IIparMary-
4ecKoil opueHTanuer Tekcra. Kak rmokaspiBaeT rry0oKuil aHa/IN3, CBA3M HAa yPOBHE He TObKO JIOTHYe-
CKOV KOHHEKLIMM MEXJY IMCKYPCUBHBIMY €IVIHULIAMY B TEKCTE, HO TAKXKe U LIe/IOCTHOM CTPYKTYPbI B
TEKCTe, ABTOPCKMX MHTEHINI, pedepeHIManbHON CeTKM, PABHO KaK ¥ ONIOPHO-TIOHATHITHOTO U Olie-
HOYHOTO KapKaca, CKopee TpeOyloT MHOTOMEPHOI MHTEPIIPETaLUH, YaCThI0 KOTOPOIT OyeT IIpefcTaB-
JIeHNe TeKCTa B BUJE PEeBECHOII CTPYKTYpbl. KpoMe Toro, 6b110 TTIOKa3aHo, YTO JjaXKe cama CTPYKTypa
JIOTMYECKOTO «JiepeBa» MHOI/A JOITyCKaeT KaK LMKIMIecKue 00pa3oBaHys («IeTIn»), TaK U IepeKpe-
lieHNe BeTBell. B cTaThbe B 9KCIIepMMeHTa/IbHOM IIJIaHE MPEeAIIPUHMMAETCS TOMBITKA IpaduuecKoro
0TOOpaXKeHNs HeCKOJIbKIX TUIIOB CTPYKTYPBI TEKCTa IIOMIMO JiepeBa JIOTMKO-CeMaHTUYeCKIX CBA3E,
BKJII0Yas MIOCTIOMHYI0 «TOMOTPAMMYy» €0 MHTEHLIMOHA/IIBHOTO CTpoeHMs. B yacTHOCTH, IIpepiIaraer-
Cs1 BBIIE/IATD B HEM KOHCTATHPYIOLINe, OLICHOYHBIE U IIOOYAUTE/IbHBIE IVIACTDI, B3aUMOZIEIICTBYIOL e
IPYT C JPYTOM «HOIEPEK» IPEBECHON CTPYKTYPBL.

OrtpenbHOE BHUMAHNE B CTaTbe YLIENICHO 0COOCHHOCTAM pelpe3eHTalI JIOTUKO-CeMaHTIIeCKIUX OT-
HOILEHNII B KOHKPETHOM >KaHpe ra3eTHOI PeaKIMOHHOM cTaThy. OHU NpeNCcTaBIeHbl YKOPEeHEHHDI-
MU B IParMaTUYeCKOil HallpaB/I€HHOCT) 3TOTO TEKCTA, MMEIOILETO0 OCHOBHOI LI€IbI0 BO3/IEICTBIE HA
¢dbopMupoBaHye KapTVHBI MIPa HETOMOTEHHO ay/[UTOPUH, CHOCOOHOII BOCIIPUHNMATD CTIOXKHBIE J10-
TMYeCKMe Y PUTOPUYECKIe TOCTPOeHNs. [JaHHbIe 0COOEHHOCTI JOIIOHAIOT HEKOTOPbIE CTPYKTYpPHbIE
Tpe6OBaHMs, XapaKTePHbIe B LIe/IOM JI/IA TEKCTa Ha ATIOHCKOM A3BIKe.

ITpopenanHast aHHOTALMOHHAS paboTa II03BOJLAET CAEIATD PsJ YTOYHEHNUIT B TEXHUKE PeIIpe3eHTalNI
TEKCTa, YIIOPANOYUTh HOMEHK/IATYPY OTMKO-CEMAaHTUYECKUX CBA3ell. Takue MeTopmMdeckne 3ameda-
HYsA, popMy/IMpyeMble Ha IIOCIef0BaTe/IbHO (DYHKIVIOHA/IbHBIX OCHOBAHMAX, IIPECTABIICHBI B 3aBEP-
IIEHNUM CTaTbU.

KnroueBble cmoBa: SIIOHCKNI SA3bIK, JIOTMKO-CEMAaHTUYECKaA CTPYKTypa TE€KCTa, aHHOTUpPOBaHNE,
KOHHEKTOD, ra3€THasA CTaTbAa
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s mutuposanusa: Yuponos C.B., Mosebax B.A. (2023). CTpyKTypa pefaKLMOHHOI CTaTbU B SAIOH-
CKOII raseTe KaK 00'beKT JIOTMKO-CeMaHTHYeCKOTO aHHOTYPOBAHA: IPOO/IeMbl ¥ OTKpbITHA. Pusono-
eueckue Hayku 6 MTTIMO. 9(4), C. 120-144. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-4-37-120-144

1. BBegenmne: 63KrpayHyr, 00beKT M METOJ, MICCIEOBAHILA

aHHasA paboTa COCTaB/IAET YaCTb HPOTPAMMBI VICCIEIOBAHMA OCOOEGHHOCTEI CTPYKTYPhI AIIOHO-

A3BIYHOTO TEKCTA M, B YACTHOCTH, CPEACTB SKCIUIMKAIVI JIOTMKO-CeMAaHTNYeCKIX OTHOIICHMI

(JICO) B HéM. YpesBbIUailHO ITO/IE3HBIM IIPETIOM/ICHVIEM VI3YYeHMs 9TON TeMbl, CHAOXKAIOMUM eé
MHOT'OCTOPOHHJM U LIeJIbHBIM MaTepyaoM U IIPUTOM IIO3BOJIAIONIVIM BepuUIMPOBATh TEOPETUYECKIe
HapabOTKM, SIBJISIETCS IPAKTUKA aHHOTUPOBAHMSI TEKCTOB, YTO HAXO[UT OTPaKeHe B HAIIPAaBIeHHOCT
coBpeMeHHBIX uccnenoBanmit [19], [3]. Ml yxe obpalamich K 9TOJ TeMe Ha MaTepyase YCTHOTO BbI-
cTymieHns [8], Xymo>kecTBEHHOTO TekcTa [11], Terepb >ke Hallle BHUMaHMe TIPYB/IEKAeT KBUHTICCEHIINA
IyOMMIMCTIYECKOTO CTIWIA — PefaKIMOHHasA cTaTbsA. OObeKTOM MCCTIeOBaHNsA, CTABIIETO CBOETO pojia
paciupeHueM 3aHATHUI B TocnefHeM ceMecTpe MarucTparypsl MITVIMO 1o oTpaboTke HaBBIKOB 00pa-
OOTKM VIHOA3BIYHON aHAIMTIYECKO MHpOpMALMy, CTamy Tpy MyOMMKaLuy B Hanbojee aBTOPUTETHBIX
001IeHAI[MOHATbHBIX SIOHCKUX Ta3eTax, PaslMyHbIX He TOMBKO IO CBOE U/ENHO OpUEeHTALUN, HO U
PEaKIIOHHON IIOMUTHKE — OT O0JIee SraMTapUCTCKON «Acaxy» ¢ e€ TPaaMIVIOHHOI OIIOpOil Ha JIEBYIO
YacTh MOIMTUYECKOTO CIIeKTpa [25] 1o pymopa yMepeHHbIX VIHTE/UIEKTYaJIOB U IUIOAJKI CepbE3HOI
aHaymTky «Maiitanti» [29] u «/lommypu» paBo-KoHCepBaTUBHOTO yKIoHa [30].

Tpu crarby 6bUIN IIOBEPIHYTHI CIVIOIIHOMY aHHOTHpOBaHMIo Ha npegmeT JICO Mex/y aneMeHTap-
HBIMM JVcKypcyBHbIMU egyiauniamu (S1E [4]) xoHceHCycHBIM npyHIMIIOM (6€3 BBICTaBICHNS Pasyi-
JaIOIIMXCA OIIEHOK) Ha OCHOBE CYIECTBYIOLIVX aHHOTALMOHHBIX MeToauK [20], [22]. Mbl ucxogum u3
oburero npexcrasnennsa JICO kak o JBOVICTBEHHO OPMEHTMPOBAHHON CTPYKTYpe, HOITyCKaromeil 1160
Ha/IM4ue sfpa U COyTHUKA, 6o AByX saaep [19]. CooTHOIIeHNe MeX/Y STUMM TUIIAMM U CUHTaKCHUYe-
CKVM IIOJ[YMHEHVEeM MO0 COYVHEeHMeM, IpU 6eCCIIOPHOM Ha/IM4uyl HEKOTOPO KOPPEIALUY, OCTaéTCsa
He006sA3aTe/IbHBIM B CUTY (PYHKIIMOHAIBHOTO, @ He (POPMaIbHOTO IIOHMMAaHMA CBA3N. SIipo B HalleM I10-
HVYMaHMY COCTaB/IAeT LIEHTP COOOLIeHNs, yaeHie KOTOPOTro MeHseT ero OOILIYI0 HallpaBIeHHOCTb, a
CITYTHUK BBIIOJIHACT HEKYI0 POIb OTHOCUTEIBHO S/pa, YCUIMBAIOIIYI0, OTPAaHNYVBAIOIIYIO WIM MHAYe
Momuduiypylomyo ero apdexr. PopMyaMpoBKa 3TOJ pomu, COOCTBEHHO, U MPOMNCHIBACTCS B OIpe-
IeneHnn Kaxgoro koHkperHoro Tuma JICO, 4To BBIXOAUT [a/eKo 3a paMKU HacTosiilelt paboTsl. B aH-
HOTaLMOHHBIX cxeMax ([Ipmmoxenne 1) oTHOLIEHME OT CIIYTHUKA K AAPY OTOOpa)kaeTcsi CTPENKoit (&),
B3aJIMHBbIE CBS3M MEX/ly PaBHOIPaBHBIMM SAfIpaMy 0003HAYAIOTCS HEHAIIPAB/IEHHBIMY KOCBIMI CKOOKa-
mu (/).

B memsax koMmakTHOTO rpadMyecKoro OTpakeHMs CBS3K B aHHOTALMM IIPeICTaBIeHbl B 0000IEH-
HOJI TAKCOHOMIY, BK/TI0Yalolell B 30He obycnopnenHocty: [TpyanunocTs (IIpydnHa 1 06beKTMBHBIX
cobbrTuit, IToBop mia pevictBuit, MotuBauus s no6yxxpennit, O60ocHOBaHMe I CY>KAEHUI), YCIOB-
HOCTb, YCTYIIUTENbHOCTD (J/I1 yCIOBHBIX KOHTEKCTOB) 1 IIpoTHBUTEIbHOCTD (ITOHMMaeMyo KaK (haKTHB-
HYIO Pa3HOBMIHOCTb YCTYNIUTEILHOCTY), B 30HE CTA0BIX JIOTMYECKUX CBA3eIl ABYXbsA/ICPHbIE OTHOLICHNA
Coennnenns, Conocrasinenns, CpaBHeHNs, [JU3bIOHKIVN 1 HanpaBieHHbIe [IprcoenyHenns (¢ akkymy-
nanyeit), 3amemenns u Toxpectsa (Ilepeopmynmposka, O6o061eHNe, MepeoTorndecKyie OTHOCHS
Tenepanmmsanyy/ O6o061wenns u Jeranmsanny / Dk3eMITiUKaLNN); BBIIETIAIOTC U JUCKYPCUBHBIE OT-
HOLIIGHN, CBsI3aHHBIe ¢ TonuKoM 1 Qokycom (Tema-pema, CmeHa Tembl, YTouHeHue, Paspaborka), o
3TOII TAKCOHOMMUU CM. [5]. Hyke MBI IpUBOAMM OCHOBHBIE TeOpeTIYecKye I IpaKTIIecKe cooopake-
HIIsI, BBIHECEHHBIe HaMI1 I3 9TOTO MCC/IE[OBATe/IbCKOTO HauMHAHMs, Kacakoliyecs: Kak 0COOeHHOCTeN 13-
Y4eHHOTO 00BEKTa, TaK ¥l HEKOTOPBIX METOJO/IOTYECKIIX MOMEHTOB.
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2. K Bompocy o ¢popme penpeseHTanyi CTPYKTYPbI CBA3eli: CTPOUTCA TN AepeBo?

B coBpemeHHOII IPUK/IAJHOI TMHTBUCTIKE, 0COOEHHO 3aTOYEHHOIT Ha IIPAKTUYECKIEe 3a1a4ll aBTOMa-
TUYECKOJ 00pabOTKY TEKCTOB — IIEPEBOJ WM VI3B/IeYeHe 3aJaHHOT IT0JIe3HON MHpopManyy (T.H. OIN-
HJMOH-MaJlHIHT) — CTPYKTypa TeKCTa KaK JiepeBa CTaja aKCOMATUYeCKOI, XOTs AUCKYCCUM O mofibope
aJIeKBaTHBIX METOJIOB PeIpe3eHTaLUV HaJIMYHOTO MaTepuaa i TAKOro 0TOOpaXKeHsI, CY/is 110 BCEMY,
TIOKa JIaJIeKVl OT OfHO3HAYHBIX BBIBOOB [14]. Vcnonb3yeTcs fpeBecHast CTPYKTypa U B OTeYeCTBEHHOM
aHamu3e TeKcTa [1], XoTs mogyac eé MHTepIpeTays IOAyYaeT JOBOTbHO MeTadopudeckye 06epTOHBI
[10].

B camoM fiere, KOMb CKOPO CMHTAKCUYECKasi CTPYKTYpa MIPeIoKeHNsT, IYCTh U He 63 HeKOTOPBIX 3a-
TPYAHEHUIT, MOKeT OBITh IPeICTaB/IeHa B BUie iepeBa [7], eCTeCTBEHHBIM KaXKeTCsl SKCTPAIIO/IMPOBATh
3TOT IPUHLMII HAa TeKCTOBBII ypPOBEHb. BO BCAKOM CiTy4ae eciyt OpMEeHTHPOBATHCS Ha POJIb pedl KaK Ipo-
BOZIHMKA MH(OPMAIIMOHHOTO OOMEHA U MHTEHIINII TOBOPSILIETO B 00I[eCTBE, TO BCAKWIL JOCTYITHBIN 1
11e/IbHOTO 0003peHNs TeKCT JOIKEH VIMETb CBOIO IIeHTPAJIbHYIO 11e/b, K KOTOPOII JOMKHBI OBITH «II0fBsI-
3aHBI» €T0 YaCTH. B peakiiMoHHOII cTaThe 3T0 0000 BaXKHO, OKY/a OHA 10 CBOEJT CYTH MPeCTaB/IAeT
€000i1 MOILIHBIIT MHCTPYMEHT (hOpMMPOBaHMs 001[eCTBEHHOTO MHEHN, a TaKXKe (ec/y Terepb 00paTuThb-
51 K KOTHUTVBHOJI CTOPOHe QYHKI[MOHMPOBAHMSA A3bIKa) GOPMY/IMPOBAHNS TOUKY 3PEHVsI KOMIEKTHBA
peaKIM Ha Ty WIM MHYIO aKTya/IbHYIO OOIeCTBEHHYIO IpoOIeMy.

B ANOHCKOIT pUTOpMKE M CTMIUCTHKE OBITYeT IpefCTaBIeHe O «[IPaBUIbHOM», U/€a/IbHOM TTOPSIf-
ke usnoxennus kishootenketsu (¥CHXELARE), MCTOPUYECKM 3aMMCTBOBAHHOM U3 CTPYKTYpPb KUTAliCKOTO
K/TacCMYecKoro ctuxa [28], KoTopas, BIpoueM, caMa MHTepIpeTUpyeTCcs JOBOIbHO cBobomHo [17]. Ito
HIOHATHE, CXOXKee C «CYIPAcTPYKTypoii» (B TepmuHax T. BaH Jlelika), HAIIOMIHAET TaKOJ OCOOBIIT CTPYK-
TYPHBIIT IJIACT TEKCTA, KaK HMOPSZIOK €ro JacTeil 1 pasfenos ¢ (6oee mmy MeHee) GUKCUPOBAHHBIMMU
bYHKUMAMY, KOTOPBIT 00BIYHO BbIAenseTcs napamiensao JICO [23 |, [24]. B atom cMbIc/ie BO3SMOXKHO
BBIJIe/IeHIIe TaKMX YacTell B CTAThbsAX, HO 9TO MaJIO NIPUBA3AHO K CBA3SM BHYTPU HUX U HE OTMEHsET CO-
BepIIEHHO OYeBNIHBIX CBs3€l IIOBEPX CTPYKTYPBbI; ClIefOBAaTeNbHO, MBI ICXOUM 13 TOro, 4yTo JICO, dop-
MUPYS eIIHYIO CTPYKTYPY TeKCTa, He 00s3aHbI CTPOTO CIEIOBATD 3TOI «CYIPACTYKTYpPHOI» pasbyBKe,
KOTOPYI0, 6€3yCIIOBHO, MOYKHO BBIJIETUTD BO BCEX MCC/IEOBAHHBIX MaTepyanax. XoTs, HeCKOJIbKO 3aberas
BIIEPEN, MOXKHO OTMETUTb MeX/[y HUMI HEKOTOPBIN 6alaHC, KOIia OfMH TUII CTPYKTYPBI BO3MeIaeT He
C/IMIIKOM OY€BMIHBIE 7IEMEHThI APYTOil. TUMNYHbII HPUMepP — «IIPOBUCAHME» JIOTMIECKON CTPYKTYPBL
MEXX/[y OKOHYaHJeM BBOJHOI YaCTH 1 IIEPEXOOM K OCHOBHOII, KOI/a YUTaTeNb, JaKe He HaXOMIs Hello-
CPEICTBEHHOII CBA3M MeXAY npuMblkaomymy JJIE, TeM He MeHee He OIIyIIaeT TeKCT KakK 6eCCBA3HBIN,
JIBUTAsCh Ha TIOBOZLY Y KOHBEHIINI, II0 KOTOPOII BCTIEN 3a JIMAOM TPaJMUIIOHHO OCBeIaeTCsi 69KrpayH;
IPYTOJ CTOPOHBI, B 9TOM €My IIOMOTAIOT ellié 11 siICHble pedpepeHIIaTbHble CBS3ML.

A. TlepBoe, Ha YTO HEBO3MOXXHO He 0OPATUTh BHUMaHMe, aHAIV3KPYS SIMOHCKYIO IIEPeSOBUILY, — 3TO
CTPYKTYpa M 3Ha4eHMe 3arojioBKa [6]. B oT/muye OT yCTOABIINMXCS HOPM B JPYTUX JIMHTBOKY/IBTYPaX, B
ATIOHCKOJ ¥ HOBOCTHOIA, ¥ aHAJIMTUYECKON CTaTbe 3aro/IOBOK MO CYTH JO/DKEH HOBTOPSATH CTPYKTYPY
craTby. Bo Bcex Tpéx MaTepuanax OH OTYET/IVBO JeTUTCS Ha TPU YaCTH:

PakTbl AnoHo-amepuxarckas OTA «menesotl kabunem» KJIIA cy0 Haod Ion ITomom
Onenxa 8vl6ecKa PyxHyna HYJHHbL y6edurmernvHble Mepbl U3 HecmoKot ucmopuu
Brisop HanKoe penune HO NPeBABAM U UX U3671e4EM YPOKU

Orosopumcs, 4T0 «BbIBOI» MOXKET HOCUTD KaK SMOLIMOHATbHO-OLIEHOYHbII, TaK ¥ MOJIa/TbHO-OLI€HOY -
HBIi1, ¥ TOOYVTE/IbHBIIT XapakTep. Bo Bcex cTy4asx sTO COOTBETCTBYET MaKCUMA/IbHOI CTEIIeHN CXKATUA
cuHoncuca craTby. CIy4aifHO /I 3TO CXKaTye YeM-TO HAIlOMMHAET MAaKCHMa/JIbHO MMHMMA/IVCTUYHBII
YKaHp ATIOHCKOTO TPEXCTUIINA XaiiKy? BoT emmé oHa aHaorns ¢ moasueit B Haleit pabote.

B 0603Ha4eHHOM CMBICTIE, €C/IV CYMTATh 3ar0TIOBOK YAaCThI0 TEKCTA, TO HA €r0 YPOBHE BO3HUKAET BEpPX-
HUIL y3en B JepeBe, coorBeTcTByrommii JICO JleTanusanyy MeX[y CMHOIICMCOM U €rO PacKpbITHEM B
cratbe. [Ipy 3TOM pagMKanbHO UCKIIOYUTD 3aTr0/I0BOK M3 CTPYKTYPbI HE C/IMIIKOM IIOTYy4aeTCs, a 4acTo
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ke He0OXOIMMO JIMHEIHO PACIONIOKUTD €ro [0 ufia Mo pedepeHInanIbHbIM COOOPKEHNAM: TaK 1
B mupie 2.1. (MaTepuan 2, 3mech U jajiee CM. IpuioxeHne), u B 3.1. (MaTepuasn 3) Ha4MCTO OTCYTCTBYET
YIIOMMHaHMe, 0 KaKoil apTuu / o Cyfie Haji KeM Boob1ie ujeT pedb (B 000MX C/Tydasx Takoe yIOMIHAHMe
HOSIBJISIETCS] IAIIb CO BTOPOTO ab3aria).

Cratyc BBOgHOro ab3ana (1mja) 4yTh MeHee OfHO3HaueH, cM. [26]. Pasuntcs ero jmna — ot 3 S/IE B
Matepuae 3 1o 12 B matepuae 1, 1, COOTBETCTBEHHO, cofiepKaHue (B MaTepuanax 1 1 2 TaM cpasy gaét-
s mepBast akTIdeckas HauUMHKa, B 3-M K 00111ell olleHKe Jo6aBiseTcst 00001eHNe, IpeTeH yIolee Ha
CTaTyC aKCUOMBI, «BHEIIIHero» (GyHAaMeHTaIbHOro NpuHIumIa). OZHAKO BO BCEX TPEX CIyYasaX U MeX/Y
HJM Y OCTa/IbHOV CTAThEN TaK K€, KaK U B OIVCAHHOI KOMOMHALIN C 3aTOJIOBKOM, pevb UAET 00 y3ne ¢
JICO Ieranmnsanym. Ha mpakTudeckoe 3Ha4eHe 3TOM CBA3M yKasbIBaeT COflepKaHMe IUJI0B: Be3Jie B HUX
OCHOBHAsI MBIC/Ib CTaTh} JA€TCs B O0/Iee IOMTHOM BUJie, B YaCTHOCTH, IOSIBIIAIOTCA paBHonpasHble (JICO
CoenuHenust) orpesku (kak 2.1.4-5; 9Tu NOCBUIBI TOAPOOHee PaCKPBIBAIOTCS U Jlajiee B CTaThe), OHUM
U3 KOTOPBIX B 3ar0OJIOBKe aBTOpaM IPUIIIOCH ITOXKEPTBOBATD, YTOOBI YIOXKUTBCS B ero Hosee XECTKue
JIVMUTBL.

[Tonyuaercs, 4TO MEX/y 3aTOTIOBKOM B CITydae, €C/IV OH BK/IIOYAeTCS B TEKCT, 1 JIMIOM Y>Ke BO3HMKAeT
oTHoIIeHNe JleTansalyn, oT y3/1a KOTOpOro (To eCTb OT CyMMbI 000MX PeJIsATOB, PACKPHIBAIOIVX PYT
IpyTa) KO BCeMY OCTAIOIEMYCs «Tey» CTaTby HarpassieTcs: HoBoe JICO [leranmsanuu. IT1a CTPyKTypa
9JCTO 3CTETUIECKH, 1A VI TpadudecKy, yOBIeTBOPsET Hac Ky/ja MEHbIIle — He TOBOPSA O TeX CBA3AX MEXIY
OT/Ie/IbHBIMI KOMIIOHEHTaMM KOMIIIEKCHOTO PeJiATa «OCTa/lbHOI TEeKCT», KOTOpbIe OHA IIPU TAKOM OTO-
OpaxeHur UTHOpuUpYyeT (06 ITOM eI1ié MONAET pedb HIDKE).

Jlanblie HaYMHAETCA TOT YPOBEHbD, I7ie Y JPEeBEeCHON CTPYKTYPhI B ICC/IEOBAHHOM MaTepuae, IoxXa-
JTyJi, IMEIOTCsI CaMble KpYIHble mpo6eMbl. O603Ha4MM ero 006001IEHHO KaK B3aMMOJEIICTBIE B 1I€/IOM
KPYIHBIX pesiToB. COOCTBEHHO, Ha YPOBHe ab3alja, KaKoil PefiKo MPeBOCXOAAT WUIICTPALlMy B Hayd-
HBIX paboTax [0 IIOCTPOEHNIO AVICKYPCUBHBIX fiepeBbeB [18], mpobiemM NMEHHO ¢ MHTepIIpeTalyeil CBA-
3el1 y Hac BO3HMKJIO TOPa3fio MeHblIle (Ha BO3HYUKIINX BOIIPOCAX U PEIIEHNUAX MbI OCTAHOBUMCS HIDKe). A
BOT Ha4MHas C «HafaparpadHoOro» ypoBH: YETKOM pelpe3eHTal[IV MEIIaoT [BE OCHOBHBIE 3aTBO3/KIL:
TPaHMLIBI ¥ pasMepbl eVIHUL] M TPAKTOBKA CBsA3eil MeXAy HMMU. Ha «pbIxmocTh» 000X IapaMeTpoB
YKa3bIBaeTCs B IUTEpaType, B YaCTHOCTH, OTMEYAETCsA, YTO Iaparpadsl yHOPALOYEHBI B ATIOHCKOM MeHee
YETKO, YeM B aHIIMIICKOM [15].

B npearne equHBIMY pesisiTaMy IPUMEPHO OHOTO YPOBHS JO/DKHBI ObIIM ObI OBITH TUIIOTPAdCKI BbI-
IeeHHble ab3anpl TekcTa. OMHAKO 3TO TaK AAJIeKO He Bcerma. Tak, B 1.5.1. (baKTI/meCKM B ogHo J]IE
CYMMIpPYETCA COfepyKaHue IMPebIgyIero UsaoKeHusa Bomnpoca B 1.2-1.4, 4To MeHbIE [aKe OFHOTIO
npennoxxenus! [Tonyyaercs, 3ech Mbl BHOBb, TOJIBKO Ha O0/lee BBICOKOM YPOBHE, IIOIajlaeM B Te XKe «Oy-
TBIIOYHbIE TOP/IBIIIKI» TPAKTOBKM M3BECTHDIX M3 CMHTAKCIUCA ITPEMTIO’KeHMA TIPYCIOBHOTO VS. KJIay3ajlb-
HOTO TUIIOB IIPUCOEVIHEHNsI, HO Ha 3TOT pa3 y>Ke B IParMaTN4eckoM MpeIOM/IeHNUM.

VHorga 3T0T Bompoc mpuHMMaeT oOpatHbil Buj;: HanpuMep, JICO ComnocTasnenns (110 IPUHINITY
«A = kax Mbl fyMany, b = a kak Ha caMoM fiefie») Mexpy 2.5. 1 2.6 OTYET/INBO IPOCTIeKUBACTCA 110 TPAHM-
11e, HO KaKOBa TOYHO JITMHA PE/IATOB, KOTOPbIe OHA coeVHsAeT? Bompoc TeM c/io)kKHee, 4eM Jja/iblie pac-
IPOCTPAHSIOTCS eAVHUIIBL, KoTopble 00benuHseT 3Ta JICO. A OT 9TOro 3aBUCUT, KaKue OTpe3Ku OyAyT
BepLIMHAMM, YTO BOJYT B KOHEUHbIN y3en JetTamusaym ¢ mupoM 2.1. 1 motom 06061eHreM B 2.13-15.
Boo6u1je BUIHO, YTO YeM BBIIIIe Y3eJ COeIMHEHNS, TEM C/IOYKHee C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO OH OXBAThI-
BaeT. Ecniu B cMHTaKc1Cce ITpefioyKeHNsA Ha POTSKEHUY BCETO OTPe3Ka, KOHTPOIMPYeMOTro HeKOl efiy-
HMLIelT, Hab/MIoaeTCsl BBIIIOTHEHVIe HEeKMX KpUTepueB (CKaXkeM, COITIaCOBaHMe, OfYMHeHe BO3BPATHBIX
MeCTOVMEHMIA ¥ TIpoYee), TO B AMCKYPCUBHBIX eIMHIIIAX, BBIIeTAeMbIX 10 (YHKIMOHAIBHOMY IIPU3HAKY,
3T 3aKOHOMEPHOCTH IIPOSIBILIOTCA c/1abee M TeCTUPOBATh VX CIOKHee. BeposITHO, MeeT CMbICIT YIUTbI-
BaTh U 00BEKTVBHYIO HEBO3MOXKHOCTD /I YUTaTeNIsA (B OT/IMYME OT YPOBHS IPEJIOKEHISI) «Iep>KaTh B
TO/IOBe» BCIO TIO/IHOTY pa3pacTaOLIUXCS OTPe3KOB. Bo BCAKOM ciydae, COMHEHME BbI3BIBAET TO, UTO BCE
VX cofiepyKaHMe CIIoCOOHO purypupoBarbh B aKTMBMPOBAHHOI 30He BHUMAHNUA. YTO C TMHEIHBIM IIPO-
IBVDKEHMEM pedn UAET MOoC/ejoBaTebHast eOKyCHpPOBKa OTAA/IAIOIIEr0Cs MaTepyana, BUJHO YKe U3
TOTO0, KaK, YTOOBI BHOBb BBOJIUTb €T0, VICIIOIb3YIOTCS CIIeIaibHble pedepeHIIanibHble IPUEMBL, cM. [11].
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C/I0)XHOCTD OTYACTU COCTOUT B TOM, YTO B MyOIMIMCTUYECKUX CTAThsAX, B OT/INYME, CKaKeM, OT Ha-
YUHBIX, He TIPUHATA SKCIUIAIUTHAS AUCKYPCUBHAS Pa3MeTKa, KOTOpast II03BOJLsIa OBl TOBOPUTH IMEHHO
o Takoyl ¢pparmeHTanuy. KpomMe MHTYUTMBHO OTMe4YaeMol YMTaTelleM CMEHbI Kypca IOBECTBOBAHMS C
OKOHYaHJeM JIMfIa MO>KHO TOBOPUTD JIMIIb 00 OTHOCKUTENIBHO YETKO IMPOC/IeXBaeMOM IpuHIuIe 6e3-
MapKepHOTO BBeJleHMsI 9KCKYPCOB U MOSCHEHMII, 00pasymoIux «IeTan» B cTpykrype. [IpaBaa, oTcyT-
CTBME YETKONM pasMETKM MOXKET IPUBOAUTH K MHOTOBAPMAHTHOCTY BOCHPUATHA TaKOTO IE€PeXofa, Ha-
IpyuMep, BXOXK/IeHNs B 9KCKYpC HauyHasi ¢ ab3arna 2.5 i 2.6. CxonHas npobieMa oOHapy>KuBaeTcs pu
JMHETHOM BOCIIPUATUM Ilepexofa oT 2.12 K 2.13, KoTopblil MoHa4any BocnpuHuMaeTcsa Kak JICO 3ame-
I[eHie, IOKa 9y Thb IT03)Ke He BBIACHACTCS NMPYUHA/JIEKHOCTD X K Pa3HBIM YKPYIIHEHHBIM 6710KaM, 6ortee
TOTO, OTHOCAIIMMCSA K Pa3HBIM pedepeHTHbIM OOIIHOCTAM: Beflb HauMHasA C 2.13 peub HauMHAET UATH
y>Ke He 0 KOHKPETHOII MapTuy, a 0 BCell ONMO3ULUY B LIEJIOM — O Y€M CUTHAIM3UPYETCSI KOCBEHHO JINIIb
B 2.14.4, a SKCIZIMIIMTHO /INIIb B 2.15.1-2!

Yro KacaeTcsi TPAaKTOBKY CBsi3ell, TO OHY TOXKe He TO YTOOBI POBHO PACIIpee/sIIoTCs 110 BCeM y3/IaM
CBsI3€l1 M/IM XapaKTepHBI B OOJIbIIIelT M/IY MEHBbIIEN CTeNeH ) /IS KaXK/JOr0 KOHKpeTHOro Tekcta. OHa Mo-
JKeT BapbMPOBATHCS U MKy COEAVHEHHBIMU y3/1aMI. TakK, CHO, 4YTO COfep KallNil UTOTOBYIO MTO3UTHUB-
HYIO OLIEHKY cocTosBIIerocs Tpubynana g 3.1. Bcrymaer B JICO [leTanusanms ¢ OTpe3KOM, MMEIOIIM
QHAIOTMYHYIO OLIEHKY B CBOel BepiuyHe — 3.8.5 igi-ga ookii = 3HaueHue senuko, ¢ JanbHelIe pa3padboT-
Kol 10 3.9.8. BHyTpy 4éTKO IpociexxuBaeTcs MapKupoBaHHasa KoHHekTopoM shikashi JICO Ilporusu-
TEIPHOCTDb MeX/Ty 67I0KaM C HeTaTVBHOI 1 (IlepecMBaroleli-Taky e€, Kak ¥ Hy>KHO B 9TOM TUIIE CBsI-
311) HO3UTUBHOI OL[EHKOJ COOBITUII COOTBETCTBEHHO B 3.5-3.7 1 3.8-3.9. MeHee TpuBuUaieH BOIPOC, KaK
IPeICTaBUTh CBSI3Y 9TON YaCTH C IIPEIIeCTBYOMMMY pparMeHTaMuy, Ijje oCjIe KOHCTATUPYIolero ab3a-
11a 3.2 o daxTe 3aBepuIeHN CyAa crefyeT poHoBasA MHGOPMALVI O 30 THMAX ITONIOTOBIEB B 3.3-3.4.
Ecnu monyctuth npucioBHblE, a HE TOIBKO MEXXKJ/Iay3a/IbHbIE CBA3M, TO MCTOPUYECKUII SKCKYPC B 3.3-3.4
MOXXHO IIPECTAaBUTh U KaK YTOYHEeHue KO BceMy 070Ky 3.2, 1 kak IloBoj [yist ommcbiBaeMoro B 3.2.2
COOBITVSI — OCYLIECTB/IEHNS Cy/ja HaJl «kKPaCHbIMY KXMepaMM», U1 KaK JleTanu3anyio akTaHTa 9TOTO e
npennKaTa — tairyoo-gyakusatsu = maccoswtii eeHoyud. Ho Bo BTOpoM cirydae 13-3a TMHEITHOTO ITOPAAKa
HOJUMHEHNs JacTeil OyaeT HabmoaThcs nepekperienne BeTselt gepesa JICO, kakoro, Kctaty, He OBUIO
OBI B TEKCTe Ha s3bIKe, JOIYCKAIOI[eM TIpaBoe BeTB/IeHe, HanpyMep, pycckoM. [Ipu mobom penrernu,
OJIHaKo, HanbosIee yA3BMMO BBIITIAANUT Hepexof K 3.5, rie Mbl BuauM Heuto Bpofe JICO Omamibeka [27, c.
51] - mpuéM, XapaKTepHBbIil B 60JIbIIIEN CTENIeHN /11 HApPATUBHBIX, HO KyZla MEHbIIIe [JI aHAIMTUIeCKIX
TekcToB. KoHeuHO, B paMKax Haleit paboTbl Mbl MoxkeM ad hoc nmpuuncinTs 9Ty cBs3b U K paspsay Pas-
paboTKa, HO CyTb IIPOOIEMBI 3TO He 0COOEHHO MpOsCHAET. bojee TOro, okasbIBaeTCs, 4TO ¥ BHYTPHU OT-
pesKa-pacckasa 0 TPYSHOCTSIX CyZia VICTIIONIb3YeTCs TOT >Ke HapPaTVUBHBIN IPYHIIUIT COeVHEHNUS COOBITHI
JICO TlocnenoBatenpHOCTS, mpepcTassiiomnit coboit Bup JICO Coennuenne.

3acmyxuBaeT 0c060ro BHUMAHUS CTaTyC KOHEYHBIX (PparMeHTOB cTaTell. B ToiT My MHOII cTeneHu B
HIX IpOpabaTbIBaeTcs /10K «BBIXOZIA 32 IIPEMe/Ibl TEMBI», B HAYYHBIX CTaThAX IPYMEPHO COOTBETCTBYIO-
I[VTT «OLJeHKe TeOPEeTUYECKOV 3HAUMMOCTY pe3y/IbTaToB 1 GOpMyIMpOBKe 3a1ay Ha Oyayiee». Hanbomnee
SIpKO 3TO TposiBsieTcs: B Marepuaie 2, rie 2.13-15 Bxopat B JICO O6061ieHns co BceM MpefIecTBYyo-
M MaTepUAJIOM TaK, UTO y3€/I 3TOT OKa3bIBAaeTCsA BhIIIIE IaXKe CAMOT'O 3aT0JIOBKA, TO €CTb B TEKCTe TOBO-
puTCs 0 60rblIIeM, YeM CBUJETEIbCTBYeT 3arooBok! B Marepuare 1 sneMeHT Takoro 06001e s Tpo-
aBisteTca B ab3ane 1.9, KOTOPBIIT, OHAKO, IPUBA3BIBAETCA K o6eit teme B 1.10. B Marepuase 3 BBeJieHue
00111eT0 KOHTEKCTa IPOUCXOAUT Ha 60/lee HI3KOM YPOBHE (COIIOCTaBUTEIbHBIE CBSA3M C IPYMepaMI pas-
JINYHBIX MEX/[YHAPOHBIX TPUOYHATIOB BHYTPYU CTPYKTYPBI 3.8-9), HO «/JONOTHUTENbHBIN KOHTEKCT» BCE
K€ BO3HMKAET Ha YPOBHE BBEJEHN OTChIIKM K AMOHCKUM YCUIMAM Ha nporsbkeHnn 3.10. Kak BapmaHT
pelpeseHTalny, OHa MOI/Ia OBI OBITH JOBOIBHO HEIUIOTHO IIPYBsI3aHa K 00111l CTPYKType IOCPENCTBOM
JICO YTouHeHys (B MHMIVIQJTBHON MO3UIVIM JOIYCTMMO BBefleHNe MapKepoB CMEHbI TeMbl chinamini,
tokorode), mocrne 4ero uméT 00N 3aKIIOUNTENbHBIN maccax 3.11. Ob1ee I TaKUX «3HIIIIINIEBBIX»
(bparMeHTOB — MX HAXOX/eHIE «3a TAKTOBOJL YePTOI1», II0C/Ie 03BYYEHHOTO 1IeHTPATIbHOTO HOOYKAeHMS
TEKCTa, XOTs B c/y4dae 3.11 BO3MOYXHO HafICTPOUTD CTPYKTYPY TaK, YTOOBI BEPXYILIKOII JlepeBa OKa3amnch
6ykBanbHO 3akmounTenbHble S/IE 3.11.3-4. YunteiBas To, 4T0 13 HuX 3.11.3 6yKBa/IbHO BOCIIPOU3BOLUT
MaTepuasl 3aro/I0BKa, Mbl B KOHI[e KOHIIOB OCTAHOBI/INCh MIMEHHO Ha TAKOM BapUaHTe pelpe3eHTalu.
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b. HeogHO3HaUHOCTD BBIAB/IAETCA M OTHOCUTEIBLHO MOPSA/IKA «IOACOEeNNHEHN» cBA3ell. Hampumep,
€C/M BO3MOXKHO ITPU3HATh, 4TO 0Tpe3ok 1.1. Bcrymaer B JICO JleTanmsanms:A ¢ ocTaBlleiicad 9acTbIO TeK-
cra 1.2-1.10, TO HUYYTh He MeHee JIOTMYHBIM (C TOYKV 3PEeHVs afleKBaTHOCTY HaIMYHOMY MaTepyaiy,
a He pellleHNs 3a/lauyl IOCTPOEeHNs JiepeBa 0e3 IepeceKaroummxcsi BeTBel) 6p10 661 Bbigemuth u JICO
Jetamusanys MeXAy OoTpesKaMy BHYTpM ab3ala-iaa M YacTsMMU JalbHeNIIero TeKCTa, B YaCTHOCTH,
npepnoxenneM 1.1.5-8 n orpeskom 1.2-1.4. B monp3y MMeHHO TaKOTO JieJIeH!A TOBOPUT BO3MOXXHOCTb
BHEJPEeHVA MapKepa JKCKypca mottono B MHULINAIbHYIO MO3NIMI0 B 1.2.1; 30Ha HeJICTBYA ero Torua Obt
3aKaHUYVBAJIACh Ha IOCTIeTHEM IIpeyIo>keHny ab3ara 1.4., HO HUKaK He B KOHIe BCETO TEKCTA, YTO OBIIO
OBl KOHTPUHTYUTHUBHO, XOTs U C/IeOBAJIO OBI 13 IIepBOTO BapuaHTa pasousku. Emié ofguu aprymeHT, He
IIPOC/IEXMBAEMBII Ha CTPYKTYPHOM ypPOBHE, — JOCTOBHO€ BOCIIPOM3BE/IeH)E 3IEMEHTOB /IN/a, HAIIpy-
Mep, YMCTIEHHBIX IToKa3aTeelt 1.1.5a ¢ job6aBeHHoI aBTOpu3anyeil B 1.3.9. AHaIOIMYHO KaXKzias U3 yxKe
YHOMSIHY TBIX IMHMII ((PaKTM9ecKy aBTOPCKUX TpeboBaHmit) B 2.1.4-5 OyzeT pasienbHO pa3pabarbiBaThCs
Ha IIPOTSDKEHUM TPy ab3alieB, CBA3aHHBIX n3oMop¢Ho — JICO CregoBaHus.

Boo6ue, moxanyii, ¢ yBepeHHOCTBIO MO>KHO TOBOPUTD JIMIIb O TOM, YTO, HapacTas, OOLIVIT «CTBOM»
JIaKe IIPY HEKOTOPOJI «CYYKOBATOCTI» B UTOre 3akaHumBaercs JICO ¢ spoM B TON OOYAMUTETBHON Ya-
CTH, KOTOpasi COCTAB/IsAeT OCHOBHOJ IIOCBUI CTaThy. BepiimHoit Torga 6yzieT LeHTpaIbHbI TOCHUI, CO-
TepoKallUiicsa B TEKCTaX MaTepUaloB COOTBETCTBEHHO B 1.8.6., CBA3aHHBIX paBHOIIPAaBHBIM OTHOLIEHVEM
2.8.3 1 2.12.2, a taxoke 3.11.2-3. IIpuBeném eijé HeCKOMbKO MpuMepoB: 1.8 u 1.9 cBsA3aHbI MeX[y c000it
Kak [eHepanmmsaiys — nmepexop K 6oree 0611eMy KOHTEKCTY; HO TAKOBOJI HY>KeH JIUIIb IJIs TOTO, YTOOBI
HOATBEPANTD Te31C B 1.8.6., K 000CHOBaHNIO KOTOPOTO HOAXOAUT. To ke IPOUCXOINT U IIPH TIepexofe
OT /Mpa K 1.2, — XOTA MOHATHO, YTO aBTOP PaHO WIN IIO3[HO BBIBEIET HA IOATBEPXK/IEHNE BCETO IIPO-
rpaMMHOr0 a63alja: Takas TaKTYKa TOBOBHO PAacIIPOCTPaHeHa IMEHHO B CTAThsX (II09TOMY 3Ta CTpaTe-
st o6xomuTcs 6e3 crenyduyeckux MapKepoB), HO B JIMHHOM YCTHOM BBICKa3bIBaHMY ObITIO ObI BCE xKe
ecTeCTBEeHHee JCII0/Nb30BaTh, HAIIPUMeD, mottomo (TO eCTb, caMi CpefcTBa MAapKUPOBAHNUA CYIECTBY-
10T). VIHOTZIa MHTYUTUBHO JIOTMYHBIM K)KETCSA CTPOUTD I MHO>KECTBEHHBIE Y37Ibl, HAIIPUMeD, IapajiieNb-
HO ¢ BakrpayHzioMm BbifensaTs u [Ipogomkenne paspaboTky, 4TOOBI 3aIIpOrpaMMIPOBATh BO3BpalleHe
BHVMaHMsI K OCHOBHOMY COOBITHIO, KaK B 2.2 — 2.3 — 2.4. Takoil «pUCYHOK» CTPYKTYPbI y>Ke B CTPOrOM
CMBIC/Ie TIPefICTaB/IsIeT COOO0IT He IPOCTO AepeBo, a ET/II0, BO BCIKOM CIydae, AyIUIO, B KOTOPOM IIOMellia-
eTCsI apTyMeHTalVsl JOCTATOYHO Ba)KHasI, YTOOBI pajiyi Heé CTOMJIO TOPOJVTD TaKye CTIOXKHbIE M «JOJITo-
UTpaoLIyie» KOHCTPYKLUNL.

B nmurepaType BCcTpedaeTcs ClimpanbHO-KO/blieBast <BOCTOYHAS MOJEIb JUCKYpca» [16], Korma MbIc/b
KaK Ha BUHWIOBOM IIPOUTPBIBaTe/Ie IPOXOAUT HECKOIbKO pa3 pasHble CepuM apryMeHTalVM, Ipexye
4eM NMpUOMM3UTHCS, «COOpaTh» UX BCe B KOHEYHOM BbIBofe. B cTpykrype JICO 3T0 0TOOPA3UTh CIOX-
HO, HO Ha/IM4lMe «IIeTe/Ib» BUJHO B «OTKJIOHEHUAX U BO3BpAllleHMAX» NBaXK[bl Ha NPOTAKEHUM BCETO
10 a63anes: 1.7. n 1.9. 0ka3bIBalOTCsI BHEIIHe He CBsI3aHbI CO CBOMMM IIpefiliecTBeHHKamu 1.6. n 1.8.,
BBIIIOJIHAA POJIb JOOABIEHNIA, YCVIIUTENbHBIX MIToCcTpanmii K 1.8. 1 1.10 cooTBeTCTBEHHO (B 000MX CI1y-
Yasx 9KCIUIMIMTHO NIOMEYEHHBIX sarani), IPsIMO BHYTPb CTPYKTYPbl KOTOPBIX «BIIMBAETCS» MOJBA3KA
K IIpebIaylleMy KOHTEKCTY. CpbIB KOHTEKCTa MOXKET B TaKUX C/Iy4asaX pasMeyaTbCs NPAKTUKYEeMbIM B
aHHOTauMAX JucKypcuBHBIM JICO Cmena TeMbl, HO ITpaBuIbHee ObIIO OB OCTABUTD X NPUBA3AHHBIMHI
K C/IeYIOLI/IM BEeTKaM C «IPJMCIOBHBIM» BaPMAHTOM BHEPEHNs, KOTOPBIi OyeT HOCUTD XapakTep Tox-
nectBa-niepeopMympoBKu. [IpuMeyarenpHo, 4TO (XOTSA TYT, KOHEYHO, BeMUK (aKTOp CIy4aitHOCTH)
Hanbornee «OpUEHTAIMCTCKIM», TPAJUIVOHAIVICTCKIM OKa3bIBaeTCs CTPOEHNE CTAaThy He Y KOTO MTHOTO
KaK y JIEBAI[KOI «Acaxim».

B. Taxxe Ha poHe ymoMsaHyToro ocnabnenys sHaunMocty JICO Ha BEpXHNUX YPOBHAX [[eTbHOCTD TeK-
CTa C TOYKM 3pEHUs] BHUMAaHM YUTATeNIs, BUFUMO, OAIEPXKIBAETCS He CYTY0O0 JIOKa/IbHBIMY CBA3SIMU
(«3armeBatoimMm» JICO), Ho B 6orblielt cTeneHn (dYeM Ha MUKPOYPOBHE) IHBIMM 37IeMEHTaMI CTPYKTY-
poL, Hexxenu JICO (o Takux mapajuieibHbIX CeMaHTUYeCKUX CTPYKTYpax cM. [12]).

B mepByo odyepenb 3TO OTHOCUTCS K TeMaTUYeCKUM LeTIOYKaM, I7ie, HalpyMep, HaOTI0Ial0TCs OffHO-
TUITHBIE METOZBI OOpaleHNs ¢ pedepeHIMaIbHBIMY yKasaTesmu. J1o yxe He JICO, a mapanienbHblit
HabOop CpeCcTB KOTe3ni, B3auMOfeCTBYoIuit ¢ HumM [11], HO He oIpefessroNit U TeM Hojee He 3aMe-
HAIOINIT UX. B TekcTe HabmoaoTCs TeMaTn4ecKe 610Ky, pasMedeHHbIe BBOJIOM HOBBIX TOIIMKOB B Ha-
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vase TMorpadckim BbiieNleHHbIX aparpados. CaM 1o cebe 3asB/IsieMblil B Hayasie ab3alia TOIMK MOXKET,
0e3yC/IOBHO, CTY>KUTh MapKepOM CMeHBI TeMbl, BeiensieMoro Kak JICO psapom mMetopuk. Bxoput nmu ato
OTHOIIIEHME B YVC/IO TeX GYHKINII, M3 KOTOPBIX cobupaeTcs fepeBo? Kak BUAMM MBI, €T0 CTaTyC MHOI —
OTHOCAIIMIICA K TaK Ha3bIBaeMbIM CEKBEHIIVIOHA/IbHBIM OTHOLIEHVAM [21], KacaroIyMcs NI CBA3K
IBYX IOCTIENIOBATEIbHBIX eMHML]. [JonmycTyMO 6bII0 OBI IpeCTaBUTh TaKye OTHOLIEHVSI KaK COelIHeHue
(Ha IVMCKYPCUBHOM YPOBHe, CM. [3]) ITOC/IenoBaTe/IbHbIX OOMIMPHBIX OTPe3KoB JyucKypca. Ho curnanmsu-
POBATh O TOM, COeVHSIOTCS JIY TAKUM 00pa3oM MPeAIIeCcTBYIOLIIT OTPE30K C HAYMHAIONIVIMCS, VIV YTO-
TO €, OHM He MOTYT. Tak, MoCTympyeMble TONVMKM HauMHAIOT ab3awel 3.3., 3.5. 1 3.10, HO ect MeXIy
MEPBBIMU ABYM:A ¥ MOXKHO IIPOC/IEANTD MNOPANOK PACKPBITIA TEPMIHOB, IIOC/IEN0BATE/IBHO BBOAVIMBIX I B
BBOJIHOJI YaCTH, U1 B 3aTOJIOBKE, TO Pa3JeNNTh TEKCT 110 3STOMY KPUTEPUIO Ha TPY YaCTH y>Ke TOYHO HENTb3l.

IToMmMo 3agaromieil «pUTM» B TEKCTE IIOC/IENOBATEIbHON 3aMEHbI TOIMKA CUTHA/IN3UPYET CTPYKTYPY
TaK>Xe U NapaJUIe/IN3M OIpe/le/IEHHBIX [TOKasaTesieli, HalpYMep, BEPOATHOCTHBIX CYXK/IEHUI € IpefocTe-
peralyM OTTeHKOM, ITYCTh IaKe II0-PasHOMY OQpOPMIEHHBIX cM. 2.5.3, 2.8-3, 2.12-2, 2.14-4 (BbIje/eHbI
B aHHOTAIIMY IBOVIHBIM TOAYEpKBaHyeM). COOTBETCTBEHHO, OHM BBIJE/NAIOT HOBOIBHO IIPOIO/DKITEb-
HbIE OTPE3KU 10 OINIPEMeIEHHBIM TEMATUYECKIM 611oKaM, Harpumep, 2.9-2.12, 2.13-2.15.

Jlanee, BayKHBI IEKCUMYECKIE CBA3Y «CKBO3b» CMHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY, HalIpMep, IIOBTOPbI OIIOP-
HBIX C/IOB, OTPa)Kalolllyie K/II04YeBble KOHIEIITBI, CKaXxeM, gyakusatsu = eeHoyud B MaTepuase 3 WM T.H.
«pedepeHLIaIbHbIE LIETIOYKN» [2] B MaTepuare 2 (2.4.7 — 2.5.2-3), Te pedb 0 cTaTyce MapTuy BHY TP OII-
nosuioHHoro jarepsi). Cosfasas pedepeHIMaNIbHYIO CeTKY TeKCTa, OHY 00eCTIeYBaloT BbI/Ie/IIeMbIil B
JIUTEpaType UJiealVIOHA/IbHbI (BHEA3BIKOBOI) YPOBEHb CBA3HOCTIL.

BecpMa HeIByCMBIC/IEHHO, TIOKY/a pedb UET 00 U/eIHbIX, TEH/CHIIMO3HbIX B ICTIHHOM CMBICIE 9TO-
O C/I0BA TEKCTAX, 3T «CKBO3HbBIE» CTPYKTYPBI CBA3aHBI ¢ (PaKTOPOM OLleHOUHOCTH. Kak mokaspiBaioT
HaIllM HaOMIOfeH I, OLleHKa JIM OLeHKM aBTOpa CO3JAI0T «BTOPYIO», CKPBITYIO CTPYKTYPY, TOMAIOLIYIO
ab3aripl, KaK, Harpumep, B epexofe 1.4-1.5. OreHKu peaKo OBIBAIOT BbI/I/EHBI Cpefu PaKTOB CUHTAK-
CUYEeCKH, YTO ITO3BOJIAET CKPBIBATD UX B IPECYIIIO3UIINMIA U TEM CAMBIM IIPOTACKUBATh 0e3 IOBBIILIEHHOTO
CONPOTUBIEHMS YnTaTeNs (KOTopoe 6bUIO OBl TeM BbIllle, YeM YETYe aBTOP ObI aHOHCHPOBAJI CBOIO OJTHO-
3HAYHYIO TOYKY 3peHus). TeM sipye HOTOM 3a HarHETaHJEM IPOCMATPHUBAETCS CYMMYPYIOIasi OLfeHKa.

Hanbonee pacxoxuit ciocob6 Takoro «IpOTACKMBaHMA» IPECYIIIO3ULINIL B TEKCT — ONEPaTOpbI Haf
HEJOKa3aHHOII nmponosunueil. B carydae 1.5.1 Takoit mponosuiyeit CTaHOBUTCA OLLEHOYHO-MHTEpIpeTa-
1MOHHAs1 GOPMYIMPOBKA BCETO M3NIOKEHNs «O9KrpayHza». B 1.8.5-6 (06 3TOM KOHTEKCTe peyub IOAET
6oree MofpPOOHO YYTH Jajee) BCIE 32 XapaKTEPUCTUKON CYIIECTBYIOLIETO ITOTIOXKEHVSI TOBOPUTCS O
CpeJiCTBe VICIIPABUTD «OIINOKY CY>KIEHMs», IPU 9TOM CaMa Iie/lb TaKasl SKCIUIMINUTHO He TPOBO3I/Iala-
€TCsl, He TOBOPSI Y>Ke O TOM, 4YTO OIIOKa Ha3bIBaeTCsl TAKOBOIL He 371eCh, @ MHOTO paHbllle. AHaJIOTYHO B
2.2.7 HUYeM He NIOAKPEIUIEHHAs OLleHKa («CTIOXKHAsA CUTyalusA B IApTUN») MIOABJIAETCA B PeMaTU4ecKOi
rpymne ciytHuka B JICO Llems, u mimb motoM, B 2.4.6-7, packpbiBaeTcs (pakTUdecKas MOfOIUIEKA Ta-
KOJI OLIeHKN (COKpallleHMe TTapIaMeHTCKOi (ppaKimy, IpOUrphILI [PYTUM OIIIO3NLMOHepaM). B 2.14.3.
o6o6marommas (OIATh TaKy He SKCIUIMIIUTHO!) XapaKTepyCcTUKa MapTUM KaK «HeCIIOCOOHO» CTaBUTCS
IO, YCTIOBHBIII oniepaTop. He MeHee MCKYCHO [iefiCTBYIOT aBTOPbI, BBOJA B CMHTAKCUYECK! ITOYMHEH-
HOM IIOJIOXKEHVM «UJIeU MeXIYHApOLHOro mpasa» B 3.1.4 kak o6o06meHne marepuana 3.1.1-3, xots aTa
orepanysA HUIFe SKCIUIMIUTHO He IIporoBapyusaeTcs. Hukak He sKCIVIMIMPYyeTCA OTHOLIEHME TOXAECTBA
Mexny 3.8.2-3 n kBamuuuypyroero ux 3.8.4, KOTopoe cpasy «IIOK/IaIbIBAeTCSI» IO, IEVICTBIE Ollepa-
Topa oueHkM B 3.8.5. Tak, mar 3a marom, 3a C4éT IOBTOPEHNIT ¥ HAC/IOEHUIT XUTPO BBOJAVIMBIX YTBEPXK-
TEHUI CHYMAETCS CONPOTVBIIEHNE CY>KIEHUAM, KOTOpPbIe IIPY 9TOM MOTYT OCTaBaTbCs MOJTHOCTBIO MJIU
JaCTUYHO 6e3 CTPOIMX JOKa3aTeNbCTB.

B ciryuae Hanboree pe3koil XapaKTepUCTUKY IeVICTBUIT IIPAaBUTEIbCTBA KaK «ITyCTOro Imapa» B 1.8.3.
aBTOPBI ITPOSIB/IAIOT HEJIOKMHHYIO M30LIPEHHOCTD, YTOOBI KaK CIelyeT «3allaKoBaTh» CBOIO OLIeHKY. [l
3TOTO peBepCUPYeTCs LieNblil pparMeHT co cBs3blo [Iprucoenuuenus (1.7.), BOnpeky 0OBIKHOBEHMSIM Ha-
YMHAWOIUI UTPATh «BIEPEN», a HE «Ha3ay». ITO YXKe U3PASHO OTBIEKAeT YMTATeN, CO3/jaBasd HeMajioe
IPeIsATCTBYUE /I IMHETHOTO BOCIIPUATIS TEKCTa, HO €lé U 3arTyO/sieT OLeHKY IIOf OllepaTop KOTHM-
TUBHOI YCTIOBHOCTH tosureba = ecnu 0onycmumb, 4mo, 9TO MO3BOJIAET «9KCTPEHHO 3aTOPMO3UTh» Hepef,
TEeM He MeHee, KeCTOYa M OLleHOYHbIM 1.8.4. akireru shika nai = xcankoe 3penuuse, Huuezo He CKaxceuv,
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KOTOpOe, Oyy4n BBIHECEHO B 3ar0JIOBOK, OCTAB/IAET B MITOTe MUHUMYM 9KMBOKOB OT 9TOJ aBTOPCKOIL
IOMUTKOPPEKTHOCTH. TeM He MeHee, aBTOPbI ¥ TYT HAXOJAT CIIOCO0 TOMOMTHUTENBHO «II0fj3aMa3aThby -
(beKT, KOTOPBIiT MOMy4YnT ObI TAKOJ BECOMBIV BepVIKT B KOHIIe ab3a1a (M 04eBUIHO, B CUITY 9TOTO C TeM
607bIell BEpOATHOCTBIO B TTONI0KEHUY €T0 CTPYKTYPHOII BEPIIVHBI), M HAICTPAUBAIOT IIl€ OfIH 9TaX C
no6yauTenbHbIMI 1.8.5-6, K APy KOTOpbIX 1.8.4. okasbiBaeTcA B monoxxeHnu cryTHrKa B JICO OcHoBa-
HMA. Bce 911 y>XMMKY, KOHEYHO, OCTAB/IAIT OLIYIeHEe HEKOTOPOL IBOMICTBEHHOCTH 1 BOSMOYKHO Jlake
HepeLINTeTbHOCTH, HO 3aTO IOKa3bIBAIOT, HACKO/IBKO 3HAUUTE/IbHYIO PO/Ib B 00pabOTKe U Tojade CMbIC/IA
UTPAIOT He TOIBbKO BBIOOP IEKCMIECKIUX CPEICTB, HO M UTPa CO CTPYKTYPOIL.

YIoMAHYyTbIe CTPYKTYpHBIe (PaKTOPBI MUKPOYPOBHS He TONBKO CIEAYIOT TeOPETHYECKMM HOCTpoe-
HIAM O KYJIBTYPHO-CIEINPUIeCcKOM CTPOSHNI TeKCTOB, HO M JIeXAT B PyCIIe Te3UCOB 00 aKIMOHAIbHOM
[21] i MHTeHIMOHAMBHOM [13] cTpyKType TeKcTa. YUnMThIBasA Takye SBJICHNA, HA HAIleM MaTepuase
MBI IIPEATIPUHATIN IIOTIBITKY TaKyKe BBICTPOUTD a/IbTEPHATUBHYIO PENIPE3EHTALMIO TAKOV CTPYKTYPhI «I10-
Bepx», Wn «1onepéx» fepesa JICO. Jta cxema TOXKe HAIOMIHAET [NE€PEBO, HO NIEPEBEPHYTOE, I7ie OTpa-
JKEHHDbIE B 3aT'0JIOBKE YIIOMAHYThIE TIACThI (M1 «Cmon») moBecTBoBaHuA Pakt — OueHka — BeiBox cTa-
HOBATCA «KOPHAMMI» 1 «IPOPACTAIOT» B OT/I/IbHBIE 9/IEMEHTBI M3/IOKEH, YaCTUYIHO O0JIee MeKue, 4eM
SJIE (BIIOTD /10 OTAEMbHBIX JIEKCUYECKNX eIVHMNI]), OTPAXKAIOIINe COOTBETCTBEHHO (haKTOMOTMYeCKNIA,
OLICHOYHBII VIV OOYUTeNbHbII ypoBHU. [Ipodne normdeckne cBA3M (Ipex/e BCETO, MepPeoIornyecKue
¥ Kay3ajbHble OTHONIEHMA) BBICTYIAIOT 3[ieCh KaK IOTYMHEHHbIE 37eMeHThl. [lomydyaemplit «Tpéxmep-
HbIi1», «ITAHOPAMHBIi» BUJ TeKCTa MOATBEP>KAAeT MPYBEAEHHbIE BbILIE COOOPXKEHNA O BO3MOXHOCTI
MHOYKECTBEHHOJ PeNpe3eHTalM CBA3EN MEXY OTPe3KaMM TEKCTa Y)Ke B CUIIY TOr0, KaK BCKPbIBAIOTCS
CBA3YM MEX]Y COCTAB/IAIOIIMMY €VHbI I1acT. TpeTbuM n3MepeHreM CTaHOBUTCA KaK Pa3 yIOMsAHyTas
6onee o6Ias CympacTpyKTypa TeKCTa, IIpeiCTaBIeHHasA K1acTepamy (HeCKOIbKO IIpeyIoXKeHumit, 00b-
eIVMHEHHDIX OJJHOI TeMOJI /I KOMMYHMKATUBHOI 1Ie/IbI0), IPUYEM KIacTep HeoOs13aTe/IbHO BKITIOYAeT B
cebs ofvH a63a1y, a MOXKET U Pa30MBaTHCS Ha TIOIK/IACTEPBIL.

C/10’)KHOCTD TaKOTO IOZIXOZ, IIPU BCEN €ro MepCreKTUBHOCTU C TOYKM 3PEHNA aHa/NIN3a TEKCTOBO-
ro yHKIMOHAA, 3aK/II0YaeTCsA B 3bI0KOCTU KPUTEPUEB ONpefie/ieHNs IIAcTOB. B To Bpems Kak camy
TPEXC/IONHYI0 CTPYKTYPY B HallleM Ma/JIeHbKOM JICC/IEJOBATENbCKOM KOJUIEKTMBE HUKTO HE OCIapuBall,
II0 HAIIOJTHEHNIO 3aSAB/IEHHBIX KaTerOpMil MHEHNUA Pasolinch. Pedb ujér He mpocTo o GOpMyIMpOBKe
«IMHEVKN» VICXOTHBIX MOJIA/IbHBIX KaTerOpuii, HO 0 6a30BOM IOAIXOfie K MHTEPIIPETALNN TeKCTa, CTelIeHb
IJTyOVHBI OTPa)KEHNsI aBTOPCKYUX MHTEHLVI B KOTOPOIL TI0 OOMBIIOMY CYETY B 3HAYUTEIbHOI CTEIIeHN
IPMHIMAeTCs KOHKPETHBIM JCCIIefjOBaTe/eM IIPOM3BOIBHO, COOOPA3HO C €T0 MPeACTABICHIAMY U LTI -
mu. Hanboree sipkue mpyumMepsl — BO3SMOXXHOCTD «BUNTATb» OOYUTENbHbIN KOMITOHEHT (BbIBOT) B Ie0H-
TI4ecKye (a He TONbKO BOMTUBHbIE) IPEAUKATDI; BIVAHUE CTYIMCTUYECKON OKPAIIEHHOCTH SIIUTETOB
VM JTasKe TpaMMaTiyecknx (opM Ha Iepexof; oTpeska u3 (haKTONornyecKoil 30HbI B oljeHouHy0. Haittu
CKO/Ib-HUOYAb OKOHYATE/IbHBIN OTBET Ha 3TU BOIPOCHI BBIXOAUT JJATIEKO 32 PAMKM HACTOAIIEI paboThI,
II03TOMY MBI OTpaHN4YMBaeMcsl 0603HaueHeM B IIpunoskeHnAx 2 1 3 4epHOBOTO BapuaHTa rpaduyecKo-
TO OTOOPa)KEHN CKa3aHHOTO /I OJHOTO U3 TPEX UCCIeOBAHHbBIX TeKCTOB. «DaKThbl» BbIIEIEHDbI B HEM
CMHUM LiBeTOM, «OLeHKa» — OpaHXeBbIM, «BbIBOI» — cepbIM. ba3oBble, 1111 KOpHEBBIE, YaCTY BbI/IE/IEHDI
Haubosiee APKUM L[BETOM, OAYMHEHHbIE VIM — OT Hanboree CBET/IOro Kk TéMHOMY. «KmacTepbl» oT/ie/eHbl
APYT OT ApyTa CIUIOIIHON YepTO, «IIOIK/IACTEPDI» — MIYHKTUPOM.

3. O pomn 1 MecTe KOHHEKTOpa Kak Mapkepa JICO

ITo cpaBHEHMIO C [PYTUMM TUIIAMU TEKCTOB, Ia3€Ty Helb3s Ha3BaThb 0COOEHHO 60raTol KOHHEKTOpa-
MI: B cTaThe «Acaxy» X HaCUMTaJIoCh 31, <<I710Mmyp1/1» — 26, B «MaitHuT!» BCero 5. 1o B Lie/I0M O0IbIIIE,
4eM B XyI0)KeCTBEHHOM TEKCTe, HO MeHbIIIe, YeM B YCTHOM JMCKYpce, 0COOEHHO SKCIIO3UTVBHOM M TIOJ-
roTOB/IeHHOM. OTYacTV 9TO 0OBACHAETCS 0COOEHHOCTBIO Fa3eTHOTO MaTepuaa Kak TaKOBOTO, XOTsI, KaK
BUJTHO U3 IIPVMBEAEHHBIX LUPP, 00HAPY>KUBAIOTCS U PAs/INUVsI MEXY U3JAHVSMI, CBS3aHHBIE C MiIea/IoM
Oo7IblIIelT VIV MEHBIIEN «pa3KEBaHHOCTV» MaTepuaa A myomkn. CreneHb (GaKy/IbTaTUBHOCTY KOH-
HEeKTOpPa 3aBUCUT U OT CEMAaHTNYeCKOI1 30HbL. Tak, [I[poTMBUTETBHOCTD HEe OCTAETCA HEOTMAPKMPOBAHHON
B C/Iy4ae IIOJTHOMACIITAOHOTO CTOJIKHOBEHVISI IIPOIIO3ULIMIL. A B C/Tyyae MHCUHYMPOBAHMS 37IeMeHTa I10-
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Mexy (OCHOBHOJ KoMIOHeHT ceMaHTHKu JICO YcTynkm Kak pasHOBMEHOCTH IIpOTMBUTENBHOCTH) 3TO
MOTYT OBITb ¥ HEMapKJMPOBaHHbIE ONIpee/leHNs, KaK B 2.4.1a-5, XOTA K/IACCUYeCKNM CTydaeM SABJIACTCH
BHEJIpeHIe, HallpuMep, KOHTPACTUBHOIO Wa, Kak B 1.7.5.

CnoxxHee 6bIBaeT BBIJIETUTh KOHTPACTUBHbIE KOHTEKCTHI ¢ [IporuBonocTasnenneM. Hanpumep, mo-
BOJIHO 3aBya/IIPOBAHHOE IIPOTUBOIOCTAB/ICHNE O(UIMAIBHON BEepCUM aBTOPCKOIL joruke B 1.5-1.6
«JePXKUTCA» Ha eUHCTBEHHOM II0Ka3aresie aBTOPU3ALNMA -t0il, KOTOPIM MapKUPYeTCs U3TI0KEHME TIep-
BOII B 1.5.3. be3 Hero fanbHENIINII MACCAXK, 3aBEPLIAOLINIICA SMUCTEMUYECKUM [O/DKEHCTBOBaHNEM
hazu B 1.6.4. 6511 6B Kyfa 607ee 6e33y6bIM, Kak OYATO peyb /I O eCTeCTBEHHOM Jlya/u3Me Belleil.

C IpUYMHHOCTBIO CTIEAYeT, IO BCell BUAMMOCTDIO, pas/InyaTb GOKyCcHpyeMyIo 1 e(hOKyCUPOBAHHYIO
IPVYMHHOCTD — Y BTOPOJ TOPa3/io HIDKe U PaHT MApKMPOBKIY (ITajiexX Py HOMIHAJIM3ATE, a He COI03, CM.
TO Xe B 3.4.4-3a), 1 BOOOIIe IIAHC OBITH BBIJE/IEHHOI; MaKCUMa/IbHasA QOKaIM3annsa — IOCTPOEHME T.H.
Kinedra:

'H K BHMINT-DIE, IpHYMHA <
2 @EZ:IE t F DTz yrounenue/mpuunHa - |

SIS DL ORKEEABRIAELS], ]

OCo006EeHHOCTBIO TAKOTO TEKCTa (XOTS He YHUKATbHOM IS MYOMUIMCTAKM) CTAHOBUTCS BBICOKWIL TIPO-
IIeHT KOHHEKTOPOB, BBIPAXAIOMIMX CBA3M C OTCYTCTBYIOIVIMYU B TeKCTe eAMHMIAMMU (9TO YacTb «CIIy-
YKeOHBIX 00513aHHOCTe1»!), YTO MO3BOJISIET «HAJCTABUTD TEKCT», IPUATh eMy 00'bEMa, He 3arpOMOXKas
raseTHyIo rnonocy. Tak u3 7 nado, npencTaBIeHHbIX BO BCeX MaTepyaaX, MAIIb I TPEX peaATaMy ABJIA-
1otcst cononoxennble SIIE. B mHbIX cyyasx nado, Kak B IpuMepe HIDKe, JOIYCKaeT ABOSIKYI0 TPAKTOBKY:
1 Kak Mapkep O6o6uienns Mexnay gByMs akcrmmiypoBanubivu JJE (ecny npupaBarb 60mbinit Bec
JIEKCYeCKOMY HAIIOMTHEHVI0 MEHTA/IbHO-PEYeBOro B JAHHOM CiTy4ae Iyarona hokotte ita; B TaKOM CIy-
Jae Ha IepBblil IJIaH BBIXOAUT MOATPYHMBAHNE aBTOPOB HaJl He3aJayIMBbIMY, HO SKKYIIMMY JTABPOB
YMHOBHMKAMI), M KaK IT0Ka3aTe/lb PeTPOCIEKTUBHON JK3eMIUTMpMKALM B 3aMKHYTOM (parmenre. [To-
crefHee B 007blIel Mepe BBIIAET TOPAOCTb OI0POKPATOB 33 YMCTYIO MOHETY, IpUTOM 4T0 OCHOBaHMI /11
X 67TaTOPOJTHOTO YYBCTBA MOIJIO OBITH 11 OOJIbIIIE, @ OTCBUIKA K HUM JIeVICTBYET KaK MeHee MH(GOPMAIIOH-
HO BBIXOJIOLIEHHAA, HeXXe/! B IIepBOM CITydae:

THIRF I
SEALBAERENE LT OCHOBAHHE
o THR{TMD 3 0 O EDHEHEMR L 1= 4

T .E’? 2TV, ocHOBaHHE <«

OTHOCUTENBHO CKPOMHBIII IIPOLIEHT CBs3eil, MaHU(eCTUPyeMbIX KOHHEKTOpaMy, BeI€T K Iepepac-
Ipefie/IeHNI0 CeMaHTIYeCKOI HarPy3KH B IOJIb3y HeBbIpa>KeHHbIX aKcImiuTHO JICO. Unrarerio kak Obl
IpeJIaraeTcs MICXOAUTDb U3 TOTO, YTO cononoxenne JJIE Kak mpaBuio HeCay4yaliHO, a YTOYHEHWA WIN
OIIpefieIeHNs IINIITYTCS He TIPOCTO C Le/bI0 00ecIiede s JOIOTHUTebHO MH(OpPMAIy, HO C BUJJOM Ha
TO, YTOOBI YCUM/INTD APTYMEHTATUBHBII IIOCHUI aBTOPOB. B 4acTHOCTM, TaKOBBI IIPUATOYHBIE OIPeIe/Iy-
Te/IbHbIE VIN JjaXKe IIPOCTO OIpeneneHys (pasHNIIbI /I HAaC HET) C YCTYNUTEIbHBIM / IPOTUBUTETbHBIM
3HavyeHyeM — 1.7.5., c npuunHHBIM (ocHOBaHMe = 3.8.4, mpyuuyHa = 1.7.2, moBox = 3.8.1, 3.8.6, maxe 11e/1b —
2.2.5-6). Ectb u o6crosTennpcTBa, nopsoaumsble mog JICO YTouHeHMe, HO TpakTyeMble nHade Kak OCHO-
BaHne, B 1.10.1a. BO3HUKAOT ga)ke CBOETO POfja «IIOAIIONbHBIE» KOIUPUKAIN «PacIINPpPOBKI» «ITIAJIKO-
ro», 6ecCOI03HOro TeKcTa. Tak, MomydaeTcs, 4TO OLeHOUYHOCTD HOSB/IAETCS TOT/A, KOT/ja IIOBECTBOBAHNE
IelaeT BUAMMBII LIaT Ha MeCTe, OOy K/IeHNe — KOT/ja TPOITyCKaeTCsl HeOYeBU/THBII, HO JIOTMYECKY O4YeHb
ke BO3MOYKHBIIT 1I1ar (Hampumep, CTPOro ropops, B 1.8.5. O/HKHO ObITh «BO3BpAIleHO» elllé OIHO 3Be-
HO, KOTOPO€ YCTAaHOBWJIO ObI COOCTBEHHO HEOOXOAMMOCTD MCIIPAB/ICHNS OLINOKII).

[ToMyMO (aKy/nIbTaTMBHOCTM KOHHEKTOPOB Mbl BU/IVIM 1 9TaKWil «T€HEBOI 6M3HeC», KOTOPBI BEAyT
MHOTHe U3 HIX, QYHKIVIOHUPYIOIIVE He BIIOJHE II0 CBOEIl CTIOBApHOII «CIenMaabHOCTIY. Tak, foshite =
6 Kauecmae BBIIIONHsET IPUYVHHYI0 (YHKIINIO, @ MHOTAA 1 Iie/eBYI0 (Kak B 2.2.2), TOIZIa KaK OCHOBHOII
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MapKep IPUYMHHOCTY kara IpakTU4ecK) He UCIIONb3yeTcs (BO BCEM MaTepuajie JIMIIb OfHaX/bL, M TO B
OTHOCHUTENIBHO pefkoit ponu mapkepa [ToBoga — B 3.3.2-1a), Buumo, urpaet poiab Gpakrop cBoeobpas-
HOTO 9TMKETa, KOTZIa YMTATeNs He Iep>KaT COBCEM 3a IIPOCTO(UIII0, KOTOPOMY HY)KHO SKCIUIMILIUTHO, «Ha
HajIbliax», 0OBACHATD NPUYMHHO-C/IeACTBEHHbIE CBA3M. To Jke MOXKHO CKa3aThb 0 KOHBepOax Ha -tewa,
00BIYHO TPAKTYeMBIX KaK Pa3HOBUIHOCTD YCIOBHOCTY, HO CAMVUX MOTYILIVX CYMTATbCS TAKOBBIMY JIMIIb
YCTIOBHO, IIOKYZIa, B YCIOBUAX (akTBHON P1 (TO ecTb, HEBBIIIOTHEHNY OCHOBHOTO YC/IOBUA YC/IOBHOM
CBA3M) C IIparMaTnyecKkor Touky 3penns skcrmuypytor JICO OcHoBauus cyxpenns win Paspaborku,
CM. IIpuMep Hyke ¢ 2.1.1-2.

CaTuM cBA3aHa COXPAHAIOLIAACA HEOTHO3HAYHOCTb TPAKTOBOK CBA3ell. TaKCOHOMUA UX NTO-TIPEXKHEMY
BBI3bIBAeT CIIOPBI B OCHOBHOM B MeCTaX HAC/IOSHNA NOBEPXHOCTHBIX JTOIMYeCKUX (PYyHKIWIT ¢ ITyOuH-
HBIMJ JIOTMYeCKUMH [8] = HampuMep, IPUCOeAVIHEHNe W CNIefloOBaHie B BepXHeM ys3ye maparpada 1.2.
B manHoOII paboTe B pelieHny Takux mpobeM Mbl PyKOBOJCTBYeMCs 3a/jaueil Hanboee TOYHO OTPa3UTh
B CBOEM pellIeHNN CTPYKTYPY TeKcTa. Tak, BBIOMpas onpesiesieH e is CBA3M MeXAy pensatamu 2.1.2-1 n
2.1.4-5, MBI YUUTBIBaeM PO/Ib BBOJHOTO ab3alia Kak CKAaTOTO «C/IeNKa» BCeVl CTaThy ¥ TOITOMY HOCTY/IN-
pyeM CBsI3b Kak 3aMeleHye (BMeCTO IPUHATBIX B IAPTUYU Mep IO CO3[aHNI0 TeHEeBOrO KabuHeTa HY>KHO
IPOBOUTD TAKYIO-TO ¥ TAKYIO-TO IMOMUTHUKY), TAK KaK MIMEHHO TaKOBa B IIeJIOM Oy/eT HallpaB/IeHHOCTD
00Cy>X/ieHusI BOIIPOCa B JabHeuX ab3amax. Xots, B3SATbI B M30/IALMY, ab3all ITOAXOAWI OBl U Of,
JICO Ob6ocHoBanue (Cy>KieHne «HeTOCTaTOYHO» BBIHOCKUTCA, TaK KaK HY>KHO IIPOBOAUTD VIHYIO IIOJIN-
TUKY), 1 PagpaboTka (4T0 Kak O6bI OTBsA3a/10 OBI OLIYIeHMe HeOCTATOYHOCTY IIPUHYMAEMBIX Mep OT VX
«UJIea/IbHOT0» HAIIOTHEHV), ¥ DKCIUIMKaIs (BOSHUK ObI 00paTHbIT 3 deKT, 5kECTKO HeTepMUHMPYIO-
IV C TOYKY 3peHMsI aBTOPa BO3MOYKHbIE JITHIY IIOBEfleHN s TapTuu). Boijienath mapaniebHble s71eMeH-
THI HEOOXO/MMO, TaK KaK K HIM MOXET «KPEINUThCsI» MPUCTOBHO OPOPMIEHHBIN 97TeMEHT, MEHSIOIVIT
CMBICTIOBOJI PUCYHOK (pparMeHTa.

XapakTepHbIM [JI1 aHHOTMPOBAHHbBIX CTareil ObUIO KpaitHe manoe KommdectBo JICO Paspaborku
(elaboration), gaxxe B cpaBHEHMU € XyHZOXKeCTBEHHOII IP0307t. Hemnb3st, KOHEUHO, UCKTIOYaTh U TOTO, YTO
3Ta KaTeropysl HeCKOJIbKO IIPEYBeMNIeHHO JICIIONb3YeTcsA B paboTax 1o penpeseHTanyn [14], n3-3a gero
IpYMepHI TIOPOJl BBIIIAAAT HEMHOTO ITOJOTHAHHBIMY IO Lie/lb BBINTU Ha OesynpeuHoe nepeso. He nc-
K/II0YEHO TaK)XKe, YTO 3TOT TUII CBA3M, KaK U HEKOTOPbIE [JPyTHe, «PACIIEIUIAITCA» IOf, BO3MIENICTBYEM
panMKanbHO (PYHKIIVOHAMMCTCKOI HAIIPaBJIeHHOCTY @HA/IN3a, O Y€M CTIeYIOLIMII paszert.

4. 06 s ¢exrax nmocregoBaTenbHOrO GyHKIMOHATHHOTO IOAX0A

Takoit mogxof AMKTYeT OTKa3 OT JOBJCIOIIETO CMHTAKCU4ecKoro (akropa. Boobue, kak yxe Ob10
CKa3aHO, pa3/ie/ieHNe TeKCTa Ha CJION II0 KOMMYHUKAaTVBHOMY 3aJaHMIIO, 110 IIPAarMaTI4€eCKOl HallpaBJ/IeH-
HOCTY KaX/I0r0 (pparMeHTa BBICKa3bIBaHV BaXKHO /IS TOTO, YTOOBI KOHEYHAs! CTPYKTYpa BCEro TEKCTa
IIOBTOPSI/IA, IYCTb C OTBETBJICHMAMM, ITyCKall He TIPAMO, TpUany «(paKT» — «OLleHKa» — «IOOyXIeHMe».
VHade BCE cKasaHHOE TepsAeT MparMaTM4eCcKNii CMBICL. B IpaKTI4ecKoil IVIOCKOCTH 3TO JOBO/IBHO CUIb-
HO MeHseT KapTUHY Ha MUKPOYPOBHe aHam3a. [/1aBHbIT 9 deKT — fpobrieHne 0TpesKoB B TI0OOM MecTe,
I7le MOXKHO HAIl[yTIaTh pasTpaHMYEHME XapaKTepa BbICKA3bIBAHMA U €T0 IParMaTU4YecKol HalpaBJIeH-
HOCTH. ITO KacaeTcA Jake HepeCTPUKTUBHBIX IIPUIATOYHBIX ONPEeNNTEIbHBIX, TEKCUYeCKIIT MaTepya
KOTOPBbIX COOTBETCTBYeT pa3HbIM peueBbIM akTaM: KoHcTaranusa ¢ XapaKTepucTUKON, XapaKTepucTu-
Ka — ¢ [To6y>xnerneM. CM., Hanpumep, Takoli crydvait B 3.1.1-2, Tae nsnoxeHne pakTUIeCKOro MaTepyaia
U leoHTHYeCKOe CyKzieHue popmupytor JICO MoTtuBaiym «1oBepx» CMHTAKCUYIECKOI CTPYKTYPBL:

BB \EICx Y 5 RoMM L ERICEE L .
CECAEEEIFNTI SN TNIEL S ALY, MotuBatms «—

OneHKka KOMMYHMKAaTMBHONM YCTaHOBKM, IIParMaTM4ecKOro «MeceflKa» eIMHUI] O3HayaeT IpUMaT
TpaHCHOPMALVIOHHOTO KpuTepys. Tak, BOSMOXXHOCTD BbIfie/ieHsI 3a4)iHa B YCTHOI pednt ¢ pa3OMBKOIT
4yepes WIOKYTMBHO-IIPOTUBOIIOCTaBUTEIbHOE ga B 1.6.5-7 cTaHOBUTCA NOBOOM oTAenuTb JJIE ¢ ry-
OVIHHBIM 9K3VCTEHIMAIbHBIM I71aroioM B acceprym. Tak sxe OJJE 1.1-4 nmpusHaéTcsa yTOYHAIOLIEH, 110-

CKOTIbKY TIpfonaraeT BO3MOXHOCTb mapadppasa LHVE. ZNHRELLIZDHHISH TTIEELY,
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O6paryuM BHIMaHIe, YTO eCTeCTBEHHOCTD BHEIPEHMA KOHHEKTOpa shikamo ykasbIBaeT Ha BOSMOXKHOCTD
TpakToBKM JICO 31eCch He TONBKO KaK YTOYHEHMSA, HO ¥ KaK AKKYMYIALUM — 9acTHOro ciydas Ilpu-
COefMHEHNA ¢ 3P PEKTOM YKpeIIeHNs apryMeHTaTUBHOI CIIbl Aapa [9] (3ech ompepennmMoit o olle-
HOYHOJI OKpacke apdukca -buri B 1.1-3). B ganHOM ciydae cmbicioBas BepmuHa JJIE He coBmagaer ¢
CUHTaKCM4ecKoit (rmaronom hyoomenka-shita), a IpUXOAUTCS Ha 0OCTOATENbCTBO — Hapeune mata (Kak
BOCCTAHOBJIEHO B IIPE/IOXKEHHOM Iapadpase):

'ZEBHET T yrounenue q

I2FFNICHEMLL ! yrounenne 4
SHARESHED IEiREIN] SUH. ey
tFEf-FmEE LT, yrounenne -

31ech 9T0 0COOEHHO BaYKHO C TOYKY 3PEHVSI CTPOEHMsSI BCETO TEKCTa, TaK KaK IMEHHO 3Ta JIOKaJIbHasI
BepIVHA [IO/Ty4aeT pa3paboTKy B ITO3HEIIIe)l BCTaBKe HACUET IPeIbIAYIero BBICTYIICHN S Ta3eThl Ha
aTy Temy. HeflocTaTouHO yOeanTe/IbHO yBA3bIBAEMOE C OJHVIM JIAIIL CBOMM OKPYXXEHMEM, 3TOT CMBICIIO-
BOJI «3KCKJIaB» MOT Obl COCTaBUTD a/IbTePHATVUBHBIN y3en cTpyKTyphl ¢ DJE 1.1-4, JICO [etamusanus.
JJaHHBI TIpUMEpP TPENOCTAB/AET NOIOMTHUTENbHbIN APTYMEHT B II0/Ib3Y PENPE3eHTALMN CTPYKTYPhI pe-
JAKIVIOHHOJI CTAaTby B BUJE O0JIee CTI0OXKHOM, HeXXeN efHO00pasHas peBecHas cxeMa.

HemHoro HanmoMuHaroumit mpo6iemMy craryca Jepycanima BOIpoc 0 TOM, Kyfja OTHECTI TIOTPaHIY-
HBII1, HO Y3/I0BOJI JIEKCMYeCKMII MaTepyasl (KaK, HallpuMep, «AmoHo-amepyukanckoe 3CT» B 1.1.-2/3), He-
CKOJIDKO TepsIeT B CBOEI OCTPOTE, eC/IM IPUHATh BO3MOXXHOCTD 9JUIMIICYICA U 3HAUMMBIX HYJIel (CBOero
pona muckypcuHbIX PRO) Mexxny cononosxenHpiMu JJIE. B aToM cMbIc/ie ypaBHUBAIOTCA pasinyHble
pedeBble BapMaHTbI KOHHEKTOPOB — ¢ aHadopudeckuMm sore u 6e3 Hero (P1 ni mo kakawarazu P2 = P1.
Sore ni mo kakawarazu P2 n 1.11.). CTaHOBUTCS HeBaXKHO, I7ie IMEHHO IIPOBOAVTD IPAHNILY B C/Tydasx
tumna 2.1.1-2, korza aBe JIE meprxarcst kak 0bI Ha (Tak Wiy MHave IpuHayIexaiieM obenm S]IE B Toit
VIV IHOVI MIIOCTACH) «IIAPHUPEe» CIYKeOHOTO CYLIeCTBUTEIBHOTO:

BBl rrommEl OEShEROEEHTE. 4
2R Y RN, yernoBue «—
BBl TROME OESANERDE: 4

AFNIETTIH. BIRY ALY, yenoue «

Cp. aHJIOIMYHYIO CUTYalMI0 C BO3MOXKHBIMM pearm3anuamu Mapkepa JICO Ilosoma nitaishite /
sorenitaishite B 2.13.2-3.

O603HaYeHHbIT HAMI IIOAXOf, C APYTOil CTOPOHBI, O3BOJIAET M Pa3peIlnTb HEKOTOPbIe CTIOKHOCTHU
PasMeTKM CTPYKTYPBI B YCTIOBUSAX IEBOTO PACIIPOCTPAHEHNA NIPENIOKEHNA B ATOHCKOM A3BIKE, 113-3a KO-
TOPOJI KKl HOBBII pacpOCTPaHNUTENb OTOABUIAET BIIPAaBO PAMKY KOHEYHOTO CKa3yeMoro, o6pasys
pas3pBIBHbIE IOCTIEOBaTeIbHOCTY (06 9TOI IIpobeMe MbI yke paccyxgamu B [8]). Ecnmu orBreybcs ot
«MaTpELIeYHOI» CTPYKTYPbI IIPeIIOKeHN U IPEJIOKUTD /1A TAKOTO POfia MOIHO pacIpOCTPaHEHHBIX
KOHCTPYKTOB CTPYKTYPpY ¢ JICO ToxpecTBa: IKCI/IMKAIMM, TO IO KpaiiHeil Mepe B 9KCIIO3UTHUBHBIX I1ac-
CaXKaxX CTPYKTYPa «PasIIafUTCA», CM. IPMMEHEHe TaKoro nmpuéma s 1.2.1-5, 2.3.1-3, 3.3.1-3.

C #pyroit CTOpPOHBI, IPUHATIE TPAHC(HOPMALVOHHOTO KPUTEPYS /I COCHVHUTEIbHBIX CBA3El, HA0-
00pOT, IPUBOAYT K BOSHUKHOBEHMIO Pa3pbIBHBIX WM Hepecekatoruxcs JJIE, mputom 4to 06a ssieMeHTa
MOTYT, HallpyMep, UMeTb OfHY TeMy. Takue penteHys (IpypaBHMBaIOII/e KOHBIOHKTOP K KOHHEKTOPY)
MBI CK/IOHHbI IIPHMMATD B TeX CIy4asX, Ifje yCTaHaBauBarh oTfenbHylo JICO m1s «9KCKIaBa» KakeTcs
HepasyMHbIM, HaIIpMMep, I7ie ABHO OTCYTCTBYIOT 3/1EMEHTDI 9KCIIMKALIMY VI IPOTUBOIOCTAB/IEHNE Te-
MaTUYeCKOil ¥ PeMaTIYeCcKoil YacTy, CM., Hamp., 2.4.1(a)-4.

B MHBIX c/TyYasx onopa Ha CTPOTrO CMbICTIOBBIE CBA3Y MaJIo 4TO JAET JId YIPOIEHUA CTPYKTYPBHI Jie-
peBa W jaKe He TI03BOJIAET NTOMTHOCTBIO OTKA3aThCs OT a/IbTePHATUBHOTO, 60/Iee CHTaKCUYeCKN YKO-
PEHEHHOrO BapMaHTa (B IpMMepe HIDKE 3TO «IOABECUIO» ObI TEMIIOPA/IbHBIII KOHHEKTOP -go B 1.2.2a); HO
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VIX BBeJIeHNe TIpejIaraet 6oyee OCMBICTIEHHbIE TPAKTOBKY MHBIX cBA3ell. Tak, B 1.2.4. Ha deycmoporHem
yposHe He CIIVIIKOM XOPOIIO 00BACHNMO B KauecTBe Y TOUHeHNA K 1.2.2. 0 MOfIMCaHNy COT/IallleHN, KO-
TOpPOE U TaK OYEBU/HO JBYCTOPOHHEE; OJTHAKO €C/IM BBECTH CYOCTUTYTUBHOE OTHOLIeHMe K 1.2.2a (nocre
moeo kax CIIIA eviwnu u3 TIIII), TO ero MeCTO BBIIJIAAUT OYEHb JJa>Ke ONPaBIaHHBIM:

W 'HAXESHEX TOXKIIECTBO: AKCIUIMKAIMAS  \
ZREH |
S % jﬂ*@ TEMII / npuunsa 4 |

NBAFERFEEGE (TPP) MDRIFTHE. 11 |
‘—EfMT  yrounenue 3aMeNeHne ]
SHEIEN T, — TEMII / ooy </

Takue mpuMeps! IOKa3bIBAIOT, HACKO/IBKO «/IUIITHNE» JIEMEHTBI B TEKCTe JJO/DKHBI YKa3bIBaTh MCCTIe-
JIOBATE/II0 O BO3MOXKHOCTY 3aIlPOEKTMPOBAHHOM I HUX JAPYToil pomu (CM. BBILIE B PACCYXJEHNAX O
(baKy/IbTaTUBHOCTY KOHHEKTOPAa OCOOEHHO B Ta3e THOM TEKCTe).

B cutyanyy ecnv He ONIIO3NINMY, TO TI0 MEHbIIIEN Mepe pa3HOHAIPaBIeHHOCTY (POpMaTbHO-CUHTAK-
CUYECKMX U TIParMaTU4eCKyl OPMEHTHPYEMBIX JIOTMKO-CeMaHTUIeCKUX KPUTEPUEB BCTAET BOIIPOC O TOIL
TpaHulle, 0 KOTOPOI MOXKHO, YTO HasbIBaeTcs1, pactsaruBathb (push the envelope) ato nmpoTtnBocrosiHme.
B nccnepoBaHHOM Matepuajie eCTb CIy4ay, KOIZla pafiuKajbHOe CIefloBaHMe IIParMaTiKO-OpUeHTUPO-
BaHHOMY IIO/IXOZly CTaBIT IIOf] BOIIPOC He TOIbKO (OPMa/IbHYI0 OPTaHM3AIVIO IIPEJIOKeHNA, HO U IIPH-
HATYI0 TakcoHoMuto camux JICO. Takoa cutyanus B ab3ate 2.5., Ifie a1bTepHaTUBHOI TpakToBKoit ICO
YcnoBus MoxkeT cunTarbes (06paTHO HalpaBleHHOe o6ocHOBaHMe) OCHOBaHMeE, ¢ COOOPa3HOI Iepeo-
puentanueit Bepxueit JICO ns Morusauun B ToxxgecTso / JleTanusanmsa NogTUIa aKTyaau3upyolei
[TepedopMyTUPOBKIM, CM. BAPUAHTHI «10» (YEPHBIM WIPUPTOM) U «I10CTIE (CEPBIM):

BB sotamnbiITESAHRE. yor -

A BERK]E Z B akkymynama | |
SHEE 1 ROEEEN ShhREL, 1
TREEEE, \ piania
SHEU < BRERD T T ENTAKXLE, /

CoBeplIlIeHHO UIEHTUYHbII IPUEM UCIIONb3YIOT aBTOPBI TOM >Ke cTaThy B mape 2.14.3-4, rae JICO Yc-
JIOBME MOXKET NPOUYUTBIBAaTbCcA 1 Kak OCHOBaHMe [IA MpefcKa3aHusA O MOoTepe TOHyca MOIUTUYECKON
CUCTeMO¥ TPV HeCIIOCOOHOCTH IVIaBHOJ OIITO3VIIMOHHOM CHJIbI BBIIIOTHATL cBoM QYHKIMN. [lymaeTcs,
OKOHYATEe/IbHBIN OTBET Ha 3TOT BOIIPOC CBA3aH C YKOPEHEHHOCTDIO A3BIKOBBIX KOHBEHINII, BOCIPUHIMA-
IOIIVX YC/IOBHBIE MU IEOHTMYECKIE BBICKA3bIBAHNA B IPOEKLUY TTOOYAUTETBHOCTI (CM. YIOMAHYTYIO
IVCKYCCHIO O PYHKI[MOHATbHBIX IJIACTaX TeKCTa). [Ipoliie roBOpsI — B JIOKyCe, pasrpaHN4MBAIOIeM IIpef-
nycaHe B «0e3 Tpy/a He BBIIOBUIID PBIOKIL U3 IPY/ia» ¥ €T0 OTCYTCTBHUE B «He 0OMaHeIb — He IIPOJALIb»:

PRl 2355 1 A S L R, 1
‘BUAIEEIERELOTLES ., yenosue?

OpHuM U3 CIefCTBUI, TaK WIM VHAa4Ye, PYHKIMOHATbHOI OpMEHTAlM aHa/IM3a TEKCTa CTAHOBUTCS
MaKCYIMaJ/IbHas «BepTUKAIM3ALVsI» CBs3eil, TOZOO0P TaKUX TPAKTOBOK, KOTOpbIe BCKPBIBAIOT VIHTEHIIVN
aBropa. Hepepxo /i aToro mpuxoamtcs o6paiarbcsi K CMBICTIOBOMY cofiep>kanuio JJIE, Hanpumep, B
2.4.6-7, yemarpusas He TonbKo JICO Coennnenns (noprun CrefoBanne), Ho 1 Toxxpectsa (ITepedopmy-
JIMPOBKA aKTya/IM3MPYIOLIero TUIa), ecy Boobule He [IpyunHsbI (4T0, OfHAKO, OBIIO ObI yMECTHO, BbIfie-
nas 9Ty DJIE ms nocnenyromiero obparenns K Heit B 2.5.2.). AHa/IOTMYHO B TPAKTOBKE TeMIOPATIbHOTO
koHHekTopa JICO CrnegoBanus to B 2.10.4-5 nornuno ykasars JICO OcHoBaHue, KOTOpoe 60/1ee BBITYK-
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JIO OIIVICBIBAET CBA3b MEXIY COOBITUAMM U AeVICTBUAMY repoeB omycanyus. B mape 2.14.1-2 ckopee, yeM
JICO Tema-pema, mMeeT cMbic yKasaTh JICO OcHoBaHMe, JOIYCTNB TPAaHCPOPMALINIO C KOHHEKTOpaMM
kara nm naka.

Vcxopst 3 3TuX COOOpaskeHmIt, Mbl B UTOT€ MIPEIIOWIN Ipeodpa3oBaTh pernpeseHTanuio 3.1, 0 KOTo-
POM Y>Ke YIIOMMHAJIOCh paHbllle, YTOOBI IOKa3aTh HEsIBHYIO (He MapKMPOBAHHYIO), HO BXKHYIO JIA BCel
CMBICTIOBOVI KOHCTPYKIIMY CTaTh! JIOTUYECKYIO OIEPALNIO, ITYCTh 3TO U UJET BPaspes ¢ CMHTAKCUYECKUM
menenueM. B ncxognom Bapnante Ha onyctumocTb JICO OcHoBaHMe yKa3bIBaeT BOSMOXKHOCTD BHEJIpe-
HuA Mexpy 3.1.3 u 3.1.4 KoHHeKTOpa $00 iu imi de = 6 amom cmuicre:

BB BT B
JHAMR R ERICES L/ MOTHBAIS
SBUAREEFLT SN TNEZ S, 1
‘EREDES FRIE L -F# 1 o, paspaborka «

B nepepaboTaHHOM BapuaHTe BO3MOXXHO BHEIPEHIe TaM JIPyroro KOHHeKTopa — kooshita = nodobHuvte.
[Tpy aToM pedepeHIMabHBIN CTATYC cofep>kanns 3.1.1-3 U3MeHNTCS, TOTepsB NIPUBA3KY K KOHKPETHBIM
co6bITHAM. [TI0CKONIBKY B TEKCTE OH HEIIPOACHEH, 00€ MHTepIIpeTaluy JOIIyCTUMBI (B YCTHOM AMCKYypCe,
KOT/]a COXPaHAETC BO3SMOXXHOCTb OOPATHOII CBA3Y ¥ KOPPEKINY, TaKas ABOVICTBEHHOCTb YCTPAHAETCA):

BB BT B
2HRRR RSB S LT/ MOTHBAIHS
SBUAREE IR SNGTER S0, «
‘EREDIERE  ToxaecTBo: KBaTMUKALMI—
SR LRI o 1=, ocHOBaHHe «—-

B KoHe4HOM MTOTe POBEeNEHHAsI HaMU PabOTa ITOKAa3bIBAET, YTO YeM OOJIbIIIe B TEKCTE BEPTUKATbHBIX
(OmHOAEPHBIX) CBA3ENL, TeM O0JIee IOTMYeCK!, MAaHUITY/IATYBHO OH BBICTPOEH — B IIPOTVMBOIIOIOKHOCTD
IPOTOTUIINYIECKOMY HappPaTUBY, Iie IpeobIajjaeT TOPM30HTAIbHOE pacIlVpeHNe 3a CIET paBHOIIPABHBIX
cBasent CrneqoBaHMA.

5. O61m1e BHIBOIBI

B 3afaue mocnenoBarenpHOI (¢ peKypCUMBHBIM OOpallieHyeM K MaKCMMA/IbHO BBICOKVM YPOBHSM CO-
eIVHEHVIs] KOMIUIEKCHBIX PeIATOB) aHHOTALMY I'a3€THBIX TEKCTOB MBI CTO/IKHY/IVICh CO 3HAYMTENbHBIMMI
CTIOXKHOCTSIMM, CBSI3AaHHBIMI C HEYETKOCTBIO VX CTPYKTYPbI Ha YPOBHE YKPYITHEHHBIX 0/10K0B. [lake ecin
«JIlepeBO» KaK OCHOBHOJI KapKac B PeJAKIMOHHO CTaTbe 0O'beKTUBHO €CTh, TO €CTh BHICTPAMBAETCS aB-
TOPOM U OTC/IXXMBAETCS af[pecaToM, — OHO He OXBAaThIBAeT 1 OJIM3KO BCell CIO>KHOCTY MaTepyaa, KOTo-
PBIit He Tep>KUTCS Ha HEM OHOM U MM OJHUM He YBs3bIBaeTCsl BoeranHO. K apeBecHoil perpe3eHTalum
CTOMUT CTPEMUTHCS KaK K Harbojee mparMaTiiecky «4uCToil», HO CTIeAyeT U IPU3HABATh «3aBUXPEHIs»
VI «<OTKJIOHEHVI» B CTPYKTYPe TEKCTOB, IPeC/IeAYIONINX CTIOXKHbIe IIparMaTudeckye ey, a KpoMe TOro,
HepPeJIKO CBsI3aHHbIE MHOXKECTBEHHBIMIU OTPAHMYEHUSIMY U XeIKaMU [epef] PasIuIHbIMI C/IOSIMU CBOEIT
ayANTOPUM, He TOBOPA YKe 06 061X Tpe6OBaHMAX MOMUTKOPPEKTHOCTIL.

OJIeMeHTbI HEOJTHO3HAYHOCTY B MHTEPIIPETALNI CTPYKTYPbI Fa3€THOTO TEKCTA HE MEIIAIOT YTBEPXK-
aTb, YTO OHA TOpa3no Oojee OTUETIMBAS U XKECTKAs, YeM B JMICCIeOBAaHHBIX paHHee 00pasiax AucKypca
— IPOCTPAaHHOM YCTHOM BBICTYIUICHUM U XY[OXKECTBEHHOM TEeKCTe. DTO, ONpee/IeHHO, CBA3aHO C 4ET-
KOJI IIparMaTiyecKoil YCTAaHOBKOI NPOM3BeeHNsI — M3MEHUTh OTHOLIEHNe YMTATeNs 1 JJaXKe 10 Mepe
BO3MO>KHOCTY BO3/Ie/ICTBOBATh Ha BIACTHBIE CTPYKTYPBL. MOXHO ¢ 6OJIBIIION [J0/Iell YBEpEHHOCTH IIPef-
CKasaTh, YTO B CIy4ae elé Oomee TOUEYHO BO3MIEVCTBYIOLIMX HA ajjpecara IMPOU3BENEHNIT, TaKIX, KaK
aJMUHUCTPATUBHOE IPeICaHNe VI KOMMepuecKoe ICbMO, CTPYKTypa OyzieT elé 6oree 3aToueHa Ha
IOCTVDKEHNe L{eHTPAJIbHOI 1Ie/IN TEKCTA.

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume9 - No.4 133



JIUTEPATYPOBEJEHWE N NNHIBOKYJIbTYPOJIOIMNA

B xope Hamrert paboTbl 6611 BeprdUIMPOBaH METO, KOHTPOIBLHOTO BHEPEHVsT 9KCIUTMINTHBIX KOH-
HEKTOPOB B IIOAXOJAIIVE C/IOTHI, YTO MIO3BOJIAET IPOACHUTD He BBHIPAKEHHYIO Ha ITOBEPXHOCTY PUTO-
pudeckyio cTpykrypy. Onpaspan ce6st TpaHCOPMALIVOHHBIN METOJ, TO3BOJIAIOLINII BBLB/IATH TOHKNE
HIOAHCBI KOMMYHUKATVBHOJ OpYEHTALMV OTPE3KOB JIF000IT IIPOTHKEHHOCTIL.

[TpakTyKa aHHOTMPOBAHNSI [TO3BOJIV/IA [IO-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha 0COOEHHOCTY ra3e THOTO TEKCTa: Ma-
JI0€ KOTIMYeCTBO 1 HepedopMaTipoBaHyie KOHHEKTOPOB, IIpeobiajaHlie BEPTUKANTbHBIX IBYXbsAepHbIX
cBsI3ell (CBOVICTBEHHOE BOOOII[e TEKCTY C 3ajiadeil akTMBHOTO BO3/Ie/ICTBIS Ha ayJUTOPHIO, B IPOTUBOIIO-
JIO)KHOCTD 9KCIIPECCUBHBIM XKaHpaM), 00IIMpPHOe MCIOIb30BaHe MHO>KECTBEHHBIX TPAKTOBOK («/IBOJI-
HOE JTHO» ), CJIO>KHOE, MHOTOCTIOJHOE YCTPOJICTBO CMBICIOBBIX, pedpepeHIINaNbHbIX U JIOTYKO-CeMaHTIYe-
CKMX CBsI3elf, 3a4acTYI0 HaMepeHHO He apUIIVPYeMBbIX [ CO3[AaHV HY>)KHOTO aBTOpaM ¢ ekra.

[TpuMeHéHHast U IPOSICHEHHAS B XOfje HAILIeTO 9KCIIePUMEHTa TeXHVKA JUCKYPC-aHaIUTUYeCKOTO aH-
HOTVMPOBaHMA PENaKIMOHHBIX CTaTeil — 3ajjada, TeCHEMIIM 00pa3oM CBs3aHHAs C X aHHOTAIVeN /Il
CITy>KeOHBIX, a TaK)Ke Y4eOHBIX Lesieil. Mbl xoTenu Obl B 3aK/T0UeHNe IIOYePKHY T, YTO IMEHHO BbIJje-
JIeHHBIe HaMJ IPVEMBI M HAIlpaB/IeHNA YIOPALOYMBAHNA MHPOPMALUY HO/KHBI IOKUTBCA B OCHOBY,

Cpeny IIpoYero, KypcoB IO 00YYeHNI0 aHHOTUPOBAHMIO TeKCTOB.
© Yuponor C.B., Mozebax B.A., 2023
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s purnpoBanys: VsymknHa T.A. (2023). O630p puckyccun Kpyrioro crona «CoBpeMeHHbIe TeH-
IeHLIMM PasBUTHSA SA3bIKOBOJT IIONUTUKM B CTPAaHaX O/MDKHero 3apybexbs, Asun, Appuku u Kapu6-
cKoro 6acceitHar, 22 okTs16pst 2023 1., 1. MockBa. Punonozuueckue nayxu 6 MTVIMO. 9(4), C. 145-149.
https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-4-37-145-149

12 oxTa6ps 2023 roga B pamkax XV Konsenta Poccmiickoil acconmanuy MeXIyHapOZHBIX MCCIIe-
nosaumit (PAMM) cocroscs Kpyrbiii cton 1o TeMe «CoBpeMeHHbIe TeH/ICHIVIV PasBUTIA S3BIKOBOI
IOJINTUKA B CTpaHax OmpkHero 3apybexbs, Asuu, Adppuku n Kapnbckoro 6acceitHa», KOTOPBbIi Obl1
OpraHN30BaH JCC/IENOBATEIbCKOI TPYIIION B COCTaBe AECATV 4eloBeK (IIperofaBaTerell, JOLEHTOB 1
nokropoB Hayk MITIMO-VYHuBepcuteTa: 3aBefyomero kadegpoil aHIIMIICKOroO sA3bIKa Ne3, oKTOpa
¢bunonornyeckux Hayk, npogdeccopa VIBymkunoir TaTbsHBI AeKCaHApPOBHEI, 3aBefyomiero kKadenpoit
BOCTOKOBEJIEHN:, JOKTOpa VICTOPMYECKUX Hayk, mpodeccopa Crpenbriosa [IMutpus Bukroposnya, 3a-
Bepyouero kapenpor MHAOMPAHCKUX ¥ adPUKAHCKVIX A3BIKOB, KaHAMAATA QUIOTOIMIeCKNX HayK, J10-
nieHTta [magkoBoit Enensl JIbBOBHBI, ioljeHTa Kadepbl aHITIMIICKOTO sA3bIKa Ne 3, kaHauzaTa Guionornde-
CKMX Hayk, KasakoBa [puropns AnekcannpoBuda, foreHTa Kadepbl aHITIMIICKOTO sA3bIKa N3, KaHauaTa
¢unonornueckux Hayk, bankoBa Aupapes CepreeBnda, fiorieHTa Kadepbl BOCTOKOBEIEHVS, KaHAU/aTa
yicTOpuYeckux Hayk, llInpikoBa IlaBma BsuecmaBoBuya, oreHTa Kadenpsl BOCTOKOBEIEHS, KaH/V/a-
Ta IIONIMTNYECKNX Hayk, KonpyHoBoit ExaTepyunbl BanepbeBHbl, mpogeccopa kadeapbl MHIOUPAHCKUX 1
adpuKaHCKMX A3bIKOB XyIIKagaMoBoy XamumaxoH OTaMOeKOBHBI, CTaplIero IperofaBarers Kadeapsl
VIHIOVIPAHCKMX U appUKaHCKUX A3bIkoB CrapukoBoit Mapyuy HukomaeBHbI 1 npernopaBaTens Kagenpol
aHDmIickoro s3pika Ne3 bpunpinoit Hactacey Muxait/loBHBI), B paMKax paboTsl Haj mpoekToM «Ilep-
CIIEKTVBBI VICIIONIb30BAHMA A3BIKOB MEX/YHAPOIHOTO OOIEHVs Y HAllMOHA/IbHBIX SI3BIKOB B IIEPUOJ, CY-
BepeHM3aLNN ¥ IOBOpOTa Ha BocTok».

B nepuop TpaHcOpMaMOHHBIX IPOLECCOB, CBUACTEIIMI KOTOPBIX MBI ABJIAEMCSA, 9Ta TeMa IIpef-
CTaBJIAETCA Ype3BbIYaiiHO akTyanbHOI Ansa MITIMO-YHuBepcuteTa, KOTOPBIN CBOEI ITTaBHOM LIEIbIO
BUJIUT IIOATOTOBKY ITPOQeCCHOHATbHBIX KaJJpOB CAMOT'0 BBICOKOTO YPOBHS [/ MEKIYHAPOJHOI AUIIIO-
MaTUYECKOI, SKOHOMUYECKON U KY/IbTYPHOM HEATENTbHOCTU C YIETOM IPOUCXOAAIX B MUPOBON II0-
TUTUKE CABUTOB. bosbline nepcreKTuBel 1A COTPYAHNYECTBA OTKPBIBAIOTCA CETOHA CO CTPAaHAMU TaK
HasbIBaeMoro Iimo6anproro l0ra, mosToMy rubkoe IIaHMpOBaHME SI3BIKOBOJ IMTOMMTHKI, IIOMCK HOBBIX
IIOAXOZOB U GOPM OpraHM3anuy y4eOHOro mporecca, KOTopble Obl IpeycMaTpyBaIu HOBbIe BO3MOXKHO-
CTU [T COTPYAHMYECTBA B PA3HBIX cepax, ABIATCA nproputeTHbiMY Jyid MIVIMO, a nsydenne sA3bl-
KOBOJI TIOIMTUKY U1 PeaIbHOI A3bIKOBOI CUTYAIMU B CTpaHax Asuu, AQpuku, 6/1/bKHero 3apyoexps u
Kapnbckoro 6acceiiHa 11, B KOHEYHOM UITOTe, BBIBJIEHNE 11€/IeCOOOPa3HOCTY BBeIE€HNSI HOBBIX a3MaTCKIX
1 appUKAHCKMX A3BIKOB B yueOHBbIE IIPOTPaMMbl YHUBEPCUTETA ABJIAIOTCA 3aJadyaMy, KOTOpPbIe CTaBUT
nepep, co6oit nccnegoBarenbckas rpymma MITIMO.

Ba)kHBIM COOBITVIEM B paMKax KpPYIJIOTO CTO/IA CTa/I0 BBICTYIUICHNE IIPUITIAIIEHHOTO YYaCTHYKA 13
SInonnuy, sacmyxenHoro npogeccopa Yuusepcurera Jariro-bynka (Tokno) Xukapy Kurabascu, cneny-
amucra B obmacty reomHrBucTky. OH npefcTaBu fokna Ha TeMy “‘The Geolinguistics of state foreign
language education policy regarding rarely taught languages of the Global South”. Yuénsnt gan rmy6oknit
aHa/M3 A3bIKOBOIL cuTyaryu [lo6anpHoro 0ra, a TakxKe OUeHb MHTEPECHBII 9KCKYPC B ucTopuio Poccnu,
OCTAaHOBMBILVICD Ha TeX NI€PMOJAX, KOIja Hallla CTPaHa BO3BbIILIA/IACh O CTaTyca cBepxfiepKasbl. Cellvac,
o MHeHMIo Kurabascu, Poccns nmeer pekyio BO3MO>KHOCTD CTaTh MUPOBBIM JIMAEPOM C TOUKY 3PEHNUA
MATKOJ CUJIBL, 4eMy OyeT CHocoOCTBOBAaTh MHOTOIIOJIAPHASA HOMNTIKA B 0O/IACTH A3BIKOBOTO 00pa3oBa-
HIA, KOTOpas ciefaeT nepefady nHQopMaiyy TpaHCIAPEeHTHOI 1 OTKPBITOI. B BeK COBpeMeHHbIX TeX-
HOJIOTYI1 KJTIOUEBYIO POJIb OYeT UIPaTh He TUII TOCYIAPCTBEHHOTO YCTPOJCTBA CTPAHBI,  IMEHHO OTKPBI-
TOCTb B Ilepeiade MHGOpManuy, HogdepkHy npogeccop Kurabascu. I3pikoBas momruka rocyapcrsa
Ha BbICIIEM YPOBHE JIO/DKHA CTPOUTHCA IMEHHO Ha MHOTOIIO/LIPHOM IOZIXOfie U, KAK MUHUMYM, Ha TPEX
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«KMTax»: OOIIeHAIVIOHAIPHOM, MECTHOM Vi OJHOM VHOCTPAHHOM $I3bIKe JI/Is YCIIEIIHOTO OCYIeCTBIeHI
TOCYAApCTBEHHOI SI3BIKOBOJ MOMUTUKN. DTO JJO/DKHA OBITH IPY>KeCTBEHHAs Y B3aMMHO YBaXKVUTEIbHAsS
KOHKypeHIMs sA3bIK0B (“the multi-polarity approach to language education policy”).

TocymapcTBeHHas A3bIKOBast MOUTHKA JJO/DKHA OBITH IIPEMETHO, OMUTHNYECK) MOTHBYPOBAHHOI,
C ITIOCTAHOBKOJI KOHKPETHBIX 3a/1a4 J/Is VX BBIITOTTHEHVISI; OHA IO/DKHA IUIAHMPOBAThCS HA OLPEe/IEHHYIO
IePCIeKTVBY — KPAaTKOCPOYHYIO M/ JONTOCPOYHYIo (Ha 10-20 j1eT), 11, KOHEYHO, 00eCIednBaThCs JODK-
HBIM (VMHAHCHPOBAHVEM.

[Tpodeccop Xuxapy Kurabascu, mogpo6HO 06pucoBaB A3bIKOBYIO CUTYaLMIO B CTpaHax Asun u Ad-
PVIKM, OCHOBHBIM JIOBOJIOM JIIs1 BBeleHMsI KYPJICKOTO sI3bIKa, HAIpMMep, Ha3Bajl MOMUTUYECKUe CooOpa-
YKEHMSI: BO3MOXKHOCTD yperynmnpoBaHusa KOH(INKTOB, KOTOpble He yTuxaioT B Typiym, Cupun, Vipase n
Vpaxe, a Tarxoke caM (paKT MIMPOKOTO UCIIOIb30BaHMS KYPICKOTO A3bIKa MHOTOMVJUIMOHHBIM HaceIeHM-
€M 9TVX CTpaH.

Beenenne B 06pasoBarenbHble IPOrpaMMBI 13bIKOB FO)KHOIT A31u —HemambCKoro, OMPMaHCKOTO, CYH-
TaJIbCKOTO ¥ TAMM/IBCKOTO — OyZieT CIocOOCTBOBATD MO P)KAHMIO TIOTINTIIECKOTO, KY/IBTYPHOTO 1 CO-
IMa7IbHOTO 6ajlaHCca B 9TOM PeTMOHe, CO3JaHMIo ¢ moMolpio Poccuiickoit Pefepanny 61aronpusTHBIX
YCIOBUII i1 UX PasBUTHA U COTPYAHMYECTBA C HALIEN CTPAHOIL.

Awmeprkanckue HKO Bcsueckn gecrabunmsupytor curyanmio B Kambomke n OumunnmHax u cep-
XKMBAIOT POCCUIICKOE U KUTAIICKOe BIIVISTHNUE B 9TUX CTPAaHaX. SHaHMeE Tara/IbCKOTO ¥ KXMEPCKOTO SI3bIKOB
TaK>Ke IIOMOYKET CO3/JaTh OJIarONPUSATHBIE YCIOBUSA /IS PA3BUTHS 9TUX CTPAH U CHATUIO HAIPSDKEHHOCTI
B peruoHe.

VIHTepecHbIM IpeacTaBsieTCs U B3I/LAL Ipodeccopa Ha KpeonbCKiie sI3bIKY, KOTOPbIE B Halllell CTpaHe
B CUCTeMe 00pa3oBaHNA HUKOITA CePbE3HO He paccMaTpyBamuch. OCHOBHAsS Macca HaceeHsA M0/Ib3yeT-
Cs1 KpeOIbCKVMY 513bIKaMIi B IOBCETHEBHOI >KM3HY, oTMeT1 Kutabasicy, 1 moToMy 3HaHMe KPeOoIbCKUX
SI3BIKOB Oy7ieT ClIocOOCTBOBATD COMDKEHNMIO CTPaH, 6ortee 3¢hHeKTUBHOI pabOTe C IPOCTBIMM XXUTELIMIA.
OcranoBuBIINCh Ha TOK-TiucuHe B [Tanya-HoBoit [BuHee, manbsMeHTO, raifaHCKOM ¥ TaUTSHCKOM Kpe-
O/IbCKUX s3bIKaxX B Kapubckom Oaccerine, yuéHbIT OTMETIT 3HaYeHIe, KOTOPbIe OHYM MEIOT B JKM3HM Ha-
POJIOB 3TUX CTPaH, 4TO MOAIEPKUBAETCs caMuM (aKTOM MX BKIIOUeHNs B mporpammy 1IIkosbl usydenns
a3pIKoB 11pu [ocenapramente CIIA.

CxopHast KapTiHa HabmofaeTcs M B cTpaHax AdpukaHckoro kKontTuHeHTa: Cbeppa-Jleone, Hurepuu,
Kawmepyne, LlentpanbHoit Appukanckor Pecriy6mke n Yage. Cabitte 4,7 MIIIOHOB Ye/IOBeK (I10 OLieH-
ke 2020 rofa) TOBOPSAT Ha HUTEPUIICKOM IMKIHE KaK Ha POJHOM sI3bIKe, a Ji/is1 116 MUIIMOHOB >KUTeNeit
OH ABJIAETCS BTOPBIM SA3BIKOM.

YuntbiBas ¢akrt Bcrymwienus dduonvn B BPVIKC u Te MHOrounc/ieHHble STHUYECKUe KOHMIMKTDI,
KOTOpBIe IPONCXOAAT B CAMOJI CTpaHe U Ha e€ TpaHuIax, o MHeHnio Xukapy Knrabascu, nsydenne ti-
TPUHBM, sI3bIKA 3(MoICKoro perroHa Teirpait u Hanbomee 3HAYMMOrO sI3bIKA COCENHEN DpuUTpen, ObII0
ObI OYeHb Pa3yMHBIM ILIATOM /I paspelleHyst MHOTUX KOHQIVIKTOB.

Cpenyt KOpeHHBIX s3bIKOB 3amazHoi AQpuKM MHTepec MOTYT HpPEeACTAaB/IATb TaKue SI3BIKY, KaK BO-
nod, xayca, Tay/ieMMmeT, gyina, iiopy6da 1 UTOO IIOTOMY, YTO Ha BOJIO(e TOBOPUT 3HAUNTE/bHDII ITPOLIEHT
HaceneHnsA CeHerala; TO Xe caMoe MOXKHO CKa3aTb 11 0 ¢yrie B IBuHee, a Xayca AB/IACTCA A3BIKOM 00JIb-
IIHCTBA HaceneHuA B Hurepe 1 ofHUM 113 TPEX IPU3HAHHBIX B CTPaHe KOPEHHBIX A3bIKOB. UTO KacaeTcs
jiopy6a 1 ur6o, MOMMMO UX CcTaryca oQULMaIbHbIX S3bIKOB, OHM SB/IAIOTCS MEPBBIM A3BIKOM I 00TIb-
et yacTy xuteneit Hurepuu. Taynnemmer, si3bIk 6epOepoB, paciipoCcTpaHEHHbII Cpefiyt 6ObIIOI STHY-
YeCKOJI TPYIIIIbI TYaperos, MCIOMb3yeTCsl aMepUKaHIIaMIy JUIs leCTabummaanyy npaButenscTs Hurepa n
Mary 11 1o 3TO¥t IpUYMHE MOXKET pacCMaTpUBATHCA KaK JOCTOVHBIN 0COO0T0 BHUMAHUA JiJ1 BKIIOUEHNA
B 0Opa3oBare/nbHble IporpaMmsl Poccun.

[ mpodeccopa u3 AnoHny BaXHBIM (PAaKTOPOM, YKa3bIBAIOLIIVM Ha 3HAUMMOCTD SI3bIKA Y CTPAHBI
B L[eJIOM, SIB/IAETCS caM (aKT IPeNCTaBlIeHHOCTH si3bika B Google-TiepeBoUMKe, YTO CBU/ETENbCTBYET
b0 0 MOMUTIIECKOM, b0 06 sxoHOMIYeckoM MHTepece K HeMy CIIIA (BO3MOXXHOCTHM 9KCIUTyaTa-
VM COOTBETCTBYIOLIMX CTpaH). [loaToMy Ha HuX cefgyeT oOpatuTb ocoboe BHMMaHMe. K TakuM sA3bI-
KaM TIPMHAJyIeXAT aMXxapcKuii B D¢uonmny, TBU 1 983 B [aHe, undeBa B Mamasy, cyaxmnu B Kernnn n
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Tansanny, xpuo (kpeonbckuii B Cbeppa-Jleone), knunbsypyanpga B Pyanse, opomo B Ipuonuu u Kennu,
CeTIlefiu, TCOHTa, KOca 1 3yny (deTbipe KopeHHbIX si3bika JOAP), cecoto B JlecoTo, mona B 3umbabBe u co-
Maymiickuit B d¢uonuy 1 CoMani.

1, HakoHew, npodeccop Kurabascyu npenckaspiBaeT MOsBICHNE MUPOBOTO KPEOIbCKOTO SA3bIKa Ha OC-
HOBe aMoyi3u (emoji). ITo ero coBam, 9MoA3M y)Ke HAXOAUTCA Ha cTaguy GOPMUPOBAHNS MUCbMEHHOTO
A3bIKA 0CO00IT FIKCIIPECCUBHOCTI, UTO J€IaeT €T0 YoKe CelTyac JOCTYIHBIM I KaXK/IOTO.

3akmouns npogeccop CBOIL JOK/IAZ CIOBaMI O TOM, YTO MUPY, B KOTOPOM MbI XXVMBEM, HY>KHa He
CTO/IBKO IeMOKPATYIS, CKOTIBKO OTKPBITOCTD B Iepefiade MHPOPMAIN — 3HAHUI O TOM, KTO IIPYHIMAET
peleHnA 1 moyemy, rae u korga: “If we have the freedom to the unimpeded transfer of knowledge to one
another, then all governments where such policies are in effect, whether pure democracies or absolute
autocracies, will tend to converge to a common level of positive public service”

3a BbIcTymIeHNeM mpodeccopa Kurabasicu mocnenoBana AUCKYCCHsi O MOMYYEHHbIX YIaCTHUKAMM
IPOEKTa pe3y/IbTaTaX aHAIUTNIeCKOil pabOThl Ha JAHHOM e€ 3TaIle, KOTOpble MOXKHO CBECTM K CTIefYI0-
I[VIM TIOTIOXKEHVIAM:

1.  AHanu3 sA3bIKOBOJ MOMIMTHKM U PeajIbHON SI3bIKOBOJ CUTYallMyl B M3y4aeMbIX CTPaHaxX IOKasasl
COXpaHsAoIleecs B HUX MHOTOS3bIYNE U MIONMUTHKY, OPVEHTHPOBAHHYIO Ha COXpaHEeHVe Hal[OHATbHBIX
SI3BIKOB.

2. B crpaHax, re aHIIMICKUIT A3BIK BBICTYIIAET B KaueCTBe TOCYAPCTBEHHOTO VTN MEXIYHApOJ-
HOTO SI3bIKQ, HAOJIIOZIaeTCsl, C OHOV CTOPOHBI, TIOBBIILIIEHE CTaTyCa HALMOHA/IbHBIX SI3BIKOB 1 VIX POJIM B
pasHbIX cepax Ku3HM (Ipexxze Bcero B o6pasosanyu u CMI), ¢ mpyroii — UCIIoNb30BaHNe aHITINIICKO-
ro sI3bIKa KaK sI3bIKa CTATyCa U MIPeCTIDKA.

3. HaumoHanpHas MONMMTVIKA N0 TIPOABIDKEHMIO HALMOHATBHBIX SA3BIKOB (CIIPaBeIIMBO B CIydae
OumunimH) He ycnesaem 3a MPaHCHOPMAUUOHHBIMU NPOUECCAMU: CTANKUBAETCS ¢ HEXBATKON YueOHM-
KOB, mporpamMM, CMJI Ha HallMOHAIbHBIX A3bIKAX, @ TAK)KE ITePeBOfYeCKIX KOMIIeTeHIIT [/IS IOy AP -
31 CBOUX KY/IBTYP.

4.  VKpeIUleHuIo MeX/[yHapOJHOTO S3bIKa (aHIIMIICKOTO B OOJIbIIEN CTeNeHN) CIOCOOCTBYeT CII0-
XKVBIIASACH AHIUTICKAS/AMEPUKAHCKAS cucmema 00pa306aHus, ¢ HamdueM y4eOHbIX MaTepHaioB U KBa-
7MUIMPOBAHHBIX CIIEIIMAIVICTOB.

5.  Vcnonp3oBaHye MeX/[yHapOJHOTO (aHI/IMIICKOTO) sI3BIKA IIPVBEJIO K CO3JJAHMUIO AHSTUTICK020 A3bi-
Ka ¢ I0KAZIbHbIMU 0COOEHHOCMAMU, K CMEIIEHUIO SA3BIKOB U MOSAB/ICHMIO MECTHBIX BAPMAHTOB aHIINIICKO-
TO sI3bIKA (TAIIVII, CUHIIUII U JIp.).

6. BBemeHMe TOrO MIM MHOTO HAIMOHAJIBHOTO A3bIKa A3y ¥ AQpuKM B y4eOHbIe IIPOrpaMMBbI
MTITIMO fomKHO MMeTb Lie/IeBOli XapaKTep, PellaTh Opee/éHHbIe 3a/ja4/ COTPYAHIYECTBA 1 obecrie-
YMBaTh CIEIMA/INCTOB IePCIeKTUBHBIM TPYHAOYCTPOVICTBOM.

B To >xe BpeMs B Xofie JYICKyccuy OBUIY 0003HAYEHBI Y OTPAHNYEHNS, C KOTOPBIMM CTONIKHY/IMCH Pas-
paboTuMKM IpOeKTHOI rpymmel. K HUM oTHOCATCA:

1. Ouenb nécrpas sA3BIKOBAs CUTYALVIs B CTPAHAX, YTO Jie/laeT MPOOIeMaTNYHbIM CBefieHe BbIBO-
JIOB B elMHBIE PAMKII;

2. OTtcyTcTBUE MMYHOTO HAOMIOZIEHNS VI BO3MOXKHOCTY IIPOBEJIEHSI OIIPOCa CPey MECTHOTO Hace-
JIeHNS;

3. MacmrabHOCTb IPOEKTa.

Bce yJacTHUKY ITPOEKTHOJ TPYIIIBI 3aTeM OCTAHOBIINCH Ha PerVMOHAX, SA3BIKOBAs CUTYAIVs B KO-
TOPBIX He YKJIafIbIBajach B 00IVie PaMKI C/le/laHHBIX BBIBOJOB. PaboTa 1o m3ydeHnIo JaHHOI npobite-
MATMKJ IPORO/DKAETCA ¥, BO3MOYKHO, IIPOJIBET HOBBIN CBET HAa BO3MOXKHOCTY BBENEHNMA a3MATCKUX U
adpuKaHCKMX 5A3bIKOB B 0OpasoBarenbHble porpaMMbl MITIMO-YuuBepcuteTa 1 HOATOTOBKY ClIe-
LAJIVICTOB C Le/IbI0 TPOBeeHs Ootee TMOKOIT MOMNTUKY B cTpaHax [nobamsroro IOra u ycmnenus no-

sunyn Poccuu B ycnoBusax popMyupoBaHyisi HOBOTO MUPOIIOPSIZKA.
© Uymknna T.A., 2023
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B nagane XVII Beka Murens CepsanTtec oTiipaBui B 1y Tb 1o goporam Vicnanum JJon Kuxora n Cando
[Tancy, repoes cBoero 6eccMepTHOro pomasa. IlyTerecTBEeHHUKY OCTaBUIM HaM He3aObIBaeMble ITyTe-
BBIe 3aMeTKM O TOT/JAIIHel )KU3HY VICIIAaHLeB 1 00/INKe cpefiHeBekoBoit Vicmanvm. U Bot cirycts 400 et
Enena BacnibeBHa AcTaxoBa, M3BECTHBIN POCCUIICKIIT MCTOPUK, CIIELMANTUCT B 0OIACTY IMPEHEICKOI
KY/IbTYpPbl, 3HAaTOK POMAHCKUX A3BIKOB, MHOTOJIETHUII IIPENOaBaTe/lb, HEYyTOMUMBIN MCCTIE[OBATENb,
Y4EHBII B 00/1aCTH IIONIMTUYECKIX HAaYK, XYIOKHIK par excellence 0TBa>X/Iach HOBTOPUTD MapIIPYT IBYX
3HAMEHMTBIX MCIIAHCKMX CTPAHHMKOB ¥ HAapMCOBasa )KMBONMCHYIO KapTUHY U3 JeCATH IIONIOTEH, NPeN-
CTaBJIAIOIIMX COOOJI YHUKA/IbHBIE Y1 MHOTOTPAaHHbIE mises en scéne VICTIaHUy CeTORHAIIHEN M He TOIbKO
CETOTHSAIIIHEI.

«9TO KHUTA 0 Moeli Vcrianuu, ofHOM 13 MHOTUX», — roBopuT E.B. AcTtaxoBa B pefuc/ioBuy K cBoeit
KHUTe. ITO UCKPeHHee IPU3HaHMe NPUJAET YTEHNIO KHUTY, KOTOpas AB/AETCA OJHOBPEMEHHO XyOXKe-
CTBEHHBIM IIPOVI3BeIeH)eM, HayIHBIM JICC/IeOBAHVIEM, KY/IbTYPOIOTMYeCKIM 3cce, PpumocopcKuM pas-
MBIIIJIEHNEM, CYTy6O0 TMYHOCTHBII XapaKTep, IPOINNTAHHbI COOCTBEHHBIMI BII€YAT/ICHNUAMM, BHY TPEH-
HVMI aCCOLMANVAMY, SMOLMOHAIBHBIMY OLleHKaMy e€ aBTopa. MetadopudHOCTD Vcmanny 1o3Bosser,
o MHeH10 E.B. AcTaxoBoil, 0CO3HAaTb 3HAYEHNA MHOTHX CJIOB, BBIIBUTD CKPBITbIE CMBIC/TBI COOBITHITHBIX
(beHOMeHOB, 0OHAPY)XNUTb UMIUIMKALUY, pasTafiaTb HEKOTOPBIe TallHbI, IPUCYILIME TON CTpaHe 3a [1u-
peHeAMM, IPEIIOKNUTD ABTOPCKYIO TPAKTOBKY HAIlVIOHAIbHO-KY/IbTYPHOTO MUPOBU/eHNsA XuTenei Vc-
HaHNMN.

BMmecre c TeM B KOHTEKCTe perieH31pyeMolt MOHOrpaduy IprobdpeTaeT 0coOYI0 3HAUMMOCTD €ILé OfVIH
KOHIIETITYa/IbHBIV ITOAXON K MOHATIIO MeTadopbl, Ubeil CTOpoHHMIel ABsgeTcs Enena BacunbeBHa. 9ToT
IIOAXOJ, BOCXOANT K UfiesAM ApHCTOTeNA, KOTOPBI MOJIaral, 4To obpalieHne K MeTadope Impeanonaraet
CpaBHeHUe CyObeKTOB 1 (PeHOMEHOB Ha OCHOBE MX OOLTHOCTY WM CXOACTBA. B 9Toi CBA3M OTHIOAD He
YAVBUTENIBHO, YTO B MOHOrpadum «Vcmanus kak Metagopa» BTOPBIM, ToMUMO Vcmaunu, paBHOIpas-
HBIM aKTOPOM BBICTyIIaeT Poccus. ABTOp cfientara yoeanTebHbII BEIBOZ O TOM, YTO ObIIO OBl HEBO3MOX-
HO TOBOPUTb 00 MCIIAHCKON CaMOOBITHOCTY, He Ipuberas K CXOKUM M OT/IMYAIOMIVMCS IPOABICHUAM
HOOOHBIX Belljel ¥ IIPEMETOB B PYCCKOM MUPOBOCTIPUATHNL.

IIpencraBisgeTcs IOTMYHBIM JUIA Lie/lell PeljeH3VPYeMOTro COYMHEHN TOT (DaKT, YTO aBTOP HAYMHAET
CBOE nbepuiicKoe MyTellecTBUe, JeMOHCTPUPYs 00pa3 VICmaHuy MMEHHO TaKuM, KaKiM OH BUAMTCS B
Poccun. Cpeny sTux Cro)XeToB cefyeT yIIOMAHYTb IOTPAHMYHBIE KYIbTYPbI, TAK Ha3bIBAEMYIO «4EPHYIO
JIeTe€H/y», IIepBble KOHTAKTbl, B3I/IA, HA POMaHTNYECKYIO0 VIcIiaHuI0, Hal[MOHA/IbHBIN XapaKTep MCIIaH-
1es, Vcmanmio kak CyTb, 3HAMEHNTOE UCIIAHCKOE y3H/le. BHMMaHMe aBTOpa mpuBIEK TOT 06pas Jc-
IIAHVM, KOTOPBI cOPMIUPOBAJICA Y POCCUIICKIX Ty TeIIECTBEHHMKOB, @ TAKXKe POCCUIICKIIE CTePeOTHIIBI
06 Vicmanym. OTu 1 Apyrue TeMbl IPeACTaBICHBI aBTOPOM SPKO ¥ C HEM3MEHHBIM JINTEPATYPHBIM Ma-
CTEPCTBOM.

Takyto >ke BBICOKYIO OLIEHKY MbI aéM OMMCAHNIO aBTOpOM obpasa Poccuy mop MCIIaHCKUM YITIOM
3peHIs, KOTOpoe BK/II0YaeT He TONTbKO MHOTOYVIC/IEHHBIe «(DOHOBBIE» ICKM3bI, TaKVe KaK IapasiIeNi C
«4€PHOI1 JIETeH0I1» VI BIVAHME VICTIAHCKVX MEIVITHBIX CPEACTB Ha 00IIeCTBEHHOE MHEHME, HO TaKXKe BO-
IIPOCBI, KOTOPBIE 3a1aéT ceOe aBTOP, KaK HAIPUMep, BO3MOXKEH VIV He BO3MOXKEH [IMAIOr?

Crenyroniyro 0CTaHOBKY Ha CBOEM ITyTu 110 floporam Vicnanum Enena BacunbeBHa cienana Ha MCIaH-
CKOM XpOMaTH3Me, HOBeJJIe, KOTOpasd MIMeeT HECOMHEHHOE NMYHOEe 3Ha4YeHMe [ aBTOPa, TOHKOTO XY-
TO>KHVKA, YBIEYEHHOTO Ha NPOTsKEHMY MHOTHX JIeT XUBonuchlo. E.B. AcTaxoBa nogyépkusaer, 4ro «...
JKVBOIIVICY IIPUCYI] MHTE/IEKTYyaIbHbII ONUCK JYXOBHOTO ITy TV Y HaIIpaB/I€HUI HAIlYIOHA/IbHOTO Pa3BU-
TuA». OTIeNbHbIN pasfie MOCBALIEH MCIO0/Ib30BAHNIO HAMMEHOBAHMIA 1IBETa B MCTIAHCKMX MOC/IOBUIIAX
Y IOTOBOPKaX.

CBuieTenbCTBOM BBICOKOTO HAy9HOTO aBTOpUTeTa Enensl BacunbeBHBI ACTaxoBON B POCCUIICKUX XY-
JIOXKeCTBEHHBIX KPYTaxX CITY>KUT TOT aKT, YTO MOCKOBCKUII My3€ell PyCCKOTO MIMITPeCCYOHM3Ma IIPUT/Ia-
CuI €€ 1A YTEeHMA JIEKINIA BO BpeMs IIPOBeeHNA BBICTaBKM «VIMIIPeCCMOHN3M U MICIAHCKOE MICKYCCTBO»
(okTs16pD 2019 — stHBapb 2020 IT.).

I'maBa «IIBet Vicmanum» OTChIZIaeT HAC K IIBETY KaK CUMBOILY, LIBETY ¥ COLIMATIbHOMY ¥ ICTOPUYECKOMY
OIIBITY, IIBETY ¥ TOPOJaM, IIBETY 1 MPeoOpa3oBaHMIO CMBICIOB. B 3TOII CBSA3Y 51 He MOTY He BCIIOMHUTD
OITPOC, KOTOPBII HECKO/IBKO JIET Ha3a/| mpoBena Enena BacunbeBHa cpefy CBOMX KOJUIET, ITpenofiaBaTesneit

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume9 - No.4 151



PELIEH3UW

kadenpsl ncranckoro si3bika MIVIMO. Bonpoc, chopmMynupoBaHHBIii €10, 3BYYasI ClIeAYIOMIM 00pasoMm:
«Kaxoro njseta Vcmannsa?» [TouTy Bce OTBeTHI ObUIV Ha YAVB/IEHME OAVHAKOBBIMMI: KPACHOTO WIIV SKE/ITO-
ro. [ToMHUTCS, Takoil pesynbrar onpoca He yrosneTBoput Eneny BacunbeBHy, y KoTOopoit ObI10 Ha 3TOT
CYET MHOE pellleHye, 0 KOTOPOM MbI Y3Ha/IN, IIpounTaB eé MoHorpaduio. BipoueM, onpenenenue msera
CTPaHBI COIPSDKEHO, KaK HaM KaXKeTCsl, C CYObeKTUBHBIMY IIPeACTaBIeHIsIMU NHPOPMAHTOB.

Oco6y10 BaXKHOCTD /151 IMHTBICTOB, pPaOOTAIOIINX B MCIIAHCKO-PYCCKOI A3bIKOBOV KOMOWHALMM, MBI
yCMaTpyBaeM B 3aTPOHYTOJ aBTOPOM TeMaTUKe 1[BeTOBOJ raMMbl B MCIIAHCKMX IapeMusix. [laHHOe 00-
CTOAITENIbCTBO OKA3bIBAETCA HE CTyYallHbIM, YYUTBIBAsA MHOTOJIETHIOK ¥ IVIOJOTBOPHYIO aKaZleMIYECKYIO
mesiTenbHOCTh E.B. AcTaxoBoil B KauecTBe IperofiaBare/si 00IeCTBEHHO-TIOUTIYECKOTO IIepeBOofia 1
A3BIKOB Ipodeccuit «Jummomatns» u «VIcmaHckoe 1 TaTMHOAMEePYKAHCKOE PErMiOHOBENEHe.

OpnHako aBTOp MOHOTpaduy He OrPaHNYWJICS BBIIIEYIIOMSHYTBIMY TeMaMM 1 MCCIeoBa Ooee KOH-
KPETHBII BOIIPOC, @ UMEHHO: [IBa I1BeTa VIcIIaHuy B ICTOPUYECKOM U KY/IbTYPHOM KOHTeKCTe. YnuTarenn
ysHamu o «Uépnoit Vicnanum», o «IBYyX LBeTax» OyTH VIcmaHmmy, o BeeTfallHeM VCIAaHCKOM Jya/ln3Me.
BriedaT/isieT conocTaBUTeNIbHBIN aHA/IN3 TBOPYECKOTO HAC/IEANsA IBYX M3BECTHDIX MICITAHCKMX XY[JOXKHM-
KoB KoHIIa XIX Beka 1 nepsoit nonosuHbl XX Beka, VMruacno Cynoarn n Xoaknza Coponbu. Paccma-
TpMBas TBOPYECTBO [BYX MACTEPOB, ABTOP BHOBD 3aJa€TCs BOIIPOCOM, Ha KOTOPBI CaMa >Ke HA€T OTBET:
KOCTYMOPU3M VIV TPEMEeHAN3M?

[TonATh pasMbllIEHNA aBTOpA U IPUHATD €€ BbIBOJbI IOMOTAIOT YATATE/II0 MHOTOYVCIEHHbIE LIBET-
Hble WTIOCTPALUY, KOTOpBIe JieNaloT 0ojee 0Cs3aeMbIMU U [JOKAa3aTeNbHBIMI ITOTIOXKEHVSI aBTOPCKOTO
IIOBECTBOBAHNA.

OpHako MpOJO/DKUM Hallle ITaJIOMHIYECTBO 110 TOpofaM 1 BecsaM Vicmanun B conpoBox/ieHnn Ene-
Hbl BacuibeBHbI ACTaXOBOJ 1 OCTAHOBMMCA Ha €II€ OJHOM T€MAaTM4eCKOM IPOCTPAaHCTBE, B KOTOPOM
JKUBOIMCYETCS IMPa3JHNUK, 3TOT 3HAKOBBII U IaKe Marn4decKnii KOHIeNT HallIOHa/IbHO-KY/IBTYPHOTO JIC-
IIAaHCKOTO MUPOBUZIeHNA. B X0ie 3TOro BUPTya/JbHOIO IyTEIIECTBUA HAIll ONBITHBI 3KCKYPCOBOJ, I10-
3HaKOMIJI HaC C ICTOPYEN MCIIAHCKOTO TeaTpa, 60raToil KY/IbTYPHBIMY COOBITHSIMIY, UMEBIIMH CYAb0O-
HOCHOe 3HaueHue /i1 3Toit cTpaHbl. Ocoboe MeCTo 0TBeieHO TPaVIiMAM KOPPUIbI, KOTOPbIe HeV3MEHHO
BBI3BIBA/IN SIPKIE, 3a4ACTYI0 HEOJHO3HAYHbIE BIIEYAT/ICHN Y PYCCKUX Ty TellIeCTBEHHMKOB. 3aC/Ty>KIUBAET
CIIeI[VIaJIbHOTO YIIOMIHAHVS PparMeHT MOHOTpadui, B KOTOPOM aBTOP paccKasbIBaeT O HAPOITHBIX I pe-
JIMTMO3HBIX IIPa3IHMKAX, KOMX HeMaso B VcrmaHuy, 1 KOTOpble BCETZia BOCXUILAIN TeX, KTO MMeN BO3-
MO>KHOCTb YBUJETD VX BOOYMIO.

V1, KOHeYHO, HeCOMHEHHBIIT MHTepeC IPeACTABIIOT MU3AHCUeHbL, TIOCBAIIEHHBIE KYIbTYpe KO eiTHOI
1lepeMOHMY, OOLIEeHNIO, 3aCTONBIO, TEPTYINAM, 60TenboHy. KodemaHs ncaHIeB HaCTONBKO MPOITaIa
ux modus vivendi, 4To McITaHCKVe )XYPHAIMCTBI ¥ TTOTIATONIOTY HEPEJKO CChUIAIOTCS Ha KOHIIENT Kode
Iake B MOMUTUYIECKOM AMCKYpce. B kauecTBe mpuMepa MOKHO TIPMBECTH OLIeHKY ofHoro Vbepo-amepn-
KaHCKOTO CAMMITA, JAHHYIO VICIIAHCKUM CIIEIVaMCTOM B 00/IacTy MOMUTUYECKNX HayK: la cuspide que
se celebré en San José fue una reunién descafeinada — cammum, komopuiii cocmosincs 6 Can-Xoce, okasancs
becy6emHbIM, U HA HEM He ObLIU NPUHAMNbL BANCHBLE PEUUEHUS.

Enena BacuipeBHa AcTaxoBa He MOITIa He IIOCBATUTH HECKOZIBKO CTpaHMUI] MOHOrpaduu GeHOMeHy
BI{HA B €T0 PA3/IMYHbIX HIOAHCAX ¥ MIPOABICHNAX, BXKHOCTY BIHA JIJI TIOBCEHEBHOI )KII3HY JCIIAHLIEB:
Ky/IbTypa BVYHA YCTaMU VICIIAHCKUX Micareneil u ¢punocooB, BEKOBbIE TPAVILINY BIHHOTO 3aCTONbS B
COLIMAJIbHOI KU3HM U B IOMAIITHelt atMocdepe, UCTOpUs BUHOAeMA B Vcrianum, copra MCIIaHCKUX BUH,
X 0003HaYeHNA.

ToBopst 06 Vcmanuy, HEBO3MOXKHO, TI0 MHEHIIO aBTOPA, IIPOUTHOPUPOBATh OAPHYIO KY/IBTYpPY, KOTO-
pas CKpeIuIaeT YenoBedeckue 11 obiecTBeHHble cBA3M mopeil. E.B. ActaxoBa He MOIIa He OCTaHOBUTBCSA
Ha TUITMYHO VICIAHCKOM (eHOMeHe, KaKOBBIM SIB/IACTCS M06uda (movida), wiv mapua (marcha), cTaBIuM
B ITOCT(PAHKMUCTCKIE TOIbI BAYKHBIM 9/IEMEHTOM HAI[MOHATbHON MIOCHHKPA3/I UCIIAHIIEB.

B oTpenpHOM maccayke aBTOp MHTEPECHO PAacCKasaa O PeYeBbIX NUPONoc, KOTOpbIe HEKOT/IA AB/IATICH
YHMKAJIBHBIM CPECTBOM f3bIKOBOJ KOMMYHMKAIIMY U YaCThIO HAPOJHON MCIIAHCKOI KY/IbTYpbl. MHOTO-
YJCTIEHHbIE TIPYMEPbI MCTIAHCKUX NUPONOC U UX Oe3ynpedHble TepeBO/bl Ha PYCCKUI 3bIK, BBIIIOTHEH-
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Hble aBTOPOM, OTKPBUIN /I HAC, HOCUTENEN PYCCKOTO A3bIKa, CYLECTBOBAHNE OTYACTH HEM3BECTHOTO
HaM MMpa UCTIAHCKOTO fA3bIKa U MICIAHCKOI KY/IbTYpbl. [loBecTBOBaHME COMIPOBOXKIAETCS MCUEPIIBIBAIO-
IIMMU MICTOPUYECKUMMY, KY/IBTYPOTIOTMYeCKIMIY, I3bIKOBBIMY KOMMEHTAPIAMY aBTOPA.

['maBa MoHOTrpaduy, HasBanHasa Homo Ludens («Henosex ueparoujuii»), MOCBAIIEHA TaK Ha3bIBA€MBIM
epezepusic (gregerias), KpaTkuM apopuctudeckum gpasam, 0co60My )KaHPy KOMUUECKOTO Ha TPaHM Iapa-
JIOKCa, MeJIAHXO/INN 1 abCypHa, KOTOPBI CO3[a/T TeHMaIbHbII UCIIaHCKuIT micaTenb Pamon Tomec fie ma
CepHa. IIpy uTeHnn 9T0i I71aBbl He IIOKUAAET OLIYIIEeHNe TOTO, YTO KBUHTICCEHLIMS 2pecepusc, UX TUIIO-
JIOTHS, CTPYKTYPa, CKPBITbIE CMBICTIBI TIO/IB3YIOTCS, ¥ He 6€30CHOBATEIbHO, OOJIBIIION CHMITaTIell aBTOPA.

Becpma Ba>KHBIMM BUAATCS HaM pparMeHTs MOHOTpaduy, B KOTOPBIX TOBOPUTCS O COLMATBHOM IIOP-
Tpete Vcanum. B aT0it cBsA3u Enena BacuibeBHa flaske IpeyiokKmia peKOMeHAAIVN, KOTOpble, 6e3yc-
JIOBHO, OYIYT CIIOCOOCTBOBATH YCIIELTHOV KOMMYHMKAIIMM XKIUTeNell ABYX HAallMX CTpaH. UpesBbIUaiiHO
I0/Ie3HBIM JIJIA ITperofiaBaTeieli-ICIaHUCTOB 1 CTY/IeHTOB, M3y4aloIlMX ICIAHCKUII A3BbIK, CTAaHeT UX 3Ha-
KOMCTBO € 0COOEHHOCTSIMY VICITAHCKOTO Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA U C HEIIOBTOPMMBIM VICITAHCKMM IOMOPOM.

3nech Enena BacunbeBHa 3aBepliaeT CBOE ImyTelecTBye 10 Vicranum, yiuBUTEIbHON B CBOEM MHOTO-
obpasum crpaHe. S yBepeH, uTo y uutaresneit MoHorpaduy «Vcranus kak Metagopa» OCTaHETCs IpH-
ATHOE MHTE/IEKTya/IbHOE MIOCTIeBKYCIie U JKelaHMe IPOfIO/DKUTD Y3HABATb APYTiie 0COOCHHOCTH UCIIaH-
ckoit kaptunbl Mupa. Kuura Enensr BacunbeBHbl AcTaxoBoit «Vcnanns kak MeTadopar» cTana cooObITeM
B TYMAaHUTApHOM COTpyAHM4YecTBe Vcmanuy u Poccun, Hapofpl KOTOPBIX BCerfa MCIBITHIBAMN APYT K
APYTYy B3aIMHO€ NIPUTSDKEHeE.

P.S. He MOTI'y HE OTMETUTD pe,T_IKI/HU/I JJISA KHI/II‘OI/ISI[aTe)'IbCKOIZ OEATEIbHOCTI q)aKT BbIXO/ja B CBET PELI€H-

3upyeMoli MOHOTpaduy OTHOBPEMEHHO Ha IBYX S3BIKAX, B HAILIEM CTy4Yae — Ha PYCCKOM U MCITAaHCKOM.
© Hosenko B.A., 2023
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Asepuna A.B.
CHHTaKCHYeCK He3aBJCUMbIe TIPeJIoKeH s 6e3 WIIOKYTUBHO cyibl. Tom 9, Ne2

Bepemunckas 10.B., Ceiikosa E.C.
ITyHKTya1ms KaKk MHCTPYMEHT KOMMYHUKATVIBHO-CMBICTIOBOJI OpTaHM3aLy TeKCTa:
HOpMa 1 y3yc (Ha MaTepuaJie ¥ICIIAaHCKOTO s3bIKa). Tom 9, Ne4

EnusapneBa M.A., boixosa E.A., Curosa A.A.
I[TpaBuTeNbCTBEHHOE 3asIB/ICHVIE KaK YKaHP MOIUTIYECKOTO AVCKYpca
(na mpuMepe peuett kaHirepoB OPI" A. Mepkens u O. Illonbia). Tom 9, Ne2

KamenkoBa I1.C.
SI3bIKOBBIE CpeNCTBA Pe4eBOro MAHNITYIMPOBAHNA B JYICKypPCe COBPEMEHHbIX
HEeMELIKOSI3bIYHBIX Meya. Tom 9, Nel

JIaBposa H.A.
Tunonorndecknii macIopT MUHOPUTAPHOTO HACKCKOTO sA3bIKa. ToM 9, Ne4

JIapuna O.B.
VIMmmmmyTHast TeMIIOparTbHOCTD € O3UIUY TEOPUH peleBaHTHOCTH. ToM 9, Ne4

MuxamdeBa A.B.

O HeKOTOPBIX 0COOEHHOCTAX (PYHKLIMOHMPOBAHNS APAHTETIYECKIX KOHCTPYKIIMI B COBPEMEHHBIX
Hay4YHO-IIONY/LIPHBIX TeKCTaX (Ha IpyMepe aHIIosA3bryHoro naanus National Geographic). Tom 9, Nel
Mypsun 10.11.

ITpereneHTHOE MMST: U3 CEP-UCTOIHIKOB: <TUTEPATYPa» U «KKUHO» B Chepy-MuLIIeHb
«IOTIUTUYECKUIT BUCKype» (Ha Marepuarne CMU Vicianvm). Tom 9, Ne2

Myxun C.B., E¢ppemona [I.A.

JlpeBHeaHI/INIICKas CBEPXCTIOBHAA TEPMIHOJIOINA B HATYPGIIOCO(DCKOI KapTIHE MYpa

(na MaTepmase aCTPOHOMUYECKUX TePMUHOB). Tom 9, Ne2

Crenaniok 10.B.

®paseonorusm une pomme de discorde B KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOM PacCMOTpPEHIUN

(Ha MaTepmase coBpeMeHHOI (ppaHITy3cKoit mpecchr). Tom 9, Ne2

Cyxunun B.E.

Konnenmsa TXO B kopelickoit rpaMMarideckoit Tpagyumu. Tom 9, Ne4

Yupouos C.B., Mosebax B.A.

CTpyKTypa peSaKIMOHHOJ CTaTby B SITIOHCKOJ ra3eTe Kak 00beKT IOTMKO-CeMaHTI9eCKOTO aHHOTYPOBAHVISL:
npo6rems! 1 OTKpbITYsL. Tom 9, Ne4

Illecrepuna E.A.

OdopmieHne KOCBEHHOM pedyt B HEMELIKVX ITyO/IMIMCTIYeCKIX KOMMEeHTapysX:

KOH'BIOHKTMB VS MHAMKaTuB. Tom 9, Nel

IlTy6mna 3.J1., PaitkoBa 10.A.

OBdemucTideckas HOMMHALVA 6egHOCTN B yOrmmiycTike lepmanvm. Tom 9, Ne2

INEPEBOIOBEJJEHVE

ITaBmukosa C.K., Epmos B.J.
Kputepyn oLieHMBaHMA YCTHOTO IIepeBOfia KaK IIPOfIyKTa pedeBoli IeATe/IbHOCTH CTyfieHTOB. Tom 9, Ne4
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Aradonosa K.E., Kporosa T.A.
BrraBnienne 1 nHTepnperanys sBeMu3MoB 1 ayiceMusMoB Ha 3aHATYEAX 1o PKI
(Ha mpyMepe MOMNTITIECKOTo A1CKypca). Tom 9, Ne2

Anpproxuna T.B.
KoruurtuBHbIe NCCTeTOBaHNA B IEATrOTVKe: KOHI[ENTya/IbHasA MeTadopa
B IIPEIMETHO-I3bIKOBOM MHTETPUPOBAHHOM O0YUYEHNUM CTYIeHTOB-9KOHOMICTOB. ToM 9, Ne2

Teramuckmit A.A.
Cospanye y4eOHIKa TT0 aHITIMIICKOMY A3BIKY LA CIIeIMa/TbHBIX Iie7Ieil /I CTYeHTOB
yHUBepCHUTETa — OyyIINX CIeL[VIa/IMCTOB TI0 CBA3AM C 00IIecTBEHHOCTRI0. ToM 9, Nel

JIMTEPATYPOBEJJEHVE 1 JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'MA

zappik 10.J1., Yaii6ok-Teepedy .
Oynukunonnposanue koHuenros TPY]l u IIOBEJEHVIE B nocnosuiax:
COITOCTaBUTENbHBIN moaxo. ToM 9, Nel

Kop:xykosa E.C.
HepetexTuBHOE IIPOCTPAHCTBO MCIAHCKOTO Hyapa: «HeBuanmbii ctpaxk» Honopec Pegorno. Tom 9, Ne2

Kpacosa O.E.
Kro ceromns B JJaHuu HaCTOSIINI HaTIaHIH?
YyBCTBO HAMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHIIA Y MECTO IATCKOTO SI3bIKA B KOHIIETILIVY «TATCKOCTI». ToM 9, Ne2

JInxonerosa O.P.
Konrent «KuMoHO» B 00pa3HBIX eMHNUIIAX SIIOHCKOTO si3bIKa ToM. 9, Ne4

Muxasnan 10.J1.
ITepeBop apro B mpose C.JI. [JoBnaToBa (Ha mpyMepe IepeBOIOB OBECTH
«3amoBeTHIK» U poMaHa «PeMecrio» Ha MCITAHCKMIL Y TIOPTYTA/IbCKIIA A3bIKM). Tom 9, Ne4

Mopososa E.b.
BHyTpuasbpraHas kinaccudukanys HeBepOanbHbIX eAVHALL: peBepaHchl. Tom 9, Nel

Iloropenxkas O.A.
I[TapamMHrBMUCTIYECKYIE CPENICTBA MAHUITY/LITUBHOTO BO3EVICTBYIS Ha M30MpaTeis
Ha npuMepe Telegram-kanana [Imurpus Mengsenesa. Tom 9, Nel

Cymckaa H.B.

O6pa3 HeCOBEPIIEHHOTO Ye/I0BeKa B COBPEMEHHOM SITTOHCKOM SI3bIKe
(Ha IpUMMepe NIeKCMHecKIX CodeTaHuit co coBoM 5%,& I3AHHIH)
U €T0 TIepefiada CPefCTBAMM PYCCKOrO sA3bIKa. Tom 9, Ne2

IlIxamenxo T.M., 3y6punkas E.B., Makaposa IL.®.
Anrnocemantnsm KOJUTABOPALIVIA kak KOH(IVIKTOTEHHBII 57IeMEHT
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE. Tom 9, Nel

Khlopova Anna L.
Relevanter inhalt des grundlegenden wertes LIEBE in der Deutschen sprachkultur. Tom 9, Ne4

NCCJIEDOBAHNMA TTOJIMITIOTUN
Anemxesira-Cycrnios f1.B.
CBA3b IOMUITIOTUM U TIEPLIENITUBHOI IMa/IeKTONIOTMY Ha MaTepyarie ANajIeKTOB PYCCKOTo A3bIKa. Tom 9, Ne3

Buponaiinen A.B., Kysapuna M.C.,, JIeBuyk K.P.
Pasmrana B BocripuATN MHOCTpAHHBIX A3bIKOB cTyfieHTamyu MITIMO. Tom 9, Ne3
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ITonese 3.
MHoros3b19HO€e 00y deHe: ICCIEOBAHEe POV IICHXO/IOTYECKOTO HaCTPOsI U A3BIKOBBIX pecypcoB. Tom 9, Ne3

V3YYEHME PEOKUX A3BIKOB M IMMCbMEHHOCTEN

bimoskapma A., binmisokapma B.P.
CucreMbl ICbMA B SI3bIKAX KOpeHHbIX Haponos Hemama. Tom 9, Ne3

ITerpos I1.B.
CucteMbl KOMMYECTBEHHBIX YVC/TUTE/TbHBIX B A3BIKaX Mypa. Tom 9, Ne3

Cynbura 9mucanbge O.A.
KopeKchbI KynbTyphbl Haya: STHOrpadidecKuii n ceMnoTIrdaeckuit mogxoz. Tom 9, Ne3

COUMOJ/IMHIBUCTHKA U T'EOJIMHIBMCTUKA

bymryesa JI.A., Myniokuna A.E.
Byl v pyHKIMM TTpelleieHTHBIX IMEH B aHIVIOS3BIYHOM JiyicKypce. Tom 9, N3

Bepxosa K.A.
CrpyKTypa YCTIOBHOTO IIPEIOKEHNSA B Ta3e THO-ITyO/IMIMICTITIECKOM CTH/IE
TYPELIKOTO IMTepPaTypPHOro A3bIKa. Tom 9, Ne3

Kmnmvknna J1LT.
CoUMOKY/IBTYpHBIE YCIOBIS ITyO/IYHON MOTIMTUYECKON PUTOPUKY B UTATIbTHCKOM SI3BIKE
XIX-XXI BekoB (mekcmaeckuit acrekT). Tom 9, Ne3

PEIIEH3U

HNosenko B.A.
Penjensnsa Ha MoHorpaduio E.B. Acraxosoit «Vcriannsa kak MeTadopan.
M.: MzparenbctBo «MIVIMO-YHuBepcntet»/9KCMO, 2023. 287 c. Tom 9, Ne4

Vosenko B.A.

Penrensns Ha MoHorpaduro E.A. Ipuannoit n A.A. EBroxumMoBoit «[amicniickmit A3bIK:

VICTOPYIAL M COBPEMEHHOE COCTOsIHMe» (IIOf] peflakLiyeli JOKTOpa (UIo/IOrMYecKyx Hayk,
npocdeccopa H.B. ViBanosa). M.: V3natensctBo «MITIMO-Yuusepcutet», 2022. 234 . Tom 9, Nel

OB30P KOH®EPEHLIN

Vymxuna T.A.

O630p auckyccny Kpyraoro crona «CoBpeMeHHbIe TeH/ICHIINY PasBUTIA SA3bIKOBOV IIOTIMTUKI
B CTpaHax O/vbKHero 3apyoexbst, Asvin, Adpuku n Kapnbckoro 6accerinar, 22 okta6ps 2023 r.,
I. Mocksa. Tom 9, Ne4

Kasakos I A.
Mexkcrka B IleHTpe BHYMaHA MCCeoBaHmMI ooy, Tom 9, Nel
JMcKyccnst o cucTeMax IMICbMa B Pa3HbIX A3bIKax. Tom 9, Ne3
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